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4160006 für den Werfößnungstag. 


Das allgemeine Morgengebet‏ ברכות השחר ופסוקי דומרת 

MID ק"ש עם‎ Das Morgengebet mit ben für Diefen Tag ein- 
geichalteten Feftftüden . .. 

Die Tefillah (Schemone- Eire) für biefen Morgen . ;‏ תפלת שחרית 


Wiederholung der Zefillah den‏ חזרת התפלת לשליח צבור 
Borbeter mit eingejchalteten Feftftüden. :‏ 


זו Die Kebujchah‏ סדר קדרושה 
וו Selihoth‏ סליחות לשחרית 


Der Priefterfegen (im Morgengebet)‏ סדר דוכן 

Abinu Mallenu (fällt am Sabbath aus)‏ אבינו מ מלכנו 

Gebete beim Herausnehmen der Thorsb .‏ סדר הוצאת ספר חהתורת 
Borlefung aus der Thorah (im Morgengebeh).‏ קריאת התורת 
Die Haftarah (im Morgengebet) . .‏ הפטרה 
Sedädtnißfeier für bie Singefhiebenen .‏ סרר הזכרת נשמות 
Die Mußaf-Tefillah.‏ תפלת מוסף 


nr Wiederholung der Sefillah dung, ben‏ התפלה לשליח צבור 
VBorbeter mit eingefchalteten Feftftüden ;‏ 


Die Kedbufhah im Mußafgebet .‏ סרר קדושה 


mawb עָלִינוּ‎ - 


Die Abodbah . .‏ סרר עבורה 
im Mußafgebet .‏ 660000 סליחות למוסף 


. 


Der Priefterfegen (im Mußafgebet)‏ סדר דוכן 


Borlefung aus der Thorah (zu Mindhab) .‏ קריאת התורה 


Die Haftarah (zu Mindhabh)‏ הפטרה 
Das Mindah- Gebet .‏ תפלת מנחה 
Sefichoth im Mindahgebet > .‏ סליחווז למנחה 


8 תפלת נעילה 
- . תפלת מעריב למוצאי י"כ 


70 ברכת הלבנה "7" 
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תחפלת שחרית. 


מהדמבו more‏ עקב מַשֶכְנתִיךף sen‏ )99 332 
me |‏ ד אבא m‏ ד אֶשְתְּחַוָה WERT‏ 


. ' 5% ידר.'*י 


Inden‏ 5 » ער רצ אלמי בְרָבחַסְרף ענני 
NONZ‏ יְשָעף : 

יגדל אלחים חי NY. RYDI „Manz‏ אֶלדמְצִיאוּתו: 

ned אִין סוף‎ on כִּיחוּדו. נָעַלֶם‎ Pr וְאִין‎ TR 

אִין לד רּמוּת nam‏ וְאִינו גוף. לא נערוף np vo‏ 

ern .ראשון‎ WITT קרמ‎ 


9 9661 66 2 1. 


Wie fieblich find Deine Zelte, 300109, Deine Wohnungen,‏ מה 
Sisrael. Durch Deiner Gnaden Fülle darf ich betreten. Dein“‏ 
Haus, büde mi in Deinem heiligen Tempel in Ehrfurcht vor‏ 
Dir. ₪ Gott! Ich liebe Deine Wohnftatt, ven Ort, wo Deine‏ 
Herrlichkeit thront. Sch büde und beuge mich und jenfe das Knie‏ 
bor dem Herrn, meinem Schöpfer. DO möge mein Gebet vor‏ 
Di kommen zur Gnadenzeit, o Gott! in der Fülle Deiner Huld,‏ 
erhöre mich, in der Treue Deines Heils.‏ 
Gelobt fei. der Iebend’ge Gott, fein Preis fol hoch erälänzen,‏ וגדל 

Der ift und dauert; feine Zeit jet feinem Dafein Gränzen, 

Der- einzig ift, wie einzig fonft Nichts in der Welt zu finden, 

Und feiner Einheit Wefen nicht zu faffen, zu ergründen. 

Er, der nicht Körper und Geftalt, nicht faßt ihn Bild und Zeichen, 

An feine Heiligkeit nicht fanın der Menichen Sinmen reichen. 

Beginn und Grund, und früher Er 016 alles Sein und Xeben, 

Der Urbeginn. ohn’ Anbeginn Er felbft in feinem Weben. 


1 1%. + 


9 חפלת שחרית 


jan‏ אָרוּן עולם לְבְלדנוּצָר. Ind mat‏ וְמַלְכוּתוּ: 
שפע נְכוּאֶתו נְתָנו. NEN‏ ְנְלַתו AAINEM)‏ 


לא קם ana‏ כְּמשָה עור. N}‏ וּמַפִּיט אֶתדתְּמוּנַתו. 
תות INI.NON‏ לעמו by dx‏ 822 גְאֶמַן בִּיתוּ: 
לא יחַליף הָאֶל ולא יָמִיר. בָּתו לְעולְמִים rbb‏ 
צופֶה „und ya‏ מַבִּיט לסוף 227 בִּקְרְמָתו: 
bat‏ לְאִיש byen> Tom‏ נותן ver)‏ רע ana‏ 
ישלח par yab‏ מִשִיחָנוּ. לפדות yD ann‏ ישועתו : 
מִתִים יְחַיָה אל בְּרב „mon‏ בּרוּך ap‏ עד שם ‚inbran‏ 
Hm‏ עולֶם Vo‏ מֶלְף. בְּטָרֶם כָּל יָצִיר נַבְרָא: 
לעת נְעשֶה wong‏ כל. ara is‏ שמו נַקְרָא: 
m)‏ כּכְלות „Dam‏ לְבַדו mon‏ נוּרָא: 
וחוּא הַיָה [ְהוּא הוה. MR‏ ִּתַפַאָרָה 
והוא אֶחָר וְאִין 230 להַמְשִיל לו לְהַחִבִּירָה: 
בְּלִי ראשית da‏ חִכְלִית. ולו nom tm‏ 
והוּא „oa m os‏ וצור חָבְלִי mag num‏ 
והוא DI‏ וּמנום לי. 3 כוסי Di‏ אֶקְרָא: 
בדו אפְקיר AN MD‏ אישן וְאַעִירָה: 
ועסדרוחי On‏ + לי ולא TR‏ 
92 אַתֶּרז וו שלחו Dan on‏ אַשָר קשנו 
Prima‏ וצונו על nom)‏ יָרִים: 
רו מ Su Da Ohr Top Rn‏ אֶת- 


3 0 


- 


> Er ift der Herr ber Welt, — bezeugt in Allem, was-Er |00 -- 
Die 16 feiner Herrlichkeit und feiner Größe Kraft. 
Aus feinem Gottesgeift dem Strom wollt 'Er-im Gnaben Teiten | 
Auf die Erkornen, feinem Ruhm und feinem Dienft Geweihten. 
Und Keinermehr in, Jisrael 016 wie 701060 ‚erftand, זו‎ 
Er, ein Prophet, der Gott gejhaut, und wie im Bild ו‎ 
= Und feinem Bolt hat Gott verlieh’n die Fehr, ewig wahr, 
Dur) feinen Herold, der bewährt in feinem Haufeswar- | 
Und- Gottes Lehre wandellos befteht in 010 _ AS 
Wird nicht um, Anderes.vertaufcht, fie gilt in alle Zeit.,, 
Sein Wuge fhaut, was unfer Sinmtief im Geheimniß beat, - - 
Er fieht der Dinge Ziel und- End’, eh’ שו‎ Begium 0 6 — - 
Dem Frommen giebt er nach: Verbienft den Lohnt filr feine That, 
Vergeltung wird dem Freufer, wie die: Schuld erwirkt fie ‘hat: > 
Er jendet den Gefalbten einft, wann 6:6 die Zeit gefommen, 
Zu Iöfen, die geharrt des’ Heils, die treu_bewährten Fronten. " 
Die Todten wird beleben Gott, durch feiner Liebe Macht, 
Drum feinem Namen für und file ]61 Ruhm und Preis gehradpt. 


4. 


D Herr der Welt, der Du 34‏ אדון 
Eh’ noch ein Welen ward geftaltet,‏ 
Da auf Dein Wort das AU erftanb,‏ 
Da warbft zum Köw’ge Du ernannt.‏ 
Und wenn zerfällt das Weltenganze,‏ 
Du berrfcheft. dann allein im Glanze-‏ 8 
Du warft und 911 feit Emwigfeit,‏ | 
Und- Du wirft fein in. Herrlichkeit.‏ 
Du Einig-Einz’ger ohne Zweiten,‏ 
Dir ftellet Keiner fi‘ zur- Seiten.‏ . ,» 
"Oh End’ und Anfang in der Zeit,‏ 
Macht, bie Herrlichfeik = u,‏ 6 קד חס =.. “r‏ 
Der ewig lebt, mein Gott, mein Heil,‏ 4 6 
Su Drang und Noth, mein Hort, mein. Theil rm‏ 
Du, meine Zuflucht, mein Panier, 7 5‏ 
Mein Kelch, mein Theil, — ruf ih zu Dir.‏ 
In Deine Hand ich ftets befebfe,‏ 
Schlaf’ ih und wach’ ih, — meine Seele,‏ 
Und meinen Leib vertrau’ ih Dir.‏ 
bange nicht, Gott ift mit mir!‏ 960 


Gefobt feift Du, Ewiger, unfer Gott! Herr der Welt,‏ ברוך 
der und geheiliget durch feine Gebote und uns das Wajchen ber‏ 
Hände geboten.‏ 


Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott! Herr ber Welt, der 
1* 


חפלת שחרית 


ָאָרֶם בְּחכְמָה Na‏ בו נְקבים ap‏ חַלוּלִים חָלוּלִים 
ָלוּי רוע לפְנִי Dip ml) NED‏ יפָּתַח אֶחָד Om‏ 
או DI TEN ONE!‏ אי DINO NER‏ וְלעמור ap?‏ 
ברו אַתּה יי רוּפָּא כַלִבָּשָר וּמַפְּלִיא לעשות : 

ap ER DI ap Won mas בְּרוף‎ 
יו‎ Syn תורֶה:‎ ana לעסוק‎ 1m בְּמִצְומִיו‎ 
ARE בִּית‎ EDEN RT אֶתדּבְרִי תורְמְף‎ DER 
1322 RN MIR TEN וְִאְצְאִינוּ ְְאָצְאי‎ LINE) 
2 mas 2 (ְלשָמָה).‎ nina a יזרעי‎ 
: תורָה לְעטו יַשְרְאֶל‎ burn 

ְּרוף אִמָּה וו Dal Top OR‏ אַשָר 002 בָּנוּ 
מִבָּלהָעמִים [נחן u‏ אֶת תורְתו. y max na‏ נותן 
הַתּורֶרז; 
ְבָרְכָף יי nut‏ יו פָנִיו וליף ויחנּךָ: יְשָא 
= בִפָניו לף נָשֶם לְףְ שָלום: 

אלו רְבְרִים שָאִין omb‏ שעוּר. הַפָּאֶה. וְהַבְּכוּרִים , 
moon ‚Team‏ חַסְרִים, וְתַלְמוּר תורה : 

אלו 07937 שָאָרֶם אוּבָל פָּרוּתִיהֶם obiya‏ הוָרז 
DR pm‏ לעולכז NT‏ ואלו הַן map‏ אב DR)‏ 
‚Don Mon‏ וְהַשִכָמַת ביר mt Wan‏ 
וערבית, HDD‏ אוּרְחִים, וּכְקוּר חולים. וְהַכְנסת כִּלָה. 
הלת msn men pi} ‚nem‏ עָלום בּין DR‏ 
למְבָרו, moon‏ תוּרֶה 7 כָּלם: 


MS בִּ טְהוּרֶה היא‎ MR נְשֶמֶח‎ TION 


5 Morgengebet. 


gebilvet den Menfchen mit weifer Kunft, der in ihm erjchaffen 
Deffnungen und Höhlungen. Vor dem Throne Deiner Herrlich: 
keit ift e8 fund und offen, daß, fo eine von ihnen fich 4 
oder fchließt, 68 nicht möglich ift, vor Dir zu bauern und zu 
leben. Gelcbt feift Du, Ewiger! ver alles Fleifch Heilet und 
Wunderbares vollbringt. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott! Herr der Welt, ver 
uns geheiligt durch feine Gebote und ung geboten, ung mit ben 
Worten der Gotteslehre (Thora) zu beichäftigen. Laß, o Ewiger, 
unfer Gott! füß und Tlieblich fein Deiner Lehre Worte in un- 
ferem Munde und in dem Munbe Deines 3501866 169001, auf 
daß wir und unfere Sprößlinge und die Sprößlinge Deines 
Volkes, des Haufes Yisrael, wir Alle Deinen Namen erfennen 
und uns befleißen Deiner Lehre. Gelobt jeift Du, Ewiger, 
ver die Lehre ertheilt hat feinem 006% 1 

GSelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott! Herr der Welt, der 
uns erforen hat aus allen Bölfern und uns ertbeilt bat feine 
Lehre. Gelobt jeift Du, Emwiger, ber die Lehre ertheilt hat. 

fegne dich der Ewige und behüte Did. 66 Iaffe‏ 66 יכרכך 
dir leuchten der Ewige Sein Antlig und 268805186 did. Es‏ 
wende der Ewige dir Sein Antlig zu und gebe bir Frieden.‏ 

Dies find die Dinge, für die 66 fein bejtimmtes Maß giebt 
(nach gefeglicher Beitimmung): Die Ede des Feldes (die für den 
Armen ftehen bleiben muß beim Abmähen), tie Erjtlingsfrüchte, 
bas Opfer beim Erfheinen im Tempel, die Uebung von Liebes- 
werfen und die Beichäftigung mit der Gotteslehre. 

Folgendes find die Dinge, von welchen ver Menfch ven 
Zinsgenuß hat in diefer Welt und der Grundftod bleibt für die 
künftige Welt. Dies find fie: die Ehrfurcht gegen 00% und 
Mutter, die Hebung von Liebeswerfen, ver Befuch des Lehrhaufes 
Morgens und Abends, die Gajtlichfeit gegen Fremde, Kranken: 
bejuh, Ausjtattung von Bräuten, das den ואלש‎ gegebene 
600161, die Andacht beim Gebete, und Frievdensftiftung zwifchen 
den Menfchen. Die Erlernung Den RER Wortes aber כ‎ 
das Alles auf. | 

Dein Gott! die Seele, die Du mir gegeben, ift‏ אלהי 
Da hart fie erichaffen, Du fie gebildet und mir eingehaucht, und‏ 


6 תפלת שחרית 


AS) אַתֶּה יָצַרְמָה אַפֶּה נְפַחְתָה בי‎ ON 
עתיר ללה כמני‎ TR] בְּקרְבִּי‎ SH 
לָבא: כָּל"זְמָן שֶהנְשָמָה‎ TG a לְַחַזִירָה‎ 
יי להי ואלהי אכיתי‎ TORI אנ‎ TI BP 
רבון כָּל-המעשים ארון כּלדחנשמוח. בָּרוּךָ‎ 
Sonn DE) יי המחזיר נְשָמות‎ TAN 
לשָכוי‎ Ey אֶשָר‎ Dale yo להינו‎ y me 92 
ae pa יום‎ ya ra ִינָה‎ 
עְֶשָנִי ְכְרִי:‎ NDR Datum ap ו אָלהינוּ‎ ms 2 
Ta הָעלֶם שָלא עָשָנִי‎ Ta TON YES 112 
ERS הָעולֶם שלא עָשָנִי‎ Tarp IN YES 92 
ala הָעלֶם שָעָשָנִי‎ on יי אָלהינוּ‎ as 2 (פרויען זאגעו:)‎ 
פוקח עורים:‎ DE To ON N TEN 72 
OO, מַלְבּיש‎ Dr] Ta אה וי אֶלחינו‎ 7102 
אסוּרים:‎ nn הָעוּלֶם‎ on og» mas ָּרוך‎ 
הָעולֶם זוקף כְּפוּפִים'‎ Tep MON 1 mas בּרוּף‎ 
מה ון "מה רוקע הָאָרֶץ עלדחמים:‎ 7 
7 לי‎ ON N N פה‎ I 
Te POT N HIN N ES 7102 
EP אוזר יַּשְרְאל‎ TR N ְּרוף מה‎ 
er הגומן לעף‎ Data Ta אה ו אֶלהינוּ‎ 7113 
a הטעביר‎ Dale Te בְּרוּ אַמָה ו לקינ‎ = 
| | : מָעַפְעְפִי‎ MOM מָעִינִי‎ 


7 Morgengebet. 


/ 


Du ‚bewahreft fie in mir, und Du wirft fie.einft von mie nehmen 
und mir wiedergeben in ber fpäten Zukunft. Eo lange die Seele 
in mir ift, lege ich 00] vor Did nieder, Gwiger, mein Gott 
und Gott meiner Väter, Meifter aller Gejchöpfe, Herr aller 
Seelen. Gelobt feift Du, Ewiger, der. wiedergiebt die Seelen 
den todten Leibern. 


Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott, Herr der Welt,‏ ברוך 
der dem Hahn verlieh die Einficht, zwilchen Tag und Nacht zu‏ 
unterjcheiben.‏ 

Gelobt jetft Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, ver 
mich nicht gemacht zum Nichtisraeliten. 

©elobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, ver 
mich nicht gemacht zum Snechte. 

(Männer fagen:) 6901001 feift ‘Du, Emwiger, unfer Gott, Herr der 
Welt, der mich nicht gemacht zum Qeibe. 

(Brauen fagen:) Gelobt 7 Du, Emwiger, unjer Gott, Herr ber Welt, ber 
mich gefchaffen nach feinem Willen. 

Selobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Herr der Welt, ver 
jehend macht die Blinden. | 

600000 jeift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, der 
befleivet die Nacten. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, ber 
(öfet vie Gefejjelten. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ber 
aufrichtet die Gebeugten. 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Herr der Welt, ver 
ausgefpannt hat die Erde über die Wafferfluthen. | 

©elobt feit Du, Emiger, unfer Gott, Herr der Welt, ber 
mir all meinen Bedarf bereitet. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, ber 
lenfet die Tritte des Mannes. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, ver 
Yisrael gürtet mit Stärke. | | 

©elobt jeift Du, Emwiger, unfer Gott, Herr der Welt, ver 
Sisrael Frönet mit Ruhm. | BE Su Rz 

Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt, ber 
verleihet dem Matten Kraft. j 

Gelobt feift Da, Ewiger, unfer Gott," Herk ber-Welt, ver 
Ichwinden läffet den Schlaf aus meinen Augen, und ben Schlum- 

mer von meinen Augenlievern. 3 | האיק,‎ 
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ויהי רְצון rar‏ יי אֶלְהִינו OR)‏ אכותינו שְתּרְנִּילנוּ 

ְּתורְתָ ורבקנו RR ORT TEN‏ לא ליי Br‏ 
ולא לירי an mal‏ ולא לירי נִסְון לא לירִי בזיון 
ל DR rn ya np Daun‏ בע Sa‏ 
רע וְדַבְּקְנוּ "a2‏ הטוב וּבְמָעשִים טובים וכוף "MR‏ 
צְרְנוּ לְהַשְתְּעבֶרדלְף וּתְנְנוּ היום וּבְבְלדיום לחן וּלְחַסָר 
eng U IND Dam‏ ותגמלנוּ חַסָרִים 
טוכִים. 992 DION RN‏ טובִים לעמו ישְרְאֶל: 
ne m‏ לפ . אלְהִי yo!‏ אבורזי nn‏ 
Sam‏ ַע ats‏ רע וּמַפָּנַע רע א Pngten‏ 
מדין קשה byaı‏ דין סֶשָה Pa aaa ang pa‏ 

שְאִינוּ בִךְבָּרִית : 
לעולם יה אָרֶם Day my‏ בְּסְתֶר וּמורֶה עליז 
הָאָמָת וְדוּבֶר FON me 22 DAN‏ 

רכון כָּלהְעולְמִים לא עלדצרקותינו oben max‏ 
החנוּנינו mob‏ ִּי על Tom‏ הָרְבִּים. AMD‏ 79 
Un‏ מָה מַסְבָּנוּ- מהדצַרקותינוּ. מה"ישוּעתנוּ. מרזד 
כחנוּ. aD nm‏ לפניף יי אלהינו Ton],‏ 
אבותינוּ aaa von‏ ְּאין לפגיף. DEAN)‏ 
In No‏ וַחַכָמִים כִּבְלִי ya‏ וּנְבונִים 37 bat‏ בי 
רוב מַעַשִיהֶם ann‏ וימי “an omen‏ לפ ו ומרור 
DIN‏ מִוְהַבְּהַמַח PN‏ כִּי חכל ‚Dan‏ 2 
MON UMS DIN‏ בָּנִי DIE 33 AD‏ אכה 
= שנְשְבְעח לו בָּהַר המריה. וְרַע יצחק יחידו שִגְעַקר 


A. 
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Möge es Deim Wille fein, mein Gott und ‚meiner;‏ ויהי 
Gott, daß Du uns _anleiteft in Deiner Lehre, ‚Verleihe ung. 0‏ 
hänglichfeit ‘an Deiner Gebote, und laß uns ‚nicht geraten in‏ 
Sünde; Vergehturg und Schuld, nit in Verfuchung mb VBerun-‏ 
ehrung, und gieb dem fündigen Triebe Feine Gewalt über uns,‏ 
und Halte uns fern don fündigem Menjchen und böfem Genoffen,‏ 
guten‏ לח und Yaß ung. feit anhangen dem Zriebe- zum Guten‏ 
Thaten, und zivinge unfern Sinn, fih Dir zu unteriverfen, und‏ 
(aß uns am heutigen wie au jeglichen Tage Gunft, Wohfgefalten,‏ 
und. Liebe -finden- in Deinen Augen, wie in dem Augen Aller, die‏ 
ung fehen, und liebevoll erweife uns Gnabenzeichen. Gelobt 7‏ 
Du, Ewiger, der‘ fiebevoll Gnade erweiit feinem Volfe Yisrael.‏ 

ir. Möge e8 Dein Wille ‚fein, mein Gott ump, meiner Büter 
Gott! 6ל‎ Du mich Am heutigen wie an jeglichem Tage bewah- 
reft vor Menfchen von -frechem Sinn und vor Frechheit des 
Sinnes, vor böfem Menfchen und böfem Genoffen, vor böfem 
Nachbar, vor böfenn Begegniffe und vor jedem feinpfeligen. ver- 
verblihen Anftoße,, vor. jedem, harten NRehtshandel „und ‚einem 
harten Gegner im Gerichte, mög’ er zu Deinem 0 gehören 
oder nicht gehören. _ 

Immer fei der. Menfch. gottesfürchtig in- der. ‚Stile,‏ לעולם. 
befenne die Wahrheit und fpredhe Wahrheit in feinem ‚Herzen,‏ 
stehe Früh auf und jpreche Folgendes: -‏ 

aller Welten! nicht im Vertrauen auf unfere Berbienjte‏ עלס 
(egem wir unfer Gebet vor Dich nieder, fondern Deiner großen‏ 
Barmherzigkeit wegen. „Was find wir? was ;unfer: Leben? 6‏ 
unfere Liebe und Milde? was unfere Verbienfte? was ift unjere‏ 
Hülfe? was-unfere Kraft und Stärfe? Was follen wir vor Dir‏ 
jprechen, -Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind nicht‏ 
alte Helden wie Nichts vor Dir, und die Männer des Ruhmes,‏ 
als- wären -fie nicht -gewefen, und die Weifen, als wären fie‏ 
ber -Erfenntniß ‚baar, und, die Verftändigen wie, ohne Einficht?‏ 
Denn. die Menge ihrer Thaten ift ein Nichts und ihre ‚Rebeus-‏ 
tage ein flüchtiger Hau) vor Dir, md des Menfchen Borzug‏ 
vor dem Thiere nichtig, denn Alles ift vergänglid.‏ 
ham. Aber wir, ‘Dein Volk, Genofjen Deines |‏ 
Söhne Abrahams, Deines Freundes, dem Du gefehtvoren auf dem‏ 
Berge Morijah, der Same Iizchafs, feines Einzigen, der gebunden‏ 
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על גב nam‏ עברז ועקכ la ma‏ שטאֶהַבֶתִףּ 
AAO‏ אתו וּמִשַמְמֶמִף Bald‏ מִרָאף אֶת שָמו 
RD?‏ וישָרוּן : | 


PN משְכּימִים וּמִרִיבִים‎ Aa U ng? 
וְאוּמָרִים פָּעַמִיִם בּכלדיום‎ : 
ER TOR יי‎ ON שמע‎ 
. שָם 7133 מַלְכוּתו לְעולם וָעֶד:‎ 2 
Na אַפָּה חוּא‎ Opium הוא עד שָלא נִבְרָא‎ IN 
הוזת‎ na mm האפ בָּעולֶם‎ nos Dbiyn 
a Zn לְעלֶם הַכָּא‎ 
AR TO סֶרִים‎ TA m שמף‎ FON 
DI מֶקְרָש אֶתדשִמְף‎ 2 AR ְּרוּף‎ 
OT m בַשָמִם וכְרֶץ‎ a אַתָּה הוא יָ‎ 
הוּא‎ AR] הוּא ראשו‎ ma max הָעְלְיונִים.‎ 
כּנפות‎ ya TIP Yap אין אַלחים.‎ Tram אחרון‎ 
הָאָלחים‎ ws ידעו 2753 עולֶם כִּי‎ 122 PR 
DIN שי‎ TER לכל טַמְלְכוּת הָאָרֶץ.‎ Tab 
Ip? m „DR ERDE ְאֶתמְארֶץ‎ 
בַתָּחְתונִים שָיָאמַר לָף מַהד‎ in oybbya מעשה ירִיף‎ 
Toy בעבור‎ Ton שְבַּשָמִים עֶשֶה עִמְנוּ‎ an. nun 
NP יי אֶלקינוּ‎ TOD מגרול. שֶנּקְרָא עלינו‎ 
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war auf. dent ‚Altare, 016 Gerteinde 3001098 , Deines 6, 
Deines Erftgebornen, dem. Du un Deiner. Liebe willen, mit. ber 
Du ihn geliebt, und um der Freude willen, mit der Du an ihm 
Dich’ freneteft, ven Namen 0162001 gegeben und Yelchurun. 

Deshalb find wir verpflichtet, Dich danfend zu 06‏ לפיכך 
MR Dich zu rühmen und zu preifen, zu fegnen und zu heiligen,‏ 
Preis und Dank abzuftatten Deinem Namen. Heil unsl wie guf‏ 
tft 2 Theil, und wie lieblich unfer Loos md wie [hön unfer‏ 
Erbe. Heil utig, die wir früh und fpät, Morgens 0‏ 
en zwei Dal an jeglihem age:‏ 

„Höre Sisrael: der Ewige, unfer Gott, ift ein einige‏ שמע 
ewiges Wejen,“‏ 

Gelobt fei der Name ber ‚Herrlicheit, feines Reicies ו‎ 
und ewig. 

Du warft Derfelbige, 606 die Welt erfchaffen werben,‏ אתת 
Dur bift Derfelbige, feit die Welt erfchaffen worden, Du Der-‏ 
jelbige -in-diefer- Welt und Du Derfelbige in der fünftiger Welt:‏ 
Heilige Deinen Namen an Denen, die Deinen Namen zu beili-‏ 
gen berufen find, und heilige Deinen Namen in Deiner Welt und‏ 
durch Dein- Heil bringe empor und erhöhe unfere Macht. Gelobt‏ 
feift Du, o Ewiger, ver Du heiligft Deinen Namen in zahlreicher‏ 
Gemeinde.‏ 

Du bift- der Ewige, unfer Gott, im Himmel und auf‏ -אחת 
Erden und den höchften Himmeln droben. 68 ift wahr, Du bift‏ 
der Eifte und Du der 008/60 und außer Dir fein Gott! Sammle‏ 
die auf Dich Hoffenden von ben vier- Enden der Erbe, mögen‏ 
erfennen und einfehen alle die Weltbewohner, daß Du allein Gott‏ 
bift über alle Reiche der Erde. Du. haft gebildet den Himmel‏ 
und.-bie Erbe, das Meer, fammt Allem, was darin 1]. Und wer‏ 
unter allen Werfen Deiner Hand, unter denen in ber obern wie‏ 
in SER untern Welt, der zu Div fagen könnte: was thuft Du’ —‏ 
Uufer ‚Bater im Himmel, o erweife-uns 690006, um Deines -‏ 
großen Namens willen, der über ung genannt ift, und laß an‏ 
uns fi bewähren, was gefchrieben fteht:- In verfelbigen Zeit‏ 
werbe.Sch euch. heimbringen, und -in der Zeit ench fammeln, denn‏ 
Ich mache euch zum Namen und zum Nuhme unter allen Völkern‏ 
der Erde, went Ich zurückehre zu euren Vertriebenen vor euren‏ 
Augen, fpricht der Ewige, |‏ 
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IND DANN קַכְּצִי‎ NY DIN IS בָּעָת הַהִיא‎ 
עמִי הַמָרֶץ בָּשוּבִי אֶתד‎ usa Abandı לשכז‎ DANN 
מה י:‎ Oyyb On 

ray ja my 3 ion אֶלמשָה לאמר:‎ im Sam 
Op Any any המח‎ par מוער‎ mis pa אתו‎ mag} לְרְחְצֶה‎ 
אַהרן )137 מִמָנוּ אֶרזדיָדִיהֶם וְאֶתהרְנְלִיחֶם: בְּכאָם אֶלְאְחָרִי‎ Ay) 
Map nad Damm mp2 מועד יַרְחַצודְמֶָם ולא יָמַתוּ או‎ 
קעָם‎ on rm any nd) וְרַגְלִיהֶם‎ Da asp .: אשָה לִיחוָה‎ 
on לו ולוְרְעו‎ 

weh‏ הַכּהֶן imo‏ 2 וּמְכְנְסִיִבָר wahr‏ עַלדבְּשָרוּ om‏ ההש 
banm Sigi‏ הָאֶש אַתדְהָעַלָה דמח ושמו אצל vw (mann‏ 
אֶתבְּנרו ולְכַש Drag. Drup‏ וְהוצִיא um yo KR‏ 
אָמקום ing‏ 

gar יְהוָה אלחמשָה לָאמר: צו אֶתִבָּנ‎ ar 


na ma לְאֶשי‎ mb אלהם ארזדְקְרְבָּנִי‎ BON) 
nein 1 omb ְאָמַרְחּ‎ ray תִשמָרוּ להַקְריב לי‎ 
ON בָּנִיהשָנָה תְמִימֶם‎ Diva Min פִּקְרִיבוּ‎ NER 
עלח תָמִיר: אֶתִרְהַבְּבָש 8 הָעשָה ו 722 וְאֶת‎ ob 
Man הַעַרְבָּיִם; נעשירית‎ pa הַשָנִי תעשה‎ Wan 
רְִיעִית הַהִין: עלרז‎ nina לת למִנְחָה בְּלוּלֶה בְּשמֶן‎ 
ליתורז:‎ ne Amy ab Yo בָּהַר‎ mu. Tan 
702 Ton 'wpa men ways prm רְכִיעִית‎ mon 
שכֶר ליה[רז: - הְַּבָש הַשָנִי תַּעַשֶח בִּין הערביכז‎ 
העשה אשָה רִיח נִיחח ליתוָה:‎ {29371 9927 Nm} 
at ob צַפְנֶה‎ nano 7 וְשָחַט אתו על‎ 
הַכּחְנִים אֶתִדרָּמו ערידְהַמבַָ. סָבִיבּ:‎ AR 92 IP 


אתה חוא יי אלהינו שהקטירו אבותינו לפנוך את קטרת הסמים כזמןשבית 
המקרש קיים. כאשר צוית אותם על ידי משה נכיאך ככתוב בתורתך * 
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ויאמר יי אל משה np‏ לך סמים נטף ושחלת וחלכנה סמים 
ולבנה זכה בד aa‏ יחירק: ועשית אתה קטרת רקח מעשה רוקת 
ממלח טהור קדש: ושחקת ממנה הדק ונחת ממנה my mob‏ 
Doms‏ מוער אשר nn‏ לך שמה קרש קדשים תהיה לכם: ונאמר 
והקטיר עליו אהרן קטרת סמים בבקר בבקר בהיטיכו ארז הנרות 
יקטירנה : וכהעלת. אהרן ארז הגרות בין הערבים יקטירנה קטררז 
חמיד לפני יי לדרתיכם : 

חנו רבנן Died‏ הקטרת כיצר. שלש מאות וששים ושמנה מנים 
היו בה. שלש מאות וששים וחמשה כמנין ימות החמה. ושלשה 
מנים Dun‏ שמהם מכניס כחן Dim‏ מלא men‏ ביום חכפוריכז. 
ומחוירם למכתשת בערב יום הכפורים. כרי לקיים מצות דקה 
הדקה:. ואחר עשר סמנין היו בה. ואלו הן. הצרי והצפרן. החלבנת 
והלכנה משקל שבעים שבעים מנה. מור יקציעה שבלת נרר וכרכום 
משקל ששה עשר ששה עשר מנה. הקשט שנים עשר. וקלופה 
שלשה. וקנמון תשעה. בורית כרשינה תשעה קבין. יין קפריסין סאין 
תלחא וקבין תלתא. ואם אין לו יין קפריסין. מכיא חמר חורין עתיק. 
מלח סדומית רובע הקב. מעלה עשן כל שהוא: רבי נתן אומר אף 
כפת הירדן כל שהוא: ואם נתי בה רבש פסלה. ואם on‏ אחרזץ 
מכל סמניו? חיב מיחה : 

129 שמעון בן גמליאל אומר. חצרי אינו אלא שרף הנוטף מעצי 
הקשף: כורית כרשונה למה חוא באה. כדי לופות בה nk‏ הצפרן 
2 שתהא נאה . m‏ קפריסין- למח הוא כא. כדי לשרות כו In‏ 
הצפרן כרי שתהא „my‏ והלא מי רגלים por‏ לה. אלא שאון מכניסון 
מי רגלִים במקרש מפני הכבור: | | 

NUN‏ רבי נרזן אומר כשהוצת שוחק אומר הדק חיטב. היטב 
הרק. מפני שחקול יפה לבשמים: פטמה לחצאין כשרה. לשליש 
ולרביע לא שמענו: אמר רבי יהורה זה הכלל. ‏ אם כמרתה כשרת 
לחצאין ואם "חסר אחת Dan‏ סמנוה חייב. ann immo‏ קפרצת 
אחת. לששים או לשבעים שנה הותה באה של שירים לחצאין: -ועור 
חנ בר קפרצת אלו היה נותן בה קורטוב של דבש אין אדם Sm‏ 
לעמור מפני ריחה. ולמה אין מערבין בה רכש. מפני שחתורה אמרת 
כי כל שאור וכל דבש לא:חקטירו ממנו אשה לוו; 

צְבָאוּת עַמָנוּ 2 לָנוּ אֶלהִי עקב מָלָה: 
N‏ צְבְאות אַשָרִי DIS‏ בטת בִּף: DIS Ay Top pin‏ קְראָנוּ: 


{np wazien רְגִי פַלַט‎ van לִי מצר‎ IND MIN 
עולם וכְשָנִים קְרמונִיּת:‎ 2 App pay nme עִרְבָה לוי‎ 
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אנא בכח גדלת ימינך תתיר צרורה : 
bap‏ רנת עמך שגבנו טחרנו EN‏ 
נא גכור דורשי יחורך כבבת שמרם : 
<< ברכם טהרם רחמם צרקתך תמיר גמלם: 
= חסין קדוש כרוב טובך ns‏ עדתך : 
== וחיר נאח לעמך פנה זוכרי קרשתך : 
שועתנו קבל ושמע צעקתנו יודע תעלומות : 
ברוך שם כבור מלכותו לעולם וער : 


אס שבת + 


> וּבָיום-הַשַבֶּת שָנִיכְבָשִים בְּנִיהשָנָה er Don‏ 
no Drei‏ מַנְחָה Abba‏ בשמן וְנַסְכּו: ‏ עלת na‏ 
בשו עלדעלת Tann‏ וְנֶסְבָהּ : 





איוָהוּ מֶקוּמָן שלוְבְחִים קרשי קַרָשִים שָחִיטָתֶן בַּצְפוּן SD‏ וְשָעִיר 
Dis‏ הַכּפרִים. שְחִיטֶסְן joya‏ וקבול 197 כּכְלִי שָררז בצפון am‏ 
טָעון Arm‏ עַלבִּין הַבִַּּים nanen bp)‏ וְעל"מוְבַּח mins nano amın‏ 
Taf Ram join‏ ה הָיָה שופ על .natoby vaayo io‏ חיצון 
אַס-לא נָחָן לאְעְבָּ: omp‏ הַנָּשֶרְפִים וּשָעִירִים הַגְשָרְפִים name‏ 

בצְפוך וקבול oT‏ כִּכְלִי שָרת pam Toyo‏ טָעץ nanon-by am‏ עַל- 
nam‏ הוה מַפָנָה m Dan any Hape mo nm‏ שופך by‏ יסור 
PR‏ שלמוְבְתַ- ion‏ אָםדלא נָסן Say‏ אלו אלו נְשָרְפִין בְּכִית 
הַבָּשָן: ספאר: הצור my‏ אלו חן מטאת הצבור שעירי רְאשִי 
חרשים - וְשָלְממנדות . שְחִישָמָן בּצפוּן וקבול .23.197 my‏ בַּצְפון 
ומ טע BB‏ מפטורז על YES‏ כִּצַר Mayen Wagen‏ 
mars pa aaa‏ מִנְרָחִית. מַזְרָחִית צָפנירז. צֶפנִירז 
map any‏ דרומִירז שיר oma‏ הָיָה שופ עכל וסור „ir‏ 
bar‏ לפָנִים מִרְהַקְלָעִים לוכרו na‏ בּבָלְמָאָכָל ליום naeh‏ 
win nbiym :ien‏ קָרָשִים nz 32 mo ba! Noya many‏ 
mw Nyon mom jieya‏ מַסְּנות שהן ma ann na Yan‏ וְכָלִיל 
לְאשִים: rat‏ שלְמִי Yay‏ וְאַשָמוּת. m dos‏ אַשָמוּת אֶשם ‚on‏ 
DR‏ מַעָילוּת. אָשָם nenn ma‏ אֶשָם נִָיר. אָשם מְצוּרְע. DYx‏ 
„mom‏ שְחִיטְמֶן בּצְפון וקול a7‏ בִּכְלִי may‏ בּצָפון m pop a‏ 


ri 


15 Morgengebet: 


מַפֶּנוּת שָהֶן ann‏ ְנִשְכְלִין לַפָּנִים m‏ חִקְלָעִים קרי 0 בְּכָל 
on) bonn‏ וְלְיָלֶה עד nen‏ 

הַתוּרָה וְאִיל I‏ קרָשִים קלִים Py mp Dia many‏ 
טְען שי JY Nino‏ ארְבַּע. וְְאָכָלין Da‏ קָעִיר לָכָל אָרֶם בְּכָל OD‏ 
לָיוּם nbıbı‏ ער חָצות: הַמוּרֶם Dan‏ בִּיוְצָא בָהֶם אֶלָא bay) Dyamy‏ 
DW)‏ לָנְשִיהֶם וְלכְנִיהֶ ON‏ שְלָמִים קְרְשִים קלִים men‏ 
Dipp-ban‏ בְּעוֶרֶ Ja)‏ טען שתי מִפּמרז Jay‏ אַרְכַּע ana Popp‏ 
DIR) Tym‏ בְכֶלדִמאַכָל )99 וָמִים aaa)‏ אֶחֶד: הַמרֶם Om‏ 
ּיוּצָא בָהֶם אֶלָא שְהַמּוְרֶם נְאָכָל DPD? Da?‏ וּלְעַבְרִיהֶם: 
הַבְּכוּר והִמְעַשָר וְהַפָּסַח קרְשִים קלים שָחִיטָחָן בְּכֶרי--מָקוּם nywa‏ 
am‏ טָעוּן מִסֶּנֶה non nV  :רוסיה 12 jew’ u ‚TAN‏ 
הַבְּכור Dany‏ לַכּהָנִים וְהפעשר לְכְלדאָרֶס Papa)‏ בּכֶלקָעִר ap‏ 
Sms ana) Dar a mr‏ הַפּסַח rn mar NDR Dan) IR‏ 

52 אֶלָא עַדדחְצות Day I‏ אֶלָא לְמָנוּיו וְאִינו Da)‏ אֶלָא צלי : 

v27‏ ישְמָעזתל אוּמָר wor‏ עשָרֶה nm‏ הַתוְרֶה WA‏ מקל 
Sum‏ - ּמגְזרָה שָוֶה: Pa TE NND IN ID‏ אָב מָשָגִי DVD‏ 
uam a Dom‏ וּכְלָל. כְּלְל a‏ וכלָל אי אַפָּה רֶן אל כָּעין 
הַפרֶט . Io‏ שהוא עָריף לפרט. en‏ שהוא צָרך BT I‏ 
שְהְיָה בִּכְלֶל Donna nun‏ 195 לא 9 עָלדְעַצְמו יָצָא אֶלָא לְלַמָה 
עלִהַכְלֶל כָּלו יָצָא. mn aaa‏ בִּכְלֶל nun‏ לטעון טְען Kari ns‏ 
band ap Kon‏ ולא לְמִר. דר שחר ְּלֶל מ לטשן 
"m ji‏ שלא כָעָנְָנו ָצָא לְחֶקל nm 12753 „Mana‏ בְּכְלָל van)‏ 
להון SR‏ הֶחְרָש אִי mas‏ יָכול nm‏ 19929 עד Sana Aare‏ 


לְכְלְלו בְּפָרוּש. 127 yo Tan‏ וַרְבֶר הַלְמַר מָפוּפוּ: )72 שי nn‏ 

המכהישים וה ana Kay LITT‏ השלישי Da‏ בִּינִיהֶם : 
יחי רְצון לפניף יו אַלתינוּ ואלחי אַבותינוּ up‏ בִּירז vapan‏ 

App‏ כ ו לקי ו מכ בְַָר m‏ לֶם 


NOT DIR 
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74 . אנלעגען דעס טלית‎ om 
הָעולֶם אשר קדשנו בְּמְצותָיו‎ on MON יי‎ ON 7 


: להַתְעַטֶף בּצִיצַת‎ a] 


מרזדזוקר חפדף אֶלהִים 9 DIN‏ בְּצל 933 יחסיון: 
in m‏ בִּיתַךְ bay‏ ערניף סשקם : 
כִּי עמף po‏ חייכז N‏ נִרְאָחהצתור: 
משוךף DD Ten‏ וצדקרזף ar‏ 


אין מאנכען געמיינדען ווירד פאר ברוך שאמר דיעזער מזמור געזאגט. 
(ל) מזמור שירדחְנְבּת הבית לְדְוִד: aim gaming‏ כִּי a‏ לא 


mmol‏ איבי לִי: יִתזָה אָלהי שועפי אקיף ותרפְאָני: hy mim‏ מך 
Don aim) er: ann nen worin‏ והודו en ar)‏ 
927.13 בָּאָפּו Din‏ כַּרְצונו בְּעָרֶב יָלִין בָּכִי apa‏ רגז: MON IR)‏ 
לוי בלאט לְעַלֶם: may nenpym male mim‏ הַסְרְ 
om Ta‏ אַליף יְהוָרז אָקְרָא וְאָל ya ars air‏ 
OT‏ בררמי אֶל-שמת היוךף DAY‏ הניר אמִמִף : Sam m ad‏ 
Ron Ban. 2b in ia‏ לְמחוּל לי פּפָּתְ שקי Nm‏ 
שמְחַה: mer rd.‏ בבוד (לא om‏ יְהוֶה or‏ לְעלֶם אוּרֶך: 


(PBialın 30.) Lied bei ber Tempelweihe von -Dasib. 56 6%‏ מזמור 
Di, Etwiger, weil Du mid heraufgezugen, und nicht meinen Feinden Freude‏ 
an mir gegeben. Ewiger, mein Gott, zu Dir habe ich 400068, und Du‏ 
heifteft mich. ;Ewiger, Du haft-beraufgezogen aus der 1131621001) meine Seele,‏ 
baft mich belebt, baß.-ich nicht in die Grube fanf, Saitenfpielet dem Ewigen,‏ 
ihr feine Frommen, und preifet fein heifiges Andenten. Denn 65090068 ift‏ 
bei feinem Zorn, Leben bei feiner Grabe. Am Abend Fehret Weinen ein, am‏ 
Morgen Yubel. Und ich fprah in meinem Frieden: Nicht werbe ich wanten‏ 
ewiglih. Emiger, in Deiner Gnade hatteft Dur feftgeftellt 018 mein ‚Gebirge‏ 
Macht, — Du bargft Dein Antlig, da war ic erihroden. Zu Dir, Ewiger,‏ 
will ich rufen und zum Emwigen fleben. Welcher Gewinn ift an meinem Blute,‏ 
wenn ich finfe in die Grube? wird der Staub Dich preifen, wirb er verkünden‏ 
Deine Treue? Höre, Ewiger, und fei mir gnädig, Emiger, ]61 mir ein Beiftand.‏ 
Da mwandteft Du meine Klagen in Neigentanz, 1866 meinen Sad und gürteteft‏ 
verftum-‏ )ו mit Freunde. Darum fol Dir faitenfpielen Lobpreis und‏ וצר 
men; Emiger, mein Gott, ewig will ih Dich preifen.‏ 
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בַּרוּך שְָאָמַר וְהְיָח הָעוּלֶם. a‏ חוּא. 2 עּשָה 

Sa בָּרוּף‎ pin ai בָּרוּף‎ NND 
DON 2 על הָארֶץ.‎ DM בְּרוף‎ ‚Dipm 
m 2 טוב לִיִרְאִיו.‎ Da הַבְּרִיוּרז. 2 מְשלֶם‎ 
2 שָמו.‎ a לְנְצח. בֶּרוּך פורֶה וּמַצִיל‎ om לער‎ 
a an קָאל‎ „DB Ton אֶלחִינו‎ YES 
עמו מְשֶבַּח וּמְפאָר בִּלָשון סייו ַבְדִיו: וּבְשִירִי‎ 52 
Jo AT A יי להינו‎ MO TR דור‎ 


ונְשכּסף REN‏ וגוכיר שמְף ara)‏ טלְכנוּ ton‏ 
חיר חי הָעולְמִים. OR MR op‏ עדידער שָמו 
any na 2 ‚Dan‏ הלל בַּתַּשָבְּחות : 


fei, auf deffen Wort die Welt entjtand. 66‏ 661006 ברוך 
fobt fei Er. Gelobt Er, der Urheber des Schöpfungswerfes, ge-‏ 
lobt, der fpricht und vollbringt, gelobt, der beichliegt und voll:‏ 
führt. Gelobt, der fich erbarmt ver Erbe, gelobt, der fich erbarınt‏ 
der Gefchöpfe, gelobt, der fegensvollen Lohn ertheilt den ihn‏ 
Würchtenden, gelobt, der ewig lebt und dauert beitändig, gelobt‏ 
der Befreier und Retter, gelobt fei fein Name. Gelobt feift Du,‏ 
Emiger, unfer Gott, Herr der Welt, Gott, barmherziger Vater,‏ 
ber gerühmt wird durch den Mumd feines Volkes, verberrlicht‏ 
und gepriefen durch die Zunge feiner Frommen und SKnechte.‏ 
Und mit den Pobgefängen Davids, Deines Knechtes, wollen wir‏ 
rühmen Di, Ewiger, unfer Gott, durch Loblievder und Palmen‏ 
Dich erheben, preifen und verherrlichen und anrufen Deinen Na-‏ 
men, und Dir bie Herrjchaft geben, Du unfer König, unfer Gott,‏ 
Einziger, Ewiglebender, König, gepriefen und werherrlicht fei für‏ 
und für fein großer Name. Gelobt feift Du, Ewiger, König, der‏ 
gerühmt wird durch Roblieder.‏ 


2 IV. A. 
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חחודו ליו pain aa np‏ עמיכז עלילתיו: 
שירו ל ומרודלו שיחו בּבָלדנְפַלאתִיו: התַללו 
DV>‏ קךשו mai‏ ליב מְבַקְשי m‏ רּרשו mn‏ 
בשו a7 : Tom mp‏ נְפֶלְְתִיו Ben‏ עָשָה מפְתִיו 
ומשְפְטִידִפִיהוּ: וְבָע יִשְרְאֶל עַבְדו apa Spy aa‏ 
‚nn‏ יי אלחינו ו מֶשֶפֶּסִיו: וְכְרוּ לְעוּלֶם 
or ar‏ ות pn Any‏ קב לחק לישראל ית 
Do‏ לפמר mb‏ אֶפן אֶרְץְדְכְּנען ון חכל nano‏ 
nn Dantra‏ מִסְפֶר DIES‏ וְגְרִים בָּהּ: ניתחלכו an‏ 
אֶל-גוי mans On Dion nabbent‏ לְאִיש oneiyb‏ 
omby nam‏ ִלבִים : אַלִתִגְעוּ בִּמְשִיחִי וּכְנְבִיאִי Sr‏ 
aan‏ שירוּ לוי כָּלְהָאָרֶץ בשָרוּ מום"אלדיום ישּעתו: 
סַפָּרוּ בַגוים אֶרזדְכָּבורוּ בְּבֶהָעָמִים נָפְּלַאמיו: כִּי 
דול יי Dann‏ מָאר וְנוְרָא הק עַלבָּי DNS‏ > 
ָּלאֶלת הָעַמִים אלילִים יי שָמַיִם עִשָה: הור Sm)‏ 
לְפָניו עו וְהַרוֶה בּמִקמו: ָבוּ ליי משפחות עטים 127 
ליי ip) Tina‏ הָבוּ ליי כָּבוור שמו ale‏ מִנְחָה וּבָאו 
לְפָנִיו nalen‏ לי בְּרְרְתרְקְרָש: חילו a‏ כ" 
Dam plans PART‏ בלדתמוט: am Dyay ira‏ 
Yan‏ וִיאמְרוּ בגזים יי מֶלָךִ: oym‏ הים ומלואועלץ ' 
nen‏ וְבֶלדאשַָרבּו: א וגו עַצִי חיער an yon‏ 
בא לשפוט אֶתְהָאָרֶץ: חורו לוו כִּיי טוב כִּי לעולכז 
חַסדו: וְאמְרוּ הושיענו אהי per‏ וְְכְּצנו ְהַצִילנוּ 
omamn‏ להודות BR vb‏ לְהָשְתַבה ‚nnbana‏ 
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Danfet dem Kwigen, rufet an feinen Namen. Machet‏ הוד* 
ל fund inter Völkern feine Thaten. . Singet ihm, [pielet ihm,‏ 
von all feinen Wundern. 9100166 euch feines heiligen Namens,‏ 
freue fich das Herz derer, die den Ewigen juchen. Berlanget‏ 68 
nach dem Emwigen und feiner Hoheit, fuchet fein Antlig beftändig.‏ 
Gedenfet feiner Wunder, die er gethan, feiner Zeichen und der‏ 
Ausiprüche feines Mundes. Same Abrahams, feines Kucchteg,‏ 
Söhne 90016096, ihr feine Exrfornen! Er 1% der Ewige, unfer‏ 
Gott, Über die ganze Erde ergehen jeine Gerichte. 6‏ 
ewiglich feines Bundes, des Wortes, das er geboten, ₪08 tau-‏ 
Tenpfte Gefchleht, das er gejchloffen mit Abraham, und feines‏ 
Schwures an Yizhaf. Und er ftellte 68 auf fir 90105 zur‏ 
Satzung, fiir 0164001 zum ewigen Bunde, da er jprach: Dir geb’‏ 
ich das Land Kenaan als 9008 eures Befiges; da ihr waret ein‏ 
zähliges Häuflein, da eurer wenig und ihr darin weilte. Und‏ 
zu Volk, von Königreich zu fremder Nation.‏ ]₪00 הסט fie zogen‏ 
Gr lieh feinen Mann fie bevprüden, und ftrafte um fie Könige.‏ 
„Nühret nicht meirte Gefalbten an und meinen Propheten füget‏ 
fein Leid zul” Singet dem. Ewigen, alle Lande, verkündet von‏ 
Tag zu Tag feine Hülfe. Erzühlet unter den Völkern feine Herr-‏ 
lichkeit, unter allen Nationen feine Wunder. Denn groß ijt ber‏ 
Ewige und fehr gepriefen, nıd furchtbar ift Er über alle Götter.‏ 
Denn all die Götter der Völker find Nichtiges, aber der Ewige‏ 
bat den Himmel gemacht. Glanz und Meajeftät ift vor ihm,‏ 
Triumph und Freude an feiner Stätte. Spendet dem Ewigen,‏ 
Bölfergefchlechter, jpendet dem Eiwigen. Ehre und Triumph!‏ 
Spendet dem Ewigen feines Namens Ehre, nehmet Gejchenfe‏ 
jein Antlig, 28606 euch vor dem Ewigen im hei-‏ טסט und fommet‏ 
ligen Schmude. Erzittert vor ihm, alle Landel und feit ijt 98‏ 
Erdenrund, manfet nicht. Frohlode der Himmel und jubele 6‏ 
Erde, und man fpreche unter den Völkern: Der Ewige ift König!‏ 
Dröhne das Meer und jeine Fülle, fröhlich jei die. Flur und‏ 
Alles, was darin. Dann müjfen jauchzen die Bäume des Wal-‏ 
dem Emwigen, denn Er ijt gelommen, die Erde zu richten.‏ טסט des‏ 
Danfet dem Eiwigen, denn Er ijt glüitig, denn ewiglich währt feine‏ 
Huld! Und fprechet: Hilf uns, Gott unferer Hülfe, und fammle‏ 
und rette uns von ben Völkern, daß wir danfen Deinem heiligen‏ 
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m‏ יי ion‏ יַשְרְאֶל DE ee‏ 1 ויאמָרו 


u... .יי‎ 


- קרשו בי קרוש וי 2 ה הוּא בחוכז EN‏ .- 
ְלא יָשחִית וְהַרבָּה לְהָשיב Ton‏ ולא יָעִיר >> nam‏ 
N TIER‏ לאדדִתְכְלָא רחמיף BR‏ חסרף TEA FAR‏ 
Oman na‏ יי וחסריף כִּי מָעוּלֶם הַמָה: a‏ עו 
לאלחים Ra Only‏ וָעזו בּשְחָקִים : נוא Org‏ 
ממַקְרּשיך אל יִשרְאֶל wm‏ נתן עו ותְעצמות ab‏ ְּרוּך 
אלהִים: אל נקמות יי אל נקמות הופִיע: הַנְּשָא שופָט 
YES‏ הָשָב Drag‏ עלד"גפים: ליי הישעה על-עמְף 
N STR NP‏ צְכָאוּת עַמָנוּ מִשְגֶב לְנוּ TION‏ עקב 
סְלָה: יי צְבָאורז OR‏ אָרֶם בש בְּךָ: יו הושערז 
המלך Ay‏ בְִיוםדדְקְרְאָנוּ: הושיעה אַרזדעטף a‏ 
אֶתדנְחָלָתִף וּרְעם נְנַשָאֶם ער age) bien‏ חִכְּחֶה 
ליי עזרנוּ mar a‏ כִּידבו יָשֶמַח 2b‏ ִּי בְשָכז 
קדשו mama‏ יהיהמסרף יי nom Sa by‏ לָך : 
הראָנוּ יי nun on‏ תִתְִלְנוּ: na map‏ לינו 
ob >)‏ לְמטן DON mon‏ ל המעלף מאר] 


ra Dyson PRO DIN 


אשָרִי au‏ שי oe‏ וני בְּחסרף dp nz‏ לב 
בּישעְחָף VOR‏ ליי 12 מל עָלִי: 
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Namen, daß wir uns rühmen Deiner Herrlichleit. — Gepriefen 
fei der Emige, der Gott Yisraels, von Eiwigfeit zn Emwigfeit] 
Und alles Volk fpradh: Amen und Lobpreis dem Emwigen! — 
6106066 den Emwigen, unfern Gott, und büdet euch vor feiner 
Füße Schemel; heilig 1] Er. Erhebet ven Ewigen, unfern Gott, 
und 50660 euch vor feinem heiligen Berge, denn heilig ift ver 
Ewige, unfer Gott. Er aber, barmberzig, vergiebt die Miffethat 
und verderbt nicht, und wandte oft feinen Zorn ab, und wedt 
nicht all feinen Grimm. — Du, Emwiger, wirft nicht zurüdihalten 
Deine Liebe von mir, Deine Huld und Deine Treue werben ftets 
mich bewahren. Gevdenfe Deiner Liebe, Ewiger, und Deiner Huld; 
denn von Ewigfeit find fie. Gebet Gott Triumph! über Yisrael 
ift fein Ruhm und feine Macht in den Wolfen. Furchtbar bift 
Du, Gott, aus Deinem Heiligthume, Gott Yisraels! Er giebt 
Macht und Stärke dem ₪016. Gepriefen fei &ott! — Gott ber 
Vergeltung, Ewiger, Gott der Vergeltung, erjcheinel Erhebe Did, 
Richter der Erde, vergilt Kohn den Hohmüthigen. — Beim Ewigen 
ift der Sieg, über Dein 01] fomme Dein Segen, 66000! Der 
Gott der Heerfchaaren ift mit uns, eine Bejte ift uns der Gott 
9001008, Selah! — Gott der Heerfchaaren! Heil dem Menfchen, 
der auf Dich vertraut. Ewiger, Hilf! Der König erhöre ung am 
Tage unferes Rufens! — Hilf Deinem Volfe uud jegne Dein Erbe, 
und weide und trage fie bis in Gwigfeit. Unjere Seele wartet 
des Eiwigen, unfer Beiftand und unfer Schild ift Er. Denn an 
ihm freuet fich unfer Herz; denn feinem heiligen Namen vertrauen 
wir. So möge fein Deine Huld, Emwiger, über uns, wie wir 
Deiner geharrt. Laß uns fehauen, Ewiger, Deine Huld, und Dein 
Heil gieb ung. Auf, uns zum Beiftand! und erlöfe ung um Dei- 
ner Gnade willen. — Ich bin der Ewige, dein Gott, der bi 
herausgeführt aus dem Lande Mizrajin. Thue weit auf deinen 
Mund, daß Ich ihn Fülle. Heil dem Volke, dem alfo gefchieht; 
Heil dem Volfe, deijen Gott der Ewige ift. Sch aber vertraue 
Deiner Huld. 68 frohlodt mein Herz ob Deiner Hülfe. Ich 
will dem Ewigen fingen, denn Er hat mir wohlgethan. 
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אַל וּמַעַשָה יָרָו מגִיר 0 Di‏ לוום 
יִבִּיָע oo} SR‏ ללה Nas Sonya‏ ופי 
a 0927‏ נַשְמָע קולֶם: DIR NY ESCHE‏ וּבְקְצֶה 
amıbn ban‏ לשמש :oma Drin Div‏ וְהוּא NY om‏ 
מִחִפָּתו ישיש Sina‏ לֶרוּץ אֶרְח: nypn‏ הַשָמִים מוּצָאו 
inpipni‏ עלְקְצותם וְאִין mo}‏ מָחמָתו: תורת יְהוָה 
MEN‏ מְשִיבַת נָחָש ערות DR EN IT‏ פָתִי: 
Do) mim MDB‏ מְשַמְחִַיחלב מִצָנַת nm‏ בָּרָה NND‏ 
עִינְיִם: יראת mine nimm‏ עומַרֶת לער משפטיה-יְה[רז 
DON‏ צֶרְקוּ DAMIT II‏ מִזֶהֶב 1901 רֶב DNA‏ 
O2 IR TR: OENB DEN UIID‏ בְּשְמְרֶם עקב 
ı27‏ שגיאות מִיהיָבִין מִנַסְמּרות DI: Ba.‏ מוָּרִים yon‏ 
ray‏ אַלמְשָלוּדבִי שו DR‏ ונקיתי מפשעךְב : “Pa?‏ 
לְרֶצון Wa DIOR‏ לְבִּי לפנ הוה צורי וְגוּאָלִי: 
9 לרור בְּשֶנותו אֶתדטָעמז לפני אכימלף יִגְרְשָהוּ 
נילף: אַבְרְכֶ om Aybaa inne‏ 
תִּחִלְתו בָּפִי: בִּיתוֶה Day OR WB) bb nA‏ וישמחו: 
לו amt ms ni‏ שַמו am‏ ּרַשְתִּי Ans‏ 
וני ּמִכָּלמגוּרוּי הַצִילְנִי : Da I TR ORT‏ 
אליְחְפָרוּ: וֶרז Say‏ קְרָא ניהרז ya‏ וּמִבַּדצָרוְתָיו 
הושיעו : nam‏ מלְאַהְּדיְתוֶה סָבִיב TR)‏ וְיחלְצֶם: טעמו 
aa Vai fm 210m In‏ יָחסַהדבּו: TR NT‏ 
יְהוֶח קדשיו Pa‏ מחסור ליאו ִּסִירִים רשו וְרְעכו 
im WM]‏ לאיְחִסְרוּ כָלדטוב: לכו בָנִים yo‏ 
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CBfalm 19.) Dem Sangmeijter; Palm von Davidem-‏ למנצ 
Die Himmel erzählen die Herrlichkeit Gottes, und feiner Hände‏ 
Werf thut die Wölbung fund. Ein Zag läßt dem andern zujtrö-‏ 
men das Wort, umd eine Nacht fpricht zur andern vie Kunve.‏ 
Nicht find 66 Worte und nicht Reden, teren Stimme nicht Zehört‏ 
wird, fondern über die ganze Erde geht aus ihre Schnur und an‏ 
das Ende des Erdenrundes ihre Worte. Dem Sonuenball hat Er‏ 
ein Zelt an ihnen gejeßgt. Und der, wie ein Bräutigam hervorgehend‏ 
aus feiner Kammer, frohlodet, wie ein Held die Bahn zu burch-‏ 
(aufen. Am Ende ver Himmel ijt jein Aufgang, und fein Kreis:‏ 
(auf über ihre Grenzen, und Nichts ift verhülft vor feiner Gluth.‏ 
Die Lehre des Ewigen ift untadelig, feelenerguidend, des Emigen‏ 
Zeugniß bewährt, macht Thoren weile. Die Befehle-des  Ewigen‏ 
find recht, herzenerfveuend, des Emwigen Gebot ijt lauter, erleuch-‏ 
tet die Augen. Die Furcht des Ewigen ift rein, beiteht ewig,‏ 
des Emwigen Ausfprüche find wahr, find ‚gerecht allzumal.: : Sie,‏ 
die föftlicher find denn Gold und feines Gold in Menge, und‏ 
füßer denn Honig und Honigfeim. Auch Dein Knecht wird‏ 
durch fie belehrt, in ihrer Bewahrung ift großer Lohn. Ver:‏ 
irrungen, wer merfet fie? — Bon verborgenen Sünden veinige‏ 
mich! Aber auch von Uebermüthigen Halte Deinen Knecht fern,‏ 
daß fie mich nicht beherrichen. Dann bin ich ohne Tadel und‏ 
rein von fchwerem Bergehen. Seien wohlgefällig meines Mun-‏ 
des Worte und meines Herzens Sinnen vor Dir, un mein‏ 
Hort und mein Erlöfer! Pa‏ 


"1 


(Plain 34) Bon David, da er verftellte er -‏ לדוד 
Abimeleh, der ihn forttrieb, und er ging. -- Ich will den‏ טסט 
Emwigen preifen zu jeglicher Zeit, ftets fei fein Lob in meinem‏ 
Munde. Des Ewigen rühme.fich meine Seele, hören jollen 6‏ 
וז die Gebeugten und ich freuen. Berherrlicht ven Ewigen mit‏ 
שעו6 und ]0]]66 uns feinen Namen erheben zumal! Ich fuchte ven‏ 
gen, und Er hat mich erhört, und aus all meinen Schredniffen‏ 
bat Er mich gerettet. Sie blicten zu ihm auf und-leuchteten, und‏ 
ihr Geficht erröthete nicht. Diefer Arme rief und der 76‏ 
hörte, und von all feinen Leiden vettete.Er ihn. 66 Yagert ver‏ 
Engel des Ewigen um Die, fo ihn fürchten, und befreiet fie.‏ 
Koftet und jehet, daß gitig der Ewige ift, Heil dem Manne, der‏ 
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TI DR‏ אֶלְַדְכֶם: מִיהקָאִיש הֶחָפַּץ DD‏ אב 
om‏ לְרְאות טוב: נצר לָשונְף Tnpen ya‏ מִדִּבָּר 
Sn‏ סור מַרָע נעשָהד-טוב בַָּש שלום Ana)‏ 
עִינִי mim‏ אֶלד-צדיקים ya,‏ אֶלְדשוְעתֶם: פָּנִי mim‏ 
בשי רע DO PRO MI?‏ צעקו ניהןרז שָמע 
וּמִבָּלִדעָרוְתָם הַצִילֶם: קרוב ns) ad im‏ 
ִּכִּסידרוּח יושיע: בבורז רְעות Prag‏ וּמִכָּלֶם יָצִילְנו 
ְהוֶרז: שמָר >> עצמותיו אמת um‏ לא may‏ 
Aion‏ רְשַע רָעָה mm ne age Drag al‏ 
VE)‏ עבריו ולא. mern‏ כָּלדהַחסִים בּו: 
© תִפַלָה לְמשָה Sys obere‏ מָעון מה יי 
ob‏ בָּרר וְדר: Da‏ הָרִים לדו נתחולל 
אָרֶץ obiym Dan‏ ערדעולם אַתְהאל: Sen‏ אנוש ער- 
837 וַתִּאמָר שוכו בְנִידדְאָרֶם: כִּי אלף שנִים Toy‏ 
ּיוום אֶתמול בי יעבר וְאַשְמוּרְה בַלַיִלָה: omam‏ שָנָה 
17 בַבְּקֶר Turn‏ ָמלף: בַּכקר יציץ וחלף לַעְרֶב ימולל 
ua‏ כִּיבְִינו ) ADAM TEN‏ נִבְהְלְנוּ: שח עונותינו 
agb‏ עַלְמְנו למָאור mp‏ > כִּי כל"ומינו פּנוּ בְעַבֶרְתֶףּ 
בְּלִינוּ שנינוּ כְמוְהַגָה: nl‏ בָהֶם Diyay‏ שָנָה 
A222 DON‏ שמונים שנה DIN‏ ִמַל ואון BD‏ 
ַעְפָה: מִידיוּרָע עו FAST) TEN‏ עַבְרְחַף: למנזרז 
a Um)‏ הודע Ian nad spam 229 8a)‏ 
omam‏ על-עכריף: ya‏ בבקר Pat I on‏ 
ְּבלְמִינוּ: Mia mal:‏ ענִיתָנוּ NUR‏ רָאִינוּ רָעֶה : 
RT‏ אבי פעלף rm‏ עלדְכָנִיֶם: וי ax}‏ 
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bei ihm fich birgt. Fürchtet den Ewigen, ihr feine Heiligen, venn 
Richts mangelt Denen, fo ihn fürchten. Junge Leuen darben und 
hungern, aber die den Emwigen fuchen, entbehren fein Gut. — 
Kommt ber, Kinder, höret auf mich, die Furcht des Emwigen Iehr’ 
ih euch. Wo ift der Dann, der Leben begehrt, der Tage wünfcht, 
Gutes zu fhauen? — Wahre beine Zunge vor Böen und beine 
Lippen, daß fie nicht Trug reden. Weiche vom Böfen und thue 
Gutes, fuche den Frieden und jage ihm nad. Des Emwigen Augen 
find auf die Frommen gerichtet, und feine Ohren auf ihr Schreien. 
Des Ewigen Zornblid ift wider die, fo Böfes thun, zu tilgen 
von der Erde ihr Gedächtniß. Sie fchreien und der Ewige hört, 
und aus all ihren Leiden rettet Er fie. Nahe ift der Ewige 
benen, bie gebrochenen Herzens find, und denen, bie niederge- 
Ichlagenen Gemüthes, hilft Er. Biel jind die Leiden des Gerech- 
ten, und aus allen rettet ihn der Ewige. Er behütet all feine Ge- 
beine, nicht eines von ihnen wird zerbrochen. Es tödtet den Fred» 
fer das Unheil, und des 6060/06 Haffer büßen. Der Ewige 
erlöft die Seele feiner Diener, und läßt nicht büßen Alle, die ו‎ 
bergen bei ihm. 


nbon (Bialın 90.) Gebet von Mofcheh, dem Manne Gottes. — 
Herr, Zuflucht 911 Du uns gewefen in allen Gejchlechtern. Che 
denn die Berge geboren wurben und Erde und Weltall Freifte, 
und von Ewigkeit zu Ewigkeit bift Du Gott. Du führft den 
Sterblihen 916 zur Zerfnirihung, und fprichit: Kehret zurüd, 
Menfchenkinder! Denn taufend Iahre find in Deinen Augen wie 
ber gejtrige Tag, wenn er entichwunben, und eine Wache in ber 
Naht. Du ftrömft fie hin, im Schlaf werben fie, am Morgen 
fproflet er wie Gras. Am Morgen blühet er und fproffet, am 
Abend ift er abgemähet und verborrt. Denn wir vergehen in 
Deinem Zorne und in Deinem Grimme find wir angftverwirrt. 
Du ftellft unfere Vergehungen vor Di hin, unfer heimlich Thun 
vor das Licht Deines Antliges. Denn all unfere Tage verftrei- 
hen in Deinem Grimme, wir verbringen unfere Iahre wie Ges 
Ihwäß. Unfere Lebensjahre — das find fiebzig, und, wenn 6 
hoch geht, achtzig 000%, und darin drängt fih Elend und Un- 
heil; denn fchuell 61600176, und wir müffen davon. Wer Fennt 
die Macht Deines Zornes und, wie er ihn fürchten follte, Deinen 
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רינו mai‏ 
em‏ ישב בְְּתֶר ray‏ בּצַל שי Salon?‏ אמר לת 
NETTER TOR NE OD‏ הוא יצילף - 
מפח יקוש ame‏ חוות: בְּאְבְרְתו Dep HAAN 72 7a}‏ 
Hin Ar mas non‏ לא תִירָא Abb nen‏ מחץ 
Ay‏ יזמִם: app Sb Dana a9‏ ישוּד צְהָרִים: 
יפל TOR mm aa EN un‏ לא גָש: DI‏ 
ְּעִיִנִיְ תפיט וְשִלָמַת רְשָעִים תִרְאֶה: כִּיהאְמָה mim‏ 
vorm‏ עליון mo‏ מעונף : = לאִתְאגָּה אליף ברעה ונגע 
Sand‏ ְּאֶהלף: כִּי yanbo‏ יצוהחלף ae‏ ּבָל- 
may‏ עלְכּפים יְשָאוּנךְ Jana manıe‏ רגלף : על- 
של mar‏ פררך Dom‏ כְּפִיר :pam‏ 22 חָשק 
אפַלְטהוּ אשוָבהו SIT‏ שמִי: קְרָאני ואעגהוּ עמו 
DON‏ בְצָרָה אחלצהו וְאַכַבְּרַהוּ: ארְך יָמִים קינעהו 
INN‏ בַּישוּעתי : ארך DO‏ וכו : 
(קלה) הַללוּיה הַלְלוּ אֶתדשָם ybb im‏ עברי יְהוָה : 
שעמָרים בָּבִית יהוָה בְּחצְרוּת na‏ אלהִינוּ: 
הלְלודיָה כּידטוב ar im‏ לשמר ִּי נָעִים:. Spy‏ 
ָּחַר לו m‏ יַשָרְאֶל ‚nbaob‏ כִּי IT N‏ כּיהנְדול mim‏ 
נארגינו מִבּלדאַלחים : כל אשר-חַפץ יְהוָה עשה בּשָמים 
בְאָרֶץ Diana‏ וְכָל"המות : nbun‏ נְשְאִים מקצה Yan‏ 


ל 7 וע 


ְּרְקִים Non‏ עִשָה Rein‏ רוּח מַאוצְרוּתָיו: הכה 123 


ED או‎ 


or‏ מִאָרֶם עַרדִבְּהָמָח : ; שָלַח אתות וְּמִפְתִים בְּתוּבָכִי 
מצרִים בְּפַרְעה ובכל-עבדיו: : or na‏ בַבִּיכ Im‏ 
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Srinnn? — Unfere Tage zählen 100% ums denn, daß wir +\ועו6‎ 
nen ein weifes Herz. Kehr' um, ₪ Ewiger; wie lange noch? — 
und erbarme Did Deiner Knechte. 6281186 ung am Morgen mit 
Deiner Huld, daß wir jauchzen und ung freuen all unfere Tage 
GSrfreue uns, gleih den Tagen, da Du uns gebeugt, den Sahren, 
da wir Unglüd gejchauet. Sichtbar werde vor Deinen Kuechten 
Dein Werk und Dein Glanz über ihren Söhnen. Und es fei die 
Huld des Herrn, unferes Gottes, über uns und das Werf unferer 
Hände fördere bei uns, und das 30611 unferer Hände fördere e8. 


(Pialm 91.) Wer in dem Schuße des Höchiten fitet, der‏ ישב 
ruhet im Schatten des Allmächtigen. Ich jpreche zum Cwigen:‏ 
Meine Zuflucht und meine Burg, mein Gott, dem ich vertraue.‏ 
Denu Er wird dich retten von der Schlinge 066 4‏ 
von der Peit des VBerderbens. Mit, feinem Gefieder dedt Er.dich,‏ 
unter feinen Fittigen bift du geborgen; Schild und Panzer‏ סוי 
ift feine Treue, Nicht fürchteft du vor dem Schreden der Nacht,‏ 
vor dem Pfeile, der fliegt bei Tage. Vor ver 6, vie im‏ 
Dunkeln fchleicht, vor der Seuche, die wüthet am Mlittage. Es‏ 
fallen dir zur Seite Taufend, und Zehntaufend dir zur Rechten, —‏ 
dir nahet fie nicht. Nur mit deinen Augen fchaueft vu, und bie‏ 
ו Vergeltung der Frevler jiehft du an. Denn Du, Gwiger,‏ 
meine Zuverficht. Den Höchjten macht du zu deiner Zuflucht.‏ 
Nicht wird 1187116 div wiverfahren, und eine Plage nahet uicht‏ 
deinem Zelte. Denn feine Engel entbietet Er für dich, dich zu‏ 
behüten auf all deinen Wegen. Auf Händen tragen fie dich, daß‏ 
nicht an dem Steine dein Fuß fich ftoße. Auf Löwe und Diter‏ 
trittft du, zertrittft junge Leuen und Draden. Denn nad mir‏ 
begehrt er, fo befrei’ Ich ihn, Sch ftelle ihn hoch, weil er meinen‏ 
Namen fennt. Er ruft mich an, und 360 erhöre ihn; mit ihm bin‏ 
Ih in der Noth, Ich errette ihn und fchaffe ihm Ehren. Mit‏ 
langem Leben fättige Ich ihn, und laffe ihn meine Hülfe fchauen.‏ 


(Bialm 135.) Hallelujah! Xobet den Namen des 60%‏ חללויה 
en, 10066 ihn, Knechte des Emwigen, die im Haufe des Ewigen‏ 
tehen, im den Höfen des Haufes unferes Gottes! Hallelujah!‏ 
denu-gütig ift dev Ewige, fattenfpielet feinem Namen, venn er. ift‏ 
Denn 80105 Hat ])0 Gott erforen, 0167066 zu feinem‏ 0 
Eigenthirme. Denn ich weiß, daß groß ift der Ewige, und inffer‏ 
Herr über alle Götter. Alles, was der Ewige will, hat Er ge-‏ 
macht im Himmel imd auf Erden, in den Meeren und allen Zie-‏ 
fen. Herauf bringt Er Wolfen vom Rande der Erde, Ylike, zum‏ 
Regen erjchafft Er, Er führt hervor ven Wind aus feinen Schat-‏ 
fammern. Der gefchlagen hat die Erftgebornen Mizrajins, vor‏ 
Vienjchen bis Vied Er fandte Zeichen und Wunder in beine‏ 
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לְמליף עט בַּמִדִבָר > mono‏ 
ְמִכָּה מִלְבִים 057 כִּי „mon Dbiyb‏ 
ויהרג מִלְכִים DR‏ 3 לְעולֶם mon‏ 
לסיחון “as zn‏ | כִּי לְעוּלֶם on‏ 
לעוג Dan nn‏ ִּי לְעולֶם חַסְּו: 
uns Inn‏ לְנְחַלָה 2 כִּי עול He)‏ 
mom‏ לְישְרְאֶל may‏ ִּי לעולם :pon‏ 
שבְּשפָלְנו na‏ לנו ִּי לְעוּלֶם mon‏ 
ניפרקנוּ MD‏ 6 > כ לְעולֶם mon‏ 
and na‏ לְכָלבָּשָר ִּי לְעּלֶם mon‏ : 
הודו לאל הַשַמִיִם > mon obipb‏ 


לש 2 צריקים בִּינֶה ınban MS) Da‏ הודו 
ba 732 ms‏ עשור oma‏ שירוּ-לו 

שיר חַרָש Dorn‏ נגּן בַּתְרגָּעה: כִּיהישָר 27 Sy‏ 
מַעְשָהוּ בִּחָמוּנֶה: ‏ אהב mim om beym may‏ 
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Der fein Bolf führte durch die Wiüfte, denn -ewiglich 
währt feine Hulp. | 
Der große Könige fchlug, demm ewiglich währt feine Hulb. 
Und tödtete mächtige Könige, denn ewiglich währt feine Hulp. 
Den Sihon, König des Cmeri, denn‘ emwiglic) währt 
jeine Hulb. 
Und den ,הכ‎ König von Baldhan, denn ewiglih währt 
jeine Hulb. 
Und gab ihr Land zum 3006, dem ewiglih währt 
feine Huld. | 
Zum Befige Jisrael, feinem Wolfe, denn ewiglich währt 
jeine Hulb. 
Der unjer gedachte in unferer Erniedrigung, denn ewig. 
ih währt feine Hulp. 
Und uns erlöjte von unjeren Feinden, denn ewiglich 
währt feine Huld. 
Der Brod giebt allem Fleifhe, denn ewiglic” währt 
jeine Huld. 
Danfet dem Gotte des Himmels, denn ewiglich währt 
jeine Huld. 
רננו‎ Plaln 33.) Yauchzet, Geredhte, in dem Emigen; ben 
Replichen geziemet .הזוה ]הט‎ Danfet dem Ewigen mit der Cither, 
mit zehnfaitigem Pfalter fpielet ihm. Singet ihn ein neues Lied, 
jpielet fchön mit Sukelflang! Deun 100110 ift des Ewigen Wort, 
und all fein Thun mit Treue. Er liebt Net und Gebühr, von 
des Ewigen Huld ijt voll die Erde. Auf des Ewigen Wort find 
die Himmel geworden, und auf feines Miundes Hauch ihr ganzes 
ai Er fammelt zu Haufen des Meeres Gewäller, Er legt in 
orrathsfammern Meerestiefen. Es fürchte fi vor dem Ewigen 
das Ervenall, vor ihm müffen bangen alle Bewohner des Erben- 
rundes. Denn Er fprad und 66 ward; Er gebot und 66 bejtand. 
Der Ewige ftört den KRathichlug der Völfer, vereitelt die Gedans- 
fen der Nationen. Des Ewigen Rathihluß wird ewiglich bejtehen, 
feines Herzens Gedanken für alle Gefchlechter. Heil dem Volke, 
dejlen Gott der Emige 1], — der Nation, die Er fich zum Kigen- 
thum erforen! Vom Himmel 0101 der Ewige, fieht alle Men: 
fchenfinder; aus der Stätte feines Sites fchanet Er auf all vie 
Bewohner der Erde; der insgefammt ihr Herz gebildet, der mer: 
fet auf all ihre Thuten. Nicht it der König fiegreich durch 6 
Heeres Menge, ein Held wird nicht gerettet durch Fülle der Kraft. 
Eitel ift das Noß zum Siege, uud durch die Fülle feiner Stärke 
führt 68 nicht von danmen. Siehe, des Ewigen Auge ift auf 
die, fo ihn fürchten, auf die, 000106 harven feiner Huld, zu 
vetten vom Tote ihr Yeben, und fie zu erhalten bei Hungersnot. 
Unjve Seele wartet des Ewigen, unfer Beiltand und unfer Schiln 
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ift Er. Dem וס חם‎ frewet fich unfer Herz, dein feinem Heili- 
gen Namen vertrauen wir. So möge fein Deine Hulp, Eiwiger, 
über uns, wie wir Deiner geharrt. 

(Plan 92) Pfalmlien. - Für den Sabbath» Tag. —‏ מזמור 
Schön it's, dem Ewigen zu. danken, und zu-jpielen Deinem Ras‏ 
men, Höchfter! — zu verkünden am Morgen Deine Huld, und‏ 
Deine Treue in den Nächten, auf dem Zehnfait und auf dem‏ 
Pialter,. mit.dem, Getön.der Either. Denn -erfreuet, Eimiger,‏ 
haft Dit mich durch Deine. Thatz ob den Werken Deiner Hände‏ 
jübele ih. Wie groß find. Deine Werke, Eiviger, wie fehr tief‏ 
Deine Gedanken, ‚Der Dumme erkennt nicht, und der Thor fieht‏ 
folches nicht ein: Wenn. aufblüh'n die Frenler wie Gras, und‏ 
iproffen 0116 Uebelthäter, — daß -fie getilgt werden auf ewig.‏ 
Du aber bit ewiglich erhaben, Ewiger! Deumn fiehe, Deine Feinde,‏ 
Ewiger! denn fiehe, Deine Feinde gehen unter, 68 zerftreuen fich‏ 
alfe Uebelthäter. Und Du erhöheft, wie des Reöm,- mein Horn,‏ 
ich bin getränft mit friichem Dele, und. e8 fchauet mein Auge auf‏ 
meine Laurer, von den Böfewichtern, die wider mich aufftehen,‏ 
hört mein Ohr. Der Gerechte, Palmen gleich blühet_ex, wie bie‏ 
Geder auf Lebanoıt fehieft er empor; gepflanzt im. Haufe 6‏ 
Ewigen, in. ven Höfen unjeres Gottes blühen fiez noch im Grei-‏ 
fenalter fproffen fie, find markig und belaubtz; zu verkünden, daß‏ 
veplich ift der Ewige, mein Hort, und fein Tadel ift an ihm.‏ 

(Plalm 93.) Der Emige ift König! Hoheit bat angelegt,‏ ור 
angelegt der Ewige, Macht umgürtet; und feit ift das: Erbenrumd,‏ 
wanfet nicht. Fejt ift Dein Thron von je;-non Ewigkeit bift Du.‏ 
erheben Ströme, Ewiger, -erheben Ströme ihre Stimme,‏ 66 
Ströme erheben ihr Gebraufe. Bor: dem Raufiher großer Ge‏ 
wäller, den gewaltigen Brandungen des Meeres, ijt gewaltig in‏ 
ben Höhen ber Ewige. Deine Zeugniffe find fehr bewährt, Dein‏ 
Haus zieret Heiligkeit, Ewiger, für die Dauer der Zeiten.‏ 

Berherrlihung werde dem Ewigen in alle Zeit, möge‏ יהי 
fich "freuen der Ewige an feinen Werfen. 66 fei ver Name des‏ 
nun an bis in Ewigfeit. Vom Anfgang‏ הסט Eiwigen gepriefen‏ 
ber Sonne bis zu ihrem Sliedergange werde gerühmt der Name‏ 
des Eigen, Erhaben über alle 3380160 ift der. Ewige, -über bie‏ 
Himmel feine Herrlichkeit. Ewiger, Dein Name bleibt in alle‏ 
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Zeit, Dein Gebenfen in alle Gejchlechter: Der Ewige bat- in 
ben Himmeln aufgerichtet feinen Thron, und feine Herrjchaft 
waltet über Alles, Es freuen fich die Hinmmel, und: 6 frohlodee 
bie Erde, und man fpreche unter den Völkern: ber Ewige herr» 
ichet. Der Ewige ift Herrfcher, der Ewige war Herricher, ber 
Ewige wird berrjchen auf immer und ewig. ‘Der Ewige ijt Herr- 
{cher immerdar, gefehwunden find die Heiden aus feinem Lande. 
Der Ewige hat zerjtört den Rathichluß der Heiden, vereitelt das 
Sinnen der Nationen. Bielfah ijt das Sinnen im Herzen des 
Menfchen, und der Rathichluß des Emigen — er beftehet. Der 
Rathichluß des Ewigen wird für immer dauern, feines Herzens 
Sinnen in alfe Gefchlechter. Denn Er fpricht, und 665 1; 
Er gebeut, und 68 hat Bejtand. Denn erwählet hat ver וז‎ 
Bijon, 68 fich erfehen zum Site. Denn 000100 Hat fich erforen 
Zah, Sisrael zu feinem Eigenthume. Denn nicht laffen wird der 
Ewige jein Boll, und fein Erbe nicht aufgeben. Und Ex |] 
barmherzig, verzeiht die Schuld, übt nicht Bervderben, und nimmt 
gar oft feinen Zorn zurüd, md 1166 nicht entbrennen feine ganze 
600010. — Ewiger, Hilf! Der König erhöre ung am XQage, 
da wir rufen. 


Heil Denen, die weilen in Deinem Haufe umnterbar‏ אשרי 
preifen fie Dich, Selah! — Heil dem Volke, dem alfo geichieht;‏ 
Heil dem 5016, defjen Gott der Ewige iftl.‏ 

(Bialm 145.) 9001665 von David. -- Ich 6 Dich: er‏ תחלה 
heben, mein Gott, 0 König, und preifen Deinen Namen ewig‏ 
und immer. An jeglihem Tage: will ih Dich preifen, und rüß-‏ 
men Deinen-Namen ewig und immer. Groß ift der 610106 und‏ 
jehr gepriefen, und jeine Größe unergrändlidh. Ein Geichlecht‏ 
vühmt dem andern Deine Werke, und Deiite Machtthaten vers‏ 
fünden fie. Den herrlichen Glanz Deiner Majejtät und Deine‏ 
Wunderthaten will ich dichten. Und bie Macht‘ Deitter Furcht‏ 
baren Thaten follen fie melden, und Deine Größe will. ich „er-‏ 
zählen. Die Erinnerung an Deine große Site ftrömen fie aus,‏ 
und ob Deiner Gerechtigkeit jubeln fie. Gnädig und barmherzig‏ 
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ıft-der Ewige, langmüthig und groß an Hulb...-Gütig- 16 - עשפ‎ 
Ewige gegen Alle, und fein Erbarmen ift über all feine Werke. 
Es preifen Dich, Emwiger, all Deine Werke, und Deine Srommen 
benedeien 10. Die Herrlichkeit Deines Reiches fprechen. fie 
aus, und von Deiner Stärke reden fie. Kund. zu machen ben 
Menfchenkindern feine Stärke, und die Herrlichkeit der Majeftät 
feines Reiches. Dein Reich ift ein Meich aller Ewigfeiten, und 
Deine Herrfchaft geht durch alle Gejchlebter. Es ftüßet ver 
Ewige alle Sinfenden, und richtet auf alle Gebeugten. Aller 
Augen Schauen empor zu Dir, und Du giebjt ihnen ihre Nahrung 
zur rechten Zeit. Du dffneft Deine Hand, und fättigft alles Reben- 
dDige feines Berlangens. Gerecht ijt der Emige in allen feinen 
Wegen, und liebevoll in allen feinen Werfen. Nahe ift der 
Eiwvige Allen, die ihn rufen, Allen, die ihn anrufen mit Wahrheit. 
Er thut den Willen Derer, die ihn fürchten, und ihr 0000068 bört 
Er und rettet fie. 68 hütet der 60186 Alle, die ihn lieben, und 
alle Frevler vertilgt Er. Des Ewigen Ruhm ]01 ausfprechen 
mein Mund, und es preife alles Fleifch feinen heiligen Namen 
immer und ewig. Wir aber preifen ,סה‎ von num 08 bis in 
Ewigkeit. Hallelujah! 

Opfalm 146.) Halfelujah! Nühme meine Seele ben‏ הללויה 
Ewigen. Ich will rühmen den Emwigen bei meinem Leben, faiten-‏ 
Ipielen meinem Gott in meinem Dafein. Vertrauet nicht auf‏ 
ו auf den Menfchenfohn, bei dem nicht Hülfe ift.‏ ,עה 
geht jein Open, er ehrt zurüd in feine Erve; an felbigem Tage‏ 
find hin feine Kathichläge. Heil Dem, zu veffen Beiftand ift‏ 
Gott, deß Hoffnung ift auf den Emwigen, feinen Gott!‏ 0001008 
Der gejchaffen Himmel und Erbe, das Meer und Alles, 46‏ 
darin; ber Treue ewiglicy bewahrt. Der Recht fchafft ven Ge‏ 
brüdten, Brod giebt den Hungrigen. Der Ewige Iöft die Ge-‏ 
feffelten. Der Ewige macht fehen die Blinden, der Ewige richtet‏ 
auf die Gebeugten, der Ewige liebt die Gerechten. Der Ewige‏ 
fhütt die Fremblinge, Waifen und Wittwen erhält Er, aber ven‏ 
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שת אמִרתו אֶרֶץ עדדמחרה יָרוּץ דבָרו: na‏ שֶלְג 
ּצָמָר SEND ED‏ יפר :: משָליךף קרחו כְפְִים לפָּני 
am m IN‏ יְשְלחדִדְכָרו Sonn‏ ישָכ רוחו לוד 
מָים : To‏ 1927 ליעקב חקיו וּמִשֶפֶטִיו ae‏ לא 
aba mn‏ וּמִשפָּסִים mb Dıyprba‏ 
mob op‏ הַללוּ imma‏ מהההשמיכט mbbn‏ 
| ּמְרומִים: ymbbn‏ בָּלדמַלְאָבִיו הללוהו 
כָּלדַצְבְטו: הַלְלוּהוּ שמש nam‏ ז הַללוּהו 53" aD“‏ אוה: 
הַללוהו שמִי חשמים Sy DEM‏ מעל השמים: יְחַלְלגּ 
Am ons‏ 12 חוא צוה ונבראו: יעמירם לעד לעולם 
מֶקנְתן ולא יעבור : חַלְלוּ nimm‏ מְִהָאָרֶץ apa‏ 
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Weg ver Frepler Erlimmt Er. Der Ewige wird ewig vegteren, 
dein Gott, Zijon, in alle Gefchlehter. Hallelujah! 

Halfelujah! Denn fchön 3]/8, unferm‏ ).147 9]9) חללויה 
Sotte faitenfpielen, denn lieblich ijt’s; ihm geziemet Lobgefang.‏ 
bauet Serufchalajim der Ewige, die, VBerftoßenen 01620016 ame‏ ₪6 
melt Er. Er heilet die mit gebrochenem Herzen, und verbindet‏ 
ihre Schäden. Er zählet die Zahl den Sternen zu, fie alle meumnt‏ 
Er beim Namen. Groß ift unfer Herr, und reich an Kraft,‏ 
feine Weisheit unausfpreihlich. Cs erhält die Gebeugten ver‏ 
Ewige, erniedrigt die Frevler 916 zur Erde. Stimmet an dem‏ 
Ewigen mit Danflied, faitenjpielet unferm Gotte mit der Either.‏ 
Der den Himmel 260661 mit Wolfen, der Erde Regen bereitet,‏ 
Er giebt dem 9000 jeine‏ .)בו der die Berge Gras fproffen‏ 
6 66ל Nahrung, ven jungen Raben, die da rufen. Nicht an‏ 
Stärfe hat Er Gefallen, nicht an des Mannes Schenfeln Luft.‏ 
Gefallen hat ver Ewige an Denen, fo ihn fürchten, und feiner‏ 
Gnade harren. Preife, Serufchalajim, den Ewigen, rühme deinen‏ 
Gott, Zijon! Denn Er hat feftgemadht die Riegel deiner Thore,‏ 
gefegnet deine Kinder in deiner Mitte. Der zu deiner Grenze‏ 
den Frieden gejekt, mit dem Fett des Weizens dich fättigt. Er‏ 
fendet fein Wort zur Erde, — flugs läuft fein Ausiprudh; —‏ 
der Schnee giebt wie Wolle, Reif wie Ajche ausjtreuet; der jei-‏ 
nen Froft in Stüden fchleudert, vor feiner Kälte — wer fann‏ 
שש bejtehen? Er fenvet fein Wort und läßt fie jchmelzen, läßt‏ 
hen feinen Wind, fie zerrinnen zu Waffe. — Er. verküudet‏ 
feine Worte, feine Satungen und 9/60/66 Yisrael. Nicht‏ 903109 
alfo that Er an irgend einem Bolfe, und die Rechte Fennen fie‏ 
nicht. Hallelujah!‏ 

(Biafm 148.) Hallelujah! Lobet den Emwigen aus dem‏ הללויה 
Himmel, Tobet ihn in den Höhen. Xobet ihn, ihr all feine‏ 
Engel, Tobet ihn, ihr all feine Schaaren. 90068 ihn, Sonne‏ 
und Mond, 10968 ihn, all ihr Sterne des Lichts. 9060 ihn,‏ 
Himmel der Himmel, und die Waffer, die Über den Himmeln.‏ 
Sie jollen loben des Emwigen Namen, denn Er gebot, und jie‏ 
wurden gejchaffen. Und Er jtellte fie hin für bejtändig, ewiglich;‏ 
ein. Gejeg. gab.-Er und wandelt 68 nicht. — 90008 den Eiwigen‏ 
von der Erde, ihr Ungethiere und 016 Tiefen; Feuer und Hagel,‏ 
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וְכָלדתהמות: אָש וּבָרָד abet‏ וקיטור ךְוּח np‏ עשֶה 
997 הָהָרִים ְבַל- גְּבָעות עַץ Pan oma) BD‏ 
Puma}‏ רמש וצפור ıma9‏ מלכי-ארץ DR‏ 
שרים וְכָלשָפְּטִי ya‏ ַּחוּרִים ונסבְּתוּלות aypı‏ 
עםדנערים: ba:‏ אֶתדשם nim‏ כִּיהנְשָנָב way‏ - 
חורו עלדאֶרֶץ am :omen‏ קרן לעמו plan‏ לְבָר- 
unten >> vTon‏ עם קרבו הללוּיהּ : 
mnbbr won‏ שירו 6 שיר Spa inbnn vn‏ 
חַסִירִים: mar‏ ושראל בשיו yoga‏ 
ילו בְמַלְכֶּם: יְהַלְלוּ שו בְמָחול בְּתף Stay)‏ עִמָרוּחלו: 
ִּירוְצֶה May mim‏ יִפְאָר ענוִים בִּישוּעה: : יעלזו Don‏ 
7232 29 עלמִשַכְּבותֶם. : Nino‏ אַל Dana‏ וְחֶרֶב 
NEE‏ בְּיָרֶם : לעשות mon}‏ בַּגוים תוכְחות בּלַאְמִים : 
לאָסר מַלְבִיֶם DPR‏ וְנִכְבְּדִיהֶם 9223 ברול: לעשות 
בָּהֶם מִשָפֶּט כָּתוּב הָרֶר Kin‏ לְבָל דחסיריו הללוּיה : 


(קנ) ל EA ER‏ לת 


m Yon an je non‏ הַללוָה :| 2 ה: 
ברו יי לָעִלֶם pas‏ וְאָמִן: ברו יי מציון 
שכן Denn‏ הללויה: בָּרו יי br Dino‏ 
Wi‏ עשה נִפְלאוּת mb‏ וּבְרוּף שם iD‏ 
לעולם dr")‏ כְבודו PINIT OST‏ אָמן וְאָמן: 
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Schuee und Nebel, Sturmwinb, der fein Wort vollftredt; Berge 
und alle Hügel, Truchtbäume und alle Gevern; Gewild und alles 
Bieh, Gewlürm-und jeder bejchwingte Vogel; Ervenfönige ‚und 
alle Nationen, Fürften und alle Ervenrichter; Yünglinge famınt 
Sungfrauen, Greife jfammt Jungen! Sie follen loben des Eiwi- 
gen Namen, denn erhaben it fein Name allein, feine Majeftät 
ift über Himmel und Erde. . Und Er erhöht das Horn feines 
Volkes, Ruhm all feinen Frommen, den Kindern Yisrael, dem 
ihm nahen Volle. Hallelujah! 


mmbbn (Pfalm 149.) Hallelujah! Singet dem Gwigen ein 
teues Lied, feinen Ruhm in den Verfammlungen der Frommen. 
Sisrael freue fich feines Schöpfers, Zijons Kinder folfen jubeln 
ihres Königs, 10068 feinen Namen im Reigen, mit Paufen und 
Either ihm faitenfpielen. Denn gnädig ift der Ewige feinem 
Bolfe, Er fhmücdt die Gebeugten mit Sieg. 66 jauchzen bie 
Srommen in Herrlichkeit, jubeln auf ihren Lagern. Gottes Er- 
bebung ijt in ihrer Kehle, und zweifchneidiges Schwert in ihrer 
Hand, — Vergeltung zu üben an ben Völfern, Züchtigung an ben 
Nationen, zu fejleln ihre Könige mit Banden und ihre Edlen in 
eiferne Ketten; an ihnen zu Üben das vorgejchriebene 000606. Ein 
Schmud ijt Er all feinen Frommen. Hallelujah! 

CBlalm 150.) Hallelujah! 90966 Gott in feinem Hei-‏ הללויה 
(igthume, lobet ihn in feiner mächtigen Wölbung. Lobet ihn‏ 
wegen feiner Wiachtthaten, Lobet ihn nah der Fülle - feiner‏ 
Größe. Lobet ihn mit Bojaunenfchalle, 10960 ihn mit Pfalter‏ 
und Gither. 90966 ihn mit Paufen und Neigen,. lobet ihn mit‏ 
Suitenfpiel und Flöte. 98960 ihn mit helltönenden CHombeln,‏ 
hat,‏ ופ fobet ihn mit fchmetternden Chmbeln! Alles, was‏ 
Sab. Hallelujah!‏ 006] 

Gelobt fei der Ewige in alle Zeit! Amen, Amen! —‏ ברוך 
Gelobt fei der Ewige von Zijon aus, der in Serufchalafim thront,‏ 
Hallefujah! Gelobt fei der Ewige, Gott, ber Gott 01640016, der‏ 
allein Wunder thut! Und gelobt fein heiliger Name ewiglich,‏ 
und voll werde feiner Herrlichkeit die ganze Erde. Amen! Amen!‏ 
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Dip ma Fan Ama mpg Sonde mim 
הירלו לושועה וה‎ Ann m Som m ao 
לי וגוהו לחי אָבִי וִּרְמְמְנְחוּ: יֶתוָח איש מִלְסְמֶה‎ 
ram ביס‎ m Nom פרעה.‎ Aa שמו:‎ fm 
בַמָצוּלֶת‎ 17 O3 פְּמֶת‎ SD a שָלְשָיו‎ 
בכ ימינ ירז פרעץ‎ OR ירז‎ Tr בְּמהאָבֶן:‎ 
DR IT שלח‎ TOR אונב: וכרב ואונ קרס‎ 
Dat נִצְכוּ כמרנך‎ OWN TER MIN בּקש:‎ 
אוב אָררּף אשיג אסלק‎ Sol 2077292 תְהמת‎ Ian, 
Bag ארִיק חרבִי פורישמו יָרִי:‎ Ra onen Say 
m DM כַעַפְרֶרז בְּיֶם‎ Yoay DO) ברוח כּסָמו‎ 
Aa מִי בְּמְכָה גר בַקֶרֶש נְרָא‎ mim Dana כְמַבֶרז‎ 
TOR m חִבְלָעָמו אָרֶץ:‎ pr play NORD 
כעוף לדנה קרשף: שמעו עמים‎ mom Mag Tod 
DIR פַּלָשת: מ נִבְהְלוּ אלופי‎ a a חיל‎ DEN 
sam San אִילִי מאָב ואחומו רעד נָמְנוּ כָּל וְשְכִי‎ 
עד"‎ RD OT mu O2 nd) עליהֶם אִימְתָה‎ 
DD Snap עסדןו‎ One עמף הרז‎ Tan 
יהוה מִקְרָש‎ may לשבתך‎ op עמ 2 ִתְְתֶף‎ 
ותה ימל‎ ey אדני כ די + יחה ל לעלם‎ 
ועלו‎ oa כִּי ליי הַטְלוּכֶרז וּמועָל‎ my) Day) 
ציון לשפט אַתההזר עשו וְחָיָתָה לוי‎ Ama מושיעים‎ 
ההות‎ aha TOR Tone ו‎ m הַמְּלוּבָה:‎ 
אֶחָד וּשָמו אֶחֶר: וּבְתוּרְתַף כְּתוּב לפמר‎ vorm 
אֶלקינו יי אֶחָד:‎ 7 air שָמַע‎ 
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Lied dem Ewige umd fprachen alfoi” Singen will ich den Ent: 
gen, denn mit Hoheit hat Er fich erhoben, 9008 und Reiter 1 
Er gefchleudert in’s Meer. Mein. Sieg und mein Sarg ift 00 
Er war meine Rettung; Der ift meine Macht, und ich will feine 
Schöne preifen; der Gott meines Vaters, und ich will ihn verhe 
ben. Der Ewige ift ein Mann des Krieges, der Ewige -- 5 
ift ‚fein Name, Wagen Pharaos לחוה‎ feine Macht Hat Er’ ge 
ichleudert in’S Meer, und der Ausbund feindr Wagen wurde ש6ט‎ 
jentt in’s Schilfmeer. Fluthen bevedten fie, ‚fie Fuhren hinunter 
in die Tiefen.gleichwie ein Stein. Deine Rechte, 601700, pran- 
gend in Kraft, Deine Rechte, Ewiger, zerfchmettert den b. 
Und in der Größe Deiner Hoheit haft Dur niedergeriffen Deine 
Gegner, Du haft Tosgelajjen Deine Zorngluth, fie hat fie ver- 
jehret wie Stoppeln. Und durch ven Hauch Deiner Nafe thirm- 
ten fich Gewäffer, ftand wie ein Damm Fließendes, gerannen bie 
Fluthen im Herzen des Meeres. Der Feind era 98 jage 
nach, erreiche, theile Beute; an ihnen erfattenfoll meine: Gier, 
zücen will ich mein Schivert, vertilgen foll fie meine Hand. Du 
hauchteft mit Deinem Dpvem, da 9606616 fie pas Meer; fie Toll- 
ten wie Blei in die gewaltigen Waffer. Wer ift gleih Dir um- 
ter den Mächten, Ewiger, wer 1] gleich Dir, prangend an 066 
figfeit, furchtbar an Ruhm, Wunderthäter! Du jtredteft Deine 
Rechte, die Erde verfchlang fie. * Dusführft mit Deiner Gnabe 
das 011, jo Du erlöjet, Du’ leiteft es mit Deiner Macht zur 
Wohnung Deines Heiligthums. Es hören’s die Völker, fie beben; 
Zittern ergreift die Beivohner von Pelejcheth. Da erfchreden die 
Stammfürften Edoms, die Mächtigen Moabs, fie 2 
nt find alle Kg Wet 8 falle über 
fie reden und Angft; an der Größe Deines Er Be ce 
7 wie Stein; ו‎ - Dein 2 Ewiger, bis hin- 
übergezogen das 011, jo Du geeignet; bis Du fie gebradt- 
eingep er auf den Berg Deines Eigenthums, ne le ge 
zu Deinem Site Du gemacht, Ewiger, das gs 
da8 Deine Hände eingerichtet. Der Ewige wird König ] 
immer-und-ewigl — Denn des-Ewigen 181 das-Köni זו‎ und 
Er ift Herricher ver Völker. Und es ziehen hinauf die Sieger 
auf den Berg Zijon, zu- richten den Berg 6]0106, ‚und 06 Eiwi- 
ger fein das Königthum. Und der Ewige wird König fein 
über die ganze Erde, an jelbigem Tage wird der Ewige einzig 
fein und fein Name einzig. Und in Deiner Lehre fteht gefchrie- 
ben alfo: Höre 9164001, der Ewige, ‚unfer Gott, ift ein einiges, 
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)2 כָּליסי ne‏ 
> בָּשֶר תִפְאָר udn: ar Data‏ תֶּמִיר: "m‏ 
הָעוּלֶם ON MIN aan‏ בער טין ab‏ מלף 
אלל ומושיע פורֶה boy‏ ּמִפַרְגָס oma}‏ בּכֶלערז 
צרה וצוקה אין 1b‏ מלף אֶלָא bg sms‏ הַראשונִים 
„ONE‏ אלה לבות ארון Doro Ambin-b>‏ 
ברב ‚oma Papa Ton3 moi ann ninzenn‏ 
ויו Dub‏ ולא"וישָן. המְעורֶר יִשָנִים וְהַמָקיץ נְרדְּמִים 
ְהַמשִיח אַלְמִים וְהַמַתִּיר אֶסוּרים mom‏ וּפְלִכן 
והזוקף כְּפוּפִים. לף לכףף UN‏ מורים: אֶלוּ פינו 
non‏ שִירֶה aa Mona an lea Da‏ שפְתוְתִינו 
שבח ana‏ רקיע. וְעינִינוּ מְאִירוּת בַּשֶָמש ma‏ 


ְיָדִינוּ פְרוּשות 33 wm. Day‏ קלות רז . 
אבותינו erde En abe a‏ של אי 
אלפי אלפים וְְבִּי רְבְבוּת פּעמִים הטובות שָעָשיף עם" 
בתינו תפנו: מַמַצְרִים Jamba‏ וי יי אלחונו van‏ 
UT DT‏ 93 זנְתנו ּבְשָבָע כִּלְבַּלְמָנּ מחרב 
הצלפנו. וּמדְּבָר מלטחנו. mbrp‏ רעים Sunny,‏ 
לִיתָנוּ: an ran‏ בחמיף pn NN‏ 
ON)‏ מִּסָשָנוּ יי אלחינו לנְצח: DIR J9my‏ שִפְלְגְחָ 


ו pp DIN)‏ חס בּפַנוּ ולשון שֶר שמְ 
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ETW DE Dove | 0166 "Lebentigen "fegne Deinen‘ Namen, 
Ewiger,. unfer Gott, ‚und ‘der Haud alles Fleifches. preife.und er» 
8656 ewigfich Dein Andenken, Du, unfer König. Von’ Emigteit zu 
Ewigkeit bift Du Gott, uud außer Dir haben wir feinen König, 
feinen Erlöfer und Metter,-ber ;befveit und fchügt, erhält und fi 
erbarmt zu jeglicher. Zeit der Noth. und bes Drangfals, — wir 
Haben feinen König außer Dir!‘ Gott der früheften td ‘der fpü- 
teften Gefchlechter, Gott aller Gejchöpfe, Herr aller Wefei, ber 
gepriefen wird in. jo vielen Loblievern, ber leitet feine-Welt, in 
Gnade und feine Gefchöpfe mit Erbarmen. Und ber Eivige ה‎ 
und fhlummert nicht, Er, der in’8 Reben ermedet Schlafende, und 
aufmachen läßt Entfchlunmerte, ıumd reden maht Stumme, und 
Löfet_Gefefjelte, und ftüget Fallende, und aufrichtet. Gebeugte; 
Dir alfein bringen wir Dank. Wenn au unfer Mund voll wäre 
des Gefanges wie das Meer, und unfere Zunge des‘ 8 
wie das Braufen feiner. Wellen, und unjere Lippen voll Preis 
wie die Ausdehnung des Firmaments, und unfere Augen ]606< 
tend wie Sont’ und Mond, und unfere Hände ausgebreitet 
wie die Aoler am Himmel, und unfere Füße fohnelf wie bie 
Rehe, — wir würden nicht ausreichen, Dir zu banfen, Einiger, 
unfer Gott und Gott unferer Väter! und zu fegnen Deinen Na- 
men für eine ber -taufend- und abertaufend- ja mriabenfachen 
Wohlthaten, die Du gethan an :unferen Vätern und an. 6 
Aus Mirajim Haft Du uns erlöft, Emwiger, unfer Gott, und aus 
dem Stlavenhaufe uns befreit, in Hungersnoth uns ‚gefpeift, und 
zur Fülle uns verpflegt, vom Schwerte haft Du uns gerettet, und 
der Seuche uns entrinnen, und von .böfen und dauernden Krank 
heiten uns geheilt hervorgehen Taffen. Bis hierher hat uns bei- 
geftanden Dein Erbarmen, und haben uns nicht verlaffen Deine 
Gnadenbezeigungen, und fo wirft Du uns nicht im Stiche Laffen, 
Ewiger, unfer Gott! auf ewig. Darum die Glieder, die Du ge- 
fondert in und, und Hauch לוחו‎ Obem, die Du gehaucht in un- 
fere Nafe, und bie Zunge, die Du gelegt in unferen Mund, ja fie 
jollen danken und fegnen, lobfingen und preifen, erheben a ver» 
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בְּפִינוּרזן הכ יורוּ man REN aa) a‏ 
NOTEN MN‏ ְיַמְִיכוּ OR TOT‏ כִּי כלפָה 
לף a Megan na‏ תשָבע. RN‏ לף „In‏ 
ְכָּלקומֶה MN TB?‏ ובָלילְבָוּת ירְאאּף. Day‏ 
Te a A,‏ כַּרְּכֶר N‏ בָּל Da‏ 
תּאמִרְנָה 9 מִי כָמוף מציל עָנִי PIT‏ ממנו וני ZN‏ 
or‏ מי ירְמְהדלְף ומי TON‏ ומי ערף"לך: הָאֶל 
הדל הגבור ala‏ אל עליון קנרז Sy) Day‏ 
DRAN IN TEN RN Too‏ מרשף. MORD‏ 
17 בָּרְבִי נפשי WDR‏ וְכָלקְרָבִי BROS‏ קרשו? = 
ben‏ בְּחְעצְמות ‚ip‏ הגְדוּל בָּכְבור pw‏ הבור 
לנצח nam‏ בְּנורְאוחַיף : 


herrlichen, die Weihe und Herrichaft geben Deinem Namen, uns 
fer KRönigi Denn jeder Mund muß Dir danfen, und jede Zunge 
Dir fhwören, und jedes Knie fih Dir beugen, und jede Höhe 
vor Dir fih büden, und alle Herzen müffen Dich fürchten, und 
jedes Innere und jede Niere lobfingen Deinem Namen, nad 
dem Worte, das gefchrieben fteht: AL meine Gebeine folfen 
fprechen: Cwiger, wer ift wie Du, ber rettet den Armen vor 
Dem, der ftärfer ift 018 er, und den Armen und Dürftigen vor 
feinem Räuber? — Wer ift’Dir ähnlich, und wer Dir gleich; 
md ‚wer darfı-fih Dir gegemüberftellen, Du Gott,'groß, ftart 
und furchtbar, höchiter Gott, Eigner. des Himmels nnd. der 1 
Wir wollen Di rühmen und preifen, Dich verberrlichen und 
Deinen heiligen Namen loben, wie e8 heißt: 08 David 
Preife meine Seele ven Ewigen und ihr, all meine Eingeweide. 
feinen heiligen Namen! | / 

Gott in den gewaltigen Zeichen Deiner Allmacht, gro‏ האל 
in der Herrlichkeit Deines Namens, Du mächtig fir ewig und‏ 
furchtbar in Deinen furchterregenden Thaten.‏ 
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שב by‏ כְּסָא DI‏ )89 
Tja‏ מרום נקדוש שָמו. OA‏ 
לישָרִים mx‏ תְחִלְח: בְּפִי 
DW"‏ פִפְרוּמֶם: mp‏ 
צרִּיקִים mon mann‏ 
חֶסירִים תִִּקִבָּש: pm‏ 

קחשים תִמְחַתָל: ‏ 


EA! בָּה‎ One) ma may רִבְכות‎ NIT 
שָכָּן חוכרז‎ Sn שמף מַלְכָּנוּ בֶּבֶלדּור‎ 0% 

ְּלדהַיצוּרִים לְפָנִיף יי אַלתינוּ ואלתי אָבותִינוּ לֶהורות 
להלל לְשבַּח לְפָאָר ab mb mind‏ ללה וּלְקְלס 
על TOD‏ וְתַשְבְּחות דוד בּן ישי עברף מְשיחֶף: 


1 1 הד D König, figend auf bocherhabenem und‏ המלך 
Throne, der ewig thront, Erhabener und Heiliger ift fein Name!‏ 
Und 668 heißt in der Schrift: Yubelt, ihr Frommen, in dem Ewi-‏ 
gen, den Reblichen fteht zu das 9001/69. Durch den Mund ver‏ 
Gerechten wirft Du verherrlicht und durch die Worte der Frommen‏ 
gefegnet, und burch die Zunge Dir Ergebener erhoben, und in‏ 
ber Mitte der Heiligen geheiligt. |‏ 

Und in den Berfammlungen ver Mengen Deines‏ ובמקהלות 
Volles, des Haufes 0162006, wird im Jubel gepriefen Dein Name,‏ 
Du unfer König! in jeglichem Gefchlechte; denn fo ift 66 ja Pflicht‏ 
all der Gefchöpfe vor Dir, Ewiger, unfer Gott und Gott unjerer‏ 
Däter! zu danken und zu rühmen, zu preifen und zu loben, zu‏ 
erheben und zu verherrlichen, zu fegnen, hoch zu erheben und zu‏ 
lobfingen Hinaus über alle Worte ver Lieder und Lobgefänge‏ 
Davids, — bes Sohnes 9/0016, — Deines Knechtes, Deines‏ 
Gejalbten. |‏ 

4 IV. a. 


nbon «50‏ שחרית 


ad IMS‏ 10 מלְכנוּ הָאֶל הַמֶּלֶף OT‏ והקרוש 
Draw‏ באר > לףִ דָאֶה יי אלהינו לד 
אַבותִינוּ שיר וּשְבְחָה maon Sa‏ עו beine‏ | נצח 
לָה man‏ הרז gap man‏ וּמַלְכוּת בֶּרְכות 
וְהוראות ma bt napB‏ אַמָה יי on u‏ 
דול בַּשבְּחות: אֶל ההודאות :ארון הנַפַלָאורז mia‏ 
DPI ON Tor Wa‏ : 
וחנדל וותקדש שמח NEGUR NT‏ ְְְִרָא כְעופח PN)‏ מלכותח 
Hana‏ וביומִיכון Konz nen Map] Mon‏ ובומן קריב IR)‏ 
AT N‏ רִבָּאּ ממרן לְעַלם וּלְעָלְמִי עַלְמַיָא 
namen 7920)‏ וְיִתְפָּאר ויִתְרוּמַם וָיִתְנשָא ann‏ ולה nm‏ 
mm‏ רְקרְשָא PR‏ הוא Nayb‏ ּלְעְלָא NOW) iz) m‏ 
חִשְבְמִתַא וְנְחְמֶסָא אִמִירְן EN TION“ sobys‏ , | 


ID IT‏ אַתדיי המכךך : = ל וחגחד שפח ואר 


קו apızmaT‏ לעולם עִד: לד un‏ - ו הקדוש 


ברו הּא שהוא ראשון והוא אחרון may‏ אין אָלהִים סְלוּ לב 
ma niaya‏ שמו וְעַלָזוּ לְפָנִיו.: וּשְמו Dias‏ על כְּלבֶּרְכָה וּחְהַלֶה 
ברו שם ככ לכות m Say oh‏ שם ו Tip‏ מעסה Oh‏ 


]וזו ‚Gepriefen fei Dein Name fir immer, Du,‏ ישתכוז 
König, Gott, Herrfcher, groß und heilig im Himmel und auf‏ 
‚Srden! Denn’ Dir geziemet, Emiger, unfer Gott ımd Gott un-‏ 
‚erer Väter! Lied und Preis, Xobesfpruch und Gefang, Macht‏ 
und Herrichaft, Sieg, Größe und Stärfe, Ruhm, Verherrfichung,‏ 
Weihe und Herrlichkeit, Segensfprüche und Danfesverfündigungen‏ 
Emigfeit. Gelobt fei, Ewiger! Allmächtiger,‏ חן 916 המוחה bon‏ 
‚Herr, Du fie das Roblied das Hödhfte,, Gott; dem Danfeslieder‏ 
gebühren, Herr ver Wurnber, ber Bohfgefalten hat an ‚den Lob-‏ 
gefängen, König, Gott, ewig LXebender!‘ |‏ 

viefenen!‏ ל (Borb.) Breifet ben Eigen, den‏ ברכו 

, ברוך‎ (Gem.) Sepriefen fei der Eiwige, der. Fi 
für immer und ewig! ee 
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בו To TOR N OR‏ הָעּלם. הפוח 
לְנוּ: שערי aan)‏ וּמָאִיר עיני חַמְחַכִּים 
לְסְלִיחתו. gr‏ אור וכורא חשף עשה שלום 
וכרא SETS‏ 

אור עולֶם בְּאוְצַר חַיִים אורות m as DER‏ 
pn‏ | סוגרין חארון. 
ron‏ לגוי קדוש, ara‏ קדוש. מָרום וקדוש: 

ag mo חָטָאנוּ צוּרֶנוּ.  סֶלַח‎ pin 


ana‏ מהרי"ל may‏ אומר אז ביום כפור עד בבית הוערה והש'"ץ חוזר 

בסלחך may‏ אומר מן גכרו חטאים ער אור וסלח והש"ץ חוזר דוככו 

בתחנון ועד"ז כל הפיוט. וכן המנהג ברוב הקהלות. ויש קהלות puma‏ 
לחזור אחר כל שני חרוזים פעם סלח ופעם חטאנו. 


מיוסד ע"פ א"ב כפול. 
אָז DVI‏ כָּפור סְלִיחָה af‏ אור non‏ לָעַם זו 
"SDR‏ בִּסִלְחָף קעונות ya Mom‏ 
סְמוּכִים בָּבִית הוּעְדָּה: סלח ל 1222 חַמָאִים בַּאנִי ישָנָה. 


©elobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, König der Welt,‏ ברוך 
der uns aufthut die Pforten des Erbarmens und erhellet das‏ 
Auge der auf feine Verzeihung Harrenden, ver gebildet das Licht‏ 
Fr erihaffen die ‚Sinfterniß, der Frieden ftiftet und das Al er-‏ 
affen. |‏ 
Das 910+ der Urmwelt ift im 650066 ewigen Lebens ge-‏ אור 
borgen. Leuchten hieß Er aus der Finfternig aufftrahlen, und.‏ 
geichah. 6>‏ 66 
BVerzeih’ dem Volke, dem Heiligen, an biefem Tage,‏ סלת 
bem heiligen, Erhabener, Heiliger!‏ 
Wir haben gefündigt, unfer Hort! verzeih’ uns, unfer‏ הטשאנו 
Schöpfer! 2‏ 
Ei m Sübnetag Berzei lehrt, -‏ 
ד = hg Ber ig ne‏ ול e‏ 


36 Du verzeihft die Schuld, die Sünde der Gemeind’, 
Im Gotteshaufe fieh’ vertrauend fle vereint. 


4*- . 
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נש יום ION‏ בִּימִי שָנָה: 7 32317 בְַּחנוּן לְמוּחָל וסולח. 
דוּפקי בְתְשוּבָה לִיוְצַר אור ]50 : חשאנו. ? הַמְתֶּק הָאור 
לְסְלִיחָתִי. הָעַת תענה Sonn)‏ סָלַמְפִּי: "וְמְאִיר עִינינו 
ְתְעָבור עלדפשע. mad 'yoin‏ אַל non xy‏ בְּרְשָע 
ar? MD: x")‏ וְהֶרְשענו בְּרְע מעללינו. זֶה צריק 
mn‏ עַלכֶלהַבָּא Ton 77 Un ray‏ שלֶמים. 
חַנְכְנוּ בּאוּרְףּ לא נְצָא נְכְלָמִים : חשאנו ל טוב וְסַלֶח 72 
היא Maya? Uno ARNO‏ לוּבָש צְרָקָה: " Op‏ 
ְליִלֶה many‏ לב map ‚won‏ לָנוּ אור בְּכְפוּר may‏ 
נפָש: סלח Bann pam)?‏ סְתְרִי מעשִים. כְּרחוּכז 
תּסְלַח עונות עמוּסים: " לְמָען נָרוּץ Tina‏ פָּנִי. לא 
ַא DM‏ ריק mean‏ השאו ל מַלָבִּין op‏ חַמָאִי 
NPD N‏ חיים TOM‏ עִמֶּף: " RR‏ עדיף זּכַר 
הַכְרִית. Map Rp am‏ נִסְמּר בְּנְחָל כְּרִית: bo‏ 
ל שר הַמְכַפָר 193 צאן מרעית. סוּכְכְנוּ IND‏ כָּסוּכת 
מראית: א" עננוּ War‏ ממַעמקיכס. עור mi TR)‏ 
שושנַת הָעמָקִים: 1b mnp p wen‏ שער ‚bon moym‏ 
mama RB‏ שוכן מַעְלָה: Norm Ran any n‏ לא 
AD2> DENS «PROMI‏ שַבְעְתַיִם pp‏ לח ap?‏ 
mul‏ בָּאור שָנִי עָפְרִים. קורי DI Han‏ כְּפוּרִים : 
ap‏ בּקְרֶם Din? m an‏ הַקשִיבָה ועשה אל 
תָאַחַר: חטאנו ל שָפַכְנוּ Dip)‏ אַבָנִי לבות. שחר אור 
mia my‏ לָבְבורז: = Amon ai arena‏ בִּיוכז 
סְלִיחָחִי. חִקְשִיב MOD‏ נָא ותאמר MED‏ 
סְלַח vi)‏ קרוש. Dim‏ קדוש. Ding‏ וקדוש: 
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Wenn hoch die Sünde fhwillt, ung Schlaf umfangen hält, 
Zum Segen biefer Tag, ber einz’ge, ein fich ftellt. 

Dem, ber vergiebt, verzeiht, erichallen Flehensworte, 

Wir Hopfen reuig heut an Deiner Gnaben Pforte. 


pnon Laß ftrahlen heute mild uns ber Berjöhnung Licht. 
D laß ergeh’n den Ruf, ber: Ich verzeihe! jpricht. 
Erhelle unfer Aug’, laß unfere ₪606 jchrwinden, 
Und laß uns nicht ben Tod, wo wir geirret, finden. 
Wohl haben wir gefehlt, wohl fehwer wir uns vergangen, 
Und Alles ift gerecht, was über uns ergangen. 
Wir fühlen, Herr der Welt! fo tief heut bas Vergehen. 
Weib’ uns mit Deinem Licht, nicht laß beifhämt uns -ftehen. 


Barmberz’ger, Güt’ger Du, Dein ift die Gnab’ und Huld,‏ טמוכ 

Erfrifh’ aus Deinem Duell uns Du, umbüllt von Hulb. 
Wir johiltten unfer Herz vor Dir aus Tag פוט‎ 0% 

₪ fei uns Sühne heut dur Buß’ und Reu’ gebracht. 
Nahfihtig for’ und ,]הצע‎ was tief Geheimniß hült, 
Und Deiner Trauten Schuld vergieb 61901165 mild. 

Laß ziehen uns erhellt von Deiner Gnaben Lichte, 

Nicht jende Teer uns fort aus Deinem Angefichte. 


DO Du, ber läutert Schuld, daß fie wie Schnee wird rein,‏ מלבין 
Des Heils und Lebens Duell ift nıır bei Dir allein,‏ 
Der Du des Bundes denfft, Dein Licht laß uns erhellen,‏ 
Wie Den, der Zuflucht fand dort an des Baches Wellen 1).‏ 
Herr, ber verzeiht die Schuld der Heerbe, Dir vertrauet,‏ 
Birg uns im Licht, wie Den, ber Deinen Glanz gefchauet 2).‏ 
D Bater! Hör’ den Ruf aus tiefen Seelenqualen.‏ 
In lihtem Slanze laß des Thales Roje 3) ftrablen.‏ 


Thu’ auf das Gnabentbor, nimm unfer Fleben an,‏ פתח 
Der in der Höh’ Du thronft, wenn wir Dir betenb nah'n.‏ 
D Täutre Sünbenfled, nicht laß die Schuld uns zeih’n,‏ 

Wie Silber fiebenfach laß ung geläutert fein! 

Dein Strahl erleucht’ uns, wie die Brüder, treu werbündet #), 
Die von der Weihemacht des 65060086 
Weib’ uns, wie fonft, und 61 laß glänzen uns im Licht, 
Hör! und gewähr’ es uns, Erbarmer! fäume nicht! 


Das Herz, verftodt wie Stein, wie Waffer fieh’8 zerrinnen.‏ שפכנו 
Bring’ ung am Morgen LFicht, 0 Herr, ber prüft das Sinnen!‏ 
Entjünd’ge uns am Tag der Sühne, fpridy uns rein.‏ 
Horh und vergieb, 0 Herr! gewähr’ uns Dein Berzeih'n!‏ 


1) Der Prophet Eliah an bem Bade Serith. 2) .וע‎ 
9( 1 4( Mofcheh und Aharon. 
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DR)‏ שכת ווירד דאס אונטענשטעהענרע הכל יודוך געבעטעט.) 
המָאִיר לְאֶרֶץ ולדרים Dane a,‏ וּבְטוּבו En‏ 


ְּכָל יום TAN‏ מַעִשָה כְרְאשִית: מַהדרְבּו 

מעשיף 002 a2‏ עשי VRR‏ קניגיף: 
0070070707 (םשת) 77 יררה 
הכל יורוף dan‏ יָשַבְּו. Bam‏ יאמְרוּ pr‏ קדוש 09 
nbp many dan‏ יוּצַר „Ban‏ קָאֶל nnien‏ 532 
nindı Dr‏ שערי ram‏ וּכוקע חַלונִי רְקִיע. מוצִיא 


(Am Sabbat werben bie unten befindlichen Stüde gebetet.) 

Er fpendet Licht der Erde und den auf ihr Woh-‏ המאיר 
nenden in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjlingt Er an jedem‏ 
Tage jtets das Schöpfungswerf. Wie zahlreich find Deine Werte,‏ 
Emwiger! Sie alle Haft Du mit Weisheit gebildet, voll ift bie‏ 
Erde Deiner Befigthümer. D König, Du allein Erhabener von‏ 

(Am Sabbat.) 

preifet Dich, und Alles verherrlicht Dich, und‏ 68 הכל 
Alles fpricht: Keiner ift heilig wie Gott, Alles erhöhet Dich fiir‏ 
und für, Biloner des 906, Gott, der an jedem Tage öffnet bie‏ 
Pforten des Oftens, und aufthut die Lichträume bes Firmaments,‏ 
hervorgehen läffet die Sonne aus ihrem Orte, und den Monb‏ 
aus der Stätte feines Weilens. Und er leuchtet der ganzen Welt‏ 
und ihren Bewohnern, die Er erfchaffen in dem Walten feiner‏ 
Barmherzigkeit. Er fpendet Richt der Erde und den auf ihr Woh-‏ 
nenden in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjüngt Er an‏ 
jevem Tage ftets das Schöpfungswerf. DO König, Du allein Er-‏ 
habener von jeher, gepriefen und verherrliht und in Allmacht‏ 
behr feit den Tagen der Urwelt. Herr ber Welt, in Deinem‏ 
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אדון ענו צור משנכנו m‏ ענו מִשְגֶב Ama‏ % בו 


(אם שבת.) 
DEI‏ רְחֶם עַלִינוּ. אדון ar‏ צור uam‏ 70 ישענו 


משָגּב בְערְנוּ: אין am‏ ואין זולתף: DEN‏ כּלתִףּ 
main‏ 272 אִין ED‏ יי אַלחינו m ao‏ 
abo non pa‏ לחיי הָעוּלֶם Anb3.DEN man‏ 
גומָלנוּ לימורז mim‏ חי 5 np‏ 
on nenn‏ 
אל אָחון על כָּל המעשים. בָּרוף ומכ : בי כָל 
ang on ara)‏ לא עולם: דּעת Mas‏ סְבָבִים 
אותו: mann‏ על חיות הַקְרֶש. TI‏ 71393 על 


jeher, gepriefen לחז‎ verbertficht und in Almacht behr feit den 
Tagen ver Urwelt. Herr der Welt! in Deinem großen Erbar- 
men erbarıme Dich unfer, Herz unfrer un Hort unfrer Stärfe, 
Schild unfres-Heils, Schug um und. D. Herr, gepriefen fei 

(Am Sabbat.) 

großen Erbarmen erbarme Dich unfer, Herr unfrer Macht, Hort 
unfrer Stürfe, "Schild unfres Heils, Chutwehr um uns! Nichts 
fteht Dir gleich, und Nichts außer Dir! Es giebt neben Dir 
Nichts, Ind mas wäre Dir ähnlih? Nichts fteht Div gleich, Herr, 
unfer Gott, in diefer Welt, und Nichts außer Dir, Da unfer 
König, im Leben der künftigen Welt, 66 giebt neben Dir Nichte, 
unfer Erlöfer, in den Zeiten des Meffins, und Nichts 16 Dir 
ähnlich, Du unfer Retter, wenn Du belebeft die Toten. 

| אל‎ Gott, Herr aller Gefhöpfe, gefegnet und gelobt im Murbe 
‚aller Lebenven. Seiner Größe, und Güte ift voll_die Welt, 
Weisheit und Vernunft umgeben ihn ringe. Der in Pracht fich 
erhebt über ven heiligen Thieren, und im Slanze der Herrlichkeit 
strahlt auf feinem Wagenthron, Siiefprechenbe Milde und Gerad- 
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‚my bin‏ הַכין וּפָעַל „man am‏ טוב יָצַר כָּכוור לשמו. 
מָאורות נָחן סְבִיבות MUB „I‏ צְבְאָיו קדושִים mal‏ 





). שכת‎ DW) 

Damm Tom וּמישור 995 כְסְאו.‎ mia Sram 
A973 DIE לפָנִי כבודו: טובים מאורות שָבְּרְא אֶלהִינוּ.‎ 
מוּשָלִים‎ ni ‚oma 102 an na ְּבִינָה וּבְהַשְכָּל:‎ 
בּכָל‎ DT מְלְאִים זיו ּמִפיקים נְנח. נְאֶה‎ San pP 
הָעולֶם: שְמָחִים בְּצָאתֶם וְשָשִים בָּאָם. עשים בְּאִימָה‎ 
nam many נוּסְנִים לשָמו.‎ Tan SB רצון קונֶם:‎ 
Ppmm אור.ד רְאֶח‎ man לְזְבֶר מַלְבוּתו: קְרָא לשמָש‎ 
תִּפָּאָרֶת‎ „Din נותְגִים לו כָּל צְבָא‎ rag aan צוּרת‎ 

up HP שָרָפִים וְאוּפַנִּים‎ nam 


Du, groß an Weisheit, der bereitet und gejchaffen vie Strahlen 
der Sonne, der Allgütige bildete herrliches Zeugnig für feinen 
Namen! Die Leuchten ftellet Er rings um feine Majeftät, bie 
Führer feiner Himmelsjchaaren find heilige Wejen, die verherr- 
fihen den Allmächtigen, unabläffig verkünden fie die Herrlichkeit 


(Am Sabbat.) 

beit ftehen vor feinem Xchronfike, 69800 und -Erbarmen vor 
feinem Glanze. Wohlthuend jind bie Leuchten, bie erjchaffen 
unfer Gott, Er bat fie gebildet mit Weisheit, Vernunft und über- 
legender Kunft. Kraft und Stärke hat Er in fie gelegt, daß fie 
walten inmitten des Erbenballes. Glanzerfüllt und Helle ftrah- 
lend, herrlich ]ו‎ ihr Glanz durch bie ganze Welt; fröhlich in 
ihrem Aufgange und herrlich in ihrem Niedergange, erfüllend in 
Ehrfurcht ihres Schöpfers Willen. Preis und Verberrlichung 
geben fie feinem Namen, Yubel und Yauchzen וסס‎ 
feiner Herrfhaft. Er rief die Sonne und Licht ging auf, Er 
fab und formte des Mondes Gebild. Preis ihm giebt das ganze 
Heer der Höhe, Ruhm und Größe Serafim und Ofannim und 
bie heiligen Thiergeftalten. 
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שרי TOR‏ מְסְפְרִים כָּכור אל וּקְדְשָתו: ann‏ 2 אֶלְחִינו 
עלשבח מעשְהירִיף ועל RD I TR TR‏ פָלָה: 


(אם שכת.) 
Om nay w bb‏ הטעשיכו. ביכ yo‏ 
הַתִעלָה Sen‏ עַל כְּסָא כְבורו: תִפְארֶת may‏ ליום 
הַמְנוּחָה Aa‏ קְרָא ode‏ הַשַכּת : וה שבח שפיום השָבִיעי 
ia)‏ שָבַת IN‏ מִבָּלמְלַאכְתּו: om‏ משְבְיעִי mau‏ וְאוּמַר 
Nom‏ שיר לָיוּם na‏ טוב לְהודות no‏ לְפִיכְך RD‏ 


יבָרְכו לאל an bp‏ בח קר Tor Op am‏ 
יְצַר 92„ הַמַנְחִיל ran‏ לְעַמו or‏ בַּהֶרְשָתו ot?‏ 
na‏ קְרֶש: Te‏ יי אַלקינוּ וסקדש . IN‏ מלפנו 


ann הָאָרֶץ מִקחַת:‎ buy ממְעל‎ Days ‚sem 
Dry מָאורִי אור‎ by m מושיענוּ על שבח מעשה‎ 
: פְקֶה‎ RR? 


Gottes und feine Heiligkeit. Gefegnet fei, Ewiger, unfer Gott! 
ob der Trefflichkeit der Werfe Deiner Hand, und ob der hellen 
Leuchten, die Du gebildet, preifen fie Dich immerbar. 


(Am Sabbat.) 

Dem Gotte, ver feierte von all feinen Werfen, am‏ לאל 
fiebenten Tage erhob Er fih in Majeftät und fette fich auf fei-‏ 
nen Ehrenthron. Mit Herrlichkeit umgab Er den Nubetag, See-‏ 
fenluft nannte Er den Sabbattag. Das ift der Preis des fie‏ 
benten Tages, daß an ihm Gott feierte von feinem ganzen Wir-‏ 
fen. Und der fiebente Tag preifet und fpricht das Lieb vom‏ 
Sabbat: „Schön ift’8, dem Herren zu danken!” Darob preifen‏ 
und fegnen Gott all feine Gejchöpfe;, Ruhm, Ehr’ und Berherr-‏ 
lihung bringen fie dem Gotte, der Alles gebildet, der gegönnet‏ 
Ruhe feinem Bolfe Yisrael in feiner Weihe am geweibhten Sab-‏ 
battage. Dein Name, Ewiger, unfer Gott! fei geheiligt, und‏ 
Dein Gevächtniß, unfer König! verherrlicht im Himmel droben,‏ 
und auf Erven bienieven. Gefegnet fei, Du unfer Retter!‏ 
ob der Trefflichkeit ver Werke Deiner Hand, und 09 der hellen‏ 
Leuchten, die Du gebildet, preifen fie Dich immerbar.‏ 
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namen צוְרַנוּ מַלְבָּנוּ וגאַלנוּ בורא קדושים‎ mann 
PTR מלְכגוּיוצַר מִשָרְתִים ואשר‎ gb 
בְּקל‎ SI ma בּרוּם עולם וּמַשְמִיעִים‎ Dip 053 
עולֶם: בְלֶ אֶהוּבִים בָּלם‎ bi on Bir ּבָרִי‎ 
ְצון‎ mean עשים בְּאִימָה‎ ba) גבורים‎ oba בְּרורִים‎ 
בְּשִירָה‎ TION TR DTB אֶת‎ ornniD קונֶם ְְלֶם‎ 
ּמְפְאָרִיכז וּמְערִיצִיכם‎ Omen O2 pn 
: ּממְלְיבִים‎ DR 
המלך. הגרוּל הגור וְהַנוּרָא קרוש‎ dam אֶת"שָם‎ 
m Dior עול מלבות.‎ andy Dan הוּא: וְכְלֶם‎ 
רשוה וה לוה להקודיש ליוצרֶם בְנַחַת"‎ DA mm 
כְּאֶחָד עונִים‎ 053 ot רוּח בַּשָפֶח בְּרוּרָה וּבַנְעִימָה‎ 
INT וְאוּמָרים‎ 
כְּבודוּ‎ Panda non קרוש קוש קרוש וי צְבָאות‎ 


| AN Sei gefegnet, Du unfer Hort, unfer König unv 
Erlöfer! ver erichaffen die heiligen Wejen, gepriefen Dein Nanıe 
für immer, wijer König! der gebilbet. die Dienftengel, . deffen 
Diener alle ftehen in den Weltenhöhen und erklingen (affen in 
Ehrfurcht einmüthig, mit lauter Stimme, die Worte des lebens, 
digen Gottes, des Königs der Welt. Sie Alle in Liebe gehegt, 
lauter im Glanze, Alle voll Kraft, und Alle vollbringen in Ban 
gen und Ehrfurdht ven Willen ihres Meifters, und Alle thun 
fie auf den Mund in beiliger. Weihe und Reinheit, mit Sang 
und Lieb, und preifen und lobfingen und rühmen und verherrlis 
chen und ertheilen vie Weihe und die Herrichaft dem Namen 
Gottes, des großen, gewaltigen und furchtbaren Königs, heilig ift 
Er, und Alle nehmen fie auf fi das Ioch ver himmlifchen Herr- 
Ichaft Einer vom Andern, und ertheilen die Erlaubnig Einer dem 
Andern, das Weihelied zu fingen ihrem Schöpfer in andächtigem 

‚Gemüthe, mit lauterer Lippe und in heiliger Melodie, fie Ulle 

einmäthig heben an und fprechen in Ehrfurcht: 

Heilig, heilig, heilig it der Herr der Heerfehaaren‏ קרוש 
weit die Erbe reicht, geht feine Herrlichkeit.‏ 0 
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nen פותחין‎ 


חי ברו שם Tina‏ מלכותו: 

מַלְכוּתו Opa‏ עַדְתִי. וּכְבודו N‏ אֶמוּנְתִי. TOR‏ בְקְשְתִי 

muy „nmbD צום כָּפוּר‎ Dia ONNEN עון‎ Ip» 
סָלְחְתִּי;‎ "ON" 


חזן מיוסר ע'פ. א'ב. קהל 


קדוש אדיר בּעליתו. 92 שָם 137 מַלְכוּת: 
קרוש בְּתשוּבָה שת סְלִיחָתו. ּשָכָּ'ָ; מלכותו 
קרוש rba‏ לעמו סור mer nn‏ 
קרוש ץעל פָּפָרת צאן מרעיתו, 3/2" מלכותו 

קרוש הפולח לאּמָתו, - = = = בְּשָכּ: 
קדוש may)‏ ימלו MDR‏ כְּשָכָ'ָ; ma‏ 


Bord. u. Gem.) Gelobt-jei ver Name. ]61866 herrlichen 0166‏ ברוך 
Sein Reich, 66 wartet im meiner Gemeiride Kreis,‏ מלכותו 
Mein Glaub’ an ihn ift fein Ehrenpreis.‏ 
Zu ihm ruf’ 10 um Sithne von Sünd’ und Schuld,‏ 
Am Sühnetag um feiner Berzeihung Huld. _ .‏ 
Er wirb erhören und fprecen: Ih babe verziehen!‏ 
zu heiliger‏ יי Heiliger! In feinen Höhen- thront er‏ קרוש 
Verehrung!‏ 
Heiliger! BVerheißen Hat Berzeihung-- ₪ -der reuigen‏ 
Belehrung.‏ 
Heiliger! Der fein Geheimnif uns enthfltt, fein Wort‏ - 
uns hat gelehrt.‏ 
Heiliger! Der gern der Schaar, Die. mil St füßet, bie‏ > 
Sühne ftets gewährt. |‏ | 
Heiliger! Die ihm erbeben, wird fein Wort rein {brechen‏ 
heut von Sünden.‏ 
Heiliger! Von Dank erfüllet wird fein Volk der Gnaden‏ 
Macht verfünden,‏ 
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„namen צוּרְנּ מַלְבָּנוּ וגאלנוּ בּורא קהושים‎ mann 
מִשָרְתִיו‎ Seh Din Sega == <<" 


052 עוּמְדִים בְּרוּם עולֶם ומַשְמִיעִים ya‏ יחַד בְּקּל 
bi on DR 927‏ עולֶם: oda‏ אֶוּבִים 055 
ְּרורִים כְּלֶם גכורים וְכְלֶם עשים בְּאִימָה ey‏ רצון 
קונֶם כְלֶם ornnib‏ אֶת DIVE‏ בּחָרְשָה וּכְסְהָרָה בְּשִירָה 


Marsh‏ ּמִבַרְכִיכ) Dan are]‏ וּמְערִיצִיכז 
וּמַקְדִּישִים ab‏ 


אֶת"שָם הָאֶל הטלף. הגרוּל הגור וְהנוּרָא קחוש 
הוּא: omg SE Day)‏ עול מלכות שמ זה 


ns Dyetb Era וְנותָנִים רשות וה לוָה‎ m 
עינים‎ TOR? 053 Bet ya רוּח בְּשֶפֶח ררה‎ 
: בִִּרְאֶח‎ DDR) 


קרוש קדוש קרוש יי צְבָאות Non‏ ללא 13 


Du unfer Hort, unjer König un‏ ,61 56 תתברך 


Erlöfer! ver erichaffen die heiligen Wejen, gepriefen Dein Nanıe 


für immer, wijer König! der gebildet_die Dienftengel, . dejfen 


Diener alle ftehen in den Weltenhöhen und erklingen lalfen in 


‚Ehrfurcht einmüthig, mit lauter Stimme, die Worte des leben 


digen Gottes, des Königs עשס‎ Welt. Sie Alle in Liebe gehegt, 
lauter im Slanze, Alle voll Kraft, und Alle vollbringen in Ban 
gen und Ehrfurdt den Willen ihres Meifters, und Alle thun 
fie. auf den Mund im heiligev. Weihe und Reinheit, mit Sang 


‚und Lied, und preilen und lobjingen und rühmen und verherrlis 


chen und ertheilen die Weihe und die Herrichaft dem Namen 


‚Gottes, des großen, gewaltigen und furchtbaren Königs, heilig ift 
Er, und Alle nehmen fie auf fih das Soc der himmlifchen Herr- 


Ichaft Einer vom Andern, und ertheilen die 6710/0816 Einer dem 
Andern, das Weihelied zu fingen ihrem Schöpfer in andüchtigem 
Gemüthe, mit lauterer Lippe und in heiliger Melodie, fie Alle 


'einmäthig heben an und jprechen in Ehrfurcht: 


Heilig, ‚heilig, heilig ift ber Herr ber Heerfchaaren‏ קרוש 
weit die Erbe reicht, geht feine Herrlichkeit.‏ 0 


\ 


חן הארון. 7 7 . | | | | 
ח'וק בָּרוּף Dy‏ כְּכור מלכותו: 
ink‏ בהל עַרְתִי. וככזרו היא WON mag‏ שי 


My Se‏ חַשִתִי. וְביום צום MED‏ סְלִיחָתִי. יְִנֶז 
TON‏ סָלְחְפִּי: 


9 Morgengedet file For Kippur. 


חזן מיוסד ע"פ. א"ב. קהל 


קדוש אָדיר בַּעַלְיָתו. בּרוּךָ שם > מַלכוּת: 


קחוש בתַשוּבָה שָת RR mp‏ 


דוש לה לְעמו סוד RR NT‏ 


קדושדץעל כַּפָּרת צאן מרעיתו, Mo op‏ 


> רוי שיו 
. 


0 הפולח AMD‏ 7 2 
קדוש ועמו Dr A)‏ גְּבוּרְתו , בּשָבָּ'מ : מלכותו 


Bord. u. Gem.) Gelobt fei der Name feines herrlichen Reiches!‏ ברוך 
Sein Neich, 66 016 in meiner Gemeinde Kreis,‏ מלכותו 
Mein Glaub’ an ihn ift fein Ehrenpreis.‏ 
Zu ihm ruf’ ih um Sithne von Sänd’ und Schuld,‏ 
An Sihnetag um feiner Berzeibung Hub. BR‏ 
Er wird erhören und Iprehen: Ich babe verziehen!‏ 
Heiliger! Sn leinen . Höhen- thront Ex bebr, zu. beiliger‏ קרוש 
מו - Verehrung!‏ 
Heiliger! 99006160 Hat Berzeifung-- Er -der reuigen‏ 
Befehrung.‏ 
Heiliger! Der fein Geheimnig ung 10886, fein Wort‏ 
und bat gelehrt.‏ | 
Heiliger! Der gern der Schaar, die, mil" füßrt, "die‏ 


dan Sühne ftets gewährt, 


Heiliger! Die ihm erbeben, wird fein Wort rein brechen 
beut von Sünden. | 

Heiliger! Bon Danf erfülfet wird fein Volk der Gnaben 
Macht verfünden, 
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קדוש NT‏ אִימָה בְּאָהַבָתו. | בְּשָכִימ: 
קדוש van‏ בְּענוי NEN vn)‏ 3 מלכותו 
קדוש טהר טַמְאִים 2 זריקתו. בָּשכִ: 
קרוש ילְבּין כַּשָלג חַטָאי סָנְלַתו, na‏ לט 
קדוש NE‏ לעִמִף ּישְרְאֶל שנְנְתובְּשכִימַּ = 
קרוש לָיום אֶחָד בַּשָנֶה שֶת ARD‏ 1303 
קרוש מוחל וסולח 5 wa An‏ מלכותו 
קדוש נַרְאָה בְּהַר DR DIR‏ עַמִידְתו, 
ma‏ לכותו 
קרוש סולח וטוב לְסוּבְלי על aa nam‏ 
קרושעווזְיָכַפַּר ולאיעיר כָּלדחְמָתו. a‏ מלכותו 
קדוש פְּשָעִים מעביר mo MAT‏ 
קרוש צופָה Aa DJ ya‏ בְּשְכִ'; לכתו 
קדוש קְבָּץ קהל קרושים בְּחְמְלְתו*, בָּשָכִי: 
קדוש רַחוּם pam‏ וְאִין „nor‏ בּשָבִּ'מָ; לכותו 
קדוש שוכְושחָקים בְּמְכון שבְתו, aaa‏ 
קדוש תִּרְשִישים IT‏ תִפְאַרְתו, 0293 
in1290‏ בַּקְהַל nm,‏ וכְבורו חיא aa VON MN‏ 
7039 עון חַטָאתִי. Dia‏ צום map „nmbp Sep‏ 
Be Valle ION?)‏ סוגרין הארון. 


* נ'א קדושִים יָעַרִיצוּ INyp‏ וכן מתורגס. 
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Heiliger! 
Heiliger! 
Heiliger! 
Heiliger! 
Heiliger] 
Heiliger! 


Heiliger! 


Heiliger! 


Heiliger! 
Heiliger! 
Heiliger! 


Heiliger! 


Heiliger! 


‚Heiliger! 


Heiliger! 


Heiliger! 


Morgengebet für Jom Kippur. 


In Liebe wird. gedenken Er ber ihm ergebnen 
Treuen. 

In Gnaden fieht und Huld Er’s an, wie fie 
fih heut Fafteien. 

Er läutert die Unreinen heut aus feiner Rein- 
beit Quellen. 

Der Sünden trübe Fleden wird in Gnaben Er 
erbeilen. 

Derzeih’” dem Volke Sisrael, 
gefehlt. 

Der diefen Einen Tag jich hat zum heil’gen 
Ruf erwählt! 

Der 650086 und Vergebung mild verfündet 
« feiner Schaar. 

Der auf dem heil’gen Berg’ 
zeigte offenbar. 


wo irrend 6 


im Glanz fi 


Er fühnt, die gern und. froh ber Laft ji 
heil'gen Dienftes beugen. 
Der mild verzeiht und gnädig heißt die Gluth 


bes Zornes jchmweigen. 

Der läßt erbarmungsvoll den Fehl, Vergehens 
Bürde, [chwinden. 

Das Faften an dem Zehnten nimmt Er an 
und tilgt die Eüubden. 

Die Heiligen verkünden laut bon feiner Heis 
tigkeit. 

Wie Niemand außer ihm, — wie Er ift vol 
Barmderzigfeit. 

Der hoch auf feinem Sige thront in laut’rer 
Himmelsjphäre. 

Def Ruhm verfünden 1001 im Chor vie heiligen 
Himmelsheere. 


Sein Reich, e8 waltet in meiner Gemeinde 6‏ מלכותו 
Mein Glaub’ an ihn ift fein Ehrenpreis.‏ 

Zu ihm uf ih um Silbe von Sünd’ und Schuld, 
Am Sühnetag um feiner Berzeihung Huld. 


Er wird erhören und |precden: 


Ich habe verziehent 
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,מה MIR:‏ אוטרים והאופנים -ופקצת קהלות: ‚AN‏ ַ 
NM D’IDINT‏ > זְהָחיות ישוררוּ DIN‏ יִפָארו 
הזקרש כְּרְעש | mp DR AT Dan‏ 





דול מִחְנַשָאִיכז | men. 2B‏ וזתופן וּכְרוּב 
לעַמַּת שָרָפִים לְטְמָסֶם OR Drag‏ 

ו בְּרוּף כָּמור-י מִמקומו: 

לְאֶל Job ap: Atom TIP‏ אל חי וְקיָם nit‏ 
= יאמרו וְחְשבְּחות oO‏ כִּי הוּא 25 פועל 
min:‏ עשָרז חַרְשות בעלל מַלְחָמות זורְע צֶרֶקור 
מַצְמִיחַ ישועורז mia‏ רְפוּאות ml‏ מֶהֶלורז? אַרוּן 
הנָפְלְאורז הַמְחִרָּש ma‏ בּכַרדיוכ Ton‏ מעשָרז 
בְרָאשִירז: כְּאָמוּר לְעשָה אורים גְּדַלִים כִּי לעולֶכז 
Tom‏ + צפור wm‏ עלדצִיון a a‏ כָלָנוּ מְהָרִרז 
לָאורו- בָּרוך omas‏ יְצַר הָמָאורות: = 


Und die Ofannim und bie heiligen Chajoth erhe-‏ והאופנים 
ben fih mit lautem Hal, bingemwanbt zu den Serafim; ihnen‏ 
entgegen lobpreijend fprechen fie:‏ 

Gelobt fei die Herrlichkeit Gottes, ein Ieglicher von‏ ברוך 
feiner Stätte! | |‏ 

Dem Herrn, dem gebenebeieten, Yafjen fie 100166 Wei-‏ לאל 
fen erklingen, dem Könige, dem eivig lebenden und dauernden‏ 
Gott, ftimmen fie Gefänge an und laffen fie Xobliever ertönen.‏ 
Denn Er allein ift 66, der Gewaltiges wirkt, Neues fhafft, Herr‏ 
ift der Kämpfe, der Heil füet, WRettung Teimen läßt, Heilung‏ 
Schafft, furchtbar ift in feinen Ruhmeswerken, Herr der Wunder,‏ 
der verjünget in feiner Güte an jedem Tage beftändig das Schö-‏ 
pfungswerf, wie 66 heißt: Dem Schöpfer der großen Xichter ei‏ 
denn ewiglich währt feine Huld. — Ein neues Licht Taf‏ !900 
über Zijon erftrahlen, daß wir Alle bald feines Lichtes genießen.‏ 
Gelobt feift Du, Ewiger, Schöpfer der Himmelslichter!‏ 


‚63 Morgengebet 18+ מס‎ Kippur. 


MR אבותונו‎ Hay un אבינ‎ wen המלה‎ : 

93 וִַלַמְרֶם חקי חיים 12 ann‏ וְּלַפָרָנוּ: WR‏ הָאָב 
Pan 12352 In) why om) Oma ann‏ וּלְהַשִָּיל 
למע ab mabbn bb‏ ולעשות ּלקם -byony‏ 
33% חלְמוּר. תורְתַף בְּאהַכָה: Anyina nm Syn‏ 
Pam‏ לבו ְמַצְותִיף Tan‏ לבָבנוּ named‏ ולאה שמף 


za 


לבוש לְעוְלֶם וְעֶ:, כִּי DW‏ קדשף הרול lm‏ 
mal on ma‏ בִּישועָתף : והַבִיאָנוּ לשָלוכז 
Yan‏ כָּנְות הְאָרֶץ ותוליכְנו ק וממיוּת לארצנוּ: > 
אלל Sie‘‏ ושועות ‏ אַתֶח וכנו רת מַבּלְעם nad‏ 
וקרבתנוּ לשמף הרול סלה ‏ בָּאָמַת. להורות לף mar‏ 
PER‏ י- בֶּרוּך OR‏ יי הבוחר בְעַמ ara ra)‏ 


Mit großer Liebe haft Du uns geliebt, . Ewiger, unfer‏ אהכה 
Gott, mit großer und überfhwänglicher Barmherzigkeit Dich um:‏ 
jer erbarmt. Unjer Bater und König! um unferer Väter willen,‏ 
die auf Dich vertraut und denen Du die Kehren des Lebens er-‏ 
teilt, fei auch ung gnädig, und belehre ung. Unfer Vater, Barın-‏ 
herziger, Önadenreiher! erbarme Dich über ung, , und.gieb ung‏ 
in das Herz, zu verjtehen und zu erfennen, zu hören, zu Ternen‏ 
und zu lehren, zu bewahren und auszuüben und zur beivähren all‏ 
die Worte der Belehrung ans Deiner Lehre, in 90606. mb ₪‏ 
feuchte. unfer. Auge in Deiner Lehre, und 108 fejthalten, unfer‏ 
Herz an Deinen Geboten, und einige unfer Herz,, zu lieben und‏ 
zu fürchten Deinen Namen, und laß uns nicht zu Schanden er-‏ 
ben auf immer und ewig. Denn auf Deinen heiligen Namen,‏ 
den großen und erhabenen, vertrauen wir, feohloden wollen: wir‏ 
heim-‏ הפסוה und jubeln in Deinem Heile.. Und laß uns in‏ 
fehren von ben vier Eden der Erde, und führe uns aufrecht in‏ 
unfer Land. Denn ein Gott, ver Heil ichafft, bift Dit, und ung‏ 
haft Du erforen aus allen Völkern md Zungen, und uns nabe‏ 
gebraht Deinem großen Namen für ewig in: Wahrheit, Dir zu‏ 
vanfen, und Dich 016 den Einigen. zu. bezeugen,, in Xiebe. — Ge:‏ 
Du, 6 Emiger! der erwählt bat fein. Dolf Sisrael i in Liebe‏ חן ‚obt‏ 
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יחיד אוטר אל מלך נאמי 
שמנץ ישראל יְהוָה SR TOR‏ 
DW 92‏ 7132 מַלְכוּתו לְעּלֶם וָעַד: 
Han)‏ את TER IM‏ בְּכֶלְלְבְָף OD‏ 
N STRAND‏ הִדּבְרִיבם הָאֶלֶרק 
MED OR TOR‏ חיום Dome smaybroy‏ 
EV? DI DIN TI‏ בִּיתף Do‏ 
Tan 772‏ וְקוּמ: וּקשרְתֶּם ip‏ 
עלל-ירף m‏ לְטְמְפַת pa‏ עעיף: וּכְתַבְתָּם 
עלמְזזות TION SED‏ 
IM‏ אסשמָע פּשְמְעוּ אֶלמִצוִי שַשָר אָנקִי מז 
Meng mas? Opa Dany‏ אִלְהִיכֶם Mayer‏ 


yow Höre Yisrael, der Ewige, unfer Gott, ift ein einiges, 
ewiges Wefen. 

Gelobt fei der Name der Herrlichkeit feines Reiches‏ ברוך 
auf immer und ewig!‏ 

Und du follft Lieben den Ewigen, beinen Gott, mit‏ ואחכבת 
beinem ganzen Herzen und mit beiner ganzen Seele. und mit‏ 
deinem ganzen Vermögen. Und es follen diefe Worte, die Ich‏ 
bir heute gebiete, in deinem Herzen fein. Und vu follft fie ein-‏ 
jhärfen deinen Kindern, und davon reden, wenn bu figeft in‏ 
deinem Haufe, und wenn bu geheft auf dem Wege, und wenn‏ 
follft fie bin-‏ טל du dich Hinlegft, und wenn du aufftehft. Und‏ 
den zum Wahrzeichen an deine Hand, und fie follen fein zum‏ 
Denkbande zwifchen deinen Augen. Und du folljt fie fjchreiben‏ 
auf die Pfoften deines Haufes und am beine Thore.‏ 

Und 66 wird gefchehen, fo ihr höret auf meine Gebote,‏ והית 
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DA‏ וּכְכֶלנפֶשֶכֶם: MON‏ מְטֶרדאֶרְצְכֶם בְּעְמו 
רֶה RT HBON Wippe‏ ותירשף ַצְסרְף: ונקי 
עשָכ Boa Fame Tip‏ ושעי en‏ 032 


Dr Dry Day DEAD) DR? פּיפְחי‎ 
בכ וְעְצַר אֶרד‎ Ans mm לָהֶם:‎ omimngm 
Abm jan וְהָאֶרְמֶרז לא‎ Yon rn) Drawn 
נתן‎ fm אשר‎ an הָאָרֶץ‎ up Ip Dmması 
וְעַלנִפְשָכֶם‎ Dan nor אֶת"רְבָרִי‎ oma) לָכֶם:‎ 
pp לְטטֶפירז‎ am DIT bu לָאורז‎ Don ּקָשַרְתָּכז‎ 
כָם בְּשָכְֶּ‎ RT) אֶתבְּנִיכֶם‎ DEN DAMEN) עִינִיבֶם:‎ 
DA ובְקוּמף:‎ TR ְּבִיחָף וְּלְבְְ כַרְרִף‎ 


.*'*3%- 
. . 


pay na mon‏ למען 1a‏ ָמִיכֶם וימי 


bie Ich euch heut gebiete, ven Ewigen, euren Gott, zu lieben, und 
ihm zu dienen mit eurem ganzen Herzen und eurer ganzen Seele, 
jo werde ich den 906760 eures Landes geben zu feiner Zeit, Früh- 
regen und Spätregen, daß du einfammelft dein Getreide und bei- 
nen Moft und dein Del. Und Ich werde Gras geben auf deinem 
Velde für dein Vieh, und du wirft effen und fatt werden. 6% 
euch, daß nicht euer Herz bethört werde, und ihr abweichet, und 
fremden Göttern dienet, und euch vor ihnen büdet; und über 
euch der Zorn des Ewigen erglühe, daß Er verfchließe den Him- 
mel, daß fein Negen fei, und dev Erpboven nicht gebe fein Ge: 
wächs, und ihr bald umlommet, weg aus vem fchönen Lande, das 
der Ewige, euer Gott, euch giebt. — Ind ihr follt diefe meine 
Worte euch zu Herzen nehmen und zu Gemüthe, und fie binden 
016 Wahrzeichen auf eure Hand, und fie feien zum Denfbande 
zwifchen euren Augen. Und lehret fie eure Kinder, davon zu שץ‎ 
den, wenn du fißeft in deinem Haufe, und wenn du gebeft auf 
dem Wege, und wenn bu dich hinlegft, und wenn bu aufftehft. 
Und fchreibe fie auf die Pfoten deines Haufes und an beine 
Thore. Auf daß fich mehren eure Tage und die Tage eurer 


5 A IV.A, 


6 שהרית לוום כפור 
ְִיכֶם על הַאֶרְמָה An Damme nt yoga Sy‏ 
on)‏ כִּימִי הַשְָמִיִם עַלְהָאָרֶץ: 

וואמר mim‏ אֶלדחמשה לאמר: 37 
Be‏ ישראַל AAN‏ אלהם ועשו Dr‏ 
צִיצַת Dr Boy‏ לְרְרִתֶם ונתנו על- 
ציצת הכָנף פַתִיל mım ınban‏ לכם לְצִיצָה 
Dre‏ אתו Dan‏ אֶת im Aiym-ba-‏ 
ועשיתם DEN‏ ולא דתְתוּרוּ an as‏ 
IS)‏ עִיִיכֶם אַשֶרדְאִתּם DIE‏ אֶחָרִיהָבם: 
למע arm‏ וְעַשיתם אֶת"ְכָל DA ER"‏ 
קרשים לאלהיכם: SR DIR nie Yin‏ 
הוצאתי Dans‏ מארץ מצרים להיות ob‏ 
לאלהים 8 mim‏ אֶלהיכם: 


Kinder auf dem ,ו9056סט6‎ ben der Ewige gefchworen euren 06 
tern, ihnen zu geben — wie bie Dauer des Himmels über 
der Erbe. 


Und der Ewige Sprach zu Mofcheh alfo: Neve zu‏ ויאמר 
den Kindern 1189061 umd Sprich zu ihnen, daß fie fi) Schaufä-‏ 
den machen an die Zipfel ihrer Kleider für ihre Gefchlechter, um‏ 
follen an die Schaufäden ihres Zipfel® eine purpurblaue Schnur‏ 
anjegen. Und das fei euch zu Schaufäden, daß wenn ihr fie an-‏ 
fehet, ihr euch erinnert aller Gebote des Emigen, und fie thuet,‏ 
und nicht umherjpähet nach eurem Herzen und nad) euren Augen,‏ 
deneit ihr nachbuhlet; damit ihr euch erinnert all meiner Gebote,‏ 
und fie thuet, und ihr heilig feiet eurem Gotte. Ich bin ber‏ 
Ewige, euer Gott, der Ich euch herausgeführt habe aus dem Lande‏ 
Mizraiim, euch ein Gott zu fein, Ich, ver Ewige, euer Gott.‏ 


’ 
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on וְחָבִיב‎ Dirt Tora) ונכון וְקיָם וְיָשַר‎ SEN MON 
nen ופוב‎ dan pn a וְנוּרָא‎ DW 
ל עלס לכו‎ AN ללס עֶד:‎ by Ara In 


omm‏ ם נאְמָנִים Pe Tot Dana‏ 0 על- 
אבותינו 1 ועלינו by: 1w33”by‏ דורותינו עַל בָּלהרּורות 

זֶרַע may. N:‏ 
by‏ הַראשונים וְעל הָאחַרונִים לְעוּלֶם pn‏ חק ולא 


ד הנד 


ap‏ אָמַת שָאַתָּה הוא WIR or WER‏ לעולם 
וְער: אַהָה הוא מַלְכָנּ מלך אַבותִינוּ MAR‏ למען שמֶךּ 
מהר MDR MN nor UND bb‏ אֶמַת מָעולֶם 


שמֶף הנול ליג rip pa‏ אין amade‏ זוּלְתַף: 


Wahr und gültig 14 das Wort, feftgegründet und ewig-‏ אמת 
bleibend, gerade, treu, bewährt, Tieblich und theuer, voll Anmuth‏ 
und holpfelig, erhaben und gewaltig, wohlgeoronet und wohlge-‏ 
]ו fällig, gut und fchön für ung auf immer und ewig. Wahr‏ 
der Weltengott, unfer König, der Gott 0001066, unferes Heiles‏ 
Für 006 Gefchlechter dauert Er, und fein Name dauert,‏ .650105 
und fein Thron ift fejtgegrünpdet, und fein Reich und feine Treue‏ 
befteht für ewig. Und fein Wort lebendig und ewigbeftehenp,‏ 
treubewährt und jtet8 begehrt, für immer und in alle Zeit und‏ 
Emwigfeit, jo für unfere Väter wie für ung, für unfere Kinder‏ 
und all unfere Nachkommen und die Nachkommen des Stammies‏ 
Yisraels, Deine Knechte; für die früheren Gefjchlechter wie für die‏ 
jpätejten ein Gefeg, das nie fich wandelt. Wahr ijt es, dag Du‏ 
derfelbige bift und bleibft, Ewiger, unfer Gott, und unjerer Väter‏ 
Gott für immer und ewig. Du bift unfer König, Du der König‏ 
unferer Väter! Um Deines Namens wegen eile, uns zu erlöfen,‏ 
iwie Du unfere Väter erläft. Wahr ift 66, dak Dein großer Name‏ 

von jeher Über ung genannt wird in Liebe. Kein Gott außer Dir. 

, 5* 
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עזרת אבותינוּ אה הוא pp obiim‏ ומושיע Dm32b‏ 
Smbaa omas |‏ וְדר: oma‏ עול משָבְףִ 


..... 


ואל ומושיע: מִמְצָרִיִם גְאַלְתּנוּ יי Da, Nam WR‏ 
פִיתְנוּ: כָּלבְּכורִיהֶם mann‏ וְּכורף DON Marz‏ 
בּקְעס Dam DM‏ וידירים MAN‏ ניכפו DI OD‏ 
אֶחָר מָהֶם לא נותֶר: על-ואת שַבְּחוּ Drang‏ וְרוּמְמוּ אֶל 
un‏ ידידים nm‏ שירות וְתַשְבְּחות בֶּרְכות וְהוּרָאות 
OR om?‏ חי DIR)‏ רֶם Rn‏ גול Da DB NY]‏ 


Beiltand unferer Väter warft Du von ewig her, Schild‏ עורת 
und Helfer ihren Kindern nach ihnen in jeglichem Gejchlechte;‏ 
in der Weltenhöhe ift Dein Sig, und Deines Nechtes Walten‏ 
und Deine Milde reicht 916 an die Enden der Erbe. Glücklich‏ 
ber Mann, der horcht auf Deine Gebote, und Deine Lehre und‏ 
Dein Wort fich zu Herzen nimmt. 66 ift wahr, Du bift ein‏ 
Herr Deines Volkes, und ein König, mächtig, ihren Streit zu‏ 
6 ש6ס führen. 66 ift wahr, Du bift ver Erfte und ‘Du bift‏ 
und außer Dir haben wir feinen König, der erlöft und errettet.‏ 
Aus Mizrajim haft Du uns erlöft, Ewiger, unfer Gott, und aus‏ 
dem Sflavenhaufe uns befreit; alle ihre Erftgebornen haft Du‏ 
erichlagen, und Deinen Erftgebornen haft Du erläft, und 6‏ 
gejpalten, und die Uebermüthigen haft Du verfentt,‏ ש66ום]!ו659 - 
und Deine Lieblinge bindurchgeführt, daß die Wafjer ihre Feinde‏ 
bedten, nicht Einer von ihnen blieb übrig, Darob priefen Dich‏ 
bie von Dir Geliebten, und erhoben ven Allmächtigen, und Deine‏ 
Lieblinge fpenteten Gefänge, Lieder und LRobpreifungen, Segnun-‏ 
gen und Danfesworte dem Könige, dem Gotte, ber ewig lebt‏ 
und dauert, hoch und erhaben, groß und mächtig ift, ber bie‏ 
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nm מצִיא אֶסִירִים וּפוּרָה עַנוִיכ‎ Day mamı 
by הלות לְאֶל‎ „ybx שוַעֶם‎ nya לעמו‎ ram ars 
may any יְַרְאל לף‎ man משָה‎ Sam var 93 
ְּשְמְחָה רַבָּה וְאָמְרוּ כְלֶם:‎ 


RS) Irma m mim Dox2 In 
תהלת עשה"פלא:‎ KU WIRD 


Am הַיָם‎ nat נאוּלִים לשמף‎ ray’ nen שירה‎ 
Ana) הורו וְהַמָלִיכוּ‎ ob 


Son mim‏ לעלם וער: 
צוּר ישְרְאֶל קוּמָה בְּעורת יִשְרְאָל וּפְדָה oa‏ יְהוּדָה 
De‏ גאָלנוּ rn‏ צְבָאות שָמו קדוש EN‏ 
97 אמח bag y‏ ְַרְאל: 


Trogigen beugt und erhebt die Gebeugten, frei binausführt bie 
Gefefjelten, und löfet die Beprüdten, und beifteht den VBerküms- 
merten, und fein Volt erhört, jobald 66 zu ihm ruft; fie fpende> 
ten Lob dem böchften Gotte. gelobt fei Er und gepriefen! — 
Mofheh und die Kinder 0162006 ftimmten Dir ein 9090005 an, 
in voller Freude, und fie Alle fprachen: 

Wer ijt wie Du, Herr, unter den Göttern, wer wie Du‏ מי 
verherrlicht in Heiligkeit, furchtbar in feinen ruhmmwiürbigen Tha-‏ 
ten, Wunberthäter!‏ 

Ein neues Lied fangen die Erlöften zu Deines Na‏ שירת 
mens Preis am Meeresftrande, einmütgig Alle dankten fie und‏ 
huldigten Dir und fprachen:‏ 

Der Ewige wird regieren immer unb ewig!‏ יי 

Hort Sisraels! fteh’ auf zum Beiftande 01620016, und‏ צור 
befreie nach Deiner Berheißung Iehudah und 162000, Du unfer‏ 
Erlöfer, — Emwiger ver Heerjchaaren ijt fein Name, — Heiliger‏ 
Yisraels! Gelobt feift Du, o Ewiger, der 169066 erlöfet 1‏ 


zo‏ חפלת שחרית לוום כפור 


sandra mp an שָפָתִי‎ TR 
omas ואלהי אַכוחינוּ אֶלהִי‎ wriog יי‎ nme: 92 
Jan Din ואלהי עקב הָאֶל‎ omg? אלה‎ - 
"pin San map) אל עליון מל חַסָרִים טובִים‎ am 
אבות וּמְכִיא ואל 327 בְנִיהֶם למען שמו בְּאֶהַבָח:‎ "TOT 
OD בְְּפָר‎ URAN) חָפֶַץ בִּיִים‎ TOR DD? Una 
TR a ומושיע‎ a pp < אלחים חיים‎ mar 
: יי מָגִן אַבְרְהֶם‎ mim 
מָמִים אֶתָּה רב להושיע.‎ TIER IN גגור לעולם‎ MIN 
בְּחַסָד מְחִיָה מָתִים בְּרַחַמִיכז‎ oem מִכַלִבָּל‎ 
אַסוריכז‎ no סוּמָ נוּפָלִים וְרוּפָא חוליבם‎ oa 
נָבוּרות וּמִי‎ bya Tiny m אִמוּנתו לישני עְפֶר‎ Dia) 


D Herr! öffne meine Lippen und mein Mund verfünde‏ אדני 
Dein Lob!‏ 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ כרוך 
Däter, Gott Abrahams, 91400066 und 001008, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, höchfter Gott, der In Güte Gnade er-‏ 
weifet, und dem Alles eignet, der gebenfet der frommen Werke‏ 
ber Väter, und den Erlöfer bringen wird ihren fpätejten Abldımm-‏ 
‚Üingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gedenf unfer zum‏ 
Leben, Herr, der will, daß wir leben, und fchreibe uns in. 6‏ 
Buch des Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebenber ; König,‏ 
Beiftandb md Retter und Schirm! Gelobt feift Du, Ewiger,‏ 
Schirm 566 Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, o Herr, Du belebeft: die‏ אתה 
Zobten, ftarf, um ftetS ‚zu helfen; — ber tie Lebenden in Gna-‏ 
den erhält, die Zodten belebt in großer Barmherzigkeit, die-Fallen-‏ - 
ben ftüßt, und die Kranken heilt, vie Gefeflelten erlöft, und feine‏ 
Treue bewährt den im Staube Schlafenden. Wer ift wie Du,‏ 
Herr märhtiger Thaten, und wer iftDir ähnlich, König, ver‏ 
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דומה 72 To‏ ממית ומְחִיָה וּמַצְטִי נְשוּטָה: מִי mp‏ 
אב -Domm‏ ובר יָצורִיו ax) - DH Dr?‏ 
nm‏ לְהַחַיוּת מָמִים + בְּרוּף אַתֶּה יי מְחִיָה הַמָּמִים: = 
TRETEN‏ 

DI‏ תן TRY Te‏ על פָּלדמעשיף 
MN)‏ על כָּלמִרִדשְבְּרְאס RT)‏ כָּלי 
המִעשים TORI mem‏ כָּלַיהַבְּרואִים ויָעַשו 
DPI‏ אִנְדּה אֶחֶת לעשות רצונף בְּלָבָב שָלם 
במ שיַרְענוּ יי אֶלהינוּ שהשקטון RD‏ עז 
PRO TI TTR‏ |שמף נוּרָא על OD‏ 
ON‏ 


nn a Tem‏ לירְאיף 


tödtet und wieder belebt, und fproffen Läffet das Heil. Wer ift 
wie Du, Vater des Erbarmens, der gevenfet feiner Gefchöpfe 
zum Leben, in Erbarmen. Und Du bift zuverläffig, daß Du bes 
leben wirft die Zodten. Gelobt feift Du, 9 Ewiger, der die 
Todten belebt. 

AAN Du bift heilig und Dein Name ift heilig, und Heilige 
an jevem Tage preifen Dich ewiglich. 

©o laffe denn fommen, Emwiger, unfer Gott, Deine Furcht‏ ובכן 
über alle Deine Gefchöpfe und ehrfürchtiges Bangen vor Dir‏ 
über Alles, was Du erfchaffen, daß Dich fürchten alle- Deine‏ 
und vor Dir fich büden alle Wefen, und fie Alfe werben‏ ,6961000066 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit gunmzem "Her:‏ 
zen, wie wir 66 erkennen, Ewiger, unfer Gott! daß die Herr-‏ 
haft ift bei Dir, die Macht in Deiner Hand, ımb die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhäben über Alles, was Du‏ 
geichaffen. 4‏ 

Und fo gieb denn die Ehre, 0 Ewiger, Deinem Volle‏ ובכן 
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7 למְיַחַלִיבם‎ ne inne לדורשיף‎ mpm 
וְשָשון לְעִירף וּצָמִיחת קרן‎ RD שְמַחֶרז‎ 
משיחף‎ ra נעריכרח נר‎ Ta. 
a) TR 

197 צדיקים aan INT‏ וישרים יָעלזו 
וחסירים בְּרְָה ילו וְעולְסָה תִּקְפֶָפֶיהָ a‏ 
הרשעה כְּלָה כְעְשָוְִכְלָה כִּ Tan‏ מִמַשָלֶת 
NM‏ מִרְְאֶרֶץ. ותמלוף אִפֶּה יי לְבְדּף על 
ָּלמְעשיףבְּהר ציון משְכּ כְּבורֶף ובירוּשָלים 
עיר קרשף כַּכָרזוּב TR‏ קרשף no‏ 
לעולם אֶלקיף צָיון לדר mb m‏ 


den Ruhm den Dich Fürchtenden, und der Hoffnung Zunerficht 
denen, die Dich fuchen, und das freie Wort ven auf Dich שג‎ 
“renden, Freude Deinem Lande, und Wonne Deiner Stadt, und 
die Macht Tafje auffeimen Deines Knechtes David, und das Licht 
feuchten des Sohnes Yifchai’s Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. 


Dann werben die Frommen es hauen unk Fich freuen,‏ ובכן 
und die Getreuen jubeln, und die Geweiheten in Jauchzen frob-‏ 
(oden, und das Lafter wird fehließen feinen Mund, und der Fre-‏ 
vel gänzlich wie Rauch vahinjchwinden, wenn Du tilgen wirft bie‏ 
Herrichaft des Mebermuthes von der Erde, und wenn Du herr:‏ 
schen wirft allein, o Ewiger! über alle Deine Werfe auf dem‏ 
]ו BZijonsberge, der Stätte Deiner Herrlichkeit, und in‏ 
lajim, Deiner heiligen Stabt, wie gefchrieben fteht in Deinem‏ 
heiligen Worte: „Herrchen wird der Ewige fir alle Zeit, Dein‏ 
Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelnjah.“‏ 
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קרוש אַתַרק וְנוְרָא שמף TOR EN‏ 
מִבַּלְעדִיףּ כַּכְתוּב Ma‏ יי MINI‏ בַּמְשְפּט 
am‏ חקדוש van)‏ בְּצַרַקֶה. בָּרוּד אַתָּה 
יי המלף חקְרוש : 


Hin mas + D’aymban nn Don‏ וְרְצִיתָ 
San < ion Band +12‏ 

umyapı -mhtyns‏ מלכנו לעבורְף = ושמף הרול 

Han ao, והקדוש‎ 

am‏ יי אֶלהִינו MOND‏ אֶתדיום nm RB)‏ לקרושת 
ולמנוחה ואי הַבְּפְרִים nm‏ לְמְחִילָה nmbos)‏ 

לְַפָרָה נְלמְחֶלפּוּ אֶתכֶלְעונותִינוּ מִקְרָאקְדֶש Sa‏ 

: מְצְרִים‎ ne’ 

ap ya שָלֶה בא‎ mia ואלחי‎ TOR 

apa TO וְשָמַע ופד‎ My 


Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, und fein‏ קרוש 
Gott außer Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift der‏ 
Gott der Schaaren im Gerichte, und der heilige Gott geheiligt‏ 
in Gerechtigkeit.” Gelobt feift Du, Ewiger, heiliger König!‏ 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתת 
und an uns Gefallen gehabt, ung erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns gebeiligt durch Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unfer‏ 
לווע König, Deinem Dienfte und Deinen Namen, den großen‏ 
heiligen, über uns genannt.‏ 
Und Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן - 
Liebe diefen (Sabbath: und) VBerföhnungstag zur Vergebung, Ber-‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm all unfere Schuld zu tilgen;‏ 
een heilige Berufung zur Erinnerung an den Auszug aus Miz:‏ 
vajim.‏ 

Gott unferer Väter! Kaffe aufftei-‏ לחז Unfer Gott‏ אלהינו 
Auge‏ 6שסט gen und wor Dich fommen, zu Dir gelangen, und Dir‏ 
treten, in Wohlgefallen von Dir gehört, in Obhut genommen und‏ 
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an‏ אָבוחִינוּ- וברון mal Ta mp‏ וכְרון 
רוּשליִם עיר קדשףי ae? ma mmy-ba aan‏ 
gb‏ + לְפְלְטָה לְטוּבָה Dom: Tora mb‏ לחויכז 
ולשָל ום בָּיום הַכִּפָרִים a m‏ יי > אַלחינו בו לְטוּבָהי 
פֶקְדְנוּ בו לִבְרְכָה> והושיַענוּ בו u? AI - Dr‏ 
ְרחמִים num Din‏ ורחם aim by,‏ כּי or‏ 
עיגינוּ: כִּי אל מלך Dina pam‏ אַתָּה:. 
vie‏ ואלהי אבותינו מַחַל לעונותינו nee) Di‏ 
וָה Say nm nn DEIN arm‏ פשעינו 
וחטאתינו an‏ עיניף. כָּאָמוּר RR‏ חוא טקרז 
פְשָעִיךְ לטעני וחטאחיף לאהאוָכר : וְנְאָמַר מָחִיתִי 
כעב Ya) Pub‏ חטאתיף Ta‏ אֶלי כִּי נְאַלְִיף: 
TOR)‏ כִּי m DPI‏ יפר עַליכם "mob‏ אֶתָּכֶם: un‏ 


gedacht werben; ]ו‎ Sedächtnif und unfer Geihid, und 6 
6000860006 unferer Väter und des Gefalbten, des Sohnes Davids, 
Deines Kneihtes, und Ferufalems, Deiner heiligen Stadt, und 
Deines ganzen 501106 , des Haufes 1620606, zur Rettung und 
zum Outen;, zir Huld und Gnabe, zum Srbarmen, Leben und 
Vrieden 'an diefem Tage der Verfühnung. Gevenf unfer, Ewi- 
ger, unfer Gott! an'ihm zum Guten, und verhänge über und an 
ihm zum 656068, und hilf uns an ihm zum Leben. Unb’um 6 
Wortes willen, das Heil und Erbarmenverheißt, fei uns mild 
und guädig, td: erbatme Did unfer, und hilf uns! Denn zu 
Dir Schantunfer Auge; demm ein Gott erbarmungs- und hulvreich 
+ Du. © 
אלהינו‎ Unfer Gott und unferer Väter Gott! Bergieb unfere 
Sünden’ art Hiefentt (Sabbath und) Berföhnungstage, tilg’ פה‎ 
en unfere Mifjethaten und Vergehungen aus Deinen Augen 
, wie verheißen ift: Ich, Ich bin 66, der ablöfcht deine Miffe- 
tölhen: unt'meittetinilfen, und beine VBergehungen ben? Ich’ nicht; 
und 66 heißt: Ich habe abgelöfcht, wie Gemwölf, beire Miffe- 
thaten tif wie Wolkendunft deine Vergehungen. Kehre וו‎ 
zw mir," denn Sch habe dich erlöfl. Unp es heikt: Denn an 
Die fen 10006 6 euch, euch zu reinigen; ופט‎ allieitren 
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חַטאחִיכֶם לפָנִי יי ִטְהָרוּ: קדשנו כְּמַצותִיף וסן Rp‏ 
בְּתורְסֶף: שבְעָנוּ משובף ושמחנו nom ana‏ 
mans Vino‏ וכֶרְצון na‏ קרשף aan‏ ברק ale‏ מקשו. שמף) 
וטהר לבנ NORD Tan‏ כִּי ID EN‏ לִישְרְאלוּמָחְלֶן 
od‏ יָשרוּן בּכֶלּור נְדור- wann‏ אִין לנו = 
מוחל וסולח- mas ana‏ יי Top‏ מחל וסולח לעונותינו 
ולעונות עמו בח ישְרְאל- וּמַעַבִיר אַשָמותִינו בְכְלדשָנָה 
וְשָנֶח- non‏ על nzun) Won dr‏ ו יִשְרְאָל ויום 
הַכְּפְרִים: 


are » my"‏ בְּעַמִף bayern‏ וכִסְפַלְסֶם. am‏ אֶת- 

Onben Ne בִּימָף ואשי‎ 27 ar 

be סָּמִיד עבורת‎ pad רצון וְּהִי‎ baph namsa 
עמף:‎ 


follt ihr vor dem Emigen rein werben. — Heilige uns‏ ו6לוווו65 
durch deine Gebote, und laß unfer Theil fein Deine Xehre, füt-‏ 
tige uns von Deiner Güte, und erfreu’ uns durch Deine Hilfe;‏ 
(und laß uns zu Theil werben, Gwiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen‏ 
heiligen Sabbath, daß an ihm ruhe Jisrael, das Deinen Namen Heiliger ;)‏ 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du‏ 
bift 66, der verzeiht 0169001 und vergiebt den Stämmen Yefchu-‏ 
rum’8 in jeglichem Zeitalter, und außer Dir haben wir feinen‏ 
König, der verzeiht und vergiebt. Gelobt feift Du, Ewiger!‏ 
König, ‚ber verzeiht und vergiebt unfere Sünden. und.-die Sünden‏ 
jeines 930166, des Haufes 182001, und Ihwinden Täfjet unfere‏ 
Rerfchitldungen in jeglihem Iahre, König über die ganze Erbe,‏ 
der heiligt (den Sabbath) 3162061 und den Sühnetag.‏ 


Laß Dir mwohlgefallen, Emwiger, unfer Gott, Dein Volt‏ רצת 
Sisrael und fein Gebet, und führe zurüd den Tempelvienft in‏ 
Deine heiligen Hallen, und die Feneropfer 01620016 und fein‏ 
Sebet in Liebe: nimm. an mit 42015, und zum Wohlgefallen ftets‏ 
vor Dir..fei. der Gottespienft Fisraels, Deines Volkes.‏ 
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a ey N‏ לציון ְרמָמִים: PR‏ אַתָה 
הַמַחָזיר שָכִינָתו 1797 
מודים men na m Han‏ יי אלחינו. ואלה 
אכוחינו לעולם ועד צור חיינ OPER‏ אתה הוּא 
לְדוּר וְדוּר. נוּדָה לף וּנְסַפָר ana‏ על ara‏ הַמָסוּרִים 
בר על נשמותינּ הפְקורות 72 ועל Da a‏ 
ענו ועל ion‏ וטוּכוחִיף aa‏ ערב Spa‏ 
ְצַהָרִיִם. הטוב כִּי לאדבְלוּ רְחְמִיף omem‏ כִּי לאד 
Ion mn‏ מָעולֶם קוינו לָף : 
עַל ְּלֶם am‏ לט Now‏ מַלְכָּנוּ Tom‏ לְעולֶם 
ainm SM)‏ לחיים טובִים aba‏ בְריף * bs}‏ 
bay mbp mm ommn‏ אַתההשמֶף בְּאָמֶת הָאָרי 


Und fchauen mögen unfre Augen, wenn 04 zurüd-‏ ותחזינה 
fehrft nach Zijon in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewige,‏ 
der zurüdbringen wird feine Herrlichkeit nach Zijon.‏ 

Wir danken Dir und befennen, daß Du bift ver Ewige‏ מודים 
unfer Gott, und unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils bift Du durch 016 Gefchlech-‏ 
ter. Wir danfen Dir, und verfünden Dein 009 für unfer Leben,‏ 
das gegeben ift in Deine Hand, wegen unferer Seelen, die Dir‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wunder, die an jedem Zage‏ 
uns geleiten, und wegen Deiner unvergleichlihen Thaten und‏ 
Gnadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber-‏ 
zigfeit, — Du Alferbarmer, denn fein Aufhören fennt Deine‏ 
Huld. Bon jeher hoffen wir auf Dich.‏ 

Und für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name,‏ ועל 
unfer König, beftändig auf immer und ewig. D, verzeichne zum‏ 
heilvollen Leben alle Genofjen Deines Bundes. Und Alles, was‏ 
Dir ewiglih, und rühmen möge e8 Deinen Namen‏ הבל febt,‏ 
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ישוּעָתְנוּ nam‏ סְלֶה* בָּרוּך mas‏ יי הטוב שמף 
7 נָאֶה להודות : 


שים mag ma op‏ חן DRAN TOM‏ עָלינו 
על 1a a er‏ אִָינוּ TED aD‏ 

Op IIND‏ כִּי כָאוּר mn ap‏ נוי להינו תורת 
Dry DR DRAN RT TON ae) DT‏ 
וטוכ Tya‏ בר rer arme‏ בְּבְלְעַת “aa‏ 
שָעָה pr Ten‏ חיים ya‏ וּפרְנְסָה 
Op man Tage ana ap nat‏ עמ בּית יְשְרְאֶל 
לחיים oraio‏ וּלְשָלום nase ma»‏ יי עשה Dibgin‏ : 


in Wahrheit, o Gott, Du unfer Schu und unfer Beiftand 
ewiglih. Gelobt fei Du, Ewiger, Algütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 fchön danfendes Belenntniß abzulegen. 


Heil und Segen, Gunft, 69005 und Er-‏ ,הלוד Laß‏ שום 
barmen fommen über ganz 0162001, Dein Voll. Segne uns‏ 
Alte, unfer Vater! insgefammt mit dem 91006 Deines Antliges;‏ 
denn in dem Lichte Deines Angefichtes gabft Du uns, Ewiger,‏ 
unfer Gott, die Xehre des Lebens, und die Liebe zur Milde und‏ 
Dienfchlichkeit, und Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen und‏ 
Leben und Frieden. Und laß 66 Dir wohlgefällig fein, zu fegnen‏ 
Dein 01] 0164061 zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Frieden.‏ 
Im Buche des Lebens, 6500086 und Friedens und gefegneter‏ 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werben,‏ 


fowie Dein ganzes Volk, das Haus 91620006, zu gefegnetem Le- 
ben und zum Brieben. Gelobt fei Du, Ewiger, der erfchafft 
ben Frieden. 
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אַלהינוּ ואלהי אַבותינו : 
Dunn >) nme mp7 Nam‏ מִתְְּנָרְתנוּ. 
שָאִין ip Bun‏ לומר לפניף יי להינו 
ואלקי MEN‏ צדיקיכם a‏ ולא ung NET‏ 
DIN‏ חַטָאנוּ: | 
br mm up‏ דברנו. רפי: 
העוינו. והרשענו. זדנו. Dam‏ טַפּלְנוּ שקר: 
ָעַנוּ רע. WEN) ATS Al? „ua‏ 
סְרְרְנוּ. | עוינו. MIR ADB‏ קשינוּ ערף: 
רשענו. שמתנוּ. תעְבְנוּ. תעינוּ. תעתענו: 
ID’?‏ מִמְצותִיף וּמִמשֶפְטִיף הטובים ולא od‏ 
pay nam‏ על כָּלדְהַבֶּ עלינוי כִּי אָמַת עשירז 
AR)‏ הרשענו: | 


Unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ אלהינו 

laß vor Dih fommen unfer Gebet, md entziehe Dich nicht 
unferem ölehen, denn wir find nicht frechen Antliges und hart- 
nädig, daß wir vor Dir Iprächen, unfer Gott und unfjerer Väter 
Öott: Öerecht find wir, und wir haben ung nicht WErHEmDIgEN = _ 
Sa wohl haben wir. gefünbigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu:‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anjtößiges, wir haben uns vergangen‏ ,108 
זוה und gefrenelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten‏ 
haftes auf, fannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
Ihmäheten, waren widerjpenftig, handelten tüdiich, thaten Ver:‏ 
brecherifches, handelten feindfelig, waren hartnädig, übten 1‏ 
arteten. aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 
ו | geführt.‏ 

(Gem) Wir find gewichen von Heinen Geboten und‏ סרנו 
und das galt und Nichts. Du‏ טפ Deinen heilvolfen‏ 
aber bift gerecht im Allem, mas über uns ergangen; denn Du‏ 
bajt Wahrheit geübt und wir jrevelten,‏ 
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no‏ נאמר pP gb‏ מָרום: nor‏ גספר לפניף 
שוכן שחֶקים- הלא כָּלהַנסְתָרות ag nibaam‏ יורָע: 

nm‏ ית רָו. םי np mtebypn‏ כָליחִי: 
אַתָה חופש כֶּלְחְרְרִי בָטן בותכלו ָלַב: אין דָּכֶר 
ְעְלֶם nn‏ וְאִין BD NO)‏ עיניף: | 

Tor וָאלהי‎ Don יי‎ nen רצון‎ sm mp2) 
שַתְכַפַריְלְנוּ על ָּלחַטאתינו. ֶסֶלחדלנוּ על כל-‎ 
לנו על כְּלפָָעִינּ:‎ man עונותינוּ.‎ 

על Unger nom‏ לפנ בס וכְְצון: 

על non‏ שְמִטָאנוּ לפְנִיף בָּאמוּץ הלב: 

על non‏ שחטאנו לְפָנִיף בְּבְלִי ya‏ 
על uno tom‏ לְפָנִיִף בּבְטוּי only‏ 


Was follen wir vor Div fprechen, in den Höhen Woh-‏ מה 
nender! und was Dir erzählen, in den Wolfen Thronender! Alles‏ 
Berborgene und Offenbare, — Du weißt e8! |‏ 

ל Du fermeft die Geheimniffe feit Ewigkeit und das‏ אתה 
|[ סעול hüfftefte unter dem Verborgenen alles Lebens. Du‏ 
bie innerjten Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
Div verhüllet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 1% 

650 mög’ e8 denn Dein Wille fein, Emwiger, unfer Gott und 
uuferer. Väter Gott, daß Du ums. verzeiheft wegen: all unferer 
Vergehungen, und uns vergebeft wegen all. unferer Siünven, und 
ung entfündigeft ob all unferer Miffethaten. 

5 על‎ llm der Sünde willen, die wir verübt im Zwang und 

mit Willen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Verftodtheit 68 
Herzens. 

Um der Sünde willen, die wir verübt ohne Wiffen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das even ber 
Lippen. | 
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עַל חַטָא שָתְטָאנו ap?‏ בְּנלוּי עריות 
על non‏ שַמְטָאנוּ לְפָנִיףּ np Yoga‏ 

עַל חַטָא שחטאנו mp)‏ בְּרַעַת וּבְמָרְמָה: 
על non‏ שִסְטָאנוּ לְפֶניִף בְּדבּוּר פָה: 

anime לפנ‎ me) som על‎ 
בְּהַרְהור הַלָב:‎ ap? nn חַטָא‎ on) 

על חַטָא שְמְטָאנו POP?‏ בּועירת זָנוּת: 
על TR TOR? ON Non‏ פָה: 

על nom‏ שמְטאנוּ לפניף בְַּלזוּל הורים וּמוּרִים: 
על חַטָא aa pp App Yang?‏ 

על NET‏ שְחְטָאנוּ Pina Rp?‏ יָר: 
ועל חַטָא שְחְטָאני Map?‏ בְּחלוּל Di‏ : 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unzucht. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Geheimen und offen- 
funbig. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Wort des 
Mundes. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Webervortheilung 
des Nädhiten. 

Um ber Sinve willen, die wir verübt durch fündiges Sinnen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigfeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Belenntniß mit 
dem Munde, 

Um = Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Troß und Irrthum. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 

Um ver Sünde willen, bie wir verübt durch Entweihung des 

h göttlihen Namens 
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על NN‏ שָמְטָאנוּ לְפָנִיף כְּסְמָאת שְפָתִים: 
ועל und som‏ לְפָנִיף בּסְפְשוּת פָּה: 

על non‏ שחטאנו mob‏ צר ya‏ 
על nun‏ שְמְטָאנּ לפנִיף Da‏ ולא ob‏ 


„1b Sm סֶליחות סָלַח לנוּ.‎ mio oda ועל‎ 
RN >>> 


על חַטָא שחטאנו mo)‏ בִּכְחש ara‏ 
על num‏ שַחְטָאנוּ 79399 בְּכַפַתשְחִד: 

על חַטָא שְחְטָאנוּ Map?‏ בְּלָצון: 
על nom‏ שִמְטָאנוּ לְפָנִיף בְּלְשון van‏ 

על tom‏ שַמְטָאנוּ ap‏ בְּמַשָא AO»‏ 
על חַטָא UND‏ לפָני בְּמְאָבָל ּבְמְשְתָה: 

על nom‏ שחַטאנו לפניף a‏ וְּמַרְבִּית: 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unlauterfeit der 
Tippen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit des Mendes. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch den fündigen 0. 

Um der Sünde willen, die wir verübt wiffentlich und unmwiffentlich. 

Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih” uns, vergieh‏ ועל 
uns, jühne uns.‏ 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Tg und‏ על 

Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Hand der Beftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch. Spott. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch böfe Zunge. 

Um der Sünve willen, die wir verübt im Handel und Wandel. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Effen und Zrinfen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 


6 IV. +. 
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non Din‏ שָחְטָאנוּ 7999 בּנְטִית נָרון: 

על unge som‏ לְפָנִיף mia‏ שפתותינוּ: 
son Dun‏ שחְטאנו yob‏ 7% בְּסְקוּר עין: 

על חַטָא שחַטאנוּ לפניף בְּעִיניִם רְמוּת: 
una nom bin‏ לפָניף בְּעַוּת מַצֶח: 


ועל aba‏ אלוהּ סליחות סלח לנו. מחל לנו. 
un >>]‏ 


TIP) Rom non by‏ בְּפְרִיקתדעל:. 
ועל non‏ שמטאנו )72 בְּפְלילוּת: 

על Nase) atom‏ לפנ mg‏ רָע: 
על ap? JR tor‏ בְצְרוּת Sy‏ 

עַל חַטָא שָחְטָאנוּ 77209 בְקלוּת ראש: 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch frech empprgetragene 
| Haltung. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Lippen Gefchiuäß: 
Um der Siünbe willen, die wir verübt durch der Augen 5 
, Blinfen. a 
Um der Sünde willen, die wir verübt. durch ftolze Blicke. 
Um der Stud: willen, die wir verübt durch Frechheit ver Stirt. 
ועל‎ Und für fie alfe, Gott der Verzeihung! vwerzeih’ uns, vergieb 
uns, jühne ung. 
> על‎ Um: der Sinve willen, die wir verübt duch: Abfchütte- 
lung des göttlichen 6. 
Um. der: Süube wilfen, die wir verübt ‚durch Aburtheifen.‘ ° 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Rachfteltung gegen 
den Nächiten. | 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Mipgunft. | 
Um der Stinde Be die wir verübt burch Beichtfertigfeit bes 
.זו‎ | 
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vom. by}‏ שָחְטאנו ?72 ְּקְשיוּת ערף: 
amp ton by‏ )739 בִּיצַת an‏ לְמָרַע: 
על חַטָא mob om‏ כַּרְכִילוּת: 
על ton‏ שִמְטָאנוּ po‏ בַּשְבוּעַתשָוא: 
על autom tom‏ לפֶנִיִף בְּשֶנְאַת תִנֶם: 
על nme stm‏ לפָנִיף בַּסְשוּמֶת יָד: 
על חַטָא שְחְטָאנו לפ Pr. none‏ 


ועל כְּלֶם mind mio‏ לח לנו. חל לנו. 
בדנו 
Dion du.‏ שאנוּ DAN‏ עַלִיהֶם עולה : 
. ועל מִטָאִים שאנוּ DI‏ עלִיהֶם Inn‏ 
bin‏ חִטְאִים unge‏ חיּכִים עלִיהֶם Jay‏ לָה 1397 


Um der Sünde willen, die wir verübt duch Hartnädigfeit. | 
Um der. Sünde willen, die wir verübt, indem unfere Füße zum 
Böfen eilten. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Berleumdung. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch falfchen ועו‎ 
Um der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten Hat. 
Um ver Sünde willen, die wir verübt an uns anvertrautem Önte. 
Um der Sünde willen, ‚die wir verübt-in- Betäubung-des-Sinnes, 
ועל‎ Und für fie alle, Gott der Verzeihung!: verzeih” uns, vergieh 
> 186, jühne une. 
ועל‎ Für die Simben, fir welche - wir 0% wären ein 
Sanzopfer. 
Für die Sünden, für welche wir fchulpig wären ein’ 1 Cibnbopfer. 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein höheres over 
geringeres Opfer. 
6* 
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PK] DUN עַלִיהֶם‎ Dam nnd "וְעל חַטָאִים‎ 
עליהם מכַּת מַרְרוּת:‎ DI שָאָנוּ‎ DEN bp 
עליהם מַלְקוּת אַרְבִָים:‎ DM NY על חִטָאִים‎ 
Org עלִיהֶם מִיחָה בִּיָדִי‎ Dam und על חַסָאִים‎ 
OR כָּרַת‎ Day, Da על חַטְאִים שְאָנוּ‎ 
אֶרְבַּע מיתות בִּיתדּין:‎ DPD שאָנוּ‎ Dion by) 
עשה על‎ Any על‎ pam הֶרְג-‎ ag aD 
Pay ya מִצְות לא תְעַשֶה- בִּין שישבָּהּ קוּם עשה-‎ 
Für die Sünden, für welche wir ] 1918 wären ein Schulbopfer 
für gewiffe oder unentfehiedene Schuld. 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären Schläge ver 
Züchtigung. 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären, bie vierzig 
Seißelfchläge. 


Für die Sünden, für welche wir jchuldig wären Tod Durch Got: 
tes Hand. 


Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären Ausrottung und 
Bereinfamung. 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären die vier 6 
jtrafen, vom 6000101 verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Ervroffelung, für 
Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift die Pflicht 
zur Bollbringung, oder daß eine folche fehle, — die uns ]זע‎ 





*בפפ"ד וכקצת קהלות אשכנו אומרין כסדר זה: 
ועל חִשָאִים NY‏ ַיָּבִים עַלִיחֶם אֶשָם: 
by)‏ חִשְאִים omby, Dia u‏ אָשֶם ‚on‏ 
על Dion‏ שאָנוּ Dam‏ עִלִיהֶם SP N‏ 
ועל onen‏ שַאָנוּ Dam‏ עְלְיִהֶם nn»‏ בִּירִי שָמִיִָם* 
ועל חַטָאִים שאו NP omby_ Dig‏ אַרְבָעִים: 
ועל Omen‏ שאָנוּ DI‏ עליהם nm‏ מַרְדוּת : 
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25 and) קוּם עַשֶה* אֶתקְגָלוּים לנו וְאֶתשְאִינֶם‎ m2 
לף‎ m כְּבֶר אמֶרְנוּם לפניה‎ 1b Dnbag--n 
לי וידוּעִים‎ on וְאֶתִדשְאִינֶם גלוּם לנו: - לְפָנִיף‎ - ‚omby 
לנו‎ num הַנָסְפְרות ליי אַלהינוּ-‎ Soma 7273 
ּלבָנינו ער עולם. לעשות אֶתְַכּלדְדְבְרִי הַחוּרָה הַזּאת:‎ 
3 ישָרוּן‎ mars von סל לְישְרְאֶל‎ MAN כִּי‎ 
מלך מוחל וְסולְחַ:‎ 1b הזר וָדור: ועדי אי‎ 
רתי‎ NR אנ כְדאי-‎ RT אָלחי עַר שָלא‎ - 
בְּמְתְתִי:‎ aim קל‎ OD אַנִי‎ IPB, ְּאלוּ לא נוצרתי-‎ 
רְצון‎ m בושה וּכְלַמָהי‎ a ap ap חריני‎ 
אַבוחי שָלא אֶחֶטָא עוד: וּמַה‎ on) מִלְפָנִיף יי להי‎ 
לא על‎ DON OR RD PR לפָנְיף‎ NND 
רָעִים:‎ DOM יָרִי יָסוָרים‎ 
baren und bie uns nicht fund gewordenen; bie uns fund gewors 
denen haben wir längft vor Dir ausgefprohen und Dir fie be 
fannt, und bie uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 68 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes 
6901166, und das Offenbare unfer umd unferer Kinder in Ewigfeit, 
um all die Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du וול‎ es, 
ber verzeihet 162001, und vergiebt den Stämmen Yefchuruns 
in alfen Gefchlechtern, und außer Dir haben wir feinen EVEN 
ber vergiebt פו‎ 
אלהי‎ Mein Gott! Ehe ich noch gebildet ward, war ich ein 
Nichts, und num ich in’8 Sein getreten, bin ich als wär’ ich Nichts. 
Staub bin ich in meinem 2eben, wieviel mehr erft nach meinem 
Tode! Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmad 
und Beihämung. Sei 66 Div wohlgefällig, Ewiger, mein Gott 
und meiner Väter Gott, daß ich fürber nicht fünbige, und. was 
ich bereits vor Dir gefündigt, 0ע]‎ 66 himmeg mit Deinem großen 
Erbarmen, aber nicht durch Leiden umd böfe Krankheiten! ">. 
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hand an 1a nalen van ib נצור‎ TOR 
כָּעפֶַר לכל תהיה. פתח ל‎ Won תַּוּם‎ wo) | 
נַפְשי וכל חַחושָבִים עָלִי‎ Aa PEN ְּתורְתף‎ 
מַחְשַכְחֶּם עשרז‎ bpbp) Dnyy, הָפֶר‎ mann רַעַה‎ 
Ay, nem ד עשה למען ימינף. עשח למטן‎ an למען‎ 
Le חושיעָה‎ er למען תורְתף: לְמען יִחָלְצוּן‎ 

יהְיוּ לְרְצון אִמְרִי פי נְָנִיון לי mb‏ יי צורי AN‏ 
עשֶה שָלום בְּמָרוּמָיו חוּא ישה u‏ עלינו ל כל 
שְרְאֶל PN in‏ 


*..009.'. 


וש געברף ראת ימ עלם וכ u‏ קרמוניות :. 
Aa‏ לוי Don nam nm‏ כמ od‏ כְשָנִים קדמוניות; -. 


Mein Gott, bewahresmeine Zunge vor Böfen, und‏ אלתי 
meine Lippen, daß fie nichts Trügliches veven. Denen, die nich‏ 
fepmäben, (aß meine Seele fchweigen, und gleich dem Staube fei‏ 
gegen Alle. D öffne mein Herz durch Deine Lehre,‏ וו sie‏ 
und Deinen Geboten eile meine Seele nad. Und aller derer,‏ 
die gegeır mic Böfes finnen, Nath und Anfchlag zerftöre, und‏ 
vereitle ihr Sinnen. The 66 um Deines 9001686, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
daß Deine’ Lieblinge gerettet werden, hilf mit Deiner Rechten‏ 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig fein meines Mundes Worte‏ 
und’meines Herzens Sinnen vor Dir, Ewiger, mein. Hort und‏ 
Der Frieden: ftiftet in feinen Höhen, Er laffe walten‏ :10/60 
| הוול über ganz 0169066. Darauf fprechet:‏ לוזו Frieden Über uns‏ 
ba WW Mög’ es. Dir wohlgefällig fein, Ewiger,: unfer Gott, und‏ 
Gott unferer Väter, daß erbanet. werde das Heiligthum Bald in‏ 
unfern: Lagen, und laß uns an. Deiner Lehre unjer Zheil- haben.‏ 
Dort, wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in den 23 ber‏ 
Borwelt, und. in den Iahren der; ältejten. Zeiten.‏ 
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קרובות בחזרת התפלה: 


פותחין הארון . 0 
72 אַתָּה יי ib bg‏ אַבותינוּ DIN by‏ 

px‏ יצח ואלהי עקב on byxn‏ הגור 
הנורא אֶל על מל חַסָדִים טובים nip)‏ הכל Jain‏ 
TON‏ אבות וּמָבִיא אל לבני בְנִיהֶם לכטן שמו II‏ 
מפוד Don‏ וּנְּבוּנִים. ab‏ דּעַת „DO‏ אֶפְתֶּחָה 

Ton פָּנִי‎ an nbnb ‚Dunn nbena פִי‎ 
סוגרין הארון.‎ | agb מוחָל וסולח‎ 


רשוה לחזן. | מיוסר ע"פ א'ב והוא מיוחס לרבנא משולם . 

אמיף נְשָאתִי חין בערכי. בְּמַלָכות MOL‏ 72 בְְּרְכִ. 
גוחי מַבְּמַן הגח חַשְכִּי. Ming 37T.‏ וּבאמְתףּ 

הרריכִי: ya‏ שפוף שים lb) Da‏ בל אותי 

לקרב. ‏ ועק „sap. 122 per‏ חלותי פָי צרקתף 

Soon‏ טהור עִינִיִם RD‏ געלח. ירְענִי בִין ְרְף הת 


(Bord) Mas Meife, Verftänd'ge erfonnen im Bunbe,‏ מסוד 
Belehrung von Denen, die entbillet Wiffensktunde,‏ 
Spred’ ans mein Mund als Gebet und Frleben‏ 
Bor dem König, ber verzeift und filhnt Vergehen.‏ 


(Vorb.) Augft ]801 mich, fol zu Div mein Wort fi heute wenden '(‏ אמיך 
Beug' ich das Knie im Dienft ber Deinen, die- mich fenden.‏ 
D Schöpfer! Meine Nacht erhell’ durch Deine arbeit,‏ 
mir das rechte Wort und 16466 mich zur Wahrheit.‏ 69160 
D 16096, wie mein Fleh'n Dir möge mwohlgefallen,‏ 
Bring’ nah mid Dir, laß mich in Deinem Schatten wallen.‏ 
Laß aus der Seele Grund mein fFlehen zu Dir dringen,‏ 
DO möchte mein Gebet Dein Heil mir nahe bringen.‏ 

Du, der fo hoch und ber, dei Auge Mar ımd rein,‏ טהור 
wie Gebet ih Dir foll weih’n,‏ סז D zeig’, o‏ 

1) Berf. R. Mefhullam. 
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9972 בּלִי תַפְלָה. לְהַמְצִיא לְשוּלְסי Ey TON‏ 
מִפְפַּח Do‏ ברד ותישר. : DIT‏ פי רְצֶה וְהַכְשָר. 
סדר Sn‏ כָּשי Any, m‏ פַּצְחִי כּוילת on‏ פְּעָמִי 
ei‏ תי מִכָשָל. צור atom‏ אשורי מַהִנָּשַל: קומְמָנִי 
וקני מִרפיון „bein‏ רצות אמרי ולא a8 2beia‏ 
כְאישון מִפָּלֶץ ְּעְחָה. שור בשפלותי mabı‏ לישוּעתה . 
in‏ דּכָאוּתִי כּלְחוּךָ ‚muB‏ תְּרחֶם על בֶּן אמצְתּ: 
סוגרין הארון - 
ע'פ In‏ 
UN‏ עשר ‚man mad‏ בו לְצַחְצַח צַאוּי כּמְמָה. 
ְחוץְצחנְתָה endend mm‏ 
לחְחָמָה: MAN‏ מתקע יזם mn‏ וְדבָרִים,קְמָה 
ARD‏ לְקְרְטה. זה אלי nam PIE?‏ מי סי יורף 


Daß malellos zu Dir bes Betersd Wort fich fchwinge, 
Daß Segen 66 filr Die, jo mich gejenbet, bringe! 


Was meine Lippe fpricht, 0 fei e8 wahr und rein, 

Des Mundes Spende 106 Dir mohlgefällig fein. 

Der Andaht Bau nimm an, gleih Spenden, bolden, füßen, 
Wie milder Regen frömt, laß mir das Wort entfließen! 


DO richte meinen Gang, laß fraudpeln nicht die Bitte,‏ פעמי 
führe mich, mein Hort! 108 wanfen nicht die Schritte.‏ א 
Bor Ohnmacht wahre mich, verleihbe Muth und Kraft,‏ 
וע Nimm gnädig an mein Wort, frifch fei es,‏ 


D wie des Auges Stern vor Schred und Angft mich 6% 
Sieh, wie gebeugt ich bin, ]6 Du mir Heil und Stüßel 

Wie Deinem Seber Du verheißen, nimm ben Armen 

Mild auf, — das [hwache Reis, das groß z0g Dein Erbarmen. 


(Gem) Den Zehnten fett’ Er feiner Trauten ein,‏ אמצת 
Der läutert fie, wäfcht fie von Siinden rein,‏ 
Und Malel fpület fort Er und Vergeben,‏ 
Bringt Leben ihr, läßt Heiles Licht aufgehen.‏ 


Am Tag des Schofarhalles aufgeichredt, 
Naht fie mit Flehen, hat den Sinu erwedt 
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במריעה: TED‏ וישישוה DR DEN, Maya‏ שור 
‚Dam mm?‏ כְּלֶס צָנִים וְלְבָן מִצְעַפִים. לְארּרְך בַּקָרָש 
DEI‏ עַפִים: an‏ עשרמו בִּף חוסים. גַשָעָנִים Donna‏ 
ּבְצִלּ חיסים. סְמוכִים בַּבְרִית שָלְשֶת יְחוּסִים. עוררם 
ni‏ שומָנִימו הֶסִים: HR} MID‏ אֶת מְעַבֶר. צאנף 
תחת Done‏ כְּהְעַבַר. DR‏ רחטיף בְּלִי הַתְעַבָּר. on‏ 
עַל :Saiy yon‏ שמֶץ Daan arm‏ וּתְטַהֶר. שועִם 
קשוב DR]‏ תִּאֶחַר: " DB 729) mon‏ 72 מעתוּע 

: mob NEIN DxoN 


ל כַּצְהָרִים משַפְּטָנוּ הָאר. חוכיף לטוב son‏ 


Zum Heil, 0 Herr! laß unfer 2006 fich wenden, 
Daß neubeglüdt wir Preis לוח‎ Dank Dir fpenben. 


mon Sieh Alt und Yung vor Dir fich heut Kafteien, 
Und willig ihres Lebens Kraft Dir mweihen. 
Im Bußgewanbe fieh fie vor Dir fteben, 
Dich preifenb gleih ber Schaar in Himmels Höhen. 


Du ihres Stammes fefter, treuer Hort, 
Dir trauen fie, Du ihres Schuges Port. 

| Feft halten fie ber Alten, Edlen Bund, 

. Erhalte fie, jchließ'. ihrem Feind ben Munb. 


mb Wenn Deine Heerd’ Du zählft, dent jenes Srommen, 
| - Ber aus dem fernett Often ift gefommen!). 
DO zitene nicht, laß walten Deine Hulb, 
Erbarmer Du, ber tilget Sind’ und Schuld. 


Des Freveld Spur, geläutert, laß entjhwinden, = 
Ihr Flehen 138 ein offnes Ohr heut finden. | 
Die Dir vertrau’n, bie Deine Rechte hält, 

hr Antlig fei von Deinem Strahl’ erhellt, 

Und wo der Wahn, ber Yrrthum ₪ 

Sei Sithn’ und Päuterung von Dir befcheert 


Im Recht aß firahlen uns, wie Mittag, licht,‏ כצהרים 
Sud’ auf und zeige, was zum Heil uns fpridht.‏ 


— 


1) Abraham. 
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WEN m RSaM Denn Rp 


וו לְהִתְפְּאַר:. 


| . = + פותחין- הארו[‎ DOW 
ana) ‚orn2 pan לחיים. מלף‎ ur. 
חים.‎ Farm בָּסְפר החויבם. . למענף‎ - 

לה עור ומושיע a‏ ה 

MIT. =‏ אַתָּה an‏ אַבְרְתֶם: 


אתה גְבור לְעוּלֶ mind TR‏ מָתִים MAN‏ רב יי 

Hans Bing rom Tona מְבַלְכָּל חַיּים‎ 
Op חולים וּמַתִּיר אָסורִים‎ mein DEI סומף‎ 
yo main גבוּרות וּמִי‎ ya כמוף‎ m עָפֶר‎ eb אָמוּנתו‎ 
: ומַצְמִיח ישוָעה‎ ram מָמִת‎ Zu 


סוגרין “pa‏ 
מיוסד ע"פ תשר"ק. 


האות גפש לֶשְמְך וּלְִכֶרְךָ. שקור לְְחֶם aa‏ וכְרְךּ. 

רצוי DE TR a‏ וּנְקוּכִים ar‏ 
27902 צְבָאורז Zn‏ הוצצפת m39‏ אונים. פָּרוּתֶם 
מפרף הלכו ‚Dina‏ עמוסים 030 DYD‏ מִשָאונִים. 
oo‏ בָּל ob‏ כָּסְאונִים: Amann)‏ חק בַּשְאָרֶם. 


. Heil Dein Harrende mögft Du erhaften.. | =. | 
908 Deinen Schirm an uns zum Nuhme walten. 


(Gem) Dein Nam’ ift Scelenfuft wie Dein Gedenken,‏ תאות 

₪ wolle Huld den Dir Getreuen jchenten, 

Die liebend wie ein Kind Du ftets gehegt, 

Den Namen „Erftling”ihnen beigelegt '). | 
Aus 6210061960 zogft Du die heil’gen Heere, -. 
Aus Srobn fie Iöfend famen Himmelschöre. 
Die Dir „Bertrauten birg vor Web und Leib, 
Mif ihnen. "nicht had ihrer Stinbigfeit. | 


1) 2. Mof. 4, 22. erde ch 
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מִמתְצַבָת צוּרֶם Haan‏ שאוּרֶם.. לַכָּרוּת דבָּט. וְתָ₪ 
ּאוָרֶם. כַּבְּסֶם הֶרֶב וְתַבְחִיק TR ANPSETR‏ עקר 
ג טוכח IB 5 Rn Ma}‏ - הנקו ה לפא nn‏ 


א Jan‏ רחמיף חק 7 רישת צרק | מליץ 
יאלף. aa‏ לוק בְּמְננַת אלף:. כּרִי יָרירִיך הק 
בִּין. בְּצוּרֶם- תְּשָע ‚Yan om‏ "א ממה 2 
"Pan‏ אנק.שטע en. Pa BED}‏ מ ביטיה Mr‏ 


₪ u 


: גפש ענה San‏ סְלִיהַח; פלמס מעמק 


er נתונה?‎ Das Bıindeszeihen ward Dir ten" berdahrt, | 
‚I, Ble_ihrem Stammeg» Hort ) Du’s ב‎ 
ו‎ auf den Bund_umd jede tritbe Stelle שא‎ 
Berfcheuche, laß erftrahlen fie in Helle. 


Des Einz’gen Opf’rung möge Div ₪ zeigen, 

Wie da Dein Wille warb vollbradt in Schweigen. 
IE הדו‎ ißre Sproffen fo- טסט‎ 1 ind Grimme," 

Wie Beide?) willig 0010168 Deiner Stimme — 


DN) Uud bäßen fie den Weg verfehlt, den wahren, 
ו‎ bes Bundes wolle wahren. 
Wie kinft der וו‎ fürfprechend‘ 160 um Milde), 
Schirm’ Deine Schüglinge mit Deinem Schilde. 


Dem Flehen - ‚ber Sproffen Deines Frommen, 
" Die Sindenitilg’, — ihr Rufrfol vor Di kommen, 
Nicht fhaue Schuld’ an Deiner Beter Schaar, 
Horh auf ihr Wort, nimm ihre, Andacht wahr. _ . 


wo) Heil ber gebengten Seele wolle Minden, 
Nett’ uns ans bes Verberbens tiefen Gründen. 
Berwirf ben Feind, der ung werffagt md zeiht, 
Dein Thun ‚gewähr" ung Sebenefeligteit, 


וו יי = 


1) Abraham. | 

2) Abraham und Zlydal, fein Sopn, ‚Die ohne וי‎ ber Eine bas 9 4 zu bringen, 
ber Andere )6 zu twerben, bereit waren. 

8) Für bas fündige Erdom. 1. Mof. 18, 28 7]. 1 ו ו‎ 
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שוחה. = מתקוממינויהו כְפוּחָה. התינו Öpa‏ 
Anm‏ לשוחַחֶה: 
יז ער יום מותו mann‏ לו לְתשוּבָה. להַנשותו 
לתחירז: 


מיוסר D'y‏ א"ב י 


אָנוש מַהדְכָה: na‏ דק לא זכו בַּעִינְי: בַּלְחִים ON‏ 

חִבְעֶר הָאש. מה PER EEE ar‏ 
אור* משוסט כל בּעין: ירְִף כַּפְחָרי nr‏ > 
PM In Inland)‏ וְהוּא בְאֶחָד וּמִי יָשִיבָנוּ: וְעַל גוו 
Di)‏ אָרֶם יָחד PR REN‏ מִי יִרְשִעַ: זאת יָבִין כָּלי 
צִיר. ולא Sp on‏ לחַטוא לוצַר: a mon‏ 


Daß Deiner ew’gen Treue Kunde 
Entftröme bankerfüllten Munde ! 


W (Bord. u. Gem.) Bis zu feinem Tobestage harıft Du auf Belehrung, 
Daß den Sterblichen Du Ienfeft zu bes Heils Gewährung. 


(Bem.) Der Sterblide — wie fann er lauter fein?‏ אנוש 
Des Himmels 60004 ift ja vor Dir nicht rein!‏ 
Wenn Gluth verzehrt den Stamm voll Saft,‏ 
Mie wird's ergeh’n dem bilrren Schaft?‏ 
Dir ift die Naht wie Tag erhellt,‏ 
Dem Alles fi vor’8 Auge ftellt.‏ 
Du wohnt, wohin kein Auge jchant, 0‏ 
Dir ift 9000000666‏ 


Du einz’ger Richter, — Du allein, —‏ הדן 
Wer kann Dich eines FFehles zeih’n? —‏ 
Menihen jpannft, ob Böllerheeren‏ ₪5 
Du Deine Schnur — wer faun Dir wehren?‏ 
Geihöpfe, merkt’s! D Laßt euch nicht berüden‏ 
Dur fünd’gen Triebes Lift und Züden,‏ 
Nicht eurem Schöpfer euch entrilden!‏ 


DBebenkt, den Urfprung Dunfel dedt,‏ חתלת 
An Ende Grabes ₪ 1‏ 
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חַפִירַת בורו. pay‏ בּוּרְאו: NEHM ‚zn non‏ 
ְּעורוּ. mon‏ בְּמותו: יָמִי om‏ תּהוּ (לילותיו ara‏ 
Dan van‏ כּחַלום מְחֶקיץ Aa np‏ וְבְעַתוּהוּ 
no on‏ יְשְכָּב.. יומם לא m‏ עד DIN‏ בּקַבָר: 
מה יַתאונָן P ON‏ אַשָר החוּא bi m‏ לְעַמָלי 
DR TR mM‏ יהי N72 WI‏ אָמַת: סופו על ראשו 


מוכיח. oma. mb)‏ עור חתמו מעידו על ma „typ‏ 
Dip‏ רּעת: פועל צַרְקות Om Do‏ יָלווּהוּ bis nad‏ 
צופָה בְחֶכְמָה אֶם יָהִי. עמו תִתְלונן בְּבְלְחוּ: קצוף 
בְּרָמִים וּבְמרְמָה „m DR‏ חָרוּצִים יָמָיו: רצונו om‏ 


Ob feinem Thun und Schalten 

Einft wird die Rechenfchaft gehalten; 

Bom Anbeginne bis er endet, 

Unreinbeit niit vom Sterblichen fich wendet. 
Die Tage feines Lebens angftverwirrt, 

Die Nächte qual- nnd forgumihmwirrt, 

Sein Treiben Tand, kein Bleiben fein Beftand. 


'  .םולחב‎ Dem Traum nad dem Erwachen gleich, 
| Bom 60266 umringt, verwirret, bleich! 
Nicht Ruhe bringet ihm die Nacht, 
Am Tag er ohne Frieden wacht, 
Bis er zur Ruhe wird in’s Grab gebradt. 
Wie willft du härmen ₪18, 0 Menfch, im Leben ? 
. Genug, ift bir's vergönnt zu leben! 

Geboren nur zu Mibh’n und fhwerer Bürbe, — 
Heil ihm, wenn er gelebt nach wahrer Lehre Wilrbe! 


Din Sein Ende zeugt flir feinen Anbeginn. 
Nicht Frommen kann ihm beudhlerifcher Sinn. . 
Er jelbft muß auf fein Thun das Siegel briiden. 
Da hilft nicht Täufchen, nicht Berüden ı 
Führt fromm er edle Werke aus, 
Sie folgen ihm zum emw’gen Haus. 
Wenn ftets fein Sinn auf Weisheit jchaute, 
Sie weilt bei ihm im Alter als Bertraute. 
קצוף‎ Fröhnt er dem Gold, ber argen 8 
696/66) dann feinen Tagen ift bie Frift. 
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ביוח בָּמוּפֶה + 2.. טוב בְשיבֶה-טְוְבָהּ+..-ח a‏ טום. אס 

NP RD 5‏ רז ךלפ 
מק an; 7m RR‏ 

und .מות תחכה לו‎ ar 

Se 2. SER: כ לטות‎ 


וי הא ה 
7977 אב Drsmmn.‏ זכרה שריו a‏ 
ann ar 0700 lan Saar ms‏ 


4 Er Pina את‎ Bo 
DAT ב אַתּהּ יי מִחִיָה‎ = 


סוגרין הארון 
מיוסר ע"פ א"ת ב"ש. 


or AIR‏ ֶה Maga‏ תְרוּפָה nal Sn‏ לשושָנָה: 
yoabaaz ing Nora pontmaohgiz‏ 
ישָנָה: DE TED a:‏ מִהָלְאֶהי ר ר] מִפִיקִים לְחַתָּל 
ang Tag) NND. ‚son‏ קדוש שוב ara‏ 
הָעַלְאֶה: Dann‏ מְרְתם: שב אקלים: - צוּרְתו AND22‏ 
קמה ob‏ ולדיו aD aa Sa fm‏ מפיעים 
ְּמָך מְהְַלִים: Mao pay Ta,‏ בְּמֶםי טמותים ?7 
Donna‏ לשוּמם: Dan‏ מִאנף בְּלִי DH WET‏ ספרחיים 
יְהִירשוּמֶם: מְרַחעוּ[ְוְכְבֶרמָשָא  Ananas‏ 
יערב שיח עִנִיִּהוּרְמוּסָה. ID‏ כְלִיל ana‏ מַעַמָסָה: 
לולת ag Dans‏ זכור * כָּלַמַת. גְעורים עור Aaron‏ 
יי לבין יקירֶך. Stan Stat‏ למען חלך add‏ זכור: 


ימל יי לעולם אלה יו רד ור הַלְלוָהּ: 
ואה קרוש יושב הלה NIE"‏ אֶל נָא' 
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Gaud Luft לג‎ Freud’ er an ber frommen Zucht, 

Im Alter grinend trägt er edle Frucht. 

Der gute Ruf, den fih der Menfch erringt, 

Biel jhöner einft 018 Rang und Titel Mingt, 

Drum.vor dem Tag, an bem beginnt das Leben, = = 
Der Vorrang dem Todestag ift gegeben! \ 


(Gem) Derseinz'ge Tag, erfeh’n zum Heilverband‏ אחרת 
Für fie, die Deine Rofe Dur genannt!),‏ 

„aß ein in Salem noch Dein Zelt beftand,.. - 

' Schuld jühnend trat er auf, ein Önabenpfand.” ' 


, 4264 Heimath fern, verfchleuders im -bie- Weiten; » 
Sieh’n fie zu Dir, fi) Heilung zu bereitän. 7 
Gebeugtes Herz, won 0015 gebroch’nen Sins 
Nimm gnädig, wie einft Opfergaben hin. 


, החמם,‎ Der ftets, im Zelte weilte, Div geweiht u. 
Sein’ Bild erglänzt am Thron der Herrlichkeit — + 
Sei feinen Sprofjen guädig, die fich drängen 
Im frommen Chor, Dich preifend mit Gefängert. / 


Berihlungen ift ihr Name mit dem Deinend), , 
Die wolle wie den Siegelring ] einen,“ 
| Birg fie vorm Zorn, vor Strafen ihrer Schuld, 
8 0 einzeichne fie voll יי סו‎ 


Der Fehle 900, die Bitrde fcehwerer Sünde,‏ שרח 


“nr 7 Verfenfe‘ fie in ‘tiefe Meeresgründe U} 
|: "= Der Aimen, Tiefgebeugten Febens Hallen / 
rs . Sei fit, wie einft der Opferbilfte Ballen. Fr א א‎ 


“Der Liebe den?, der bräutlich Dir geroeibtern, 

Nicht dent! der Schmad') aus frühen Zu enbjeiten, 
Und Deinen Sheiten-Huld und 650096 et .י‎ + 
Um Den, der פע‎ : DO Deiner Knechte denke 5)! 


(Borb. u. Gem.) Herrfchen wird der Ewige in Ewigfeit,‏ ומלוך 
Dein Öott, Zion) in alle Gejchleshter.. Hollelyjahl,‏ 

וו ו Bord: u. Gem) Dn bift ja’ver Heilige,‏ ואתה 
ב לו 1 כ den Roblievern Siezaels!‏ 


0808 % 


הטרה הרורד - 





1) Die Gemeinde Sisrael. 

2) Jaafob, der in den Zelten (ber Rehre) השא‎ und befien Bild in den א יי‎ ur 
graben ו פא‎ Mira: ar 

3) Der Räme IN (Bott) if In dem Ramen ישְרְאֶל‎ (Hörael) ות‎ | 

4) Die Berfünbigung bei מל‎ goldenen Kalbe. 

5) Die Worte Mofcheh'e, ald er nah dem erwähnten Aufafie zu 1 um Dergeipung für 
bas Bolt ותו‎ ' 
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(In vielen: Gemeinden. wird bier Jogteihy mit אנא סלח נא‎ begonnen.) 


ו Din‏ ע'פ א"ב . 
N‏ הוא TOR‏ בּשָמִים וּבְבְרֶץ: 


ור ‚yon‏ דגוּל aaa‏ 
הוא שח ויחי. וצה pa‏ 
‚ng 2‏ חי עולמים : 
ind‏ עינים. ישָב aD‏ 
‚yes ana‏ לבוּשו may‏ 
מעטהו TEN RIP‏ נְקְמָה: 
‚a IND‏ עצַתו אָמנָרח: 
פַּעַלַתו אָמַרז. צדיק ויָשַָר: 


קרוב NND TED)‏ רֶם ומתנשא: 
שוכן שְחְקיבם. = = תולָה אָרֶץ על בְּלִימָה: 
חי DI I DAN‏ [קדוש: 
: סוגרין הארון . 
אנָא „DS TOD‏ פּשע ועון שא ננרס. 
וכחף Jay‏ נָא. קרוש: 


0b anbrn arg fiir, Ne יקאָנָא רחום‎ 
.. טוכים בַפָּסֶר. קדוש:‎ DV ויוחקוּ‎ 
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Du bijt unjer Gott‏ 90 אתה 
Im Himmel und auf Erden!‏ 
Gewaltig, mächtig,‏ 


Slänzeft hervor aus Deiner Wefen Schar! 


Er fpradh und 66 Ward, 


Er gebot, und die Gejhöpfe entjtanden, 


Sein Name ewig dauernd, 
Er, der in alle Emwigfeiten lebt! 


> טהור‎ Rein und ungetrübt fein Auge, 
Der im Berborgenen thront! 
Seine Krone Heil, 
Sein Gewand Gerechtigkeit, 
Seine 0006 Eifersgluth, 


Umgürtet mit rächender Vergeltung! 


IND Sein. Zelt die Reblichkeit, 
Sein Rath Wahrheit, 
Sein Werf Recht und Treue, 
Er, der Gerechte und Wahre, 


Nahe Denen, die ihn rufen in Wahrheit, 


Der Erhabene, Majeftätsvolle, 
Der in-ben. Wolfen thronet, 
Die Erde hält über dem Nichte. 


71 Der Ewiglebende, Danernde, Allmmächtige, 


und Heilige! 


Grhabene 


(Worb. u. Gem.) OD fa Gnabe ergeben, vergieb Echuld und BVBergehen,‏ אנא 


Dafı Ale Deiner Almaht Fülle jehen! 


Worb. u. Gem) D Erbarmer! vergieb die Sünden‏ אנא 


Derer, bie bier fteh’'n, Dein 905 zu verkünden! | 


Laß ihre Namen im Lebensbuche fie finden! — Heiliger! 


7 


1V.A. 
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mw‏ המחכף משלם בירבי קלונימוס חזק חתום כפול בראשי החרוזות, 
ובסוף כל חרוז תחלת פסוק מטזמר קמ"ה. 


TR Te on Tan) חַטָאִים סלול‎ ID N 
אל : ק' ארממ אֶלוחי הַמָלְך:‎ 
ERS ק' בְבֶלדיום‎ 
a TR לקטריץ‎ ame עַבורְתְף‎ Tan לב‎ 
מָאד:‎ am m אָעמור : ק' נָדוּל‎ 

a |‏ סח נָא. HN DD‏ שָא ung‏ וכחף Dan‏ נא קרוש: 
TION Dorn '‏ רע עמוקיף. מלא משאַלותָס man‏ 
חוסיף : ק' דור mau Sind‏ מעשִיף: 
n‏ בְּחְלוִי oa Die‏ לְעְבְִּף. oma‏ כִּי om‏ לְכָכוּרֶףּ : 
ק' Tan‏ כְּכור aan‏ 
יָקֶר מַלְכוְּף ER IND‏ וחור a‏ לא יָמִירוּ: 
כ' MY‏ גוראותַיף SON‏ 
Din) Ns‏ כַּפָּר. עון DS‏ תֶּהַלְקך לְסַפֶּר. וָיוּחַקוּ om)‏ טוּכִים 

ַּסַפָר. קדוש: 

רן פּניעות Ban map?‏ רחש ad, Opa Tara‏ 
IA‏ רבדטוכף יַבִיעוּ: 
N‏ כְּקֶר TUR‏ לָף חנוני. al Tampa ap Mapa‏ 
o‏ הנון Dim‏ יי: 
mn‏ צור 53 אָשָכולי. יְכְבש עווּינוּ 18 הַכּל: 
ק' טוב יי לכל : 

אָגָא TOD‏ נָא. TUN DD‏ שָא נָא. וְכמִף יגדל נָא. קרוש: 
een AMP ME DDP"‏ קָרְשת RD OR‏ 
קל יוךְוף N‏ כּלדמַעַשוף: 
"קונ וחסיריף Da‏ יומרו. לבּשי שָרֶר רָקח יְחפרו : 
ק' כְּכוּר mob‏ יאמָרוּ: 
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.- Alben. u. Worb.) 
Ann Der Du bei ER zeigft den Weg gerad’ und eben!), 
Der Dur mich File den Pfad, der Teiten ]08 durchs Leben, 
„Dich, meinen Gott, o Herr! hoch will ih Dich erheben.“ ..... 


Die nenn’ id) frilh und. fpät ben Cinigen in Macht, 
Du, Ew’ger, unerreicht in Deines Weiens 086% . __._. 
“ An jedem Tag fei Dir nein. Toblieb bargebradpt.”— ud 


> bebt das Herz, o Herr! Dir flets den Dienft-ju- weihn, 
Zu Deiner Heigung ftets-will auf der Wart’ ich ₪... 
— „Stoß bift Du, Gott! Es gläu;t weit Deines Slanzes Schein. u. 


ER ₪66 harret Deiner Huld die Dir vertraute Schaan’ "2. - 
Gieb ihnen frohes Herz, nimm ihrer Wilnfche wahr, —- - =. 
00610060) dann dem Geflecht Dich Hreifet immerbar.“ , 


66 treten hin vor Did mit Faften und mit לה‎ | 
Die טש‎ zu. Deinen Ruhın, zum-Dieufte Dir erfehen, 
„Hör Deines Ruhmes Glanz aus .ifrem Meunde- gehen.” - 


Dein herrlich Reich bezeugt ihr Mund in Ehrfurchtbeben, - 
Di, Einz’ger, werden nie um Fremdes hin fie geben, 
„Die וו‎ Größe Macht voll Jubel’ ftets erheben.” .. > 


Vierfach erflinget heut des Flehensrnfes Hall?);‏ ךר 
Dein Loblied — fiebenfach vernommen wird fein Schatz);‏ 
Ausfrönt ihr Mund ben Preis file Deine Gnaben all.”‏ 


Am frühen Morgen |00 bring’ ich mein Fleh'n als Spende 
D Löfche meine Schuld noch טסט‎ des Tages Wende, 
„Barmherzig Du und mild, Allgiit’ger ohne 10061" 


D ber Berzeifung Duell, 0 du ber Gnaben Hort, 
906 Ihwinden unfre Schuld aus Deinem Blide fort. 
„Algiltig ift der Herr! banı rufet jeglich Wort.” 


Bau’ Deine Stadt,.die Fuft der Seel’ und ihr Berlangen.‏ קומם 
Yı heil'gem Glanze laß der Krone Steine prangen,‏ 
„Und aller Wefen Preis dann wird zu Dir gelangen,“‏ 


Hold wird der Frommen. Lied, Lewitenfang Div hallen, 
Des Meihraudhs Duft Dir läßt die Schaar. ber Priefter wallen, - 
„Und Deiner Allmacht Preis wird daun vor Dir erfchallen.” 


1) Derfafer: R. Mefhullam 6. 01. Kalonymosz; eine jede Etroppe biefes Shüdes’ fihlieft mit 
bem erften Halbverd aus bem täglich gebeteten Pf. 145. 

2) Im Morgen-, Mußaf-, Minhah- und Schlufgebete. 

3) Anzahl ber Benebelungen. vor und nah חוקל‎ 620 0:0 Im Morgen, unb Abenbaebete. 


7" 
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' וּשְתוּלִים nmer ua‏ בְּחְצְרוּתָיו. וינובון בְּשִיבָה 
DW‏ בְּסִירוְתָיו: ק' DIA ap) ya?‏ גבוּרמִיו: 
NR‏ רחום כַפֶר. עון „neob nam DS‏ ויוּחַקו לְהַוּים Die‏ 
202‚ קדוש : 

Haar ya‏ תְמִימִים וּשָלָמִים. mg‏ כַּסְאף בְּבִירת 
עולְמִים : ק' mal‏ מַלְכוּת בָּלַעָמִים : 
Man N‏ לשכנ ָאוּלִי. a‏ עו כָּבָרִי Sa‏ 
ק' סומף שי לְכָל"הַנִפָלִים : 
ח' Sana Ta Ta yon‏ מָחִים חשוב IT Yan‏ 
ק' עִינִידכל mar mar‏ 

אָגָא סְלַח נָא. פע וון שָא נָא. וכסף Da‏ נָא. קרוש : 
Dom n‏ יָנוחח שי my‏ וישלֶם DIR DB‏ ערִיף: 
ק' STR MD‏ 
PS OBER"‏ מִחַרְכָיו. nam mo‏ לְעַם a9‏ 
mann |‏ 

In Deiner Wohnung Raum blühn fie gleich junger Pflanze, 


Im Greifentbum noch frifch in üpp’gem WBlätterfraugze, 
„Berkünbend Seglihem von Deiner Hoheit Glanze.“ 


Die Frommen melden dann von Deiner Majeftät.‏ נצחך 
Wenn erft im Heiligtum Dein Gottesthron erftebt,‏ 
„Dein Reich file alle Zeit ift dann in Macht erhöht.“‏ 


Denn die Erlöften Er in feine Stätte bringt, 
Ein Lied, wie dort am Meer, vol Jubel zu ihm bringt, 
„Dem Herrn, ber Yeben fiilt, fo fraftlos nieberfinkt.“ 


Im Ehore hör’ ihr Lied von Deiner Größe fchallen, 
Wie Opfer 18 das Fleh'n der Beter Dir gefallen. 
„Auf Dich ja fchaut das Aug’ vun Deinen Wefen allen.“ 


Sei ihr Belenntniß Dir wohlduft’ge Gab’ und Spende,‏ ורוים 
Und Deiner Treuen Wort vertrete Altarbränbe,‏ 
„Du, ber zu Gnab’ und Heil flets aufthut feine Hänbe.,‏ 


D blid aus Deinen Höh’n, 188 Deine Huld fich regen, 
Berzeihe mild ber Schaar, die Du gekrönt mit Segen, 
„Du, gütig und gerecht, o Herr! in allen Wegen!“ 
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ven Mm n‏ מגוי מֶקְרְיו. חן יח[ ip‏ מִקְרְּפיו: 
ק' קרוב וו 0 

Di ויוּחַקו לחיום‎ aa nam עון צָנִים‎ RD רחום‎ NIS 

ַּמָפֶר. קרוש: 

Yon rg"‏ פַּלָא עשח. ועקתנו יָרֶץ |שוטנינו יַעַסַרז: 
ק' רְצוְּיִרְאָיו יַעַשֶת : 

m mn n‏ לֶלו משָליך יִהָבָיו. קדוש פָּשָעִינוּ יִכָפָּה 
Au | | PORN‏ )> וו :yarieeba-nn‏ 


207 bob קולי סוי‎ 28 PD PR an 
SEIT N vu ק‎ 
נָא. קרוש:‎ Dan שָא נָא. ְכמף‎ DT נָא. פָּשע‎ MOD NR 


Tan‏ שכן עד. Ta‏ מלוף ערי ער. 
In‏ קרוש: 

יוק מלף מאַזין שועה. לעמו מחיש ישוּעה. 
ורא וקרוש: 


Hör’ an bas Fleh’'n ber Schaar, ber ewig Dir gemeihten, 
Sieh, wie fie Dir fih eint an Deinen Fefteszeiten. 
„Nicht fteht der Herr beim Fleh’n ihn Aufender vom Weiten.” 


DO Gott, der Großes thut in feiner Wiumbderkraft,‏ וה 
Nimm unfer Flehen an! Der Feind fei weggerafft!‏ 
„Gewährung ja der Herr dem Wunfch ber Frommen jchafft.“‏ 
Dem giebt Er fein Begebhr, ber ganz auf ihn gebaut.‏ 
Der Heil’ge liebevoll nicht nach der Sitnde fchaut.‏ 
„Er hittet ja vol Hulb, wer Tieb ihm und vertraut.,‏ 


Nimm an mein Fieh’n, wie dort, wo aller‘ Schönheit Prangen, 
Berjen!’ in Meeresgrund den Fehl, ben ich begangen, 
„Und Deinen Ruhm befingt mein Mund dann voll Verlangen.“ 


| כל ך שכן‎ .)8915. u. Gem.) König, tbronend in alle Zeit, 
Du allein Herrfche in Ewigkeit! — Gott! Heiliger! 


(Gerd. u. Gem) DO Du, zu dem bas Flehen bringt,‏ מלך מאזין 
Der feinem Bolte fohleun’ge Hilfe bringt! Erhabener! Heiliger!‏ 
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קשב אומר. u.‏ זה כולו בנמגון אאפיר. | 
By‏ אב Sich‏ 
ארר ייר OR‏ אַחוָח בְּאָרָש DIE 2: :hıbn‏ זמָר. 


DEN 22‏ אֶמֶָר: גְּבוּרותָיו מִי Wo bon‏ 
Hose‏ דק מרופף a‏ 1077 סוּפֶרז וּסְעְרָה: 
הַגאּה מקה ‚DW‏ החודו כְּסָרז שָמִים: וּסְבִיבָיו 
On‏ אֶלים. -וּמִפַחְדו DO‏ וְחָלִים: זַך ‚om my}‏ 
נעק קשוכ מַמְִַנִּים: Mn‏ סָבִיב 120 ba born‏ 
ob‏ "מוב yıb‏ חוסָין. Sin‏ מציק עַמוּסָש:: ישב 
ana‏ עָלְיון. יקר עו חָבְיון: כונן שק ְּחְבוּנָה. כָּל- 
מעשהו ‚ron‏ : לבָש עו וְּנְרְלָה. A‏ נַאוָה be‏ 
bi‏ עולם בַּנְבוּרָה. מוּחֶה Sl Ting 4792 dB‏ 
‚ma‏ נושא עון עדרו: Ayo,‏ שיחות עַרָבות. סלו 
לוב may:‏ עף על כְּרוּבו. oyb map‏ קהובו: 
פוקד MIND‏ גְּדוּרִיו. פורֶה WEI‏ עַכְרְיו: צדקו Day‏ 
„DPD‏ צְבָא תַחְתּנִים מורים : קדוש a‏ תֶּהלוּת . 
קנוָּו משִיג מחילות: syn DI‏ וְגְאֶה. רוּאֶה Say‏ 
ְנִכְאֶה: ale‏ כָּרוּם עליות.. שַלִיט. בּדוּך תִחְתֶּזרז: 
יח תומך. זרועות עולם . קיף Bam‏ גְעַלֶם : 


ח'וק מֶלָ שכן עד. Te‏ טְלוף ערי ער. הָאֶל קרוש : 


MER 2‏ כְּרַחוּם non‏ לָנוּ: 


מיוסר ע"פ א"ת ב"ש ובסוף כל חרוז פסוק א' ממקראי קרש. 
ח' אָנָא אֶלהים חיים. תוב דבקיף omas‏ 27 עמך 


pn‏ חיים; MR ax]‏ לח לנּ:, .ח' בערו רְצון 
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הגארר 
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Zu meines Gottes Herrlichkeit 

Sei meines Mundes Wort geweiht. 

Miz' ihm ein Lieblich Lied erklingen, 
Des Wortes Blüthe zu ihm dringen. 


Mer kann die Allmadt Finden, 

Die Größe Gottes wer ergründen ? 
Bor feinem Dräu’n bie Himmel zittern 
In Stmm fein Weg und in Gewittern. 


u“ preift das Naufchen mächt’ger Wogen. 
E8 dedt fein Glanz den Himmelsbogen. 

Und Serafiin ihn rings umgeben, 

An Ehrfurdt fie erzittern, beben. 


Du, Paut'rer, in’den Himmelsiphären, 

D mögft Bebeugter 101 Du bören! 
Der Flutben Difter Ihn imringt, 

Kein Engelsaug’ in feit Geheimuiß bringt. | 


Der Git’ge tennet feine Treu’,‏ מוכ 


Der Lautre Spricht bie ihm Bertrauten rein, — 
Der in der 90 Umbilllung thront, 
In tiefverborgnem Olanze wohnt. ו‎ 


Das Firmament bat tımftvoll 6% 

Sn feinem Thun nur Treue waltet. 

Die Größ’ und Macht als fein Gewand ihn siert, 
Zhn, dem der Preis und Ruhm gebührt; 


mit flarter Hand,‏ 9/8 וג Br berricht‏ מושל 


פוקר 


שוכן 


Die Schuld der Thenren 181004) und bannt. 
Bol Majeftät im Allmagitkfeid 
Er feiner Heerde Schuld verzeiht. 


658 Hinget ihm Gebetes Ton. — 
Erbeber ihn anf feinen Himmelsthron ! 
Auf Cherubim einher Er fährt. 

Sein. Bolf, das ihm fo. nah, Er. 4 


Er muftert feine Himmelsfchaaren, 

Wird feiner 160016 Seelen wahren. 

Sein Heil verkünden Himmelsiphären, 
Bezenget wird's von niederer Welten Chören. 


Der Heil’ge, unter Lobgefängen thronend, 
Den ihm Getreiten durch Berföhnung Iohuend, 
Erhaben Ho in ew’ger Macht, 

Der Niebres fieht und ob Gebengter wacht. 


Der thronet in ber, Höhe. Räumen, 


Der waltet in der Tiefe Säumen. 


Die Weltenfänlen ftüet feine Kraft. 
Fhn Igaut tein Aug’, def Wirken ו‎ 


ftimmet an: Du Allerbarmer, o verzeih‏ © ובכן 


(Gem) ₪ Herr, 0 ewig Reben!‏ אנא 
Die Dir Berbilnbeten fchreib’ auf zum Leben. -‏ 
Bei Dir ja quillet Heil und Leben.‏ 


Du Allerbarmer, o verzeih! 


U | 
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ענה onamn‏ שמעה PIE N‏ הַקשִיבָה N‏ ל אש 
העלם Ta‏ לְרוְחָתִי לְשוְעְָתִי; ya ng On ER‏ 
קורְאִיף בּחְפלַת שחר. Jap A‏ אָרֶם כְּצָמר. ל אַרני 
הַקשִיבָה ועשה אַל na <a‏ בריס mb np mag‏ 
ולי והושיע. Ta EP 92 mp‏ רכ 
להושיע : ואה כְּרחוּם in app‏ הִצְפוּפִים m‏ לְעבְרֶףּ. 
צַבְאות צאן TI‏ ל הרְאנו DI TER] TODD‏ סְלַ נוּ: 


. 
. 


Dana"‏ חן Any)‏ פַּלָל לחשנו הַעְתֶר. לְאַמָח אל 
מִסְמתָּר: ואפ כְרַחוּם סל נוי ח' [עקנוּ שָערז אותנו 


ו 


לְצרְקה. .ער שוענוּ Mana‏ הקה מִן הרקה . ל 270 
הַצרקה : Ab bo Dinyp nat‏ ח' TO) AIR UNO‏ 


Zur Onabenzeit erhöre mein Gebet, 
Bernimm ben brilnft’gen Laut, ber an Dich geht. 
Nicht birg das Ohr dem Seufzer, ber Dir fleht. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
געית‎ Der Andacht Auf zur Stund’, zur gnabenreichen, 
Erbhör’ und laß der Sünde Purpur bleichen. 
Horh auf! DO gieb uns Deiner Gnabe Zeichen! 
Dun Allerbarmer, o verzeih! 
In meines Drangfals Noth, 0 Du mein Hort, 
DO pri ben Hoffenden Dein Trofteswort, 
Der Heil verhängt umb fendet fort und fort! 
Du Alerbarmer, ₪ 1 
הצפופים‎ Zu Deinem Dienft fieh Deine Schaar gedrängt, 
Die Heerbe, die von je Du haft gelenkt, 
₪ fei Dein Heil in Gnaben uns gejchentt. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
Und wenn ber Andacht Strom bier vor Dir quillt, 
Sei unferm Flehn geneigt, in Liebe mild, 
Allgegenwärt'ger Du, dem Aug’ verhüll. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 
ועקס‎ Nimm unfre Spende an und וע‎ uns rein! 
Mie Meihrauchduft fol leben füß Dir fein. 
Bei Dir, o Gott! ift ja das Heil allein. 
Du Alerbarmer, o verzeih! 
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סמְכְנוּ סתרנו P TOD‏ אַנחנוּ הַחמָר TIER‏ יוצְרְנוּ: 
nom‏ כרחום סל לנוּ: "טהר קשוב חנוּני. Onpn ypı‏ 
N‏ למקורז MAN) m BEN‏ כְּרַחוּם סלֶח לָנוּ: nn‏ 
מַעִיף עִלינוּ. מחר SPOTT‏ יקדמוּנוּ. ְוְאַמָּח SR N‏ 
oma nam‏ סְלח לנוּ: Sean Dina‏ עָון. לכל פשא עון. 
ל וְאֶל לְעַד Siam‏ עון: app ana‏ 

בק'ק פפ'דמ ורוב אשכנז מדלגים זה ומתחילין אך חנון אתה. 


NED) am Din‏ הוכְרונות. החייכם 

ְהַמָוֶת: DRIN‏ עוּרי נָא. IT‏ נָא. 

עמרי נָא. DET‏ נָא. קוּמי נָא.. YO‏ נָא. 
בער WEIN‏ חנִי נָא. DB‏ ֶר עַלִין: 


D Täntre uns, fei jede Schuld verbannt, 

Du Schirm und Hort und Stil’ uns unverwandt, 

Sieh wie den Thon uns in des Bildners Hand. 
Du Allerbarmer, o verzeih! 

DO Rautrer, laß mein Belen vor Dich fommen.‏ טהור 

Der Matel jei der Schuld hinweggenommen, 

Du Hoffnung 31840616, fein Heil und Frommen! 
Du Allerbarmer. o vwerzeih! 


D 108 fi regen Deine Huld und Liebe, 
D eile und an ung Erbarmen übe, 
-. Du unfer Gott, 0 Vater. voller Liebe! 
Du Allerbarmer, o verzeih! 


Bergieb, Erbarmer! fühne uns voll Hulp,‏ כרחום 
Berziehen fei uns Allen jede Schuld.‏ 
D 166 gnadenvoll an uns Gebuld!‏ 
Du Alerbarımer, o verzeih! | |‏ 
Heut wird verzeichnet im Gerächtnißbuch der Sprud‏ היום 
ob Tod ind: Leben! D Traute!)! Erwede dich, ermuntre dic.‏ 
Tritt hin vor ihn und ftelle dich! Steh’ auf und 108 bein Flehen‏ 
für deine Seel’ ergehen an ihn, ber thronet in den Höhen!‏ 


1) Sierarl. 
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| ע'פא'ב. 7( > 70 
men Brbens. Ay An pol 02 MEN‏ 
= = בטוחות חוקר. צאן IT‏ יִבְקָר. . בְּעַת Ton‏ 
par‏ | גושם וְעוצר. גּליּחַינו יקְצָר. Ayt.nden Ana‏ 
Air, ann‏ אל mn‏ כִּי רנ נָחַר. ‏ בְּתְפָלַרז 
השחר: : הכל סוקר. המסטין DAR END‏ בָּעֶת TOR‏ 
הּקר: Mana:‏ © 33„ מְצָרותִינוּ NE‏ בָּזאת nben‏ 
וצה היום וחוּל ARNO‏ בּמַח nbena ON Ya‏ 
השחר: TAN.‏ שֶרז לקרקר.. בְּעַרז Tom‏ 


הַבקֶר; IND ne‏ לְמייכו עַצַר. DIN‏ 
תִּפָלַרז ag‏ היוס ודיר nn oma‏ יושיע טרם 
Ann‏ בְּתַפָלַת הַשָחַר: = כובש pin on‏ לטו na‏ 
עמו RT‏ כְּעַת חּמִיר הבקר: em‏ ל וּמוְבְחַ וְהַחָצֶר. 
N)‏ בְּקומָתֶם ‚Sam‏ בָּואת תֶּפְלַת יוּצַר: חיופ סָעוּרָה 
ושְבוּרָה כְּפְחֶר. פְּצָה AM DR‏ בְּתְפּלת השחר: 
קרְנות עשַר יעקר. שֶתוּלים בְּבִיתוּ ‚np‏ בָּעַת Tan‏ 
הבקר: mat‏ וּמלקוש ‚Nyon‏ ספק לחורש וְקוּצָר. 


את תפְלַת זְצָר; an omn‏ 
pam a8 199‏ אַתָּה ורחוּם לְכָלְפָּעל : 


1-מ 7 ע'פ א"ב. -' קהל 
FIR‏ שָתִים בְּחין ?92 ִּי תה רַחוּם לְבַלדפְעַל: 
₪ בוּמְחִים בְּחסְרְּף אָמוניּ. . כִּיאִפָּה רחוּם לְכָלפְעַל: 


aller 3‏ שו ftimmet an: Ya Du erbarmft‏ 66 ובכן 
mit Gebet ud Flehen niah’n fie Dir,‏ . שיק אך 
Gem) DO, Dy Erbermer aller Wefen!‏ (1.וף 
Bertranend Deiner Huld fieh Deine Treuen bier,‏ 
D Du Erbarmer aller Wefen‏ 
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קהל 
ִּי אֶמָח רחוּם לְכלפָּעל: 
חַנוּן bye ana‏ 
>‘ אַתָּה רחום לְכָלְפּעַל: 
כִּי אתָּה רחוּם לְכֶלריִפָעַל: 
ִּי אִתֶח רַחום לְכָלְיְפָעַל: 
am pam‏ לְכַל"פעל: 
ִּי אַתֶּה רחום לכלדפעל: 
כִּי אֶתַח רחום לכַלרפּעַל: 
כִּי אתה רַחוּם לְכָלדפָּעַל: 
חנוּן ורחוּם לכַל-פעל: 
ִּי MAN‏ רחוּם לְכַלהפעל: 


pm 
mr אף גועים וְמִרְנִּישִים‎ 
שף הלו עַנִיחֶם למעונף.‎ 
age אף חונים לענות‎ 
ar? AD DIN] אף‎ 
pad Im אף זעקים‎ 


8 חוכִים ישוּעות חוסניף. 


aa? בְְּחַר‎ Da אף‎ 

8 יודוּ MW)‏ כָּניךָ. 
MIND Mayo SEI IN‏ 
אך לא לָנו כִּי ‚yob ON‏ 
אף AD‏ מתקומטי Toy‏ 


Inbritnftig fieh’ am heil’gen Drt fie ftehend, 

D Du Erbarmer aller Wejen! 

Sehnfithtig auf zu Deinen Höhen flehend, 

₪ Da Erbarmer aller Mefen! 
Dein Thun und Wirken ift ihr ewig Sinnen; 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Dih im Borein zu. preifen ihr Beginnen, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Einmitthig ruft ₪10 Deine Schaar in- Ehören, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Es 6 Deines Heils, die Dir gehören, 


D Dar Erbarmer aller Wefen! 


getaucht, fie Flehn Dir bringen,‏ ו 


D Du Erbarmer aller Wefen! ° 
Preis Deinem Namen Deine Kinder fingen, 
₪ Da Erbarmer aller Wefen! 


; Zen trenen Gläub’gen gieb der Sithne Segen, . 
| D Du Erbarıner aller 9008! 
Thu e8- um Did, wenn nit um unfertwegen, 


DO Du Erbarmer aller Velen! 
D Deines Bft: gfimge Fehrbe ftlürge nieder,“ 7 =’ 
D Du Erbarmer aller Wefen! 
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חזן הל 
TE.‏ נשא זֶרַע MD‏ | כִּי אמָה רחום לָבָלדפָעָל: 
78 ְלִיחָה ִרְבָּה לְמִתְעני.. כ אתה רחום bya-bab‏ 
אף;ענם AD men‏ חנון ורחוּם לְכָלפָּעַל: 
אך DNB‏ מִחְמְיִת NG‏ כִּי אִמָה רחום RD‏ 
DIS TR‏ גוי 2122‚ ִּי NEAR‏ רְחוּם לְבָלְדפָּעַל: 
אף קומס DI,‏ קְננָף. = | כִּיאַפָה רחום לְכֶָלפְעַל: 
„plans ba ann is‏ כִּי אַתָה בחום לָכָלדפָּעַל: 


Ay 8‏ לחש מַתְחִנָנִיף. בִּי אֶמָה רחוּם לְבָלִדפָּעַל: 
pin‏ ְּמְכֶם וְחְשָכֶם pam IR‏ וְרחוּם 3957759 


ns 192)‏ לאלהים מה נורא מעשיף: 
פוהחין הארון. מיוכד עַ"פ א"ב בראשי AT‏ 
ח אָמָרוּ לאלקיבם. 
An DER TI‏ מכין הָרִים Da a‏ 272 
Yon‏ כָּ. נון לשף op‏ 
ל 192 a‏ גול IT TR‏ כָחַ: 
ח mas‏ לאלהיבם. 
נה בַּשָמִיִם מעַלותָיו. ‏ משקה הָרִים מַעליוסִיו. Spt‏ 
np‏ לְנִפְלְאוחִיו. ולו ya ana‏ 
ל 192 ART ram‏ כמים עַלִיתָיו: 
ח אִמָרוּ ‚ars‏ 
אה tan‏ 903 מַעְלֶה. עוטָה אור בּשמְלָה. לו man‏ 
m‏ ְהָעו ְהממְשָלָה. er‏ 
ק' לכו mean‏ וּמלְכוּתו בכ שלה : 


+ דוד 
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Die Sproffet Deiner Tren’n erhiebe wieder, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Mit Heil begnabe, die bier büßend ftehen, uhr 

D Du Erbarmer aller Wefen! ו‎ 
"Exböre fie aus Deinen Himmelshöheı, 

D Du Erbarıner aller Wejen! 
Bor Deinem Sturm laß fie. geborgen fein, 

₪ Du Erbarmer aller Wefen! 
Die Schaar, die Dich erkennt, 0 jprich fie rein! 

Du Erbarmer aller Wefen |‏ א 
Richt’ auf das frühfte von den Gütern alleır,‏ 

Du Erbarmer aller Wejfen!‏ כג 
Stell’ her Dein Heiligthum, in Wuft verfallen,‏ 

D Du Erbarmer aller Wefen ! 
לט‎ auf das briünft’ge Flehen Deiner Beter, 

D Du Erbarmer aller Wefen! 
Bor Deinem Zorn fei Shütend ihr Vertreter! 

D Du Erbarmer aller Wefen! 


Bord.) Und jo ftimmet an: Eprechet zu Gott, wie erhaben‏ ובכן 
find Deine Werte! '‏ 


(Grm. u. Borb) Bringet 21618 dem Herrn!‏ אמרו 


Sangmüthig Er und groß an Kraft,‏ ארך 
Aufthürmt Er bie Berge mit mächtiger Kraft,‏ 
Weife fein Sinn, allmädtig feine Kraft,‏ 
Er erfriicht den, der ohnmädtig erfhlafft!‏ 
Drum Preis dem Herrn, bem Großen, imerjchöpflich in feiner Kraft‏ 


Bringet Breid dem Herrn! 


Er erbaut feinen Thron in den Htmmelreiheit,‏ בונה 
Zränfet die Berge aus jeinen Söllern, den reichen.‏ 
Ersig Gedenken ftiftet Er feinen Wunberzeichen.‏ 
7 אס Er zeichnet feinem Wirken bie ewige‏ 
ber mit ölutpen gebäfft ben Hinumetsplan !‏ עש Drum Preis‏ 


Bringet Preis dem Herrn! 


MN Erhaben in den Höhen, die Er geipannt, 
Umbüllend das Licht mie ein Gewand, 
Sein find der Größe Gewalten, 
Die Almadt, das Herfcherfchalten. 
Drum Preis ihm, ber Alles regiert mit mächtigem Walten. 
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= לאלחיבם,:‎ mann 
וְנִיהְרָּר בַּקֶרָש. 1997 בַקִךש.‎ ‚up nam Din 
‚up ּמִשְתחָוִים לו בְּהַרְבַת‎ 
oo הַלִיכות אָלִי מלְכִּי‎ sam 192 ק‎ 
לאלהיבש.‎ as ח‎ 
מִשְמַיִם.‎ DyY Den רוקע הִארֶץ על‎ Day הורו כִּסָה‎ 
בַּשָמִיִם.‎ om yon inm bipb 
כק שְמְיָם:‎ man hp? ל‎ 
ח'אָמרוּ לאלהיבם.‎ 
nme {N PR ID} I ya וכָל בּשָליש עפר‎ 
בָּלי פרֶץ.‎ Drau שָמי עְרֶץ.‎ = 
עלדחוג הָאָרֶץ:‎ an Am 199 ל‎ 
חאָמְרוּ לאלהיבם.‎ | 
לְאָש‎ mi שְבִיבִי אש. מַשָרְתִיו לוחטי אַש.‎ INDD “nit 
UN לָפָנִיגִמְשָכִים נחרי‎ „un Pam) 
אֶש:‎ MOIN אש‎ MIN! 192 ? 
ה אָמָרוּ לאלהיבם.‎ 
an בִּית עולָמִים.‎ nn ‚oma may עוּלָמִים.‎ ın 
0 עולְמִים.‎ na? 
יִתגְּאֶה עִַּיק ימִין:‎ >> = = 
לאלהיבם,‎ MAN" 
Hay עָבִי שחק‎ Do nad סְבִיבסִיו‎ ‚app הור‎ 
מִיָם. טעני מָרִכַּבְתו גַּבַּתֶם מַלָאת עינים.‎ 
מָאירַת עִיניָם.‎ 3 N Die ינאה‎ 197 ? 
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Bringet Preis dem Herrn! 


Der herborglängt in ben Schaaren, ihm geweiht,‏ רגול 
זז Berherrlicht‏ 
Sein Zug und Weg in Heiligkeit.‏ > 
hm beugt fih Alles im Weihegepränge.‏ 
Drum Preis ihm, — in Heiligkeit find all feine Züge und Gänge‏ 


Bringet 01618 dem Herrn! 


Sein Glanz bebedt die Himmelsjäume,‏ רזודו 
Er fpannt 196% Fluthen der Erbe Räume.‏ 
Sein Donner erbrauft mit mächtigen Hallen,‏ 
Und Fluthen in Strömen vom Himmel fallen.‏ 
Drum Preis ihm, der wie Teppiche fpannte des Himmels Hallen.‏ 


Bringet Preid dem Herrn! 


Er hat mit dem Maafe der Erde 6206 + 
Seine Hand hat die Erde aufgerichtet, 

Seine Rechte die Himmelsvefte geipannt, 

Er giebt ihr Halt und feften Beftand. 

Drum ihm den Preis, der thronet ilber זזוטל‎ 6. 


כל 


- 


Bringet Preis dem Herrn! 


Seines Thrones Glanz ift Yenerjprühn,‏ והר 
Seine Diener in lichten Flammen glühn,‏ 
Der Flamme Schimmer, des Glanzes Flimmer — .‏ 
Bon ihm aus fenrige Ströme ziehn.‏ 
Drum Preis ihm, dem fewerverzehrenden, feurigen Glühn!‏ 


Bringet Preis dem Herrn! 


Der lebt in Ewigkeit,‏ ןזור 
Eroigteit.‏ זו Sein beiliger Name ] Welten \i‏ 
Er erfor fich feine Stätte fir alle Zeit,‏ 
זו Zu feines. Thrones Sig‏ 
Drum. Preis ihm, dem Uralten feit ewiger Zeit.‏ 


Bringet PBreid dem Herrn! 


Sein Ang’ ungetrübt,‏ טהור 
Rings ihn der Fluthen Schwall umgiebt,‏ 
Der Wolfen Hülle, der Fluthen Fülle‏ 
Umringen ihn in geheimnißvoller Stille.‏ 
Die tragen feines Thrones Majeftät —‏ 
Bon Augen find fie überall befät. >‏ 
Drum Preis ihm, deß Gebot ift ficht und rein,‏ 
Erleuchtenb das Ange mit mildem Schein.‏ 
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אִמָרוּ לאלהיכם, 
יורע מה בְּסְמְרִי חשך. לא un em‏ בָּלִחְשֶך. קץ 
ol‏ לחשָף. הופף Dad‏ צלְמָוֶת ‚om‏ 
IN - 12?‏ אור en RD‏ 
mann‏ לאלחיבם. 
ji‏ או ‚pub‏ מְכון כּסאּ צרק TR „RR‏ 
‚Down‏ וזאחו IN‏ בְּמְשָפט . 
P‏ 199 יִתְנָאָה ונכ יי צְבְאוּת Opa‏ 
אָמָרוּ לאלקיכם . 
לו nn‏ מְלוּבָה. שוכָן עַד וְאֶתדִכָּא. מָשִיב אנוש ער 
ִּכָּא. וְאוּמַר שובו בְּרוּח נְמוּכָה. 
ללְכֶן nam‏ כִּי ליי הַמְלוּבָ : 
Iran‏ לאלהיכם , 
bein‏ בְּנְבוּרְתו עולֶם. הַכל may‏ ולא נָעַלֶם. וֶה שמו 
לְעּלֶם. mon‏ מַעוּלֶם וְעַדעולֶם : 
> לבן ִתִנּאֶח בָּרוּהָּיו אלהו bye‏ מָהָעולֶם וְעַרְהָעוּלֶם: 


mann‏ לאלהיכם. 
נּצַר Ton‏ לְאֶלַף דור. ‏ לומֶם mn ron‏ הור. Drpn‏ 
סְבַּת tm im‏ הָאור נה עמו בְּמָדור: 
לכן גאה זה mat‏ לרר 97 
ח אָמָרו non‏ 
סובל עָלְיונִים ְתַחתונִים. שומע אֶל ‚Oman‏ מאזין 
שיח חָנוּנִים. ‏ מקשיב שוע רְנָנִים. 
Dim mo mn IP? P‏ וְאַדני oa‏ 
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Bringet Preid dem Herrn: 
YyM Er kennt, was fi) birgt in tiefe Nacht, 
Ihm ift düfter nicht das Dunkel der Nacht. 
Der Finfterniß hat Er ein Ende gemacht, 
Zum Tage wandelt Er Todesihatten und Nacht, 
Drum Preis ihm, der gebildet das Licht und erfshaften die Nacht. = 


Bringet Preid dem Herrn! 
ar Aufrichtet Er feinen Thron zum Recht, 
Seines Thrones Stüten find Wahrheit und Redht.. 
Er, Gott, waltend im Redt, — 
E8 faßt mit Macht feine Hand das + 
Drum Preis ,הו‎ dem Gotte der Schaaren, erhaben im Recht. 


Bringet Preis dem Herrn! 
לו‎ Ihm 0066 an die Majeftät. 
Der. Ewigthronende, der Gebeugte nicht )טסט‎ 
Er filhret die Menfchen zur Zerknirfhung hin, 
Und Spricht:  Kehret um zu mir mit gebeugtem Sinn ' 
Drum fer Preis gebracht 
Dem Ewigen, bei die Herrfchaft ift und Macht. 


Bringet Rreid dem Herrn! | 
מושל‎ An feiner Kraft beberrfcht Er die Welt, 
Nichts ift ihm werborgen, Alles erhellt. = -" 
Sein Name berjelb’ge in alle 6 
Seite Gnade vom Urbeginmm in Ewigkeit. 
Drum Preis ihm! -Gelobt jei-. der 69016) 8 von Gwigfeit zu - 
ו‎ 


Pringet 18 dem זז‎ 
נוצר‎ Er wahret die Huld bis in’s taufendfte Geflecht, 
Kämpft mit feinen Feinden won Gefchlecht zit Sefchlecht, 
Seines Gefalbten Hittte wird Er neubanend umfrieden. 
Khn umftrahlt das Licht in jeiner Wohnung Frieden. 
Drum Preis ihm, dei Name hochgeweiht 
Dauert in ewige Zeit! 


| Bringet Preis dem !והז‎ 
aD Er trägt die Höhen, trägt die Tiefen, 
Hört die Stimmen Gebeugter, wo fie. ihn riefen, 
Hört. das brünftige Gebet, borcht, wo Andacht zu ibın lebt, 
Drum Preis ibm, ber Götter: Gott! dem Herrn der Herren voll 
Majeftät! 
8 .א . ץ1‎ 
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ח אָמָרוּ לאלהים . 
עזוּו San‏ איש .munbn‏ נוקם לְצָרִיו וְּעל ‚mon‏ 
מַכְרִית PO‏ בְּמַהוּמָה. ort‏ עַלִיהֶם ma‏ 
ק 195 man‏ יָי איש | nord‏ 
ח אָמרו לאלחים. 
פָעַל nom‏ הכל. בְּיָרוּ bb‏ וּלְחוָק לכל. mal va‏ 
עיני כל. yıyı‏ משוסטות ַּכָּל. 
nam R ?‏ עָלְיון by‏ 32„ 
mann‏ לאלהים . 
pay‏ בְּבַדְּרְכִו. יָשָר מצִיץ IR‏ חָפֶץ בְּעַכז 
לייו won‏ אֶרֶץ מִבדְכָיו. 
ק לְכן nun‏ 1993 יי כָּלמלְאָכָיו: 
man 7‏ לאלהים . 
קרא הדורות מראש. MS PO‏ מַראש. כָּחַר בָּאם 
לת ראש. עו יים יום לררוש. 
| ק לכן man‏ הַמַחְנשָא לכל לראש: 


Ian 7‏ לאלהים. 
on‏ וְנִשָא u ar‏ בְּסְחוּ m,‏ כְּכורוּ בָּסור 
קדושים ועד. וּלְעַם קדושו נוער. 
ק mn) Job‏ הַפַבִּיט Sy PN?‏ 
ה אָמרוּ לאלהים. 
שבִילו Da‏ רַבִּים. TRY‏ מרעיף רְבִיבִים. שָמו DAR‏ 
שחר וַעַרְבִים. 3 כַּת רְכִּים. 
> ק לכ תִגְאֶה יי צְבָאוּת יוב הַבְּרְבִים: 
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my 


פעל 


צריק 


קורא 


on 


שבילו 
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Bringet Preis dem Herrn! 
Gewaltiger und mächtiger Krieger, 
Den Feinden voll Zorn, ein gewaltiger Sieger. 
Er tilgt feine Widerfacher, fie verwirrend, 
Mit mächtigen Kriegesbraus fie umjchwirrend. 
Drum Preis ihm, dem Herrn in feiner Macht, 
Der führt den Kampf und lenket die Schlacht, 


Bringet Breid dem Herrn! 


Er wirkte und fchuf das Weltenall, 

Berleihet Kraft und Stärke Jeglihem im Al; 
Zu ihm fchanet ein jedes Aug’ im AL, 

Sein Blid durchjpähet das große All. 

Drum Preis ihn, der erhaben ift über das All. 


Bringet Preis dem Herrn! 
An all feinen Wegen gerecht und wahr, 
Aus feinen Himmelsgittern Schaut Ex 11004 Mar. 
Seine Huld hat Denen Er zugewandt, 
Die ih ₪18 Herrn und Meifter erkannt, Ir  . 
Und feine Gejegneten erben das Land, 
Drum Preis ibm, int feinen Himmeln ‚droben rs 
Mögen ihn jeiner Engel Schaaren foben! 


Bringet Preis-dem Herrn! x. 
Er führt וסט‎ Anbeginn die Zeiten, 
Berfündet im Anfang das Ende ber Zeiten, 
Gr erfor ein 9001] an Zahl jo Hein, 1 So 
Täglich fit neu feinem Dienfte zu weihn, - 
Drum Preis ihm, der-über Alles in dev Welt 
Erhaben ift und Höchgeftellt! 


fi Bringet Preid dem Serm! — ı U zu 
Hod und hebr, tbronend in Ewigkeit, 

Ihm tramet in 16 

In feiner Heil’gen NRathe thront fein Glanz jo Kar, 
Dem ihm geweihten Volke mat Er fidy offenbar. 
Drum Preis ihm, dem, wenn Er zur Erde blidt, 
Aufzitternd fie erfchridt. | 


- Bringet Preis. dem ₪1 cum ee 
Es geht fein Pfad durch mächtige Wogen, ה‎ 2 


-* 6% 18)6ו0‎ träufeln vom Hinmmmelsbogen. 


Früh und fpät feine Hopeit fünbet 
Drum Preis ihm, der über Cherubim feinen Thron gegrindet. 
8 * 


Digit 200 


.ה 777 — 


Be ur - : 
שר‎ zul 
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my‏ שָכַח. 
מָמָעוּטִי יָמִים (ג'א שיפ), mai vi)‏ שבָעִי רגז. ענוּמִי 
‚Un‏ ל om‏ כְבוֶּף: 
אָשָר אֶמֶץ ARD‏ 
ּפְלִיאי שָמות. בְּצַבְאות עירין. בּקְוּשי,קְרֶ. 229 
רבחים. ל TRY‏ כְּפִיהֶם: 
man‏ שַכח. 
משוְקרִי רְלָתוּת. שפְכִי ‚m‏ תוּבְעי mo‏ חאב 
כַפָּרָה. ל RM‏ כְבוּרֶף: 
סוגרין הארון- 
m 122‏ עז לאלהים על )12 Ra IR‏ 


. ורצית‎ Und Du 18168 Dir dad Poblied derer gefallen, 


Denen gezählt find des Lebens Stunden, 
Denen Deiner Liebe Gedähtniß fo jchnell entichwunden, 
Die des Grauens fo viel bedrängt, 
Denen die Seele vom Kummer geträntt. 
Und das ]ו‎ Dein Ruhm! 


Du, 96% Herrlichkeit bei denen ift gegründet‏ אשר 


Deren Namen fich nicht offenbaren, 

Deiner Eendlinge Heer’ und Schaaren, 

Den Heiligen jeit urewigen Zeiten, 

Myriaden, dem göttlichen Dienfte Geweihten. 
Unb Dein Weiheruf füllt ihren Mund. 


Und Du 18868 Dir das Yoblicd derer gefallen,‏ ורצית 


Die an Deinen Pforten ftehen, 
Shre Seelen aus Dir fchütten, 
Sühnung ift ihr brünftig Flehen, 
Dein Berzeihen ift ihr Bitten. 

Und das ift Dein Ruhm! 


Borb.) Gebet Gott die Macht! Ueber Fisrael waltet feine‏ ובכן 
1 . 
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um‏ ע'ס א'ב. קהל 

על ישַרְאֶל אָמּנֶתו. | עק ישראל בְּרְכָתוּ: 
על den‏ נאַוְתו. | על bayern‏ דּבָרְתו: 
על ber‏ הררתו. = .על ישראל ועירתו: 
על one‏ זְִירְתו. = על nme‏ חָמְלְתו: 
על ישראל nme‏ | על bayern‏ ישרתו: 
על יִשְרְאַל כַּנְּחו. | על and One‏ 
על Dame”‏ מַלְכותו. | על ישרְאֶל נעימתו: 

על Inne‏ סְנְלְתו. | על ישראֶל עדתו: 
על Inner‏ פְעַלְחו. | על name bye‏ 
על damen‏ קְרְשָתו. = עלישרְאַלרוממותו: 
על Damen‏ שַכִנָתו. = עלישְרְאֶלתִפְאַרְתו: 
(Gem.) Ueber Jisrael feine Treu’ und fein Segen waltet,‏ על 

Ueber Sisrael feine Macht und fein Wort. 

Weber Sisrael fein Glanz und feine Einigung maltet, 

Ueber Sisrael fein Nam’ und feine Hulp. 

Ueber Sisrael feine Reinheit und Wahrheit‘ mwaltet, 

Ueber Sisrael, fein theures, fein 1 | 

Ueber Sisrael feine Herrichaft und Holvjal mwaltet, 

Ueber 9164060 fein Eigenthum, feine Schaar. | 

Meber 9162001 fein Wirken und feine Gerechtigkeit waltet, 

Ueber Sisrael feine Weihe und Hoheit. 


Ueber 3162001 feiner Herrlichkeit Glanz, 
Ueber 01610061 feines Ruhmes Macht. 
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I a3‏ בַשְחָקִים: 


קהל 


ראה ברו מתלחקים : 
may 27‏ מקים: 

: מְאִירִים וּמִבְהִיקים‎ dam 
דול מְעַל לְמוּצַקים:‎ Iron 
יחו כָּל בו רְכָּקִים:‎ 
לאיְכילוָּעמו צְרִיוְצוּקים:‎ 
OP Aa) Di 


ענן VAITTM‏ כָּאְכָקים : 


צוָה לְעוּלֶבְּריתולְנְשוּקים: 
mp‏ רְצִים וְאִתַרְיו 0037 : 


ע"ס א"ב. 


DON:‏ ארץ 272 הָקים. 
גּלָה um an‏ עמפים . 
הַחוּצָב Hans‏ וּכְרָקִים. 
ובר בָּרִית מְצְקִים. 

טוב וּמָעווּ לְאֶלִיו ּבוּקים . 


.2 מָרוּחו DIR‏ מִתְפָּרְקִים . 


Ran? Yen‏ עמָקים. 


סוּפֶה וּסְערָה ררכו נְאָכָקים. 


פָּרוּת שלח לְעם לו ‚onen‏ 
קנויים לו )02 ‚on‏ 


שוְעֶם שמע מִפְעמְקִים. תִפְאָרֶת עו לשושנת Dmnyn‏ 


Bär»‏ כָמוף: 


קהל 
7% כורא כס והרומִים : . 


m‏ כָמוף 97 בִּצְרַקה רב 
wind‏ 
מִי 92 וְחִטָא וָעון כּובָש: 
3° חַסין בְּאלְפִי שנְאַנִּים: 
מִי mio‏ יָשָרִים aan‏ 


)= לחָשִיב ממצלות ים: 


מ" 783 מקולות מים: 
2 עוזר of ya‏ בו: 


ע"ס N‏ 'ר. 


-בזי ia’‏ אדיר ‚DRM‏ 
מִי בְמוף 2a‏ ומושיע. 


מִי בָמוףּ הור Sm‏ לובש. 
מי בְמוּף I‏ בַעַלְיוּנִים. 

‚an טוב‎ min) m 
כּנס 333 מִי הַיָם.‎ 703,9 
בְּשְעָלו ָיֶם.‎ TR מִי כו‎ 
מִי במוף שם עבִים רכובו.‎ 
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Worb) Seine Macht in den Wolken!‏ ובכן 


(Gem) Der Erde Grenzen bat fein Wort gegriinbet.‏ אפמי 
Zu feinem Dienft ift Alles fromm verbindet.‏ 
Aufdedet Er, was tief Geheimniß Hitllt,‏ 
Den Ausiprucdh feiner Srommen Er erfüllt.‏ 
Er läfjet Flammen fprühn und Blige glänzen.‏ 
Sie leuchten hell 816 an des Erpballs Grenzen.‏ 
Er denkt des Bundes mit ben frommen Ahnen,‏ 
ב 2 Sein Heil hinausragt ob bes Himmels Planen.‏ 

Ein Hort, ein Heil für bie, fo ihn verlangen.‏ מוכ 

Sie leben felig Al’, die an ibm bangen. 
Sein Hauch entwurzelt Berge, hochgethiirmt. 
Es wanfen Felfen, wenn fein Zorubraus ftürmt. 
Das Thal zerbirft von feiner Majeftät, — 
Zerrinnend, wie am fFener Wachs zergeht. 
Mo Sturm und Wirbel ringet, ift fein ;ו‎ 
Hin durch 60000811 geht feines Weges Zug. 

Sein thenres Volk hat Er aus Haft befreit,‏ פדות 
feiner Liebe Bund für alle Zeit.‏ 6500108 
hm eignen fie, gefaßt von feiner- Hand,‏ 
Ihm folgen fie, feft baftend, unverwanbt.‏ 
Er hört ihr Flehn aus tiefen Herzensquellen.‏ 
Er wird im Glanz des Thales Roj’!) erhellen:‏ 


Bord). D Ewiger, wer 16 Dir -gleich!‏ ובכן 


(Gem) Mer ift wie Du, def Thron behr prangt in Himmelsreichen 2),‏ מו 
Der Füße Schemel Dir ift hier in Erbenreichen.‏ 
Wer ift wie Du, ]6 ftark, der Heil und Rettung jpendet,‏ 
Der fpricht ber Gnade Wort, der ewig Hlilfe fendet.‏ 
Di? — die Macht, die Majektät, Dein Kieib, -‏ וטו 4 Wer‏ 
Der Sünde niebertritt, und jede Schuld verzeiht.‏ 
Mer gleicht, 0 Lautrer, Dir, hbodh in den Himmelsiphären,‏ 
Wer ift wie Du, o Herr! in Deiner Engel Heeren?‏ 
Was gleicht, Allgüt’ger, Dir, und Deinem git’gen Handeln,‏ 
Der Denen ewig mild, die reblich vor ihm wandeln,‏ 
Wer gleicht Dir? Meeresfiuth anfthitrmeft Dir wie Manern,‏ 
Wer rettet mild wie Dir aus Leidens MWogenfchauern? =‏ 
Mer maß mit bohler Hand, gleih Dir, die Wafferflutb,‏ 
Mem tönt der Lobgefang, wie Dir, der Wogen Wuth?‏ 
Wer ift’s, der außer Dir einher auf Wollen fährt,‏ 
Wer fennt uud ftüt wie Du ben Treuen, ber ihn ehrt?‏ 


hate N 66, 1: wige: Die Himmel find 
übten Er ו ג יצ‎ 7 6 So )0וזע])‎ ber Eimige: Die Himmel find mein 
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m‏ כַמוּף פועל ישועות. = מי כמוף צועקיו לחשָעות: 

מי כָמוף קרוש SORT‏ לי מִי כמוף רוּצֶה בָעַמו: 

Spy אָמֶת‎ Jan Tipp מִי‎ TER NEN שומר‎ zn 
הֶסָר:‎ Omas? 


JO‏ אין כְּמוף בָאָלהים אַנִי DR)‏ כָּמָעשִיף: 


חזן עַ"ס א'ב * קהל 
PR‏ כו PN IR PEST‏ כּמַעשִיף ER‏ מָטֶה. 
אין VE SD‏ מִעלָה. ER TRUE PN!‏ 
אי כָּוף בּחַמְנִי TR) a‏ כּמַעַשָיִף DR‏ מְטָרז. 
IE‏ כָּמוּף aan TU? TS) TER‏ 
PR‏ כְָּוף בִּמְהְורִי מְעְלֶה. וין כָּמָעשיף oe OR‏ 
ED Ti? PR‏ מִעָלָה. ואין כּמְַשָיף ‚mo aaa‏ 
ARTEN DER MID PR‏ ואין > a a‏ 
אין כָּוף PR! ET‏ כְּמַעַשָיף oe Wr‏ 
אין PR IR BE I?‏ כּמעשיף בְּצְכְאות men‏ 
may WÄRE Tin? PS‏ ק'וחואִין כּמעשיף no az‏ 
Erna PEHRZ IM TR Ti? TR‏ מְטָה. 


TER I‏ עולְמִים: (ובכן נאדר לחי עולמים) 


Mer ift wie Dur, 0 Herr! לח‎ fchaffet Heil, Dir gleich ? 
Mer bört wie Du das Flehn der Beter grabenreich? 


Wer gleihet Dir, o Herr, beß Name beilig, groß, 

Wer if, wie Du, in Huld den Seinen wandellos ? 

Wer noch bewahrt wie Du das Biünbniß und bie Gnaber — 
D gieb dem 900105 Huld, dem Abraham die Gnabe 1(! — 


Borb.) Und fo meien wir Dich erheben, Emwiglebenver!‏ ובכן 


1) Nah יש‎ 68 7, 20. Die bem Abrabam und 900105 zu erweifende Gnade und Treue be 
fieht in ber Erfüllung der ihnen gegebenen Berheißungen an ihren Nadlemmen, bem ₪91!) 1 
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פותחין “ren‏ 
| ע'פ א'ב כפול - 


ח הארת האָמנָה לחי עולמים : 
an‏ וְהִבְּרְכָה לחי עולְמִים: 
NN |.‏ לחי עולְמִים : 
הדעה וְהִדִּבּוּר לחי עולְמִים : 
m Tin‏ לחי עולְמִים: 
העד והותיקות לחי עולְמִים: 
rd Sm in‏ עולְמִים: 
החיל nd Jorım‏ עולְמִים: 
Am DIN‏ לְחִי עולְמִים: 
הַיחוּד ET‏ לחי Day‏ : 
הַכַּתֶר Tina‏ לָחי עולְמִים: 
הלקה הלוב לחי עולמִים : 


Die Herrlichkeit und Treue find Sein, 6 7‏ (995) האדרת 
lebenben! |‏ 

Die Vernunft und der Segen, 
Die Erhabenheit und Größe, . 
Die Erfenntniß und der Spruch find Sein, bes Goigfebenben! 
Der Schmud und die Pracht, 

Die Beftimmung und 166 4 

Die Lauterfeit und der Glanz find Sein, des Ewiglebenben! 
Die Macht und die Stärke, 

Der Einklang und die Reinheit, 

Die Einheit und die Fruchtbarkeit find Sein, bes Ewiglebenden! 
Die Krone und die Ehre, 

Die Lehre סח‎ 1 
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הִמְלוּכָה Maya‏ לחי עולָמים: 
הנוי gan‏ לחי עולָמִים : 

השגוי וְחַשָנָב לָחִי עוּלָמִים: 

הָעז may‏ עלְמִים? 7 > 
הפרות וְהַפְּאָר mb‏ עולמים : 

הַצָבִי והצרק לחי עולְמִים: 

הקְרִיאֶה וְהַקִרְשֶָה לחי עולְמִים: 

: והרוממות לחי עולְמִים‎ m 

השיר וְהַשבַח nd‏ עולָמִים : 

הַתְהַלֶה וְהתִפְאָרַת rd‏ עוּלְמִים : 


סוגרין הארון י 
[a7‏ נִאָמִירְףּ MORD WON‏ 

. ע'פ א'ב כפול‎ 
N ק'‎ aa Tan a2 22, בּאיָמה. ק'‎ msn 
TI Ama 19 ‘ ק‎ ‚MIND TR‘ בְּרְעָה: תה‎ 
בִִּרְאֶה:‎ TI) p name בְּחִלֶה: ח' נטָעִימֶך‎ em» ְְּמְרֶה.‎ 
לכב כּלְמִָח: ח ליכ לוהנ‎ Panama m 
Die Herrfchaft und das Walten find Sein, des Ewiglebenven! 
Die Schönheit und die Siegesmacht, 
Die Hoheit und Erhebung, 
Die Allmacht und die Milde jind Sein, des Ewiglebenden! 
Die Erlöfung und der Schmud, 
Die Anmuth und Gerechtigkeit. 
Die Berufung und die Heiligkeit find Sein, des Ewiglebenven! 
Der Yubel und die Majeftät, | 
Das Loblied und der Preis, 
Der Ruhm und die VBerherrlihung find Sein, des Gmigfebenden! 
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SAD ל גְערִיצֶךּ בַענוָ: ח' נְפָארֶךּ‎ TE en mon 
ק'וח נְרוּמְמֶך 2 נשוררף‎ en ק' נִצִלְצְלֶך בְּצָהָלָה:‎ 
בִּשְבָחָה. נסְמִירֶף בְּהַלָה:‎ 


a2‏ רוּמִמו יי namen mag‏ לחדום רגליו 
= קדוש הוא: 
ע"פ א"ב. 
7 רומִמו אל TON Top‏ קדוש הוא בָּרוּף בבל ומָן: 
mon =‏ גוּמַל חַסְרִים. ? קדוש הוא בְּתותִיו 
דורים: ח רוּמָמוּ Dann‏ בְּצְרָקָה. ? קדוש הוא ומאזין 
ָעקֶה: חרומְמוּזֶרת שָחָקים. ? קדוש הוא חכו מַמִתּקים: 
mon‏ טוב לכל. ? קדוש הוּא var‏ הַכּל: won‏ 
air 7193‏ כָּלו ana‏ זלקדוש הוּא לְהַקדישו ולְעַלו: 
mon‏ מוגֶה מִסְפָּר לכּוּכָבִים. ? קרוש הוּא )29 nv‏ 
ְּרוּבִים: mann‏ סובל pie‏ עוּלֶם. ? קרוש הוא 
my‏ וּמְכל mann :obyy‏ פוּרֶה im‏ יָרִירִים. ? קדוש 


Erhebet den Ewigen, imfern Gett, und büdet euch‏ (00%5) ובכן 
vor dem Schemel feiner Füße. Heilig 1] Er!‏ 
(Grm) Erhebt den Herrn, den König, treu und wahr,‏ רוממו 
Den Heil’gen, ihn, gepriefen immerbar!‏ 
Erhebet ihn, der Gnad’ und Mild’ ermweift,‏ 
Wie. hold und mild ift feiner Lehre Geift!‏ 


Erhebt ihn in des Rechtes MWeihgewand, 
Shn, der dem Flehn das Ohr flets zugewandt! 
Erhebt ihn, der das Firmament gebaut, 
Den Heil’gen, beffen Mund fpricht füßen Laut! 


amd Rühmt ihn, den ₪606 Allgittigen, 
Den Heiligen, Allwiffenden ! 
וס‎ ihn, in beffen Tempel ruft 68 Glanz und Pracht, 
Den Heil’gen, ihn zu feiern hoch in feiner Macht! 
חספ‎ ihn, der zählt die Stern’ an Himmelsjphären, 
Yhn, heilig thronend in Eherubim-Heeren! 
Rühmt ihn, ber trägt im Arın bie Weltenfaft, 
Den Mächt'gen, Heil’gen, den kein Bid erfaßt! 
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הוּא צדְקתו שָמִים מִנִירִים: ? רומָמוּ קרוב לְקורְאִיו 

ליי קרוש man‏ רוּצֶה ma ray‏ שונע תְפָלוּת. 

קדוש הוא תִפארתו בָּמקהָלות : 

jan‏ רוממו N‏ להינו NEE‏ הר קרשו 
כִּי קדוש יי אַלְהִינוּ: 

D'y‏ א"ב. 
י"רוממו אדיר וְנוּרָא. Dr‏ קדוש הוא בֶּרוּחו any‏ 
Te‏ רוממוּנְרְלָתו בל יְשָרִים. לכִּי קדוש 
Ray WIN DON RO TONER‏ 
ל כִּי קדוש הוא וְהָלוּכו בַּקָרְשָה: " win‏ זוּבֶר בָּרִית 
P.MIDN‏ כִּי קדוש הוּא חוצב ‚nord‏ :ח רומו Sing‏ שולח 
בּרְקים. ל כִּי קדוש הוּא TOD‏ ארקים: י"רוממו בְּסְאו PD‏ 


AD Rühmt ihn, der 18 und rettet, wer ihm traut, 

Den Heil’gen, ihm, de Huld bezeugt ber Himmel laut! 
Rühmt ihn, der nah ift feinen Aufern allen, 
Den Heil'gen, — Fromme find jein Wohlgefallen 


Rihmt ihn, der jedes Flehen will erhören, 
Den Heiligen, deß Ruhm eriholl in frommen Chören! 


Borb.) Erhebet den Ewigen, unfern Gott, und büdet euch‏ ובכן 
vor feinem heiligen Berge; denn heilig ift der Ewige, unfer Gott!‏ 


(Gem) Erhebet ihn, ber Hoch und herrlich ftrahlt in Macht,‏ רוממו 
Den Heiligen, deß Geift den Himmel ] 160] mit Prag.‏ 
Rühmt feine Größ’ im Chor ber Frommen, treu verbilndet,‏ 
Den Heiligen, dei Mund Wahrheit und Recht verkündet.‏ 


Rühmt ihn, der glänzt und prangt in behrer Heiligkeit, 
Den Heil’gen, ihn, deß Zug und Gang in Heiligkeit. 
Der feines Bundes denkt, bes emw’gen, rühmet ihn, 

Den Heil’gen, deffen Macht 138] Flammenginthen fprühn. 


Erhebt den Lauter, ihn, dei 116 das Dunkel lichtet,‏ טהור 
Den Heil’gen, der die Erb’ und Länder anfgerichtet.‏ 
Rühmt ihn, — in Hinmelshöh'n ift feines Thrones Prangen, —‏ 
Ihn, der die Lifl'gen hält in ihrer Lift gefangen.‏ 
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mus‏ רוּמָה. ?2 קדוש mar‏ לוכר חַכָמִים בְעַרְמַה: 
ann‏ מוּחָה בָעב פְּשָעים. ?92 קדוש הוּא nl‏ 7 
לָפוּשָעִים: ח רוּמָמוּ שַנִיא ya‏ לְאִין חקר. ל כִּי קדוש 
הוּא עְשתונות חוקר : m‏ רומִמוּ פורָה גפש עבריו. לְכִי 
קרוש הוא צריק קשט מְַבָּרָיו: " moin‏ קוגה שמיכז 
ָרֶץ. ליכי קדוש הוא רם הַמַבִּיש לקצות הָאָרֶץ. רוּממו 
שובֶן ער Br‏ שמו. כִּי קדוש הא תלתו כְּשָמו: 


as אל‎ MON DIN... 
IN עפ‎ 


non none mp? בְּעְלינִים.‎ TION" 
הורף‎ " :oyianaa 7N7 ל‎ ‚oyhoya 
ְעְלְיונִים. לועוְּף כַּפַחונִים: חי זבוּלְף בָּעָליונִים. לחניתף‎ 
בּתַחְתונִים: ח"טַהְרְתף בְּעַלְיונִים. ? יִרְאְתְף בַּפְּחְתונִים:‎ 
מעונףּ‎ n :oyinnna mb » ‚ornoya כְּורֶף‎ 
Any» בָעְלְיונִים.‎ 7n30" : עַלונים, : ל נוף בַתַחְונִים‎ 
רוממוּרזף‎ m? ְּחַחתונִיכם: " קְרשָרְיףּ בְעַלְינִיבז.‎ 
תְהַלְתַּ בַּתְתונִים:‎ ‚oymbya na ְַּחְנִים.‎ 


ּבְכִן תָערֶץ וְתִקְדֶּש: 


6: (נ'א ובכן אל נערץ בסור קדושים רכת‎ 
Riühmt ihn, der läßt die Schuld den Wollen gleich entfchwinben, 
Mild reiht Er feine Hand, kehrt um der Menfch von Sünden. 
Nühmt den Gemwalt’gen, ihn, dei Jahre ohne Schranten, 

Den Heil’gen, ber +0]צ0]0 ץנול‎ und prüfet die Gebanlen. 


NRühmt den Befreier, ihn, ber Töfet feine Knechte,‏ פורה 
Den Heiligen, befien Thun ftets wahr ift und im Rechte.‏ 
ihn, dei HeiligthHum der Himmel fammt ber Erben,‏ סה 
Den Heil’gen, deffen Aug’ reicht bis an’s End’ der Erben.‏ 
Rühmt ihn, der ewig thront, „der Heilige” ift fein Name;‏ 
Den Heiligen, defjen Lob ift ewig wie fein Name.‏ 
.א IV.‏ 9 
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| חזן = . ע'פ-א'ב קל ₪ 
Erna‏ אלפ אַלְפִיכט. הנערץ בִּבְרְקיכז קלובז: 
הגש בְעש ‚obab}‏ הגערֶץ ARE NINE‏ 
VID‏ בַּהמוני עירין. 220 וער קדישין: 
wann‏ בְָּקִים ‚DM‏ הְגְּערֶץ ‚or ua‏ 
Dann‏ בְּמָכָס טהורים. = a Pan‏ יקְדים: 
Da vn‏ כֶרבִים. | | wm‏ בלהקח ‚am‏ 
הנקש בְּמַחַנות מַלְאְכִים. | מנערץ בְּנְעַם El‏ 
הנקש בְּשָרְפִים עוּמְרִים. | הנעךץ wa‏ אראלים : 
הנדש בְּפְרוּרִי  .DIBN‏ הנערץ ְַּלְצוּל משיקות 
DIN‏ 
הנקש abipa‏ בָּהָמון. = | <> קנערץ ara‏ 
הנקש בְּשֶקט שנאנּים. = na ywm‏ לי : 


ליושב תהלות. לְרוּכָב ערבות. קרוש aa‏ 


| ע"פ א'ב כפול. קהל " 
OR‏ שחק ‚DI men‏ אוּמָרִים קחוש: 
E55 ra‏ הנּאְחָבִים. אוּמְרִים בָּרוּךָ: 
בְּלוּלִי קרח ולג וְשלְהָבִים. אוּמָרִים קדוש: 
2 רק ג רְסָפִים. קרוש וּבָרוּף : 
לשב תִהְלות. לְרוכָב ערְבות. קדוש aaa‏ 
omb mai‏ ויִרְאֶה לְהם . אוּמרים קרוש : 
iz‏ כֶח בְּמִשֶכְּנת DIR ‚DOES‏ בָּרוּף: 
DNB. DEN 92 87‏ = 2 | אוּמְרִים קדוש: 


דורשי רתות בְּבָקִים בָּאלחִיחֶם. = קרוש וּבָרוּך : 
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wi?‏ תהלות: לְרוכֶב עַרְבות. קדוש וּבָרוּך: 


המוני עירין וסור DIN ‚en‏ קדוש: 
Yan‏ שעשוּע van‏ קרושים. אומרים בְּרוּךָ : 
עודי מעל DR‏ כְּמַרְשִישִים . אוּמָרִים קרוש: 
DD mans bin‏ בָאשישים. קדוש a‏ 
ליושב תּהלות, לְרוּכָב ערְבות. קדוש וּבָרוּף: 
Ya‏ זהר כָּעִין חַשְמָלִים . אומְרִים קרוש: 
Matt‏ שבְעתִים בְּרוּר ‚Dun‏ אוּמְרִים בָּרוּך : 
pm Ion‏ רְבְכות DIN ‚DS‏ קדוש: 
חַנִיטִי כשר 33 „DIOR‏ קדוש a‏ 
ליושָב ‚mom‏ 2219 ערְבות. קדוש וּבָרוּף; 
טְכוּסִי טר DOOR ‚ana WIN‏ קדוש : 
RD My‏ בְּצווּי עקרים. " אומָרִים בָּרוּך : 
pm pm‏ בְּחִיל ‚Dan‏ אוּמָרִים קדוש: 
יוּרְעִי בִין DEN‏ יקרים. קרוש וּבְרוּך : 
ליושב הלות. לרוכָב ערְבות. קדוש וּבָרוּף: 
903 אַרְבָּע Ya‏ פָּנִים. DRIN‏ קרוש : 
ְּרוּתִי בָרִית פָּנִים 0923‚ אוּמָרִים בָּרוּךָ : 
‚Dem Dia om warb‏ אומָרִים קרוש : 


am קרוש‎ ‚Den נָעִימִים‎ oy2b warb 
קדוש וּבָרו:‎ naar תהלות.‎ td 


9* 
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מִשַרְמִיו נָעִים 097 וְנְבוּהִים. DIDI‏ קרוש; 
מִלְמָרִי חקים מְשִיבִּי נְכוחִים. אומָרים בְּרוּךָ : 
DiED Da 0‏ מרופפִים. אומָרים קהוש: 
DAT nl‏ כְּעְוּר מְצַפְצְפִים. OR‏ 
nn at‏ 2319 ערָבות. קרוש וּבָרוּף: 
סְכוּבִי ION‏ 599 נוצְצִים. אוּמָרִים קדוש: 
סְנוּלִי מָעַמִּים בִּיִרְאֶה מַעְרִיצִים. אוּמְרִים ma‏ 
Omi .‏ מִמַעל 11272 נְחוּצִים. אומרים קדוש: 
עוּרְכִי עו ברער שבוצִים. קדוש am‏ 
ליושב תהלות. לְרוּכָב ערְבות. קדוש a‏ 
DNB‏ ולא Ay‏ נְתְאְמִים. DDR‏ קדוש: 
פָּרוּשִים 7b‏ אחוּים וּמִתְאָמִים. אומָרִים a‏ 
צְבָאות עְלְיונִים oma‏ וְרְמִיכז. אומָרים קדוש : 


צְבָאות מַחְתונִים לֶרצוחף מערימים. = קְדוּש וּבָרוּך: 
לשב תהלות. לְרוּכָב ערְבות. קרוש ‚m‏ 


END‏ בשלוש זֶר DAHIN MINEN‏ קדוש: 
Tip‏ פעמים חַטיבת ‚AIDS‏ אומרים בְּרוּךָ: 
ַגְלִיהֶם ‚nen bin may,‏ אוּמְרִים קרוש: 
רְצוּיי שדי משוררי ‚NY‏ קדוש aaa‏ 


ליושב תִּהלוּת. לְרוּכָב ערְבות. קדוש וּבָרוּך: 
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DaB‏ שָלום בְּמַחֶנָם. אוּמְרִים קרוש: 
שוקרי רְלָתוּת בָּשִיחַ מַעַנֶם . אומְרִים בָּרוּךָ : 
mon Yon‏ בְּשָפֶר DR ‚Daran‏ קדוש: 
ala 777 MER‏ וְקנֶס. קדוש I‏ 


ליושב nina‏ לְרוּכָב NV‏ קדוש וּבָרוּף: 


Deal 1921‏ עומרים מפעל לו: 
"זה אֶל זֶה שואַלִים. DR on min‏ אֶנָה 
שוכן md ‚Day‏ מערִיצִים וּמַקְדִּישִים 
‚an‏ 
ע'פ א"ב - 
חאִין מִסְפָר „bon may mb‏ אזוּרִיכם Ma‏ 
אחוזים פחַר ‚Tr‏ בְּרְעד Dom may‏ צָנִים לְעַלו: 
ישְרְפִים עומדִים On‏ = = 


pa aaa יַשָמִיעוּ יָחַד.‎ mann כַּתָרשִיש‎ On 
וּשְמו אֶחָד:‎ RD גוהרים‎ Da עָדִיו יחוּדו לְיָחִד.‎ 


m imo DEI שש‎ Dina ישש‎ 


Tann‏ בַּקְרֶש רב טוב מִצְפּּנְיו. חור וְהָדֶר וָעו 
ְּחְבִיונִיפְנִיניו. 1900 ינורו )033 PER ar) DIOR‏ 


m mp nam Dinpa> 
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חזְרוּתִי זר מרעיף ED)‏ אנליו ַכִּי So mW‏ 
תכו לרַנְלִיו. חָלִים Dinm‏ חפוזים אִיָמִים vba‏ 


יוּבְשְתִִם TEN‏ ה 


"טָסִים DR‏ בְּרמִיון wg‏ מְעוּפַף. טִיסְתֶם pla2‏ 
סְבִיב AED? O2‏ ִשְמִיעו הגנו בְּמִשלחַת קונֶם לְהתְעפף: 


/ ip! DIN? 


כְּסויִי Dig‏ שָש שיָערִיצו בְּלַאט מַחוָה. am m33‏ 
ma‏ וְשֶפָל mim‏ לְהַעריצו Ba‏ גרשים A‏ 


וְקְרָא nos mr‏ וה 


Ey בְּנְבוּרֶה עש 53 בְּמָאָמָר.‎ Dbiy byinn 
ab on נוּצְצִיכם‎ nn קְרְשָתו‎ D'EEn אמות‎ 
: נְצִיכוּ מִאַמֶר‎ 


m TON קרא זה‎ 


ח שרפי חוד יכתירו An‏ לקרוש. סלו לְרוכְב בָּעַרָבות 
מרום ‚Win‏ ענִים כְּלֶס כְּטֶחֶד שלוּש קרוש : 


ל קדוש קרוש קדוש: וה 


ba רכואות . פוּצְחִים‎ nam אִלְפִים‎ por won 
ְבָאוּ אות:‎ in לאלחי הַצַבָאות. צור עולְמִים‎ mann 


יי צְכָאו: a‏ 
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ז'קורא חורו 7 Ya‏ קלות Un‏ תעש 
ּבָרו בְּמָרֶץ. ךְם וְנִשָא רּבֶּר נִיקְרְארארֶץ: 

למלא כְלְאָרֶץ: m‏ 
ח"שוכן עד וקרוש an‏ שָמו a‏ שָמִים me‏ 
שָמַיִם לא יִבַלְכּלוּ הורו. apa‏ הִּרְשישִים Dr)‏ צֶר 
לכבורף: 

Norm‏ כְלֶ"סָאָרֶץ כְּבורו: 

זה אל mr‏ שואלים. איה אל אֶלִים. IN‏ שוכָן מעלים. 

ְכְלֶם מִעְרִיצִים וּמַקְדּישים וּמְהַלְלִים : 


בפפ'דמ ובקצת קהלות מדלגין זה ומתחילין מיד ובכן לך חעלה קדשה 
ְכן דין EAN DIN‏ 


פותחין הארון. 


חזן מיוסד ע"פ א"ב. קהל 
לאל שרף apa‏ | לכמן ara ma‏ דין: 
לגלה עמוקות בַּּין: | לדבר מִישָרִיכז Dra‏ בּין: 
nin‏ רעות Spa‏ לוְתִיק וְעשֶה Ton‏ כְּוּם pr‏ 


(In manden Gemeinden mwirb biefes 8 überfölagen.) 
ובכן‎ &orb.) Und fo möge Dir Alles die Krone ae 


Dem 9811891106, der anorbnet Gericht,‏ לאל 
Der Herzen pritfet am Tag bes Gerichts;‏ 
Der aufbedt die Tiefen im Gericht,‏ 
In Wahrheit das Urtheil fällt am Tag des‘ Gerichte.‏ 


im Gericht,‏ 061]ז9]9עוול Der bie Gedanken‏ להוגה 
Dem Emwigtreuen und Gnabermollen am Tag bes Gerichts;‏ 
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in ar‏ בַּּין: band‏ מְעשִיו Dt‏ דִּין: 
09 חוסִיו pa‏ ליד מִחַשָבות Dia‏ דּין: 
לְכְבָש בַּעָסו ברין: )03 צָרְקורז pa ara‏ 
לְמַחָל עונות בַּּין: לנורָא Dion‏ בָּיום דּין: 
לְסלֶף np? Spa Yo‏ לְקוְרטִו בָּוּם דּין: 
van bypb‏ בדין: לְצַפָה נְסְתָּרות Dia‏ דּין: 
Pay)‏ בי : Dombmm‏ עמו oma‏ בּין: 
לְשמָר אוהביו בדין: לְתמָךָ פּמִימִיו pa aha‏ 


סוגרין הארון: 
a2‏ ּלף TR To‏ כִּי אַתָּה TOR‏ מל 
מוחָל [סולח: 


Der feines Bundes benfet im Gericht, 
Seiner Wefen fih erbarmt am Tage bes Gerichts. 


Der reinfpricht die ihm BVertrauenden im Gericht,‏ לטהר 
Der verborgenes Sinnen erfennet am Tage des Gerichts;‏ 
Der feinen Zorn zurüdhält im Gericht,‏ 
Mit Gnade fih umbüllet am Tage bes Gerichte.‏ 
Der bie Sinden vergiebt im Gericht,‏ למחל 
Der erhaben in feinen Wunberthaten am Tage bes Gerichts;‏ 
Der verzeiht feinen Schußbefohlenen im Gericht,‏ 
Der erhört die ihn Aufenden am Tage bes Gerichte.‏ 
Der fein Erbarmen läßt walten im Gericht,‏ לפעל 
Der das Geheimfte durchipähet am Tage bes Gerichts;‏ 
Der fih zueignet feine getvenen Kuechte im Gericht.‏ 
Der feines Volkes fi erbarmt am Tage bes Gerichte.‏ לרחם 
Der fchlitet die ihm Liebenden im Gericht,‏ 
Der ftütet feine Frommen am Tage bes Gerichts.‏ 


(Borb.) Und fo möge denn zu Div emporfteigen ber‏ ובכן 
MWeiheruf, denn Du bift unfer Gott, o König, ber verzeiht und‏ 
vergiebt!‏ 
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מיופד ע"פ. השר'ק משולש וע'פ א"ב /! עד ע'פ תשר"ק כפול י ועוד ע"פ 
א"ב כפול . 


מִי man‏ תקף תִּחלְתֶף. מי ישן שעור was‏ 
a‏ רב mann‏ מי וקצוב קריארז Rp‏ 
מי יָצִפְצִף IN‏ צרְקותִיף. מִי BRD WDR ZB}‏ 
ערו עצַם עזוּוף. min m‏ שנב סִלְסוּלֶף. m‏ יגוב 
גוד ‚nmel‏ מי ימלל' מעש ‚men‏ מי ילחַג לְמַר 
לקחף. מי יָכִיל כַּסָא map‏ מי ידע יפי יקרף. מי 
יטיף טוב טעמף. m‏ יְחוּה חקר חירומיף. מִי יי זיז 
זַתרָףּ. מִי יוָרה גְער וְתִיקוּסְף. Tamm‏ ההרתף. 
nm‏ דע ךתותיף. מי יגיר גָרַל נְּכוּרָחָף. מי יִבְרַר 
ּרוּר „nnd‏ מי יאמר אֶמֶץ אִילוּתַף: 
כִּי Te‏ כַּן AORTA RE‏ ע'פ א'ס 
ּאמְרְתף כּן כְּרירְ. כְּכריסד כו גְלְֶף. 


Wer fpricht aus Deines Ruhmes Gewalt? Wer‏ (00) מי 
verfündet Deines 00568 Gehalt? 4068 Subel Deine Erhabenheit‏ 
wieverhaltt? Wer fann Deine Heiligkeit ergründen? Wer Deiner‏ 
Herrlichkeit Pracht verkünden? Wer das Wort für Dein Geheim-‏ 
niß finden? Wer fann Deine Allmacht erreichen? Wer Deiner‏ 
Schönheit Aumuth ohne Gleihen? Wer prüdt aus Deine Wuns-‏ 
berzeichen? Wer kann Deiner Lehren Gehalt durchdringen? Wer‏ 
zu Deiner Herrlichkeit Thron empor fich fchwingen? Wer Deines‏ 
Slanzes Schmud zur Kunde bringen? Wer Deines Sinnes Tiefe‏ 
befingen? Wem wird Deiner Räthjel Löfung gelingen? Wer zu‏ 
Deiner lichten Pracht auf fih ringen? Wer macht Deiner berr-‏ 
lichen Eigenfchaften Vereinigung far? Deiner Majeftät Erftrahlen‏ 
mer offenbar? Wer erfchöpft Deiner Lehren reifen Geift? Wer‏ — 
Deiner Stärke Größe weift? Wer fanıı Deiner Vernunft Klarheit‏ 
erklären? Wer Deiner Stärfe Kraft im Worte bewähren ?‏ 
Denn wie Dein Name ift Dein Ruhm unerforfchlich, und‏ :כל > 
wie Dein Ruhm Dein Wort unergründlich. Und wie Dein Wort,‏ 
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N Te >‏ כַּהַליכְתְףּ כּן 
MT‏ כוְעִירְחָףּ כֶּן N‏ כְּוְהרְתְףּ 12 en‏ 
pe) alias‏ הרתף י כְּמִהררְךףּ כן ישרתף. 2 
13 כִּמִירְתְף. ATOM‏ כַּן na A‏ 2 
FOOD INT‏ כּן NND TAI‏ כן שררוּמִף- 
ּשְרְרוּחף כּן ענוְסְנוָּף. כּנְוסוָּף pP‏ פרישּתָף. 
רישו ID‏ צניעוּרזף. כּעָניעוּרְף כן NOS‏ 
כּקרְשף ב רוממורתף . Eine”) fe NAH‏ 
av)‏ 12 חִפְאַרְהֶף : 
ושמף ד Dumm‏ על mbmm mayaba‏ = (ע'פ תשר'ק פפולו 
על ָּלתקף. SEN)‏ על 2 na ag”‏ על 
בָּלְרֶן nenn‏ על כּלדקדוש gap‏ על בָּלצְפָצוף 
‚bay‏ על כָּל-פְאר וּפְּצִיחָה. על בָּלדעו וְענְיָה- על 
man muy da by nme men-b3‏ על בּלדמען 
by ‚mb‏ > "לבב ּלְהינָה. עַל ל ”102 ‚a‏ 
by‏ כָּלהחור men‏ על ָּלמעם וטתרה. על orba‏ 
fo Deine Rraft; wie fie, Deine Größe und Einficht, Dein Wals‏ 
ten und Wandeln, Deine Wahrhaftigkeit und Deiner Liebe Gluth,‏ 
Deine Herrlichkeit und Deine fchonende Milde, Deine Weihe und‏ - 
Heiligfeit wie Deine Erhabenheit, Dein Lob wie Dein Ruhm‏ 
‚unendlich.‏ 
Und Dein Nam’ ift erhaben über alles Lob und allen‏ ושמך 
Slanz, jedes Diabem und jeden Ehrenfranz, über Lievesflang und‏ 
Preisgefang, über des Jubels Hallen und der Begeifterung Wallen,‏ 
über aller Weihe Macht und aller Verherrlihung = Bracht, über‏ 
Wort und Laut aus jedem Mımde, über alle Bejchreibung und‏ 


Kunde, Über jedes Zeugmiß und Belenntniß, jebe Bi und 
Erfenntiiß, jedes Miffen und Verftänpniß. 


139 Morgengebet fiir Rom Kippur. 


ְחִירֶת. על בָּלזמֶר mon‏ על כָּלדודוּי og: mim‏ 
ָּל ‚rim bön-‏ עַכי 22703 וְרְעָה. על > 
‚Ra‏ על mazda‏ וְּרְבָח. ‏ על בּלאָמֶר ְאַמִירֶה; 


OR‏ הָאֶלהים Top ‚Die IL‏ על בָּלדמְלָבִים. 
= = מושל על בָּלהמושָלים. - Dig‏ על כָּל"אִימִים. 
נוא על בָּלַדנורְאִים. רֶם על כָּלדִרְמִים. גְאֶה על ba‏ 
by mi) ‚Dim:‏ כָּלנְשָאִים. by mia}‏ כָּלְּבוּהִים. 
I pam‏ עניים DiwIn‏ וְאֶתדשָחִים וְרִכָּאִים. לְהַחיות 
לב m) „DRM‏ ל age‏ ל 0 mom‏ , 


שמים ּשְמִי Dar)‏ - מִסַפָרִים. Mon‏ הארץ 

zum)‏ לף מַשְמִיעִים. won erw‏ קְרְשָתֶךּ 
מקדישים. I FTD ITIET ER‏ כְּבְבִי בָקֶר 
חָר מְרנָנִים. ריעו כָּלבּנִי אָלחים. Ren‏ יֶם שמ 


Gott der Götter und Herr ber Herren, der Könige‏ אלתי 
König, Herricher über alle Gewaltigen und furchtbar über alle‏ 
Furchtbaren, erhaben über alle Erhabenen, ver aber jchaut auf‏ 
bie Armen und Dirftigen, die Gebeugten und Ernieorigten, um.‏ 
neu zu beleben das Herz der Gebeugten, den Muth der durch‏ 
Drangfal zur Erbe Geneigten. Darum bift Du groß, Eiwiger,‏ 
und über alle Götter erhaben; feiner ijt unter den Göttern‏ ,00016 
Dir 406/00. Keiner außer Dir in diefer Ervenmwelt, Nichts neben‏ 
Dir, Gott der Götter.‏ 
Die höchften Himmel verkünden Deinen Rubın, ver‏ שמים 
‚Erden Säume ftimmen- ihr 6001/65 Dir an, heilige Serafim mel-‏ 
den Deine Heiligfeit, die Räder Deines herrlichen Thrones 56‏ 
nebeien Deine Herrlichkeit, der Frühe Sterne janchzen Dir im‏ 


140 סלוק ליום כפור 


OD‏ הַרְרִיְגְבָהּ ועצי UL‏ מְרְנָנִים. Am‏ כֶּף 
מִמחָאִים. חיתו ארץ ויו שָדִי שָרִים בְּחוּלְלִים. מִנִּינֶם 
וְבְלהתְהומות מְהַלְלִים ְּבְחַלְילים.. וְכְליצוּרִי mp‏ 
פוצְחים הלוּלים. לשֶם ‚ag by up.‏ כְלם OR‏ 
מִשַבְּרִים Tr on aan Dr‏ משִבָלִים. Ey‏ 


Omen Ka כ ושראלי גי גי ד‎ min 
הַמִיחָרִים אֶלַחוּחֶף. הַמִבְרְכִים שם‎ ARTS 
הָעורכִים מחן‎ .nnbmn מַלְכוּתִף. הַמְסְפְּרִים‎ Tia3 
לְעלוּתֶף. הַמאריכִים רן‎ So לחלותף. - הפנעימיכש‎ 
עמף [נחלתף.‎ om) nid לרצותף.. הַשוּפְכִים שִים‎ 
DIR. תְּכוּשֶתַףּ.‎ VON קרש‎ TAI. INS. צאנְך‎ 
en שָפַרְתףּ.‎ Dam לקד‎ ANDI. RAR 
FR ORT TER OD RR 
OST? DORT AN החפצים‎ NR החונים‎ 
a2 לְחַצְרוּרז‎ DEDIM ‚rar DO’Tann 
הִנְהֶרְִים‎ ‚Amp הַתאָבִים‎ .nnin ַכְּמָהִים בַּקְרֶש‎ 
הַנַשָרְפִי על‎ „ana על תוּרְתִף. הנסְקליכז על‎ 
וְנִתְלִים וְנִקְבִּים‎ aan ם וְנִַבְּחִי‎ am עדותיף.‎ 
יסור‎ nam, קרְשרְּ. הקרואיםם‎ mm על"‎ Den 
PRO אדתְף. וְאִתָּה 2 דול בְִּדלָתָךָ. וָהֶם עַדֶיף‎ 
ְּלתַּ:‎ 
m בְאוּשָה.‎ man Tel mi ילוד‎ rip מה יעצור‎ 
202 נצַף‎ pn man ng en 
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Chor und freudig jubeln die Himmelsföhne. Des Meeres Bran- 
dungen verherrlihen Deinen Namen, Bergesfuppen und Waldes- 
bäume ftimmen Triumphgefänge Dir an, die Ströme fchlagen 
jauchzend. die Hände zufammen, und alles Leben in Flur und Wal 
tummelt fich freudig zum Preife Dir, und die Tiefen vaufchen 
mit ihren Ungethümen Dein Preislied, und alle Weltgefchöpfe 
fobfingen Dir, Deinem heiligen Namen, 0 Mächtigiter der Mäch- 
tigen! Und alle fie erwartend auf Dich fchanen, auf Dich gläubig 
fie bauen, daß Du ihnen ihre Nahrung fendeft, Du, der Du der 
niederen Welt aus offener Hand Speif’ und 96008 fpendeft,fo 
wie die Himmlifchen Dein Gottesglanz tränft, פחט‎ 76 
ihnen fchenft, im Glanze Deiner Wonnen fie fich Iaben und fonnen. 
Hinmel und Erde burchftrömt Deiner Herrlichkeit Bromnen. 


Und wer ift auf Erden gleich Deinem Volke 0162000 die‏ ומי 
Dich als Herrn befennen, den einigen Gott Dich nennen, Deines‏ 
Gottesreiches Herrlichkeit benebdeien, Ruhm Dir weihen,ian Dich‏ 
ihr Tlehen wendend, 001566 Lied Deiner Verherrlichung jpendend,‏ 
Deine Huld zu erflehen ijt ihr Sinnen, ausjchütten fie Gebet,‏ 
gewinnen. 6516, Dein Volk und Erbe, die Heerde,‏ וג Deine Gnade‏ 
bie Du-weideft, das Dir geweihte. Gut, Deiner Früchte Erftling,‏ 
Dein uralt Befig- und Eigenthum, Dein Theil und Dein Ruhm,‏ 
die an. Deinen Glauben halten, in Deiner Lehre forfchen,. nad,‏ 
Deinem Worte. verlangen, an Deiner Verehrung. „hangen,. um‏ 
Deinen Dienft ewig bemüht, Dein Heiligthum: erfehnend mit in«‏ 
nigem Gemüth, Dich- zu Schauen dort, waltend. in’ Pradit, die Dir‏ 
nahe. zu fein:begehren, ven Tod leiden um, Deine Lehren, „bie in‏ 
ber Flammen Gluth Dein Zeugniß bewähren, Hingewürgt und =‏ 
Ichlachtet, lebendig -begraben, Deine Einigkeit befennen, fie, die‏ 
Deine Gemeinde fich dilrfen nennen, den Grund und den Bund,‏ 
und Du bift Gott, in Deiner Größe 0 fie Deine Zeugen,‏ 
daß Reiner außer Dir!‏ 


Und wie jollt! e8 dem vom Weibe Geborenen gefingen,‏ ומה 
in Deiner Allmacht Geheimniß zu dringen, Dein 909 mit fterb-‏ 
lihem Munde: zu befingen, der Lippe 8009600, das Wort, Dir‏ 
zum 9006 zu bringen! fich im Andacht vor Dir zu regen, Gebet‏ 
und Slehen vor Dir niederzulegen? Er, der ringet mit des Lebens‏ 
Noth, dep Weg von Krümmen und Hemmmnifjfen bedroht, in dem‏ 
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לְאֶרְשָה. לְהטיף צַקוּן וּלְחִישָה. לְהפיל Napa mann‏ 
ּמְחִיָתו עַלִיו קשָה. וררכו מִעקְשָה. Nana‏ נְתוּסָה 
nem ‚MEAN‏ על לוח ‚nern‏ חקוקה וּמפרְשָה. 
ua pa AR‏ ומת כַמַלָשָה. ותו ביא נְסוּשָה. 
AMOS‏ אָרֶץ רטוּשָה. NOT er MOND‏ בְּאשָמנִּים 
רְפוּשָה. בַּטָמוּן mean‏ כְּמְשָה ויבָשָה. NDR‏ וַעַבֶשָה. 
nyan‏ מִיבָּשֶה. Pa)‏ מָלָא בוּשָה. וּמַההְעַצִיכ Say,‏ 
MN‏ שיח na‏ בְּרְנִישָה : 
IND)‏ הכל צַפוי pa ‚mob‏ להפְרזר מעיניף. pe‏ 
> לְהָחָבָא En‏ כִּי 332 משוסטות עיניף: -- 
mb‏ כִּי Ian Typ‏ הוא. Dan,‏ הַכְלִים הוּא. am nby‏ הוּא. 
קש Womens wanna Dan‏ אַרְמָה הוּא. Pam‏ 
גְחֶשָב הוא. DON DON‏ הוא. כִּי כְשָמו כַּן הוא. DI‏ 
DI NEN‏ מַרֶה הוא. 2 בּוּשָה סְרוּחָה רְמָה הוצפ. 
„man oma om‏ מַחולֶל fa‏ הוּא: tab Syn‏ רע 
מִנְעורִיו. חורש רע Pyan2‏ אורֶב לו „amona‏ מקנן 
oma‏ שאוריו. mon‏ לפת" אשיו והורז לו 
‚vaniya‏ חשוב לו mm „may‏ ראש לבָל-צורְרִיו. 
מִצַר לו is raun-ba2‏ לו בְּכָלְעְבָרִיו. mn‏ ָּל- 
אִבְרָיו. | מעציבו 272 ya Sonn‏ הַרְהוּרִיו. 
מִתנקש amd‏ בְּמִבְמוריו. מִתִנכָּל לדחותו בְּמְהַמוָריו. 
צר עליו בְּמְצורִיו. לולא ms‏ עוור לו aan Syn‏ 
om om‏ מִתְחדש עליו. חושָב מחשבות עליו. לְהתְגוּלֶל 
ְהַתָנְפָל עליו. לעקשו ְּאֶרְחות עקוליו. לְהששימו 
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die Sünde fih regt, wit fcharfen Zug auf des Herzens: Tafel 
ihn geprägt. In Haft und im Flug’ וסט‎ binnen er zieht, Hau 
und Yeben ihm in Ohnmacht entflieht, und im Schooß der % 
ift fein Bette, in Yinfterniß feine Ruhejtätte, in 90+ 
vom Staube bevedt, well, ohne Kraft, verweiend,, erichlafit. — 
Was frommıt feines Betens Drang, feine Klage, feine Seufzer 
bang? 


Und von je ift Alles Dir offenbar, feine 06004 vor‏ ומאז 
Deinem Auge, ewig Har; vor Dir ijt fein Entfliehn, überall ja‏ 
dringen Deine 990/66 Hin. Dir ijt 66 Fund, daß er ein Etuub:‏ 
gebilve, ein enteilender Hauch, ein welfes, verwehtes Blatt, eine‏ 
bürre Stoppel, gleihend dem Scherben am Boden, was ijt. er‏ 
wertb? Der Menfh, der Hinfälige, Fleifh und Blut, Staub,‏ 
חטש dem Gewürme bereit, dem fündigen 371006 entjtammt.‏ 
Kindheit an verberbt ijt feines Herzens Sinnen, jchmiedet. Bos-‏ 
heit von innen, lauert ihm auf in feines Innern Gemächern,‏ 
gleich der Schlange, niftend in Schlupflöchern, an feines- Herzens‏ 
Pforten fit -das Gefchmeiß, deh Gift mit unlautrem „Gähren‏ 
die Speife vergällend trifft; das ihn vom rechten Wege verleitet,‏ 
ftellet- fih an, ihm treu vereint, und ijt fein erbitterter. Feind,‏ 
ver ihn-von allen Grenzen bebrängt, von allen Seiten ihn. um-‏ 
engt, Unrub in feine 69000060 fentt, mit feinen Worten ihn‏ 
fränft, durch fündige Eingebungen ihn zum Böfen lenft, arg-‏ 
fiftig brütend, wie er mit Garn ihn fängt, und in die Falle drängt,‏ 
ihn belagert mit feinen Bollwerken, wollteft Du nicht gegen‏ 
ven Feind ten Sterblichen jtärfen. An jevem Tag””in «neuer‏ 
Geftalt finnet er gegen ihn neue Gewalt, auf ihn fich zu ftürzen,‏ 
ihn zu überfallen, den Pfad zu Frümmıen, den er foll wallen,‏ 
ihn zu fcheufeliger Schuld zu verführen, ven Wermmuthstranf ihm‏ 
einzurühren, niemals will er ihm Frieden briugen, 16+ -jeinen‏ 
Füßen geheime Schlingen, das Ne am Weg’ er ihn breitet,‏ 
Shlingen auf der Bahn, die er befchreitet; auf dem Pfad’ er-ihm‏ 
Gruben bereitet, daß fein Herz wird franf und aus er gleitet.‏ 
Und mit wie heftigen Schlägen weiß er Hammer und Art an den‏ 
zu legen! Drum heißt es im Sprucde:- Weh über das‏ 9000116600 
Haus, deß Zertrümmrer-und Zerftörer von-ihm gehen. aus!. Die‏ 
fol’ in feinen Werken er lauter fein, in feinen Thaten rein?‏ 
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בְּאַשְמַת גְּעוּלִיו. להלעינו 7on3‏ חרְעליו. UT an)‏ 
לשָלוּם ‚vor‏ פחיכז טומן לרגליו. nen‏ פורֶש vb‏ 
„bay‏ מוקשים שֶת בְּמַסְלוּלִיו. כּורָה שמת בּשְבִילִיו. 
למוג לב ולהרבות מִכשוליו. Op ba‏ הולמו 
יפות וכַשִילִיו. על כ יאמָרו מושלי on‏ אי לית 
VOTEN‏ ומחריביו מָשָלִיו. na ‚voyan3 Day‏ 
man‏ בְּמַעַלְלָיו. nen‏ בָּא בַנְבוּלִיו- לשוררו ללחו 
ברב תַחְבוּלִיו : 
לכ הקדמ men‏ וּתִעלֶה. והעלים אַרוּכָה לְנְחַלְאֶה 
Bam m‏ צרי mm‏ ללא nam ‚non‏ 
in)‏ להרטות מַחַלֶה. nyam‏ יום זֶה ‚nord Ambob‏ 
למא שערִיף mp om bonn Amina‏ בְּחִילֶה. 
Jam‏ בו רְבוּצִי מַכַפּלֶה. my‏ רְצון למע ‚moon‏ 
Harn‏ ּלשָמֶץ וְתִפַלֶרז. לְהָנית בָּלאון וְתָהָלֶה. 
להצמיח צרקה ִּחִלָה. Send‏ עס וּלְהַרְבות חִמַלָה. 
ְהָרים מֶכְשול' וּלְמָסִיר קלה. לפגורז הר gb‏ 
nnd - „bon‏ לשבָבִים man‏ וּטָבִילֶח. לְהַעַמִיר Ay,‏ 
וְהצלרז. ל השליף עון nova‏ מצוּלֶה. לשארז m‏ 
מָעִילֶ: 
מִכָּלייָמִים m of‏ קַרּשָ. ל כָּלדיָמִים אתו עלְית . 
ובו מִכָּלדיום map mama‏ אותו ל ‚An‏ 
NT‏ דע כחו am ” ON) ‚BIT‏ בו DA‏ וּמִכְחָּב 
‚mp2 gb rm‏ ולי za Rp‏ מל A‏ 
‚mom‏ מל ron any aaa) ‚mom a2‏ למו 
pin mar‏ מוַרְח Dunn‏ פע Man . Hp‏ 


gg 
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In fein Gebiet dringet der Räuber ein, ihn zu bekämpfen und 
zu berauben mit Büberei’n. 


Darum bielteft Du Genefung und Heil bereit, -‏ לכן 
für ]91066 Siecythum und Leid, Balfam und Verband fir un«‏ 
]ל verbundne, Linderung für die offene Wunde. Du fetteft‏ 
Tag zur. Sühn’ und Vergebung, daß wir betreten Deine Pforten‏ 
שש mit Preis und Erhebung, vor Dein Antlig fommen in tiefer‏ 
gebung, daß an ihm wir der in der Doppelhöhle Nuhenden '( ge-‏ 
denken, daß gnädig unjerem leben Du ein geneigtes Dhr magft‏ 
fchenten, ₪166 und Makel von uns zu lenken, Unrecht und Falich‏ 
zu verjeufen, daß auffeime Gnad’ und Heil, Dein Zorn entweiche‏ 
und Erbarmen fei unfer Theil, ven Anftoß zu entfernen, wegzu-‏ 
räumen den Schaden, die Wege zu ebnen, ung zu richten anf‏ 
unferen Pfaden, den Abtrünnigen Lauterfeit zu fpenden, Rettung‏ 
und Befreiung ihnen zu fenden, zu werfen der Sünden 90 in‏ 
die Tiefen der Fluth, zu verzeih'n Untreue und fündigen Muth.‏ 


allen Tagen Haft: Du ihn geweiht, über alle‏ טפט Und‏ ומכל 
ihn erhöhet, aus allen ihn erforen, aus dem-Kreife ber im Jahr‏ 
erfheinenden ihn Dir ausgefondert, und dem Gefchlechte, das‏ 
Deine Wunpderzeichen erkannt, ihn in feiner Kraft verkündet, und‏ 
bie Schuld des vergätterten-Goldes?) an ihm erlaffen, und bie‏ 
Schrift Deiner Hand dem Demüthigen *( -am-ihm gereicht *(, umd‏ 
bie Heilesfunde erging von Dir: Ich habe verziehen nach Deinem‏ 
Wortel Und das befchlofjene Unheil haft Du abgewandt von ihm,‏ 
und Deiner Kinder Dich erbarmt, und Deiner Gnade Macht,‏ 
wie hoch die Himmel ragen, ihnen gezeigt, und wie ber Sonne‏ 
Aufgang fern it von ihrem Nievergange, haft die Schuld von‏ 
ihnen Du abgethan, und der frommen Verdienfte der urweltlichen‏ 
‚Horte ®) haft Du gebacdht, und wie ein Vater das Rind, fie zu‏ 
Gnabden angenommen, und über jegliches Volk ihr Haupt erhoben,‏ 
mb in Ehren ihr Heil aufgerichtet, fie aus ver Erniedrigung empor-‏ 


en nn uf ו‎ INETVIEH 
1: 1( Der Patrlarchen in der Höhle Machpelap. He | ו‎ 7 
2) Beim golbenen Kalbe. 3) Mofiheb. x 
4) Die weiten Gefebtafeln wurben mit der Bereifung’ ber nerziehenen Schals 8 
tage gegeben. 5) Der Erjpäter. . 


.א .צ1 10 
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רְרִיְקַרְס זֶכַרְסּ. DARK ART‏ ל בָּלד 
אם ראשָכז נשָאם. SPP‏ ּכְבוּר רוממְתּ. מל 


nm 00900. 


לכל ה הראית וְאַכְתֶם לעי כל rs‏ ולשפון כ 
‚DONE‏ ולחַנות בִּינִיהֶם ‚AAN‏ שת ON OWN‏ 
ועין בּען למו נראים. וּבִין כרּבים ray‏ ד ִמְצִמְתָּ. 
גענן יקרף 5 על כַּפְרַת :myun‏ 
וענ הקְטְרֶת לכפותו היום פַּקְרְת: ומאו ליחה אותו 
Ani‏ וּלכַפרֶה אותו ‚DB‏ ּמִצְותִיובְּרָתַּ צַוּיתָ 
Hang!‏ ונ ושלשְ. TON‏ פּרְשֶּ. נש 
«MDB‏ וְקְרְבְּנותִיו TATORT DR‏ סְרְרְּ. ורצוי 
הזיורזיו FR DENN ER‏ 
מערכותיו „mEDin‏ ושהר מְבִילוּמיו מָנִירז.. Bra}‏ 
„mag var‏ וְאכָּרומִיו בְּשָכֶל man‏ וְתורמִיו 


‚gebracht, ‚und ihnen ein Zeichen des Heils erwiejen, und wie Du 
fie Tiebjt,: Allen offenbart, ‘und, wie,,fie Dir theuer find, jedem 
Auge gezeigt, umd in ihrer Mitte;gu;weilen haft Du begehrt, bei 
ihnen zu. wohnen, war: Deine Luft, und in dem heiligen Kreife 
‚zu walten, ‚Dir Lieb, amd. Aug’; in, Aug’ offenbarteft Du Dich ihnen, 
‚Neßeft Deine Herrlichkeit: thronen ‚zwiichen Cherubim, und Dein 
Oottesglanz über Dem Ouadenftuhle in einer Wolfe breitete fich Hin. 

PN Und des aufwirbelnden Weihrauhs Wolfe follte diejen 
‚beute umbilfen nach Deiner Weifung; denn von jeher haft Du 
‚ihn zur: Sühne 26/6611] und zur Vergebung eingefeßt, und Alles, 
was. zn ihm gehört, in Deiner Lehre angeorbnet, wieberholentlich 
beftimmt,. Strafe und Warnung und Opfer feftgeftellt, und ben 
Priefterdienft mit feinen Pflichten und Obliegenheiten, die Ans 
rufung Deines heiligen Namens, Siünvdenbefenntniß und bie 
Rafteiungen mit weijer. Ueberlegung verfügt. Und alles 6 
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Tara ולכן‎ Re TR N ודוה סְכַמְחָ+‎ 
(שנוי‎ Asa מַחְלְצוּחִיו‎ Wa הורָירם-‎ PIE 
מִלְפוחָיו לְטַדְת: ולקדושוף אוּחָם מֶסֶרף: וְכָלתורומָי‎ 
חְרְצֶ. וְכָל-‎ Pose) הוּרַעְת' ְכָלּתוחָו חקרף:‎ 
: ליניו הרמת‎ ala לערומ‎ App חקומיו‎ 
הפש‎ “ss מל‎ ad הנְעִמֶ.‎ nn Task 
anna לשָמוּים) אותו‎ 7 ni לרצוציכז‎ 
שָשוּר לעשיריה‎ BP aan אותו‎ Bond: פקְחיקו:‎ 
82 DO עְנְג שְתָרק:‎ nid) navy av + map 
ְכַלָה‎ nat מִתִּ* לְכַפָר עונות. - למחות‎ 952 ah 
לְהָרִיח רָּמִיםי‎ DD חַטָאִים. לְטַהֶר‎ and פָשָעִים.‎ 
שנִים.‎ ab pabnb להרריץ צואים:‎ Diana לצחצח‎ 
לְמָרק חובִים ' לנקות חָכִים י‎ om לְַחַר כּצמַר‎ 
ey אַשָמִים- לְכְוף אַשָמִים* לוַפַר‎ Aa 
a : חְּמִימִים‎ nur mio 
שיו‎ Du. ‚ben Dir übergeben, ihnen Alles לגו‎ ge 
than, ° und 68 Tages‘ 2008 und: Bedeutung haft Du zum "Tchön- 
iten‘ Theile gemacht, Befreiung den Sündebebrängten ; -- 
ben it der-Haft der" Schuld: 90] 00 zu Bringeit,“ Ret 

tung, den im Bahne Gefefjelten ‚zu  nerfünben,. ben Sabbath. 
feiernben fol er hochheilige Sabbathfeier fein, ein Tag ber 
She Denen, die nach ihr verlangen, zu fühnen -bie Sünden, 
Buß "Die dehte Ihtwinden,. daß Schuld werweße,. Mifjethat wer- 
gehe, zu fpilen bie fchweren Sünden hinweg, zu -läutern ‚ber 
Sin Ted, daß Unreinheit entweiche, bie purpurrothe "Schuld 
zu -Schnees Weiß fich bleiche, die Schulvigen zu veinigen, Nach 


₪68 der Schuld zu bringen den mit Die“ ewig Tiüigen, ZBerge- 
bung der Schaar Dir Ergebener zu fünden. 


10* 
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ועמף oa‏ ה יַחַד ‚my mp? Pr ara‏ 
DRK Ana‏ מועדים. ונעְצָרִים וּמִתְוְעַרִים. 
יאה אותף עובְרים. וּבְאימָה עומרִים. וּבְנִילָה רוערים, 
oma ombon non‏ מַתְוַדִּים. וּמַשְחחוִיכז 
וּמורים. וְכוְרְעים וּבוְרְכִים וסוגרים. Sonya)‏ קורים. 
ודלתותַיףּ שוקרים. וּכְאחַר DIR‏ ויחורף ‚ara‏ 
Ana‏ מְעירים. וְאָמוּנְתִף מסהרים. וצרקסף ‚DT‏ 
TOM‏ ואִמִתְּ לא DIN ‚DD‏ שוע בְּמַעַמָרִיםו 
mm‏ וער שקיעה שבְחף מִתְמִירִים . MD‏ חָמָש 
מִאֶמָש מְעַתָּרִים. מוּל עְבּורוּת תָמָש בעחוּרים. לשְֶּ 
מהורים. 93 עו וּמָאודִים : | 
)052 צָמִים וּמִחְעַנִים.. Im‏ אָכורז וּבָנִים. - Dom‏ 
‚aan Drama ‚DAN Dura ‚own =‏ 
}2120 מִמְגוּנִים. ועורבים רגנים. DONE DR‏ 
לפניף ארוני הָאָדוּנִים. Dhtmeb‏ 1339 עונים. Andy‏ 
פּשָעִימו בַּעִנָנִים. לשעות שועם מִמְעונִים. להאוין Da‏ 
‚Dumm‏ כִּי on‏ דלים וְאָבִינִים. וּבְצִלְף מִתְלונְנִים. 
Dann TOR‏ וְּסמרףּ נִצְפִָים. OH Fa‏ 
בְעִינִי. עִבָדִים DR‏ ארנים. וּבְעִנִי: שָפָחָהּ m OR‏ 
ְברְתּהּ לף פונים. לְחרְבורז ind‏ פריונים. לְבַבְּסֶם 
my‏ דִּפִונִים. Sa bbynb‏ ֶרוּנִים. לְשַפָּק בַעָלִי 
רִינִים. לְאַלַם מִלָשָנִים. Dun Worb‏ וְכָדוּנִים sur.‏ 
an‏ לנרנִים. Saab‏ מָלִיצִי Sen‏ חְכיונִים.. ּלהחסים 
סְטָגורים DIT Day‏ : 
Mu aM ‚DD nmbD Bye)‏ מַכוָנִים. וּבְרִירז 
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Be Und Deine Gemeinde TommeHeit, ich וו‎ Wir; 
וושה‎ zur verbünden, - fich-jammelnd.- in. Deiner „Gottesnähe,. € 
fürdtig zu Dir fie beten, in heiliger Schen vor Dich fie treten, 
in Subel erbebend, in brünftiger Andacht fich -erhebend, ihre 6500. 
dein Dir befennend, vor Dir-fih büdend, voll Dank Dich nennend, 
bas Knie Dir beugend, Dir fenfend das Haupt, fih zur Erbe 
neigend, zu Deinen Pforten fie eilen, dort im. einmüthigen שחו‎ 
6ון‎ weilen, anrufend Deine Einheit, Fündend Deine. Weihe und 
Reinheit, Deine Wahrheit bezeugend, Deine Gerechtigkeit zeigend, 
Deine Huld und Gnade nicht verfchweigend, und Gebete Dir fie. 
reihen, vom Tagesbeginn bis Sonnenuntergang. Dir ])66 Lob 
fie weihen, fünffach jeit gejtern war Dir Gebet gereihet, gleich 
den Opferhandlungen, Dir einft geweihet. Und Deinen Namen 
fier preifen mit -aller Kraft und in allen Weifen. ו‎ 

DI Und fie Alle faftend fich Fafter’n, Aeltern und Kihder, 
Groß und Klein, הח‎ und Alt; und-ihr Gebet zu Dir wallt, 
und ihr. Slehen Div jhalt סו‎ ihr 96] שו‎ halkt, in der, שור‎ 
brunft Gewalt, vor Dir, dem Herrn der Herren, bak Du fie 
föfeft aus dem Yoche der Sünden, daß ihre Fehle wie Wolfen 
entfchiwinven, dag in den; Höhen ihr 016068 Erhörung möge fin- 
den, und Gewährung ihr Gebet aus Herzensgründen. Denn fie 
find arm und bevrängt von Leidens Füllen, wollen fi. bergen 
in Deines 650010086 Hülfen, von Deiner-Fittige Umhegung, über- 
8006, 4610066, — auf Dich geftüt. Und wie auf den Herrn 
der Knecht, wie auf die Herrin der Magd Auge-Ichaut, jo er- 
wartend ihr Herz auf Dich baut, daß Du Ipendeft Heil und Er- 
(öfung, von der Sünde Unflath Täuterung, Genefung, daß Du 
verjenkeft ihre Schuld in Meeresgrund, den Anklägern fchliepeft 
den Mımd, die Verleumder zum Schweigen zu bringen, bie Pfeile 
ichärfen und Rlingen, daß das zur Strafe gezüdte Schwert zurüd 
in die Scheide Fehrt. Und den milden Fürjprechern verleibe 
Macht und Sieg, 8 BR ‚bie ‚Feinde, . bie mit Ihnen 
im Krieg*). 

Und eirtert Bau. des Berföhnungswerkes auf fie Dir‏ וסרר 
Fasten, "Worte zur Gnadengewinnung fie an Dig: richten, und‏ 


Die 5 Derte umb guten Ipaten fpreiden für, bie Sünden als AnMlägsr‘ ‚gegen ben‏ ע' 
או 


oo = מה = 7 מא‎ na un nn AR 


Ä > 0‏ סלוק ליום פפור 


Bern ig DER % -‏ ו 


ערה ודוי משננים. I a , Damm * nm.‏ 
אִיתָנִים. Di‏ קדוש ‚Dann‏ לְחִלְצֶם מַראש ‚DB‏ 
‚oh mm on om Ten man‏ 
לְהָעלוחם Stan‏ שאונים. ann pmab‏ מוסחות שוּמָנִים. 
לפצותֶם yon‏ שאננים. He‏ מגְאיונִים. swb,‏ 
שָבוּתֶם כְּיונִים. לְמַלְטָם. Mann‏ רִּרְאונִים. | מלהזט 
מִתְהפַּכֶת בְּרמִיונִים. Sb By‏ ועשוּנִים. AND‏ אש 
ואוּרים, עשנִים. . לנצמֶך בְּשִיר כְּעל שושנִים. may‏ 
דש צָבָא ליי בְּשּרֶם > תַצְדיק בָּנִים. אָשֶר 
לְעבָדִים לף ‚DD‏ יִתִמָהו זה np‏ בְּתְמַהונִים. ma).‏ 
Dion on?‏ הפונים. יְשְמִיעוּ ויאמרו בְּאֶרֶש שָנוּנִים. 
mn‏ אל כָּמוף נושָא עון „DON ya‏ ועוּבַר על פָּשָע 
נטָעִי vage Dana‏ הָעֶם name‏ לו ענים. וְאַשָרִי 
בגוי שיו אֶלְהָיו „am‏ ויקדישוף עליונים. ויעריצוף 
„ori‏ עפ איג כפלו Ne,‏ ילים ישדירוף. בְּרְקים 
mans‏ גרורים bon ‚ep pin „man‏ 
N‏ . וְחיקים Tr‏ . זַכִּים Ian‏ חילים יחפנוף. 
טחורים. Ro‏ יקרים MIN‏ פַּבִּידִים יְכְתִירוּף. 
לוהַטִים ‚aa‏ ַלאָכִים m‏ ינצחוּך. 
שְרפים DINO‏ יעלוף. may RE) mb‏ 
EEE‏ רְבְכוּת יְרומִטוּף. שַנְאַנִים 
ְשבְחוּף. מרשישים ER TR TON‏ 


151 Morgengebet für Som Kippur. 


ben Bund ber breizehn Gnabenworte fie erneuen, die-in beiliger 
Schau Du offenbaret Deinem Getreuen, als Deine Herrlicheit 
vorbeizog an ihm in heiliger Stunde, da Du mit Deinem Hetolve 
rebeteft von Mund zu Munde*). Im ]ול‎ Kreife heut ihre 
Andacht fich ,טל‎ ausiprechen fie Belenntnig und Gebet, zeugend 
vom ewigen Väterbunde und mahnend an bie bräutliche Weihe: 
ftunde, daß Du fie retteft vom Gifte der Schlange, befreiejt von 
der Untervrüder Zwange und aus der Zermalmung Drange, fie 
bebejt aus jchwellender Fluthen Dodgange, zerreißeft bie ו‎ 
der Feindesrotte, fie bergejt vor ‚ebermüthiger Spotte, jie vor’m 
Troge zu retten, fie wie Tauben in ihren Neftern zu betten, zu 
ichügen vor der Hölle Berderbensgewalten, des freijenden Schwertes 
Geftalten, von der Flamme Funfeln und Glüh’n, der lodernden 
Brände Sprühn, daß ihr Lied Dich werberrliche wien von der 
Sänge Meifter. Und ₪16 heiligen Schaaren, der Chor der שחו‎ 
lichen Geifter, wenn fie jehen, daß frei Du Tpricht die Deinen, 
die Du als Knechte Dir mwollteft einen, — in erjtauntem, jreu- 
bigem Beben, in Schaaren und Heeren, vereinigt in Chören, Dir 
den Ruf erheben und lafjen den Ausruf hören: Wer gleicht Dir, 
0 Gott! der vergiebt die Schuld der Kinder feiner treuen Ge- 
BER verzeiht ven Fehl der Lieblichen Sproffenl - „Glüdlih 68 

‚dem jo 66 ergeht!” „Dem 016 Heil, dei Gott der 
Einige!” ihr 1 weht! Und fie verherrlichen Di in den 
Himmelsjphären, und Dein Preis erjchallt von der nieberen 
Welt Heeren, 


IN) Und die bimmliihen Mächte dann preifen Dich, bie 
Bligesfhnellen fegnen Di, die Schaaren und Heere erheben 
Did, die Slammenden fuchen jehnfüchtig Did, die Mächtigrau- 
chenden verherrlihen Did, die Ewigfräftigen befennen Dich, 
bie Lanteren benedeiend nennen Dich, bie mächtigen Schaaren er- 
höben Dich, die Reinen anmuthig feiern Dich, bie Herrlihen 
ausiprehen 016 Ewigen Did, die Starken mit dem Diabeme 
frönen Dich, die Leuchtenden innig und herzlich lieben Dich, die 
Engel zum Herrn ausrufen Dich, die in holden Tönen Singenven 
verehren Dich, die Serafim inbrünftig anbeten Dich, die himm- 
זו‎ 7 horühmen fie Di, die Namenlofen mit Ruhm 
umfränzen Dich, bie Chöre im lange befingen Bode die Schnell» 
enteilenden heiligen Dich, die Myriaden nennen hocherhaben Dich 
bie Zahllofen loben Di, die Glänzenden, mit 8 Lie 
ehren fie Dich in dreifachen Beißerufe: 


1) Rad ber ig gr bat Gott, als Er dem Mofcheh 6 7 arte, und-bie breisehn 
Eige nfdaften | fien feiner Gnade ihm verkündete (2. Mof. 34, 6), m bie ו‎ a ‚ba 
e ee ei angerufen ו‎ Bes ga .. 4 14 : 
- zu 21 An er bre sehn nrufungen” und beren Wiederholung in ben BE map: ₪ agen, 


2 —— 7 u 
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Sin?‏ על ור men)‏ וְקְרָא Tb m‏ וְאמַר: 
"קרוש קרוש קרוש » צָבְאות yon‏ כָל- 
Pan‏ כָּכורו; 
ab 17123‏ עולֶם mb m rote’ yon‏ 
איה מקום כְּבורו Day‏ 102 יאמָרו: 

עִ'ס א"ב . 
ל אֶל כְּרוכ עצות DAR „IHN Jan‏ בְּכְרוּב KPD‏ 
על כּנפִי ְו. Da‏ לס ומשקל שֶם op ‚mb‏ 
בֶרוּ a‏ מעש m‏ הלא על RT TRY TI‏ 
מרם וּמְאוצָר יוּצִיא אֶתַדהַרְוּח. וָה יָם big‏ יָסִיל בו 
Dort bon og n «NN‏ יָערִים הַרוּח - סעַם ופוּצץ 
אֶל Traun‏ הָרוּח. ar on Yon oa‏ הַרוּחַ: 
m»‏ ָּלדלול nam Ina‏ כָּל"רוּח. טַרֶם Son tbuwb‏ 
an‏ מרקם לטו nn}‏ בו נִשָמַת רוּחַ. Da‏ 
a}‏ ליו מּאָסף Dy‏ רוּם. סלול' ja‏ נְטַע bonn‏ 
לרוּח. oo‏ על mu we‏ הָעָבִיר הָרוּח. פץ עבור 
ori‏ לא ידון mn‏ מרם צַרְחוּ סור ‚ma a)‏ 
DD‏ כל נַקְרָא אֶלחי „man‏ מָרֶם רסף om ob‏ 
m‏ שָלטון לא שם ליצִיר לִכְּלא op „mens‏ 
ro TON FR Jap ran‏ | 


=  בותככ‎ Borb,) Wie gefchrieben fteht durch Deinen Propheten: 
Und Einer ruft dem Andern zu und fpricht: Ä 
קרוש‎ (Gem) Heilig, heilig heilig ift Gott der Heerichnaren, 
fo weit die Erbe reicht, feine Herrlichkeit. 
כבורו‎ Seiner Herrlichkeit voll ift die Welt, feine Diener 
fragen Einer den Andern: Wo ift der Ort feiner Herrlichkeit? 
— Die ihnen gegenüber Gefchaarten antworten: „Gelobt fei —* 
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N בָּאָנוש‎ Jay לְבָן כָּלְאַשָר בְַּפִיונשְמת רְוּח.‎ 
לאל ורא רְוּח. כְּחיָה‎ DR! 17301 MIN 
. | man [אופן ערז יבוא בָכז‎ 
שאלים וָרז לוה רז‎ Pin עלֶם‎ Non TOD 
מקום בְּכורו לְעַמָתֶם 93 יאמָרוּ:‎ 
מִמקומו:‎ Tas ליי בָּרוך‎ 
ויחון עם חַמִיחָרִים‎ DAT ממקומו הוא יפֶן‎ 
mp Tan בְּכָל"יובם‎ Pa) DU, May 
;: בְּאַהְכָה שמע אומָריםם‎ 
| | | : ע"פ תשר'ק‎ om 
72 Mom nd כָּלינָפָש.‎ Tr מָמִיד פפלונן‎ 
U aa men | = 
קְרָאתָ‎ Va קדוש לְבְעַבוּר חְבְכֶף כָּלדנפַש. צום‎ 
bay עמל‎ „web בְּלא רְעת לא טוב‎ yon ענוי נַפש.‎ 
vo) nr תִּמַלָא‎ DIN נַפָש. ח סכוך‎ Kar) לא‎ bye 
עון‎ Man nn ‚van nom Din Sam Day) 
= 0% ven) NEN 
na כְלעְרָה אֶשפוף 79 אֶתהגְפָש. כְּעְפור‎ 1909 
PR? 72 בָּלִהַנְפָשות‎ IM בָּנוּ נש‎ Om) 
vn nam og מכָּלמְמפ‎ A טחוריף‎ WER 
mw) הַגַּפָש.‎ nhma וּטְהוּרָה‎ na כָּלנְפָש.‎ nn ny3 
ma (Gem) Gelobt fei die Herrlichkeit des Ewigen! — ein 
Seglicher von feiner Stätte ans. | 
ממקומו‎ Aus feiner geweihten Stätte wende Er fi in Er- 
barmen, und. begnabige da® Volk Derer, bie 016 einig befennen 


feinen Namen, Abends und Morgens an jeglihem Tage beftänbig; 
zwei Mal in liebenvder Hingebung rufen fie; „Höre 9169001 --" 
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Bien m לפש : = הלא‎ genen 

המש = דש הנין ית מֶשִיבַת En an ID‏ 

kr vorm Ziel yopm aa ‚um op | 
"WERTEN אֶשָא‎ Pr bg: 


ERS"‏ הוא 15 Sum‏ ויחון עם המוחרים שמ 
Say. Tan DEE TANAT ro‏ 
MIND‏ שָמָע-אוּמָרִים : 

| לשָמע ישרְאֶל יי | לחנו IR»‏ 
NIT TEN‏ אלהינו הוּא WIR‏ הוא כלְכָּנוּ חוא 
מ ְהוּא ישְמִיענו בְּרַחָמִיו m‏ לָעני 
mind ba © 0‏ לכם לאלהיבם : 

| ws א'ת‎ p'y 

לאל ד ועדי mn para Na‏ 2 מעשיף לא 
"= כְמָעשי ma Aa‏ תאסוף רומ בְּלדבָּשָר, 
שאֶתָה הוא. br‏ הֶרוּחות לְָכֶלדבְּשָר. .גַּם man‏ הוּא 
רבוי בָּשֶר.: רע MB‏ הוא woman‏ בָּשָר. : הור שסף 
ְּהְשְחִית עש pa mar‏ "קַצַלְס O3 BON.‏ הוּא 
בשר. הלא 72303 על מטאת בָּשָר. צור }= תור 


702 non כִּי‎ 


ein‏ וו (Gem.) 8465 Der Eiwige, unfer Gott,‏ שמט 
einiges, ewiges Wejenl,,;,-‏ 

8. Einig 11 Er, "unfer Gott, Er unfer Väter, & unfer 
König, Er 5 ל‎ und Er wird ung vernehmen laffen in 
.- Gnade den Ruf ו‎ eo. Dale, ra dor .. 

ebenden: - Ich’ will euer Gott fein! | 
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6 -אפול לא כִיִדִימָשָד. : פּקדרז דינף/לא 
<< -בְרִַי כָשֶר. men,‏ הוא mg‏ הַרוּחות לְכָלד 


ma. 3‏ ונותן Ausb amd‏ חי לכָלדדהתִי 
NED RR‏ נִיר Ti ZT DEN]‏ 
טַהַרָה ְטַמָא abo la‏ אוי לְבָשָר va‏ 
men‏ ילל-צָרים ya‏ וְסְמַר בָּנו בָּשָר. ‏ י"מעיף mm‏ 
Tiay Staa Sy‏ שָם Im "R‏ בָּבטֶר. למור 
tea 3 NEW An‏ 
dm‏ לעת תשפוך רוחף על כָּלבָשֶר. ya‏ -- 
| ְרְאֶה כָּלְבָּשָר.. DT‏ יְהַסכָּלְבָּשָר: 
IR?‏ הזת ar ar ein Dr‏ מלְכָּנו sen‏ 

מושיענוּ mm‏ יְשמְִענו ְּרְחְמִיו שנִירז לְעִינִי 
rıb3‏ לָהִיוּת am ob‏ 

| אֶלְתִיִכָבם 

- (בפפ'דכז אין: אומריס -כצן TR‏ אדירנו 5 
אַדּיר אַדירנוּ יי אדונינו מה אדיר mw‏ 493 
הָאֶרְץוְִיָה יי למלך על כְּל"ְָאָרֶץ. ביכ 
/- ההוא ID‏ יי אֶחָר וּשמו SION‏ 
TOR‏ ל תָּלוּיות N any‏ יי אהוננג. 2 ְּמִקְהָלות עמף. 
= מְהאריר RO‏ לו TR 7 Ben‏ 
בר שמ Bar)‏ מה אדיר m. Rd‏ ל Bw‏ 


(Gem) Ih bin der Ewige, euer Gott!” ₪‏ אנ 
Du von. uns: verherrlicht,, Emiger,. unfer‏ ,01100 כ אריח 1 
wie herrlich ift’Dein Name auf. der. ganzen Erbe. ‚Und‏ - 
wird der Ewige König fein Über die ganze Erde. - An dem-‏ 66 
‚felbigen Tag wird der Ewige einzig. fein und fein; Name einzig.‏ 
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eg Reg OR זמ כעם‎ Ang 
עמֶף.‎ SEND OR AH זכר רת‎ 
a קשמף‎ TE TR 
מלכנו.‎ a a מה אדיר‎ mr חן‎ 
Say מָה דיר‎ ag רָחש‎ ar ug 
כָאללי מְרומְף:‎ para Ast y גַלְנוּ.‎ ip m 
ag, מָדז אּיר שָמף: סערנוּ וְסְמְקנוּ. יי אדונינוּ.‎ 
אדונינו.‎ am Amp לָשמִך. מה אדיר שמף:‎ TON 
והקימנו.‎ af צוּר עלָמִים שמִף. מַה אדיר שמף:‎ 
כמקוך וקרמו עְמְף. מָה אדיר שְמֶף:‎ " ae 7} 
shop תִתְרוּמַם‎ a שי‎ mann שמע קול‎ 
-- 7 כמְמִ: מָח אדיר שמ‎ 
" 7 וחורף יחד הנעמנוּ:‎ a ליחשמף אל‎ 
כְּכֶל"האָרֶץ.‎ OO אדירנו וי ארונינו מָה אדיר‎ N 
על כָּלְסְאָרֶץ. ביום ההוא הָיָה‎ Tape ה ו‎ 
0 יי אֶחָד וּשְמו אֶחֶר:‎ 
בָּתוּב לצתמר:.‎ RT 
לעולם אלה ציון לרר וָדר.‎ Ta 
נקדיש‎ ng arm "לור ור נגיר (רלף ולנצח‎ 


Bord.) Und in Deinen heiligen Worten fteht gefchrie-‏ וברכרי 

ben alfo: | | wer 

br (Gem) Der Eiige wird Kerrfchen tn alle Zeit; bein 
Gott, Zijon, in alle Gefhlehter. Hallelujah! 4 
ee: לרור‎ Borb.) In alfe Gefchlechter wollen wir verkünden Deine 

"Größe, md הו‎ ₪16 Dauer ver Zeiten Deine Weihe ‚ausiprechen, 
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ושבְחף אַלחינו מִפִינוּ לא יָמוּש m Det‏ כִּי אס 
by To‏ וקוש a‏ | 


ברוב קהלות אשכנז איז pa‏ חמול ומחחילין. כי מקדישיך. * 

חַמול על מעשיף. וְתִשְמח רְּעשיףּ. וארו porn‏ 
ברק עמוּסיף.ח תְּקְּש אָרון על כָּלהמְעשוף: 

RD נְאָרז לקדוש‎ TR TR ִּי מקדישיף‎ 
Tan מניד פשע.‎ Dim  .רשי מליץ‎ pa מקרושים:‎ 
1299 Dana 3 חק ּמִשְמָ. דקנ‎ a7 ליָעַקֶב‎ 
| טפ‎ 
ya em area Mans 1b Sion עור‎ 
עא היו‎ DIN וצִיא‎ Dana rn 
" | an כִּי קדוש הַיום‎ ur DIR) 


Ben 


und Dein Preis, unfer Gott, fol aus unferem Munde nie ent» 
weichen in alle Zeit und Ewigfeit; denn ein großer. und heiliger 
Gott bift Du. | 

malte mild an Deinen Gefchöpfen, und freie Dich‏ ₪ חמול 
an Deinen Gefhöpfen! Und fprechen mögen Deine Schüglinge,‏ 
wenn Du rechtfertigeft Deine Lieben: Sei geheiliget, o Herr!‏ 
an all Deinen Gefhöpfen! Denn die Dich. heiligen, haft Du mit‏ 
Deiner Weihe geheiligt. Herrlich ftehet dem Ewigen an ber‏ 
Preis der ihm Geheiligten. Wenn kein fürfprechender Anwalt für‏ 
ung fteht, Dem gegenüber, ver uns der Elinde zeiht, pri Du‏ 
für 900100 das Wort des Rechtes und des Urtheils. Spruch, und‏ 
Iprih Du uns rein im Gerichte, König des Rechtes.‏ 

So mög’ Er uns auch fürder gedenfen der Liebe des‏ עור 
felfenfejten Ahııs (Abraham), und um des zum Opfer Gebundenen‏ 
(Sizchaf) willen unfere Ankläger zum Echweigen bringen, und um‏ 
das Verdienft des Untadligen (Iaafob) zum Heil ausgehen Laffen‏ 
unferen Urtheilfpruch.. Denn heilig ift ver heutige Tag unferem‏ 
Herrn. Und fo werde denn Deinem Namen die Weihe, Emiger,‏ 
unfer Gott! an 9162000, Deinem Volke, und an Jerufchalajim,‏ 
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ee יי-אַלהינו..‎ ot rpm YO 

na - TER nen עִירְהָּ. על ציון‎ Dog 

72 יס על ir, PM mn‏ 
ע'פ א'"ב - 

יהָאָדּיר בִּשְמי neben‏ 0 הבוחן AvD‏ ל n:‏ הר 

מראשית אותִיות. ? חן בְּצַרקבְּריוּת:  Ara‏ 

bpb nam Inn להתת:‎ Day לְכַלדְהיות, ? הזה‎ DIR, 

ginn» ‚App‏ על {hf ya‏ : המְפַח גרהי תַלוּלְות: 

ל היסר int bunpp‏ 'הפונן מישָרים „Ara‏ עְהַלְחַש: 


מוּמַאְזִיבְָעִית: יהַטְכְנְסגְדְחִיגְלִית.להנפוּצים מְקְבּץ. 
מְאֶרבָּע וויּת; DaB nalen.‏ פיות. לְהַענָה לֶקוְראִיו 
מִפַּחְתּית: PALIN nenn‏ משְאיות. ? הצור Pe‏ 


-- Stabt, und an Zijon, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, und 
an dem Herrfherhaufe Davids, Deines Ben und | an לא‎ 
Wohnftatt und an Deinem ]וו‎ | 


3, Pas. (Bord) Der Mäctige in feinem Firmament, KARTEN 
אפ יבה‎ Heizen prüft und bie Gedanken .)חח‎ = " 
 Zuliinflges findet Er im’ Anbeginn, = 
' Geichäpfe richtet -Er: mit לוחו‎ Sinn, 


Der früher war 016 alles Sein, 27 |. Ze 
8 Der ift umb ewig witd Er: fein.‘ Ä Be 
Der Alles jpeift, esıliebend- zu.erhalten, | 

Der thronet über heiligen Geftalten. . 


Der Himmels Höhen ansgefpantet,‏ הטפחז.: 
Der, über Fluthen feftete das: Land.‏ 
Der frommen Siun und Wandel heißt beftehen,‏ ‚ 
offnes Ohr vernimmt das Teife Flehen.‏ 68 - 


Der bie Zerfireuten wieber wirb vereinen, 

"Bon Erbenenden fammeln wird die Seinen 
| BE 2; Hört Gebetes Wort ans jedem Mumbe, 
ORTEN I hr die Mufeniben aus Herzensgrund. ui N. weg 


, הפורת‎ Aus Leibehsbrang befreit Er feine Knedhte, 
Der Thratenreiche,' Er, ber lets Gereihte. 


- 


מ 
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az ae am חי עַלְילָעַת:: "הקרא‎ 
voran m Ber -השוכֶן‎ Pay בְּכָס‎ Kenne 
."+ ל תלת‎ oma Norte TAN ; man 


en pe 
6 um הש | שֶה כל‎ 0 ab. ורועות:‎ HER ann" 


נעלם: wann‏ לשבורי לב dran‏ מחַלֶם. 
ל הקרא חדורות מראש וּמִבַלכְּלֶם: ִיְהַצֶרדָנָה עולְמִים 
וְסובלם: ל פוש mn‏ לשְבִים וּמִקַבְּלָם : ob Arm‏ 
בז בַּסְלֶם.: bien‏ שוגים. נושָאָר עץ פסְלֶם: Intarın‏ 
בּוּיַנְתִיבָה לחַסְלילֶם. ְהַמְבִין מאור ושמש בְּמַסְלוּלֶם: 
ח"הלבושו בשלג לבניו. להלְבין מעלם.. ל הַכְּצְמַר נָקי 
שרד לְנסות Sen sobaya‏ וּמְלמָר פושעים ‚bu‏ 


הז + 


? סשוב-וּמורָה חַטָאִים הר לְהַשְכִּילַם : יימחובש ארף 
עמוסיו לְהַתְעילֶם. ַווכֶר בָּרִית ראשונים מַלְגְעְלָ : 


Er zuft das ‚Meer, gieft brand enb feine Fluthen. | 7 
לס‎ und erhaben auf dem Thron von 006₪- חרט‎ 


Er thromt im>frieben reiner Lichtgeftalten,. 
Wird glänbig zw ihm. Schauende erhalten. :» .:- 


(ArdI Die Stüben: 61 Er feft für feiner Welten %%‏ התכן 
erfaßt. ı‏ הזו das; AN. fein‏ 601660 הס 1 Und nichts‏ 
Er heilt .gebrochnes Herz, verbindet die Verfehrung, ., ...,...‏ 
שא .., ‚Die Zeiten führet Ex, giebt jeder ihre Zehrung.,‏ 


Sein Name fhuf die Welt; Er 1] es, der-fie trägt, :: 
Mit mild gebotner Hand: Er reu’ge Sünder trägt, 
Und Schirm ift Er und Schuß für Die, jo auf, ihn jhauen, 
Zu Schanden werben Die, jo Götenwahn vertrauen, , 


mädt’ger Fluthen Schwall Er 6 Bahn und Steg,‏ שוש הנוחן 
Den Himmelslichtern zeigt und zeichnet Er den. Weg:‏ 
„In bellem Glanze ‚licht, erftrahlt Er feinen Kindern, ..........-‏ 
Und läßt der Sünde Fled wegfhwinden von ben. Sindern. |‏ 


- Der Gültige, ber lehrt Abtrünn’ge Heil und Frommen, 
Führt Siünbige den Weg, daß fie zur. Einfiht fommen, 
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omynaımn‏ מַצָלִיל מִשָאוּן לְהְעַלֶס. ? ההציב נּכוּלות: 
עמים ‏ לְמִסְפָרֶם לָעלֶם: RI Op, DIT‏ 
וּבְחָמְלְתו an‏ גִּלֶם. ליח הַגונְנֶם וּמַצִילֶם: ob‏ 
on:‏ כּימִי ‚Day‏ הַוראֶם man ma‏ טש 
בועָלֶם . הָאוּמָר I‏ אָנכִי :abıyb‏ 
ע"פ א'ת כ"ש . 
TON"‏ כּפִּי שְחָקִים וְהְצִיכֶם. na Damm?‏ וְעם 
ְנְבהַשָלִיבֶם: "הבורא קצות הְארְְוְהרְחִיכֶם. 
להַשֶת מְמרֶּם mas‏ מִחַצְכֶם: ה Dat‏ אור zum‏ 
בּנְתִיבות קוָּם. ל הֶרונַע ימִים ya‏ רְחָכֶם: DRITT‏ 
לְמַקום bin Tor‏ הַסְבִּיבֶם. ל הלו וְכַגְסֶם 132 וְהְעָמִיק 
. מִקְוֶם: "הְהַשְרִיצֶם DD‏ עיט Pay. DIN‏ 
1 צַד אַבֶּם: " הוּתָק הָרִים וּנְבָעות וְהַצְמִיח ‚Ooyum‏ 
_ 67006 )טל Heilverband fllr feine‏ 136 6 


Gedentt des Ahnenbundes, und wird fie wicht verjchmäßen. 


Er fihüget fie vor Leid, verfentet ihre Schuld,‏ הגוננם 
Die in der Bölfer Reih'n erhöhet feine Huf.‏ 
Hhr trauter Freund, erlöft Er fie in Liebe mild,‏ 
Und ewig trägt Er fie, fie fchligenb als ihr. Schild.‏ 


hr Herr und Meifter, der zu nenem Sein 6 ])) 
Der fprah: So wahr ich Ieb’ und malt! in ew’ger Kraft! 


(Borb.) Der hohe Himmelskreife hat nad dem Maaf gefpannt,‏ האמן 
Berband fie mit der Scholle zur Wölbung filt das Land.‏ 
Er fchuf der Erde Säume, Er hieß fie. aus fich breiten,‏ 
Er ftellet ihre Säulen und behnet fie zu Weiten.‏ 


Der Licht und Dunkel führet auf feftgezogener Bahn, 
Aufmwühlet Er die Wogen und bänbigt ihren Wahn. 

Er zwingt fie, zu entweichen, 'wo Er fie eingebämmt, 
Bald thilrmt Er fie zu Mauern, balb fie bie Ziefe hemmt. 


Bon Ungethümen wimmelt’s, von buntgeregtem Weben,‏ ההשריצם 
Und 96568 feine Nahrung bereit ift fir fein eben.‏ 
Er bildet Berg’ und Thäler, läßt ihnen Frucht entiprießen,‏ 
und Wefen fhuf Er, die 406 zu genießen.‏ ששוח Und‏ 
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ל הפועל יְצוּרִים וְחַיוּת לרְעוּת טוּבֶם: par‏ כָּלנְבוּלות 
אֶרֶץ Am Yıp 'niayn ? Dem‏ הַקִיפֶם וְהִסְבִּיבָם+ 
"'הַחוכָיו en "on‏ עליו Dam‏ ל הַפוּמָכֶם לשבְּעַם 
בְּצַחַצחות ba‏ להרְעיכם : sun ab ID ago‏ 
Ei‏ לחנותן ירה ומלקוש עס op‏ ימומ 
Dias Amp‏ להשיבט. ק'וח Aa DDR‏ 
טהורים Bun‏ לְושיבֶם. הַּנן כּסְאו למֶשָפָט לְאָמִים 


| לְישְבֶם. 15 בּמַלְכו ini‘‏ אַיּים רַבִּים בְּהְתִישבֶם: 
פיוטים חבאים הנבנים על פסוק בירמיה י" ז' on‏ הנקראים רהיטים בהג'"מיי ה' 


הפלה בסדר התפלה om‏ לרבנא קלונימוס כעדות רבינו אלעזר מגרמייזא בטי 
* גלי רזיא כ"י והקהלות הסירו כמה חרוזים מפני המחלוקת. 


rn הגוים כִּי לף‎ br mem מי לא‎ jan 
Is» הגויבם וּבְכֶלַדמלְכוּתֶם‎ many ִי‎ 
בּמוף:‎ 


וכְָן מַ "ה = SE‏ 


ur 


- 


ע'ם א"ב שא 
ח: מו -אַדּיר EN‏ ְ'מִי יברו 9 ח' מי aaa "Bora‏ 
mo‏ ח' מִי DD Pomp An‏ ודאי כָּועירַף | ח' מִי Ra‏ 
nam‏ ק' מִי yon‏ הלופ DDR Sind nn:‏ ' מִי יָרוּא ind‏ 
ח' מִי van‏ כַּכְמִירֶסֶךּ. warm‏ 9302 ח' מִי מָרוּם mp‏ 
Aufftellt’ „Er Erdengrengen, die 000111 ber Gelände, _‏ 0 = 
Und führt im Wechiellaufe der Jahreszeiten Wende.‏ 3 
Die ihm vertran'n Beglildt Er,.die fi auf ihr. verlafjen,‏ 
‚Er-jättigt fie bei Dürre, wird. fie-nicht barben laffen. -..‏ :ה = 
Sriftung, hebt fie-aus Drang uub Leib,‏ הו)ומהוסצק feinen.‏ 600601 -הטרף 
Giebt fritben, Ipäten Regen, der Erde Sruchtbarkeit.‏ 
Ruft Siind’ge zur Belehrung, bereit, Dre 650819 zu heilen, --‏ - 
Er läutert fie und fäffet in feinem Schuß fie weilen: .‏ 
Sein Richterthron zum Heile der Völker: aufgeftellt; -‏ | 
Drum wenn fein Reich beginnet, aufjauchzt die ganze Welt.‏ 
1V.A.‏ 11 
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mn כּעַלִילוּחִיף‎ yy כְּסְאֶתַףּ. ק' מִי‎ np ח' מִי‎ zug נָכון‎ wo 
הוה‎ mm ep פועל כְּפַלְאִיף. ק' מִי צואל כְּצנְתַף: ח' מִי קנץ‎ 
4 חִפְאַרְחֶף:‎ Dan מִי שָמַע שִירוּתִיף. מִי‎ TER 
: מִי לא‎ DM | 
zen ע'פ, א'ת ב'ש.‎ 
93 anni Tom? 197 bon man לא אֶמָר‎ 
שמף‎ ? OR rn כל תֶּרְבּר: "לא בקשוּנִי‎ 
ara amp ak bin "לא‎ my) Or עו‎ ba 
לא רָבָר‎ n נִגְרָרִים:‎ on ל רְבִים וְגוְעַשִים וְלְשָבִירת‎ 
PDS נָעֶר קשט‎ nbp om» רק עשות מַשָמַרְתִף.‎ 
na» oe ל צַמְאֶה‎ Tor av לא הַגִיחָה למחות‎ n 
DIR? Ton לשפִיכת דם‎ Em ימִין חבוקף. " לא‎ 
לא והז מאמרְךף‎ n שָלום הַבְטַתֶ ליורעי סורף:‎ 
NEID IN) בַּשמִים‎ TOT? ‚ara WR? 
: ללוּן עם עוּלֶם‎ Din מָעוּלֶם. ? סְתְךְף‎ man yon yon 
ְבָר:‎ Sal לנָאור כִּי לף‎ Pad היות‎ nyp ח' לא טוב‎ 
ליי מִַיַתפָשַע‎ „main Marbyb map Sg יי לא‎ 
לחשנו'‎ ‚DIS לא כַחַטָאִינוּ מעש לוּבָש‎ .nym לָעם זו‎ 
: רקה מן הודקה‎ ana yon היום‎ 
SAND מִי לא‎ PM | 
ע"פ א'ב.‎ 
zum מעשיף נַלֶ ּמָאד‎ MID? PB פעל למענף‎ IR ART ח'‎ 
בְּמְרוּמִי רָמִים הוד‎ Yu ‚arm ח' רא כו כָּלאָשָר‎ 
ONE ק' נמ שיר‎ ap DIR המון עירין‎ ART סמנוסף: ח‎ 
u חי הצורים‎ may Pay זקים‎ NEN et ח'‎ SR SD 
ק' יאמָרו‎ Ay טיס) בּרְקִים הַמַבְרִיקִים‎ a") טיף‎ IN מִפְנִיַעְמִףִּ: ח'‎ 
TRY VERY בְּהשְלְחֶם עשות מִשְמָעִתִּךְּ: ה' יִרְאף כְּרוּב ואופָן‎ 137 
ar מְלון כְּפָּה וְבוּקת‎ Jan שָנניף:‎ sun וְאוּר‎ man and 1 
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DV לת‎ gan bb en al זי משק‎ Se 
ק' צאן‎ ob וְשַר‎ PD ח' יַרְאַף‎ sap? וכון‎ 279 San Nor 
ק'וח רוּכָה תמח‎ hat ד ה בְּהַשָפַט: ח' ורְאף קנוי וקונו עוצר‎ 
לעד מל‎ Dann iz נָפוּת‎ av יַרְאַף‎ ine tin חַלֶש‎ 
| sarah va 
- מִי לא ירְאַּ‎ pm | 

ע"פ תשך"ק*. 
n‏ מלף "m‏ כּלַסְתְרִ Dan ng son my» „on‏ 

הָרְזִּים;: on’ n‏ רבותִי 237 מחנות קרושיף. 
ל קרוביף HN‏ נוּרָא אֶלחִים מַמִּקְרִּשִיף: Ay Toon‏ 
לכָבורו כָּלדיְצוּרִים. ל פָּלִיאַת מעשיף יּרָעִים כִָּישון 
non n som‏ עזוו ונבור לעד יִמְהַלָל. ל סְלָה on‏ 
big may‏ וּמְהָלֶל: on n‏ ורָא תִהַלָתו yon‏ הַאָרֶץ. 
Dip‏ וקדוש נוא לְמלְכִיהארֶץ: Don‏ לְנְרלְתו אִין 
חקר וְקַצְבָה. ל 7123 ROY Wan ya‏ נִצְבָּא: on‏ 
om‏ תָרוּם Im‏ תָעו. מְהורִים IR‏ טוב 2 7907 
ab n‏ חסין יָּ I)‏ בַּקָרֶש. nn» Dar‏ ליי na‏ 
up‏ " מלף וְאָמַת ַי „mmbbn obpb‏ הלול עשר 
כל הַנָשְמָה תְּהַלל yon n sm‏ ובר PR‏ מנִיד OD‏ 
nam?‏ תורות אָמָת DaB‏ יָשָרִים: Tan‏ 92 
בְּפִי כָלגְוְיָה. אַרּרֶת תֶפָארְתו בָּרום וּבְסְחת חוּיָה: 


Yun Frankfurt a, M. wird diefes Stitd ו‎ 
ON וּבְכן מִי לא יַרְאַף מַלְךּ‎ = = | 
"Day לא‎ Day Drama חַשוּכִים : בְּחוּנִיףּ‎ Jin DDN Dyan 
mm והערב‎ DV? pm : Om בקיף הבוקום בָּאלהים‎ © 
ap כְעים‎ ayme מכנִים:‎ Prag ףכה‎ ST פושים:‎ 
יוג‎ 
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קוק Konten,‏ -לקוּחיף Data‏ שף יָשִימו כְסְלֶסם + ml)‏ משקצים 
my Din‏ וְמָה:. עמף סעירום. ארנוּסף. WIN‏ הָאָלהים:. צְכָּאִיך 
קרוש mas‏ יוּשָב PERL: ee air Ra To on‏ 
uree: RD TE ON‏ 
עש השרי = וכָכן מ לא וך ie porn En AN)‏ 
כִּי am nn‏ לף שָכִים.: ל שַפְכִים לב 7 מִיָר 
נְקָשָבִים: 7 2 רֶם nme‏ לכל לראש מִתְנְשָא. 
לקרוש non‏ שמף fi‏ נושא: כִּי צִרְקותיף ID‏ 
אל מַפַרְעִים. = SB?‏ נושָאִיםם au no‏ ּרָעים: 
כִּי may‏ הַחַסָר wand mmbbm‏ ? סלוּל vn‏ עד 
לְַמְאִים ורֶה: n‏ כִּ נה 239 Anm» ‚ren bar)‏ 
לא Say‏ לְעִיניָם יַרְאֶה: 9 לְמַבּמף כָּלפָּעַל pp‏ 
ל כָּמוּס וכז סָתוּם a. mn :mpm as‏ 
תוהים לְקִבָּל. ? מָרֶם קבא ענה לְף קובָלל : 
mon‏ רל מָעַל חזקים, ? זרעי לקה לְפִי קד 
וְקוּקים: - n‏ כִּי עו am moi‏ מַשְפֶט. ל סטל Ip‏ 
גקראת אלה הַמשָסט: ." כִּי בִרְכף. לשטף „DOM.‏ 
Klar‏ לוה Amin ma Dina‏ הטְבַעְת אניף. - כִּ 
yazıa‏ על. ER. Dan mg‏ תשוב TER PUR‏ 
Da :omb‏ 
Ort Top a an |‏ 12 20 

ע"פ א"ת ב"ש. 
ח' להי אֶרֶר נְאֶה מִכֶּלפָּה. א ק' כִּי תְהַלָחְף רחום ns‏ כּוּפָה: הח לף 

בְנְרון חַסִירים הן Dax‏ קִ'ִּי pi‏ לא נִכָּר ya‏ נְאָמֶר: ח'לף 
MIN}‏ יִחְלַבָּש ועו ִתְאַוֶר. ק' כִּי רָמִים פּשַפוט aaa man‏ ח' לף. 
non‏ ְהֶלֶה בִּיתָי מִכְלֶל. ל' כִּי קָרְשַחִףּ מְשַלְשים נּצְצִי mp‏ קַלֶל : 
ח' ל non‏ נִצִים עו מַאִדִּירִים., ק' כִּי צימֶם חק [לא נדְרִים: ח' לף 


, 
/ ו" 
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DO TE י דק ִַערְֶףּ מַתְרופְפִים: טְְסִים‎ 
bag RB 7 ירות סַכָנף-הָרֶץ פושטים:‎ 
סור לְמִשָמַעסף חָשִים כְּרוּבָם:‎ nr ח'לף מרשי כרְקים אָמוּנֶה מִרְכִּים.‎ 
DE RN מוצְקים, ק' כִּינְעַמִףּ פוּצְחִים‎ ag} חִזְקים‎ mp 
KON am כִּי מו נְכוּלֶס‎ a ח' לְךּ חק עָצֶם ואישון‎ 
ham כִּי לְשְמִף כָּל לשון‎ al PIC? לף כָּתַ וְּכוּרֶה‎ 


ern כִּי לף‎ Dorian 79 ann לא‎ m jan 0 


Yan ION?‏ לבקרֶש m)‏ ? וּמִי קול גָשַת 
VE‏ רלו לְאַבְּר: aan‏ ממה »0 
בְּכְחו נשגיב, וּמי קשוט rar mau‏ להַשָגִב: "ואתה 
צִפִירָה וְתפְאָרֶת למל הַכָּבוֶה. ל וּמִי פְתָחָיו Na‏ בִּיִרְאֶה 
nor may‏ ענות תוחה arg ons‏ ל וּמי ספון 
הַרָר חורן ann‏ יְָאַתַהנְצַח זְּמְמָשָלָה nd‏ עוּלְמִים: 
ל' oma Don by bbn-m‏ נא בכלומים); יאְתָה 
לַספָר מלְאָכות nam I‏ ? וּמִי 292 Ba‏ 
ipa‏ בְּמַקְחָלות: א יָאחָה יָחוּד 099 43539 no‏ 
m?‏ וס מעון עלו na‏ יָאַתָה O0‏ צוּר 
aD nbo‏ ל mm‏ בָּבָק ans and NIIT‏ 
ואי תיק לסל „map‏ וּמי pam‏ הָלֶם הלולו לְגְרְנָה: 
en nn‏ צדיק בְּבֶלִדעונָה. ya mp‏ נָהוּץ שירות 
tar‏ לְחַמְעִינֶה. we‏ ּרְכוּת הַעְטוּת צריק at‏ 
ּמִי SIR‏ בָּאּ ער הלם:" 
ee arg‏ מִי לא ANY‏ ₪3 הפוום ג כו ל Mg‏ כֶּי: 
ע"פ א'ב, une ch a; 0 yarın‏ 
חי Mia vr PR‏ ואפרוף.. X‏ בְרוְּחו בַשָר ְְָָּה ba‏ 
aa u?) »n‏ בְּנְהַר ירוי קְ יכִי | רבקי rm‏ 1972 יררוף: 
ח'כִּי win‏ המלה" | כְּהָנָה וחוךוף. Fun Dia Pam any ap‏ 
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ine O2 To an רס וְִיְוף- ק'כּי‎ Mara pin 
חי‎ are בייל‎ FEN יורעי‎ 92 p טפְפָרִי שר כְּמְעַמֶם נשירוף.‎ 
לקמף בְּלְהקם ולַבְּרוף:‎ mp? pP man בְְּנְפִיהֶם‎ Da MB 
ח' כִּי חח מְעופְפִים בְַּהַלָלֶם וַמְאִירְי. ק' כִי נְשוּאִי נְשָרִים בְּנְאָמֶם‎ 


גידו : סי סיס בר וסָרוף. 3 שמסי עלף om‏ ועקדוף: 
ח' כִּי פְלִיאִי פַלָא בְּפַלֶל pp men‏ צעקי צָקון SP DISS‏ 
ח' כִּי קרוחי קדח בְּקְרְאָם PR‏ ק'וח כִּי רוגי MN BOB THAI‏ 
ִּי שְבִיבִי שלְהָבוּת mer Dale‏ כִּי pin‏ חם בְּתְהלָה pam‏ 
ב © לא zb mr‏ הגוס כִּי לף ָאֶתָח כִּ בְכָל: 
ע'פ א"ב. 
בְּכֶלאון אוסיף Pd ya‏ כָרוף a‏ שט 
Ta‏ גל : ern aan op abge‏ 
pp‏ ובְכִים לָך ya‏ אָהֶלְֶ : " בְּכֶל"הון ame‏ 
מלְכוּת pm‏ ? כְּרוּך וקדוש פוצְחִים יְראִך לְעלָך : 
Ag‏ מִקטְר EN‏ 7 לבֶּרוף OT‏ לְהַמָאוּת 
דעיף בְּשלֶף: " כְּכֶלמוּח יעץ חסיון ar on‏ 
ְאמֶרוּמְשָעשָעי אְמון TIER‏ בְּכְלבָּסֶל OHR Im‏ 
TOR‏ ?2 לענוּת OR‏ חַשִיבַת חל Ama:‏ 
IP} TON‏ משקולךָ. רו נוצמים TI aa‏ לקולֶף: 
בְּכֶל-סיח pr‏ שָמִי a8 OH 3? oa‏ 
Von HOMER : 722 DEN‏ צָנִי ap oT‏ 
צהל Damm‏ עו Some‏ = בְּכֶל"קץ הפל Op}‏ 
27 יברו רחָשֶם על העת הַרוּלְךָ. כָּכֶלשָכָן 
בְְּעֶרְנֶס TI RR TOD‏ פמ ינול SO‏ 
m jan‏ לא arm np np‏ »7 לף יְאֶחח כִּי ng bag‏ © 
RT.‏ 


ae 122 2 LEST ET סַבְמי‎ 
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wann‏ רְבִּי תורות -oniaya Din‏ <' קודים וּמְשְפּחָוִים רְצות 
Don‏ ח' חַכָמִי may‏ אוחָיורז שם עלוּמף. <' פוקדים שקור 
MBH‏ אולְמֶף: mom 'n‏ עדות קשט pP RR OR‏ סוקרים שת 
לְנֶנְרָכז DR mon ao‏ צופים ופיוף m pe‏ 
מְשִיבִים בָּשָערִי map mann ET‏ לְהעִיל mp‏ סנון. app‏ 
שָמִים ıpana map‏ ח' mp‏ יראת DR‏ מושל «psy‏ ק' טוּכְך 
קנים קרוב וּמַצְבִּיק: ח' חַכְמִי wien‏ מַטָמונִי num nam‏ ק' זוקקים 
Na‏ גָאוּת מוּדְעַת: ח' מַכְמִי ודוּי ‚mon Di nyaya‏ ק' הומיכם 
בְּסַחָנוּן שְמָעָה וּסְלְחָה: ann‏ רְבָרִים.קמת שוב „MW‏ ק'וח גועים 
גא וכור לעַבְרִיף. מַכָמִי בְטוחִי pt m Aa‏ אָנְקְתֶם 
zig‏ וּפְקי רַלְתוּתַיף: 
הגוים שני נשמט. 

DEN TOR ARTEN MR‏ כִּי 77 HR‏ כִּי בְכָל ַכְמִי ON‏ וּבְכָל: 
ע'פ תשר'קי ‏ 
יוְבְכָלִתְקְיְאָמַן עו TB‏ שלְוַת שוררים DR‏ 

ְְּלִילָ: " וּכְבֶלדְרֶגָש pam:‏ סור אָמוּנְִף. 
ל קרנות צריקים בְּרוּמְמֶף TEEN ORT‏ יפ 
TI? I‏ ל פאתי בונדים INTER RD‏ 
TERN‏ שיר לעלְףָּ. ‏ ולי ממחץ מִכְּחסבְּחַתְִילְך: 
7a Int, Dym Meran"‏ ? מַלְכִיאָרֶץ rap‏ 
mw an og nor‏ 7792 * כּנת 
N TOO " STD OR TUI‏ שמע צִלְצוּל. 
ל טירת mann ar on OD‏ נְסיע 
Mayo MP ae MP‏ אַלְפִיהֶם pa‏ 
Saba n‏ יָמליכוּ: am name‏ ? המון עְרִיצִיכז 
TIER‏ בְּהַכְחירֶך + " TE‏ יושח en a‏ 
a om aa hm‏ ּבְכֶלבּרְכוּת Dam‏ שם 
קדרשף. RETTEN‏ 
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5 ont "Im Brantfurt ae M. wird’ dies 6006 0066-0000 =“ 
az ne Da Nm preise" Be 
= Be nn ner »- 


= . 


ע"פ וק עד אות : | 
מַלְכוּמֶם 7292 עבְרִי פסִילִי נְסְכִים. nam‏ ל % en‏ 

הַמְּלָכִים: שָמִיִם yamı‏ שָכְחַף am‏ מַבִּיעִים. רומְמוחִיף 
קרא כְנְרוּן המונִים הַמּנִים : קַרְשה TE Ip}‏ כּמְפִּי עללים. צרקותיף 
גידו Dina‏ אל אֶלִים: פְּאָר aan‏ נְחַלוּ n32 wi)‏ קדוּשִים. why‏ 
כְּכור un may‏ כל בַּאָהְבִים: MED‏ מְעַשִיף ya‏ יִפְצְחוּ מַאָרִישִים. 
נעם ףע bon ADS‏ אַרְקִים: מַשְפְחָוִים aba‏ לפָניף עשה 
שמר וָעִיפָה. amabn‏ ְּכלֶּף לער רשעים ” ie‏ לְכן בְּמְלְכו 
שמחו הָשָמִיִם m‏ ' ארֶץ: 


בְכֶן מי לא ירְאַף מלף הַגוים כִּי לף יָאֶתָה בִי 
ET‏ הגוים Bo‏ מאין ss‏ 
n‏ מא ב wen ar EAN‏ מִאִין Top‏ 

= בְּבְלְלֶך אש SO‏ " מְאיץ TI TOT‏ אישון 
SEN] om‏ ? מְאִין az‏ 70977 אור Pan 'n be‏ 
Eure 7‏ רקע בְּמַחֶץ. ל מפין כָּמוךּ TR‏ 
לְהקוות im‏ שחץ:: ח TAT TOD PRO‏ צְבְאות זַכִים 
MIND ‚oem‏ 73002 ַיְלִ-פְלִיאִים:: Penn‏ 
7 כְּטַכְּסֶך: מוּצָא רְשָא DIT‏ ? מאִין ה gr; we‏ 
NOTE‏ מֶנְדִיכס :- TOT SO‏ 9022 גּרֶל שָנִי 
Dymo Ton nn"‏ כְסִיל וְכִימהוּמַזָרות: 
מָאִין כָּמוף כְּמַלְלָ. ישְרְצוּ אדירים: - ל TODD‏ 
ְּנְאָמָך DONE‏ אורים : חמָאִין בָּמוף בְּשַָּבֶךָ'רָמש 
WR‏ יה TFT?‏ כַעְצְְ EYE DER‏ 


16% Morgengebet für Iom-Kippur: = 


‚app בְּהַרְרִידְצפלף‎ DIN בְּפֶקְרֶך‎ TO משין‎ n 
pp וָח יצַרְתּ לשחָק בו:‎ Jon בְּצוּמךְ‎ map מָאִין‎ 
OD לוח מָאִין‎ . TORE כְּמְוך בקַבְּצֶך עפר מרגבי‎ 
Re Ti DD N מָלָא‎ Mn ann RR 
. בְּתַקְנָף שַכְלוּל שני עולָמִים:‎ Mor Pan מִיּמִים.‎ Don 

Dry) vor’ 19) |‏ יי אָלהונו m‏ אֶחָד: 


ע"פ א'ב כפול. 
DR DIN N‏ אומָרִים יי TOR‏ ל הַבְּאִיִם A923‏ 


| ענִים יי אֶחָד: ח הַגָאוּלִים ביל אומָרִים 
Din mn Di bar ans 1 8 4‏ 


n. ON, you‏ הַטְכוּסִים בְּעַם אומרים וי ו למנו 
' היחוּסים oma‏ עונִים יי אֶמָד: n‏ הכְלוּלים. mp2‏ 
DIOR‏ יי אלחינו. ? הַלְקוּחִים ל Dyb‏ ענִים יי Samy‏ 
הפולים בְְּחק YO‏ לינ Dan?‏ בְּעַם 
עונִים men‏ ח הַפְגוּלִים 5303 אומָרים Bro.»‏ 
p‏ הַטמוסים 193 DIN‏ יי אֶחַר: ח הַפָּרוּיִם בּסְאָר אומְרִים 
יי אלהינוּ. ל הַצְנועִים בְּרֶק עונִיםין אֶחָד: ‏ הַקרואִים 
Sen‏ אומָרִים יי or‏ ?יח הַרוּנְשִים 12{ עונִים יי 


PR? rain Sm‏ אומָרים יי אֶחִינוּ. הַתְוּכִים 
ORTE‏ אֶתָד: | 


us והמלוף : = כל ב‎ 7a Son - 


מו ל-נר: ren‏ למלף על לו 
-- ;פס TRITT‏ גּשָמו SER‏ 


170 חזרת התפלה לשליח צבור 
TB mn‏ אַלחִינוּ על aaa‏ 
RT ORT USERN‏ 
הַמְעשים TOR) Ne‏ כּלהַבְּרואִים won‏ 
DD‏ אַנְדה MIR‏ לעשות aan‏ 2253 שָלם 
כְּמו Non ron 7 Ay‏ לְפְנִיף עז 
772 וגבורה ara‏ ושמף נוא על כָּלמה 
NAD‏ 

m Tin m 2‏ לעמף Porn‏ לירְאִיף 
pm‏ לרורשיף mn ne nme‏ לף 
una‏ לָארְצַף ושָשון לעירף na‏ קרן 
לרור עבדף נעריכרז גר mon ra‏ 
בְּמְהְרָה aaa‏ 


by וישמחו וישרים‎ INT DRITT 
תקפיץדפיה וכל"‎ na rn וחסידים‎ 
הרשעה כְּלָ כְּעשוְתִבְלֶה כִּי תעביר ממשלת‎ 
ya  הֶּתַא ורון. מְִקָאָרֶץ.. וחמלוף‎ 
וכירושלים‎ TI ONE ָּלמעשיך בהר‎ 
a עיר קרשף כַּכְּתוּב בְְּבְרִי קרשף‎ 
לדר ור חללויה;‎ my Tr לְעולֶם‎ 
OR JOSE) וְנורָא שמף‎ PTR קדוש‎ = 
יי צְבָאוּת בַּמִּשפָט‎ ma כַּכּתוּב‎ Maya 


Bieberhofung der 00000. -‏ וד 
ְהָאָל- הקרוש נִקְדש mo‏ בָּרוך MAR‏ 
: הל הקרוש : 


MAN‏ בַרְתְנוּ DIR Daun‏ אוחנו. וְרְצִיתָ 
| 2 ְרוּמַמְחָנו ִכֶהָלְשנות. וְקַדָּשְתָנו 
pe rap -‏ לעבורְסִף * Te‏ הגָרול 

והפדוש by‏ קְרָאתָ : 


ya = 


009% ולמנוחה arm‏ הַבְּסָרִים an? a‏ וְלֶסְלִיחָה 
pa‏ וְלְמְחָלּו אתכליעונוסינו ארקש ובר 
ליצִיאֶת מִצְרְיִם: 


am‏ יי אָלהינו בְּאָהָבָה אַתדיום nn pm‏ לקדשה 


אל וְאלהַי אַבוְתִינו שלה. בא en, ya‏ 

ET} BR‏ וישמע וקד Balz RP‏ ופקדוגגו 
man‏ אכוחינו > Ian ap Ta mon aan‏ 
orbpim‏ עִיר קדשף: yo na mmyrba an‏ 
?9 לפְלְטָה לְטובָה לחן DO DR TEN‏ 
וּלְשָלום בְּוּם הַבְּפְרִים הַזֶּה. זְכְרְנוּ יי אֶלְהִינוּ כו ‚nich‏ 
NR‏ בו nad‏ > והושיענוּ בו לחיים - ובר ישועַה 
DRM‏ חוס TR im why Dom nam‏ 
עִיגינוּ- בִּי אַל מְלְףּ TEN om pn‏ 


" . ,( 
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© סליחות לשחרית Dr‏ כפור. | 7 = 
ub-nbo n‏ שָבִינוּ. > 393 unbe‏ ינ 0 
an „a mr‏ כִּי רבוּ' עונונוּ: 7 = 
ans DER IR RT‏ וּבְעַל a)‏ 
IN? DD‏ תשובָה הוּרִירת : 
aa Dim arm mom Tan naar‏ 
זכם לוָרַע יְדִירִיף: son jemn‏ בְַּחָמִים; 
ל כִּי אַתָה-הוז-פ בַּעַל הרחמים: naar‏ 
‚Deren‏ ? בהודְעה לענ מקרם: 
" מחרון TEN‏ שוב. MOD?‏ בְורְת np‏ 
none‏ ונתלונן. oa‏ וירר % 
בע > ח תעבור ‚DON Armam Bey‏ 


(en) BVergieb uns, Du unfer Vater! denn (aus großer‏ סלח 
Thorheit haben wir gefehlt” |‏ = = 

uns, Du unfer Könfg, denn viel find. unferer Siünben.‏ ו 

(Gem) O Gott! Langmüthig Bift Du, und des Exrbarmeng‏ אל 
Herr iff; Dein Nattte, und: den Weg reniger Müdfehr zur Die haft.‏ 
Du uns gezeigt. Der Größe Deiner Barmherzigkeit und Deiner‏ 
Gnaden, ver eiwig- rtenert,' venfe heut wie an jedem. Tage) den‏ 
Sprößlingen ‚Deiner. Getrenen. . Wenbe Dich ‚zu, und voll, Erbar-‏ 
men; den Dil bift" fa der Herr des Erbarmentg: Betend? und‏ 
in ber Vor-‏ (י fiehend fieh'- uy6-Dir- nahe, ‚wie-dem-Demüthigen‏ 
zeit Du 66 Yund gethan. Und im Schatten Deiner Fittige 6‏ 
uns geborgen rub'n, wie damals, da Du ihm in der Wolfe Dich‏ 
fund wollteft thun. VBergieb Schuld und Iöfche ab Vergehen, wie‏ 


Mofäep.‏ (ו 
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Dr»?‏ ויתיצב'עמו שָם: " pRuUn‏ שועתנו 
ותקשיב מָנוּ ah pn 809 7a‏ 
RD‏ 7 
an nen‏ עבר na‏ עלדפניו ִַקְרָא: en‏ / 

nm.nim‏ אל רחוס ham‏ ארף DIEN-‏ ורב 
SON] Om‏ נצר Tom‏ לי נשא עון 

וְפָשַע sam‏ ונקה: 
וְסלחִתּ לעונגו הטסו פלקנו: 

up מַלְכָנוּ כִּי‎ 1b מְחל‎ „km כִּי‎ Uran 1b סלח‎ 
ו‎ ap am am RO] טוב‎ Rn ִּי‎ 


פליחות I vielen Gemeinden werben nur folgende‏ 
| אנא השם, אנא הואל, ארון דין, אמונים כני מאמינם * u...‏ 
Ya imma mi Di‏ מִי יָעַמוּר: שָמְעה תִפְּלָתְנוּ וו Y‏ ושעַתנו 


Bm. N sm”,‏ אל nn‏ למען שמף וי וס לח | לעננ כִי 


damals,- da- vor "Dir. Du ihn Tießeft ftehen.; Hör’ anfer gehen 
und. vernimm הסט‎ uns dus Wort,. wie ie. als er, ‚rief pen 
Namen des Emwigen, und fo ward gefprochent :)של‎ | = | 
ag (Gem) Als. vorlberzog der Ewige: an if 7 ‚DR 
tief. 0-3 
u. Eniger! יי‎ Gott, Barmferzig und gmädig, (angitütig 
und: reih an Huld: und. Treue, der bewahret "Bild bis_in’s 116 
fendfte 00010006, ber- Berzeibet. se 0 und ed, 
und nicht läßt ungeftraft")t 
=. וסלחת‎ 650 veizeih’ unfere Sünde und‘. "unfere Site. לוו‎ 
fe‘: ‚uns als 6006 ein. — Verzeih’ uns, unfer Voterl benu „wir 
haben gefündigt; vergteb uns, unfer König, denn wir haben ge 
frevelt.- Denn Du, Her, 7 gütig - und und 8 
בש‎ an: Gnade all den פס‎ Rufenden. - 


gr 2. Mof. 34, 5-7. 
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27 הוּאּ; pn)‏ שמִף יי rn‏ בְּצַרקחף תוציא מַצָרָה away‏ לְמען 
agb‏ יריריף חושיעה ימינ עַנְנִי: אָנָא וי אֶלהִי השָמִים הְאֶל הרול 
KT]‏ שמָר הַבְּרִיח Jon‏ ְאוהַבָו De). an‏ 


ליי הושועה על Toy.‏ כִרְכַחִףּ מָלָה: יי צִבְאוּת yo gap any‏ 
עקב סָלָה: m‏ צְבְאוּח אִשָרִי אן דם Ina mia‏ יי הושיעה bon‏ 
Di np‏ קראנו: כִּי לא עַלל צרקותינוּ ann Dan Yan‏ 
לפנ . כִּי על רְחַמִיף הֶרבִּים: אַרנִי שמָעָה אַנִי and‏ אַרנִי הקשיבָה 
nun‏ אל תִּאְמַר למ TR‏ כִּי ִמִף Napa‏ על my‏ ועל"עמף : 
ע'פ איב. 
ח אָנָא Tann DU‏ וְהַגוּרָא. ? סְלַח נָא לעון עם זו 
e ng!‏ פהלתף לספרֶה: בעבור To may‏ 
N Han‏ ק אל mbar‏ וְאָל NDR Hana‏ עכָריף 
oben‏ לְפָנִיף : ח oa Sn‏ זֶה לְהורות ab‏ 
ל וּלְהתְורות חִטָאתִי nam IT may, nam‏ 
ְּפִילִי. מוּל Omen var Mine) ? spa ns‏ 
nm NDR‏ ה הּן may‏ מרעיר NER‏ 732 אַשָמותִי. 
121927 פַשָעִי Day‏ חטאתי: ח לקחְתי. עמִי דּבָּרִים 
שורית לעו נָו מָקָרֶם. ? בָּם לרצותף מַעִנָה OR‏ קְדֶם: 
ח עקת תְחִנְתִי תֶא נָא ערִיף. ? ולא top np an‏ 
say, mb‏ תגוּן עמף מבקש רחמִים מלְפְָניף. 
Pan?‏ לִבֶּם מקשיב am‏ ח טוב הּרְבִי רחמוף לא 
תמֶנַע מָמָנוּ. ל בכרל מסרף התְנהג עמָנוּ: ‏ ה יִחָשָב 
לפְנִיף כְּקְְבָּן mie‏ תענִיתנו. ? וְהַצִילנוּ וְַפר: על 
חשאתינו: ' כַּפָר"נָא למתוים לפניף ‚Enten‏ לנלם 
DIR)‏ מִכָּלטְמְאוְתֶם : ח' לא בושו mınb Denn‏ 
DIN‏ ל vorn AAN]‏ הַשָמִים bnyn :onban-ns‏ 


IT” 
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נַא-לְמְבַקְשִים mo)‏ מְחִילָה. ק וְחָשָלִיף כָּלימטאתֶם. 
בְּעמקי מצולה: חנ כְּ לָאיש חמורות Davon‏ 
שועָה. ל כַּן תְפּלַת עַבְרִיף SIR‏ שְמָעָה: ח N) non‏ 
וְשָא N)‏ ל עמך. ? ושוב מחרון am TEN‏ 

ח' עבור יַרְעוּ 83757 DOW‏ כִּי moon ray‏ ? חטאת 
ee‏ 120 אדני סְלְחֶה: Tipp n‏ )8 בְּרְחמים עכז 
arte‏ ? לא nr‏ ולא תשקץ {app way ap,‏ 
omg 'n‏ וּבירוּשלם עוד ‚man‏ ? אַהני הַקשיבָה 
np‏ אל תְאַחֶר: ח קְבִּץנָא נְפוּצִי צאנף. ? וּפְּקר 
גּפן זאת וְכַנָּה SER‏ נְשָעה ימינף : ח' רוּמָה קְרֶן Kam‏ 
לצססוף דְחִי. ? לא למטננו כִּי DN‏ למטנף אֶלְחִי: 

ול שמ ָא APIs‏ לקול שועתנוּ. mp‏ "וס" לגו 


je rom‏ 7 ד נְרָא על עירף דעל עמש 


אל מלף יושב על PNtD3‏ רחמים. מְחִנְחג 

בחסידוּת mia‏ עונורז? Pay may‏ 
רגתשון ראשון. מַרְבָּה br‏ לְחַטָאִים 
nn‏ לפושעים.עושה צַרְקות עם כָּלבָּשֶר 
zip)‏ לא כרעתם pin ds „Dann‏ ל 


(Gem.) Gott, König, figend auf 68 Erbarmens Thron,‏ אל 
in Milde walten, verzeihend die Sünden feines. Volles, ver. ‚nachr‏ 
fichtig die erften läfjet entfhwinden, in. 6 DBerzeihung dem‏ 
Siünd’gen, Vergebung den Frevelnden gewährt, der mit allem‏ 
Sterblichen gnädig verfährt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihıren!‏ 
‚Gott, Du haft ung gelehrt, Dich bei Deinen dreizehn Gnaden>‏ 
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a‏ (מדות) שלש עשרה. זכֶרְלְנוּ חבש 
ma‏ שלש עַשְרֶה. Amy ip‏ לענו 
מִקְרֶם. כָּמו ANY‏ רד יחה בנז תצב 
DW may‏ ויקרְא BEI‏ תוחל 5" 

יעבר by aim‏ סניו קרא : 
הוה יהוה אל רחום וחנון 78 Dies.‏ ורב 
Ton‏ וְאָמַת: נצַר Ton‏ לאַלְפים נשגר עון 

ְפָשַע REM‏ ונקרה: 

ana RR na וְסְלְחְף‎ 

סלח לגו אבִינוּ כִּי ‚som‏ מחל לנו מַלְכָּנוּ כִּי פַשָענוּ: 
ִּי אַמָּה אנ טוב Ton am MO]‏ ?22 "קְדאִיף: 


namen anzurufen '( , den!’ ung heute des an fie gefnüpften Bun- 
des, wie Du fie Fund gemacht dem Demuthreichen?) in der 0 
zeit: Und 66 heißt: Und 66 1066 fich Herab der Ewige in einer 
Molfe,- und ftellte fich ‚dort au ihm, und ex rief beim Memen: 
Emiger. 

2m (Gem) Und- ber Emige 308, vorüber vor ‚feinem Ange: 
fihte und Tief: 
9 הזעו‎ , Eiwiger, — Gott, barfiherzig und gnädfg, fang» 
müthig und reich an Hulo und Treue, ber bemwahret Gnäbe dem 
taufenpften Gefchlechte, ול‎ Sünde, Miffethat und Saul, 
und nicht 1881 ungejtraft, — 
mnbor 60 verzeih’; unfere Sünde und unfete Schulo, und 
fe’ uns 018 Erbe ein. — BVerzeih’ ung, unfer Vater, denn wir 
haben gejündigt; dergieb uns, unfer König, denn wir haben ges 
frevelt. Denn Du, Herr, ול‎ gätig_ und verzeihend und reich an 
sun alt den Di Rufenden. 


ur Die Ber ı - בי ו‎ ₪ ‚Emiger, Eniger, Gott, barmberiig u. f. ₪" 


84, 4.7) 8 alten Zählung dre ו 6 — ל‎ 7 
überwiegend gnäiges Walten bejeibnet wird Dem nur av frine er (2. M. 33, 18) 
u ו‎ Wege. 06" dienten 08 als gnabenern dent 


biefe Got 
ba er auf's neue um erzefbung für fein Bolt ו" ₪ זה‎ 18), .. fo fehren 
a 9 uns als Eingang »der וז‎ vieler 0009006 häufig wieder. 2) Mofdeh. 
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אל פְּכוא Dawn‏ ענו בי לא pre‏ לפנ כָלסִי:  nam‏ הואֶל 

797 אֶדבִּית עַבָרִיף DON?‏ לעולם 7999 כִּי אמח אַדני Dog‏ 
הרס ומִבּרְכְתַף יכרף בּית so) Pa,‏ לְמען num‏ בֶּלדעטִי הְאָרֶץ 
a2‏ חוא האָלחִים אין עוד: למענף וי wre‏ עשה ולא לָנוּ רְאָרז 
עמְיְרְחְנּ DIRT‏ וְרקים: nam‏ שמע og‏ אֶל ִפַל as gay‏ 
mama‏ והאר פּנִיף על מִקרּשְףּ הִשָמֶם למען אֶדנִי: ליי הישועה a‏ 


אֶלְהינוּ ואלהי אַבוּתִינוּ. 
ע"פ A‏ :0 : ו 


KIN T‏ הואָל P Ma DO‏ בָּאִים בִּכְפִיפַת ראש 
ִרָיף: חח גְּאֶה חַלְצַם m MID‏ ק רּבוּבֶם 
שָעה כָּעולות מוקדיף: MEN Din‏ וּבָנִים a2‏ 
ara ? 9‏ חן Ta par‏ מָרוּן: ‏ זְכְרָה לָמו 
Dim ?  .ןורְבָח mas, Ton‏ למצוזפ בָּערֶם מְחִלָה 
MP RN TR ON FIR ST‏ מגיש 
וגָש Ban JOD‏ ח כַּבִיר Mapa‏ למתום pp‏ 
ל לבְּרית הַבָּט pm am‏ 2 ח מִרְאִית פָּנִים בְּשָנוּ לֶקָרִים. 
ק el‏ ארח וְשָר ונעשינוּ סוררים: ח שמְנוּ ap‏ 
MAD‏ וּבַשָקר נסְתָּרים . ? עונינוּ נָבְרוּ עד שָמִי אורים: 
ח פָנִיָעה בָּכֶן חקנוּ Pan DW‏ צפונות וּגלוּיות 
mg An?‏ ח קולנו שְמָעָה משמי a‏ ? רֶם 
קשבות Ang yon‏ כל TOAST gg‏ 
קוח שַבִּי הִנִקְרָא רב „om‏ תגמול לְמענף ‚om ap‏ 
תחת כִּי Dann may‏ וְהַחַסֶד: אל מלך יושב וכו'. 
אל פוא בְמִשֶפּט Amy‏ כִּיי לא וצרק sp pp)‏ אל מעוכני וו 
Arion‏ אַל. פּרְחַק מַמָנוּ: אַל ann pam‏ כִּי Map ng‏ 13 אִין 
Sn‏ אל main‏ קול צרריף שאון קמיף עַלֶה תָמִיד: אל יָשב 7 
ִבְלֶם עני room ray)‏ שְמף: ערו אָלהי mo aD ST ap‏ 
Way]‏ ְכְַפָר על"מטאתינו לְמען שמף: ליי הישועה וכו'. 
.א , 1 12 
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MDB LI? mp) an‏ אוֶּם. ‏ ל בול 
ענו DR‏ יָשב 77 נְִלֶם: ח הַעְחָר נָא aa‏ אֶל. 
a)?‏ הַכּל כִּי son pp‏ חזוּלְתִף אִין רב מושיע Ri‏ 
ק חוּמַָל וסולח ayı‏ טוב לבִית bunten‏ ח מַענֶָה pa‏ 
Aa a Te‏ 
ion oh‏ עשה וכְפָעַם בְּפְעם Mat?‏ סְלְחָה. קלא 
לְמַעַננוּ כִּי mann un? DS‏ סָלִימֶדז: ח מֶטוּת יֶר 
רְאֶה Nm MIN‏ ק נפַרְצָנוּ בַּכֶלדפָּרֶץ PR‏ איש MD‏ 
ח aa url‏ ריק וְהָשָפַלְנוּ מִכָּלדדוּור. ‏ על ia)‏ 
שסף עשה ואל Sm nam‏ חפָּשענוּ לָשֶם TOR‏ 
ְהקשינוּ On A‏ < צערי שר עַקלָוּ וְנעשינו 
UNE NN AAN NIT DVD‏ איף DR‏ 
ק רְקים מִכָּלימָעַש וּמִבָּלדְכוּת חַסָרִים: n‏ מל שָערז 
שעת עם עָנִי ann‏ קוח שָמוּסים A nn‏ וְנַסְבָּכִים 
כְּחָרֶש וֶה. תִּלְאותֶם שור וְעָנוּחֶם לא nsen .nıan‏ 
תקח סְלִימָה FAND‏ כ על יָרִי צִיר נם MD‏ נָא לעון 
m DYM‏ אל מלך יושב a‏ 
Atom Dig‏ בְמְשְפָט ענו כִי לא map) paar‏ כלדחָי: מַלְפָנְיִ מִשְפְטָנו 
וצא עינוף mann‏ מִישָרִים: . כִּי עשי מָשָפְּטנ: may m‏ 
לְכְפָא שופט צַרֶק: כִּי דרש 097 אוּחֶם זָכֶר לא שָכַח צעקת ענוים : 
yo ni non Dip IT)‏ ראש על אֶרֶץ רַבָּה: ליי הישועה וכו'. 
שלישיה. | ע"5פ א'ב ובסוף חתום המחגר זבדיה חזק. 
IR”‏ דין PIRT OR‏ בְּחַקֶר pa? pp} DR Op‏ 
pe NOTE?‏ : חִהְפִי JAN‏ בִּצְבָא כַעָלָז. 
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הן mar DH Ma?‏ ק Ay‏ שוּחָה og ON‏ 
ח זכות ma‏ אין 3 NEM‏ ורְשַע 123 ל טוב אֶל 
Na‏ בְמְשְפֶט ray my Non any‏ כב רמטיף 
WR MID‏ ל לְבְְתִי כָּרַע מַעַלְלִינוּ: ח משוכותינוּ רכו 
מַלְמָנות. ניחחִים 8 וְִרְבָּנוּת. ל סְלִיחָה iso‏ לעונות: 
ח על צרקותינוּ אין אָנוּ סְמוּכִים. פשע a N‏ 
ק צֶרְקה מצוא לתַחן עורְכִים: חקו אַל תִּמְתֶּח בְּאַרחותִינוּ. 
ana myain na"‏ ל שא וְהָבָל שנותִינוּ: Swan‏ 
על ‚Dmm mm‏ וָה ברכ Tan? ‚Dom Dam‏ 
הַרְבִּים עלינוּ רחם: ח ;קול דרְבִיף הודעח לְעניו לחורות. 
עו שלש עָשָרָה סְרוּרות. קוחהַבְטַחְתו Da Pay‏ 
חוזֶרות: pam‏ בָּם map? mm‏ ועק קשוב מִמְנְיף. 
ואל תּשִיבָנוּ DIR DAN‏ אל מלך וושב וכו'. 
אל nam‏ בְמְשְפֶט any‏ כִּי לא וק SD map?‏ כִּי אָרֶם אין 
צדיק Yan‏ אַשָר יְעַשֶה טוב ולא sag‏ הן בְּעַבָרִיי לא יאָמִין 
ְּמַלְאָכָיויָשִים מֶחָלָה: אַף כִּי אָנוש Syn DIS Ja mp)‏ אָרֶם 
nei mb‏ קָצַר Dior‏ וּשָבַע רְנָז: כִּי חוּא יָרַע MD] DNS‏ כִּי Say‏ 
SUN‏ כִּי בו יָשְמַח לְבָּנוּ כִּי בָשֶם קרשו Same‏ כִּי לא man‏ לָעּלֶם 
SIR‏ כִּי DON main DR‏ כָּרב PO‏ ליי הישועה וכו'- 
שניה ע'פ א'ת ב"ש, ובסוף חתום שם המחבר אליה בר שמעיה ‚pin‏ 

ח אָדון בְּשֶפְטֶך אנוש רמָה. ק תוכר na‏ חגות SO‏ 
Tagan‏ דין a DR a DEN‏ וכה 

Ann וְטוּבָה לְחיָּכִים. ?ריב אל‎ Tom ח גּמל‎ :paym 
or קוראים‎ ? ga an מעש‎ par לְמָצוי:‎ 
צּפְצוף‎ ? nz may mag לָמו הַמְצא: 'הִנְנו‎ 
קְפָּני‎ PIE אָנוש‎ mn an לְפוּצֶץ:‎ a מען‎ 


19* 
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עושחו גבֶרחַיטְהֶר: ח זָרון P anpa pi Ta‏ עון 
מֶלָא וְפַשע רְב: En OD) Tee PR NUT‏ 
ל סופו mb‏ כְּכא חַליפָה: ח טבע חותֶם MM B23‏ 
?19 פָּנִיו רשעו map‏ ח ID‏ כָּפִיס מעץ pn. Tan‏ 
NORM TAN‏ וְתוְעֶק: ח כובש פָנִיו Don TR‏ ? קאין 
ְחָשַב בּעְמְדו man‏ י' גקיל ang‏ למָעשה יָרִיף AND‏ 
na Tagan?‏ שמור מִַהְחִי: pam,‏ ִמְצְאוּ Dt‏ 
ְנִינָה. Da‏ קְרְבְס חפוץ כּבְראשנֶה. aa) ya)‏ 
הַלְבָּן yon‏ ששנה: אל מלך יושב וכו'. 
DR‏ פא בְמשָפָט ענו כִי לא man map? Pr‏ שוב mm‏ 


תִעָלָה עַל לְבַבְכֶם: פָּשוּב הרחמנו WII‏ עונוסינו nis Tr‏ 
Di‏ >> משאתינו: אל חִנְאץ a up‏ אַל app Dam‏ כְבורָ: “ar‏ 
Dom DR‏ בְּרִיתֶף אֶפּנוּ: | ליי הישועה וכו'. 
אלחינוּ OR)‏ אַכותינג. 5 
By:‏ תשר'ק, ובסוף חתום שם המחכר משה בר שמואל\ה: 
תָעַלֶה תָפלְתנוּ למְען „may‏ ? שימט תִפְּלַת oa‏ 
oe | "‏ חבחמיף וַחסְרִיף אשר De‏ 
המה [כור. ל הראנ TR PR‏ בחם תזכור: ARTEN‏ 
עשה ap‏ לָמען בסמיף RP TR‏ 
ִּי אין לנו אלה מַּכְעָרִיף + ח עגנו ין ענו ּיים Aue‏ 
ל סְלִיחְתָנוּ may, mann‏ לא תַבְוֶה: ח נְרְבות פינו 
my‏ נָא Maya‏ וּמַנְחַרז. ‏ ? מלא מִשָאלוחנו Dam‏ ָגון 
m Sal‏ לף Jar‏ הושיענוּ ממתקומְטינוּ. ק כּי פקורִיף 
rn‏ ואל מִּבְלִימָנוּ: mn‏ רחמיף על may,‏ הצאן. 
P‏ סור ענו והצילנו מלהְצון: ח חנו יי a RO‏ 
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בחמיף. ? זכְרנוּ וּפְקְרְנוּ על mm‏ שָמִף: ‏ וְהַשַקִיפָה 
TTS‏ ממָעון קרשף. ? Norm‏ רְחמִים על גוי מקדישף: 
rn‏ רוש an amp‏ על שְארִיתֶם. na pP‏ לָהֶם man‏ 
ִּי mas‏ תִקוְתֶם: n‏ קול בְּענוּיִם שור וּבַעַמָלֶם הַבִּיטָה. 
קייח אל" Palo TR Am‏ זֶרועָם מָאוּד aan‏ 
משאלות המוניף בְּרחָמִים ‚non‏ שמוע אֶל תִּפָלַת oy‏ 
פּנְיףּ mar‏ אל מלך יושב וכו . 
אֶל תבו בְמִשְפֶּט עַמָנוּ כִּי לא mp) PR‏ כָלדמִי: map) nam‏ 
ִפַלְְנ da)‏ תְִּעלם מִסְְּנְּנוּ: nam‏ )99 אָנְקֶת VER‏ כְְּרֶל 
a Amin mut‏ ַמוּמָה: לשמ pay‏ אֶסִיר yon ap RED‏ 
May) 12 yo moon‏ וְלְפָנִי יי ושפף שיחו: נשפוך vap)‏ שיחנו וְצָרוּתינו 
ְפָנִיו ָגִיד: pn‏ קְרָא ya m‏ וּמְכָּלהצְרוּחָיוו הושיעו: ליי הישועה וכו'. 
MDR‏ ואלהי אָכותִינו. 

שלישיה.: ע"פ אב"ג, בג'ד, גד'ה וכו', ובסוף חתום ש'החמ גרשם בן והודה. 
אַשפוף שיי TE‏ צורי. בְּלֶב 303 ןלא כְאוּלם 
DIPS |‏ צַרְתִי אַנִיר וְצַערִי: - בָּעַר 
wos‏ לְפניף אורְרז. גּם חטאת עמִי אֶתְוְדּה. SuTP‏ 
anya non‏ וּמוּרָה: ח גופנוּ מרעיד ונפשנוּ on‏ 
DIRT‏ עלי מַטֶטֶה כִּי נָרְלָה. map? Um?‏ בְּאַשָמָה 
נְדולֶה: ח רִבּרְנוּ ON PR‏ הלבָנוּ ברֶף לא יְשָרֶה. 
op?‏ טרח כְּקְלָה בַבְרָה: ח הן טוגיגו ו A‏ 
)29 כְמַשָא [ראשנו עָבָרוּ. Amar?‏ מִצותִיף ER‏ 
ַברוּ: ח וּבַמָה Mona‏ אל כָּבִּיר. וֶדונות לְכַפֶר Ag‏ 
לְהְעבִיר. ‏ ? Rom‏ לְחרסיק Dan man? Tom‏ 
nina‏ מִסְלָקִים. חַטאת וְאָשָמות נִפֶסְקים. ? טִִפִי 
DW‏ גּם on‏ לא way mp ma ann. on‏ 
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שערי TR Ten‏ עיר DT an‏ 
Anz‏ מעל MD‏ יָצְאוּ רחופים Da? mm‏ 
מקריבים San‏ ח מָנוּ 03 Da U‏ 
Pa PR‏ לב 3 N‏ לא תִבְוָה נוּרָא: 
1m) mp r‏ לְצַר ‚mann‏ לָקְחְוּ DT‏ וְעְרִיף 
ma‏ ק מִבְטָא שֶפָתִינוּ ושלם פָרִי גְרְבָה: ח לפניף 
עְמַרְנוּ צְמָאִים וּרְעָבִים. מִמָעַטִים Diva‏ בְּמִים וְחַלָבִים. 
ל נָא רְצַם up‏ מובמף קרכים: ח ממעמקים קְרָאנוּףְ 
«ME SON‏ נָא תְפִלְְנוּ לא תִבְנֶה. ? man‏ נָא לעון הָעַם 
ınım‏ ח נאַצִינוּ אִם ‚DON DER‏ פְנָגורינוּ אָם 
שותְקים וְדוּמְמִים. ל עמור ac Pam ROM‏ על כְּסָא 
רְחָמִים: ח סְלִיחוּתִיף ‚oyom Dann‏ עונותינוּ Ama‏ 
‚DD‏ ל פָּשָטִינוּ אַמֶּה הְבַפְרֶם: AN oT‏ מָנֶת 
N IB Amon‏ מִכָּלהעסְקיף. ל צצפ vu) Var)‏ 
חשוקיף : ח פָזוּרִים לְארְבָּע רוחות. צועקים וּמִתָאַנָּחִים 
אַנְחות. ? קוּבְלִים על צָרות המתוחות: ח'צָרות רכות 
וּמְצוּקות. קְרְכות וּבָאות ודוחַקות. לראשונות פקוּדות 
nie‏ דובְקות: ח קולנוּ שִמְעַה Pam ron‏ זכור 
om‏ ? שוּמר pay TOR ma‏ "'רִיבָה 
ריבנו Oma aan‏ קָשב לְחִיק nat‏ ? רְדוף 
Pins‏ וְתַשָמִירֶם מַחולְלנוּ: ח שָנַת שַלוּמִים לריב ציון. 
NORM‏ אל Pay DR‏ ? גָשִים חִכְנע SID‏ בּציון: 
ח' תושיע „nam ap aan Di „mom re‏ ק רְחַם 
שְבָת nase‏ וְגַלְמוּרָה: ח שָבוּת אֶהָלִי Spy‏ הָשָב: 
מִשִכְּנוחיו ‚um oma‏ ל בְּנְוֶח שָלום ag may‏ 
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a AN I an‏ שִיחִי 
OR‏ קזח אמָרי DD N IR‏ הרת שלש 
עְשָרה ma A‏ חורעתו שְאינֶן An‏ ריקם 
מִלְפֶנְיָ. 7727 הטוב ישן ָא לְבָנְ : אל מלך יושב Aa‏ 
אל סכיא בְמְשָפָּט any‏ כּי לא יצק an)‏ כלסִי: ל פנמץ ab‏ 
pw‏ אַל תנבל HOT map NED‏ אל DER TED DEM‏ אַל 

ְַּפף חוכיחנו OR}‏ כּחַמְִף ZONE‏ אל כוּאָנו ma Dar‏ רְשָעִים 
אל תִּנְרַנוּ: אל תְִּכֶּרדְלְנוּ ni‏ ראשונִים PR) Warp Amp‏ כִּי 
br‏ מָאד: אַל nem) ynbmı jan‏ לְמַשָלבֶּם גום ab‏ יאמרו 
בְעָמִים my‏ אֶלְהִיהֶם : ליי הישועה וכו'. 

אַלהינוּ TOR]‏ אַבותינוּ. 
ע"פ השר"ק כפול. 

תנְרת יר אָסוף [כעס En‏ ? פּאנַת חורים זכור 
= וּכְרִית אַל תְּפָר: ח שטַר חוב פִמחק ותעביר 

מַפַפָר. ? שובֶר פְּרְעון כּתוּב וְהָעֶר DI‏ 9883 "ריב 
Di‏ חקור u? „om mp2 may PR‏ כּל תָעִיר jp‏ 
רנע וכְלוּ: ח קְצְפף הרמק ap Dim‏ יחלוּ. ל קורְאיף 
IE NY‏ וְעִיִיהֶם np‏ יִתְלוּ: ח צאן אוּבְוּת הָיוּ עְַרֶי. 
DIOR DIE?‏ לא שָמוּ לְננדּם mp‏ חפָערו 
פִיהֶם לבָּלוע ya‏ יָרִירִיך. ק פְּלְאי: Too‏ קרש ובקש 
עָלְבון חַסִירִי: ח עוללות map ua‏ בָּצִיר. 
ק עור יום יום קוּצַר Dana‏ קְצִיר: ח aaO‏ יָשַע man‏ 
יד „Tyan‏ ? סוף קץ לרעת אִין כּקן וְגְבִיא לא צִיר: 
ח'נָעוּ מִיָם ועד Di‏ בקש UM? NDR‏ כְּצפור נורר 
ואין צָרי לְַבּה: ap‏ שמִטין ton]‏ מְשַבְנוּ ּמעִית 
BR‏ ? מוער אָרף EN‏ חק nam‏ לא app‏ 


ד דוד 
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ח mas App‏ צריק EMS Ua)‏ ? לְבְעבוּר 
חכ לְמַטָה מִאַשָמִים: HIN DON NY T‏ > 
רשומִים. ? בַּלות רע מעש ולא אָבוּ שמוע למַשכִּימִים: 
יע יָצֶר mm‏ לקרוּץ ame‏ ? ען כִּי MO‏ לגו 
DUB?‏ מִמָמֶר: Yan‏ דין DR‏ תמח לָנְפַר. קטָבְעָנו 
m 002‏ וְחְטֶר: ‏ תְבָל OT N TS np‏ 
Dun P‏ וְכִּים ָנוּ שָלֶךִ: " זרע אַבְרְהֶם PN‏ 
pm‏ כְּלוּלָף. ק זמורות עקב mem‏ הַמּשלְָמֶת לָךְ: 
ח וְהַכל גָלוּי וְצָפוּי לף מִקְרֶם. ל וצרי A Nam‏ אי 
DEN‏ בְּלא אֶרֶם: ח העל TR‏ הכנ צָרי pP DR?‏ 
Ay 7)‏ ושוּב בְּחין ap?‏ מָענֶה אֶלחי.קְרֶם: IT‏ 
Hain nme‏ לשוכבים. קְבְּלַת פְּתוּחָה הכנ לשָבִים: 
wm Tom Ama n‏ לְנִצָבִים. ? גּשִים Dip‏ ?722 
חן לף מַרְבִּים: n‏ מל Din! Tippen Damp‏ עמף. 
ל בָנוּ לְהַתְנְַג ya‏ אם טוגינו ענו בָנוּ 2 
ET PR‏ [כור mag aD‏ = אל מלך יושב on‏ 
אַל Ay Deu Kia‏ כִּי לא paar‏ לפָנף כלמִי: אל פן pn‏ 
רְשָע וְמְמו אל Snap Aa pam‏ אַל as) DD Dan pam‏ 
מִבְלְְנוּ מְצוּלֶ Da‏ טר עלינו בְּאַר Sp‏ אל TIP 929 nom‏ 
ִּי צר לָנוּ מהר Sa,‏ אל פִסְפָר פֶּנִיף DD NH‏ צַר )1 wa an‏ 

TURN‏ ביס נִקְרָא To‏ עננוּ: בּף כְטְחוּ aaa lan‏ נְפלטמו: 
A |‏ ליי הישועה וכו". 
7 אָלְהינוּ OR WDR)‏ אי" 

שניה. - עפ א'ב. ner‏ ו 
ח אַף בְְּתַח רין ומרוּץ Pan‏ 2 אמוי SR‏ 
an :bann‏ הָריב לָהֶם נטוש. ? ררוש וּבָפָש 
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a? לעשמֶם לְף לָעֶם.‎ man תטוש:‎ bar man 
‚mia 8) ח זרונות חשב‎ :oyyb Ta onbein 
m ap משך מורים נְפְשות לף עורְגות: ח‎ ? 
קש‎ bs בְּצוּל 739 אַשָמִים: ח כָּלֶה‎ A ? „Dun 


„....». 


a 6 n ‚osant hei סובֶב‎ 2 om 
בְּרילי‎ Io DPD 22 צרוף‎ ?  .זרְרּושה‎ yyamı 
?ל רְגַע יגעש‎ MOB A) ya men ınyDm 
בְמִשְפָט ליו תִנָשָא: ח גול שָלֶם לו כְּמַעַשָה‎ DR 
„band לזכותו ולא‎ man הַחַסֶר ולא כְנְמוּלו.. ק"חמכרִיע‎ 


‚bann TDVEN‏ תִּחִגְנוּ מַרְרֶת שחת ובור מלְהַטַבִּילוּ: 


אל מלך יושב וכוי. 

אל Niam‏ בְמֶשָפְּט עמנו כִּי לא pay‏ לְפָניף כָלהדְתִי: nd ab‏ 
תִשְכְּחנוּ BEN. uam‏ יָּמִים: וי אַל בְּאפִּךּ תוכיחנו ואל Dealer!‏ 
ame en‏ יי יי ובמר ınban‏ י מקרמף: Tem Did nam‏ 

וו | לוו הישועה וכו'. 

Ä OR א‎ -/% 

שנית. ע'פ א'ב ובסוף חהוס בנימן. 
אל AD ? TED TEN‏ מִיִִָים בְּמוסָר 
רע קשָה: : ח בָּאָש ובָמים 1 ‚DI man‏ 
בְּבֶלדדיום בְּאַכְוִָיוּת Img Amen‏ ה לו נעוּ by‏ 
En‏ ל וּמְזְרוּ בְּאֶרבָּע פּנורז הדומף: Own‏ 
רְמָסוּם רגלי Dinwm ? .pryaba‏ לְמַרְמֶס כְּחמֶר 
וסיט חוּצות; . ח הַשְקִיפָה בְּעָלבון עלוּביף. ל כִּי באו 
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PR עָון עד שָמִי‎ Da ער שערי מַוֶת: ח וְאם‎ Wa 
SR N ח' ובור לטה‎ ar SER ל יקדמונוּ‎ Be ק‎ 


SM m. wm? m הבלה שאָרית‎ or 
sand IN בְּעצְמָ.. ? כִּי‎ NIDED ONy נחומיף: ח יקש‎ 
מַעמָדות‎ am ? דוּבֶן.‎ 3 Pay ָּמִי נדה: ח' כּהני‎ 
ק כִי‎ na aan nenn ח לבשנו‎ sap pbo 
33 נְִמָאנוּ‎ na כל וְנותִרְנוּ כָּבְלִי ריק: ח‎ non 
ואין לו טהר בַּמָה לִהֶטָהַר: ח' נָא‎ ? „SIND מע‎ 
על‎ anpay mem? „Dino am מִמְרומִף ורוק‎ 
לכי‎  .ברקת‎ Am na מקויישוף: שמאלף‎ ya} 
01m מִי נְנוּס מא‎ Syn baum קְרְבְתְףּ חייכם‎ 
חח פֶסִילִים‎ may my עליף גח‎ os ל כִּי‎ ra 
on הרשיכז וסוּמִיכז‎ ? oem Den ונלוּליכז‎ 
bp mb op מעהוּעים: ח צור עולְמִים‎ 
by תוחלחנו: ח' קויף אל חי ובושחיף‎ MAN mm 
DIE אַל נָא תְבִישָם מִפָבֶר קויָם: ח רְאֶה‎ ? «DEN 
or מַשָאָם: ח‎ 133 Say Dam בּשְלוּנֶם. ל‎ Dam 
וְתְדִיח:‎ DES בְאָווב‎ URN? לְהָרִיחָ.‎ DOT מ טהר‎ 
קוח על‎  .םֶלַעְפִמְּב‎ oben גמוּל למכמשיף‎ Syn wa rn 
מאַמָצִי כסף.‎ In wa pa וָרַר:‎ Dobn DIamp רוּם‎ 
nam אל מלך‎ Bl bb נפִים הפיא‎ 


m פַּלְטָנִי‎ wor לפניף בְלְִחִי:‎ pe לא‎ 12 Any מּכוּא בְמִשָמָט‎ EN 
והקשיבח בְּקִי‎ nragem m mamsm מעול וחומץ:‎ man au 
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מחממני: מְקשיבֶה לקוּל שוְעָנו aan‏ ואלקינו v2‏ אליף m sbben‏ 
van Spa‏ קולנו בְּקֶר Say To‏ אליף יי שוענו pa‏ 
תִפַלְרנוּ ‚onen‏ ליי הישועה וכו'. 
OR WDR) AR‏ ּ 
עקרת. DW‏ המחכר חתוס בראשי החרוזות מררכי, 
DDR "‏ אלי צורי aa ID‏ ?וקרן ישעי 
DIE 22V‏ ער לי air]‏ "השְכַמְתִי 
לחלוסף Top‏ רב mn TOR? N‏ 


כַבְקֶר: "ִבְּקֶר Das? Ton arm DM‏ 
אָב אִיחְנִָי. * אַשָר בְּחִרְתו וְהְאָמִין 72 ראש 
Ina WIRT ORT)‏ חושיעְני מטומאותי. 
לי בּקר תשמע קולי בְּקֶר: " בּקר הבר 
עמו non‏ לְשלְם-לו מַשְכְּרֶת. ? וְכְרות עמו 
הַבָּרִית לְהיות לו new‏ אֶהַבתו ורציתו 
בלו כִּקְטָרְת. ? סמיכם בִּבְּקֶר בּבְּקֶר: 


Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלחינו 


(Gem) Mein Netter, Du, mein Hort, mein Schirm und 656015 1(,‏ מפלטי 
Du meine Macht und Kraft, wenn Leid mich 4‏ 
Frith fteh’ ich bier, ruf’ Dein Erbarmen mild,‏ 
An Dich, mein Herr, ergeht mein Fleh'n am Morgen.‏ 


Am Morgen den erbarmend an den Ah, " 
Des Glaubens Fels und Grund, — ber hing Dir an, 
Den! an den Bund, und von der Sünde Wahn . 
DO läutre mi! Hör’ meine Stimm’ am Morgen! 
Am Morgen prüfend fprach zu ihm Dein Mund, 
Und reicher Lohn ihm blüht; ben ew’gen Bund 
Beichloffeft Du, mahft Deine Lieb’ הזלו‎ fund, = 
988 er Dir füß wie Weihrauhsbuft am Morgen. 

1) Berfaffer: R. Morbedat. 
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Sp N‏ כוכְבו הַאִיר כְּחפְצְחָּ להראות צרקתו 
הַגְדולֶה. imo?‏ בָעַשִירִי on‏ לו קח 

arm‏ ולא smaban‏ " עִלאַחָר הֶהָרִים 
moym‏ שם לעלה ? אֶתִדהַכּבָש Men TTS‏ 
ַבְּקֶר: pn:‏ יחר שמף ושמע לקולף sa‏ 
אַהַבָתו. ? ושש בְּבָללב עלדאַמרתף לעשותו, 
nbpbp mann‏ השורְה Dan‏ בְּשמְחָתו. 


Nr” 


ל וישכּם DIN‏ בַּבְּקר: " בְּקר הכִינוּ 035 
שנִיהֶם לעשורז רצונף jan? ans‏ לקח 
עצים a8‏ לקח מאָכלת. לשחוט ‚orp da‏ 
חקרואים והלְכִים Diand‏ וְרָאוּ כְּבורִףּ ‚Di2‏ 
ל השלִישי nina‏ הַבְּקר: " בְּקר 8 323 
Pyon‏ ולעקר an‏ קדבם. ?ויקח מַאַכְלַרז 


Am - olänzt fein Stern. In Zugenbhelle 
Berflärft Du ihn. Du Sprachft: Geh’ an die Stelle, 
Die ich טול‎ zeige, Durt dein Kind in Schnelle 

Mir opfre, — biefes eine Lamm am Morgen. 

Am Morgen zeigt fein Herz ₪ ungetheilt, 

In froher Lieb’ Dein Wort zu thun er eilt. 

Der Drang zu Dir kennt 27008 nicht. Unverweilt 
Macht er fich freudig auf am frühen Morgen. 

Am Morgen war ihr Herz bereit zumal: 

Der Sohn das Holz, der Vater trägt ben Stahl. 
Sie zogen jehleht und recht, bis fi der Strahl . 
Bon Deinem Glanze zeigt am britten Morgen 

Am ‚Morgen rüftet ihn fhon frommer Muth. 

Er band den Sohn, fchon dränt der Stahl! Nicht thut 
Die Baterliebe Einhalt. Bald ]01 das Blut 

Des Opfers fließen, fäumen nicht bis Morgen. 
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לשחטו ולא am ar‏ "ואמָר Dim‏ 
אַקריב עולתי Dim‏ אזרוק דּם. ? זְבְחִי לא 
לי לבקר: " בּקר רחמיף a ya‏ 
vorn m‏ ַרַחוּ. ? וַיקֶרא vor‏ מלאך ‏ אֶל 
pmea ar ren Ex DT an‏ יקרא 
לה Many‏ לרורות הנִיחוּ. Dar‏ למשמדת 
ער הבּקר: ח בּקר כָּשָרו en‏ וצרקו וליץ 
בְּעַד עם TOR‏ קרב. IST TEN MER?‏ 
7302 לְכַבְּסָס 2 DVB Han"‏ בִּשְאִלְתֶם 
כִּי. לף נָכְסְפָה RI NP.‏ ובַבְּקר: 
בקר קולם שמעה Ban‏ עונותיהם. ?וערף 
Typ vn ander‏ קרבּנותִיהם: חלקחו 
ובאו בִּזְכָרון צרקת אַבותיהם. DM?‏ 37 
5 ער נְְכֶרה בּבְּקֶר בַּבְּקָר: Sparen‏ 


Morgen war Dein Mitleid hell entbrannt.‏ גול 
Dein Engel rief: Nicht rüihre Deine Hand‏ 
Den Knaben. Sein Gebädhtniß unverwanbt‏ 
Dleibt aufgefpart bis fpäter Zeiten Morgen.‏ 


Am Morgen laß den Frommen Anwalt fein. 
Des Opfers %]06 fhau’ — 9 wafch’ ung rein. 
Und den Dir Nah’ndeu wolle Heil verleih’n! 

| Sehnfiihtig harren wir von Nacht zu Morgen. 


Am Morgen hoch, gönn’ ihrer Schuld Verzeiben, 
0 Opfern gleich Gebet, das fie Dir reiben, 
Denn an die Bäter mahnend, fie Dir weihen 
Der Seelen Spenden neu an jevem Morgen, 
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TORE ?יי‎ TON אלינו ורחמיף עלינו‎ IBM 
צור‎ a7 בּמצוּלות יִם כָּל-"חַטאתינוּ ולא‎ 
Sam TEN הכר עונינו מִלְפָניף ולא‎ 
. ער בְּקֶר: אל מלך יושב וכו‎ 


אל פְּכוא new‏ עמָנו כִּי לא וְצדק לְפָנוף SD‏ בת צַרְרְנִי 
MON aan‏ נָא יָשְרְאֶל: na‏ צַרְרְוּנִי מָנְעִרִי DI‏ לא Dan‏ לִי: 
על גִבִּי חָרְשוּ חוָרשִים FOND? am‏ ו דיק קצץ עבות "Dry‏ 
יָבְשו Non‏ חור כָּלדשנְאִי ציון: לולי may m‏ לָנוּ בְּקוּם עלינוּ אָרֶם: 
Dim IR‏ בְּלְעוּנוּ בַחָרוּת DER‏ בָּנוּ: Dan ng‏ שטפונו nam‏ עבר על 
Sb)‏ אוו Say‏ עלל Dam ne)‏ הַוִּידוּנִים: a‏ יי שלא vn‏ 
np‏ לְשְנִיהֶם : לוי הישועה an‏ 
ע'פ א'ב וכסוף חתוט שם המחכר דוד בר שמואל הלוי חזק ואמץ. 
ח יי אלמי P yo my II‏ בּקְשָקִיף DER‏ 
לבִּי ana Mamma‏ ח גְבְרוּ pay Don m‏ 
שּבָרי. ? ED DT‏ בּלאַבָרִי: " הָיְיִי חרְפָרה 
בּינִיחָז מָשָ np‏ ? מו EN‏ וְהָאָרִיכוּ By‏ 
omas yon on ray‏ וּלָשנֶם Ing‏ כְּחָבָּב . 
שנוּנְדז. ק חוּשָבִים עלי מחשבות רָשָע בְּלִי חָנִינָה: 
ח טוּבֶף ומדת רחמיף גו עלינוּ. ‏ ? Ne‏ אֶלמִים 
mean Mana‏ נפְשנו nano)‏ לאמר Ran nn‏ 
Tun? ?‏ שם קְרְשף עשה NND‏ ח מדת 
TOD‏ הנר על צאן מרעיף. ? ענו To‏ מְחַל 
ַבּה סְלִיחוחִיף וּמְִילָף: ח Ay an‏ הט לבנו 


Am Morgen fei Dein Herz in Lieb’ entbramnt, 

In Meerestiefen fei die Schuld verbannt. 

Tilg’ fie hinweg, bis ihre Spur entichwand, 

Daß Nichts von ihr bewahrt fei 016 zum Dkorgen! 
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לנְתִיבוּתִיף. nam ap?‏ כִּי סוכ Rom‏ וְאִמוּנְתַףּ : 
ח' may bym np‏ ורעיתף mar‏ מִמְקומְמִיהֶם. ל צוּר 
צדיק Stay bin‏ וְנְרָא ba‏ מושיְעהֶם: vn‏ קְרְשַת 
- יל קרוב 0 ? at, ap? Tem“‏ 


יי .. 


האשנו: nal Ayann n‏ לח > ea‏ מרוששָנוּ. 
? תות ערותָיף שעשענו On‏ תח נפשנו: 3377 
net‏ וקול מחנוני שמעה וְהְאוינָה. ‏ קיושיחות דברי 
Ay nee ng map‏ ירי ילוו Ban‏ 
לציון PR‏ רְּבִיר TER‏ וצרמונף על open‏ 
an mh‏ תוחלְתִי וברי רָכז ma sen‏ 
Tom mom? ‚min‏ א N‏ 
אשְבְּרְח: ח' שָפָטָה מִשפָטי an‏ גקטת' רכז צבדיה 
הַשָפוּף כְּעְבֶרָה. ? an‏ מִתקומְמִיף שלח בָּס חרון אף 
ְַעַם my‏ וְאַמָּה קרוש onen‏ ּאַלֶם מְלְכֶּם וּנְאונֶם. 
ל won DR DAWN‏ לס Nm on‏ עִינֶם: ח לעמל 
ינוג )1336 על Dan omıbz‏ מֶנִנֶם. man?‏ לְבָרִית 
המלא mode noir‏ שאונֶם: Membran.‏ 
והחוק Pa‏ לקרארז צַרִי ara mp ae‏ וינו 
חוּסִי 72 כִּי חכוש מַכְאובִי. img SON EAN WI.‏ 
-129p "yon‏ חוק ומֶץ מִאַמִינִיף oa‏ וצור ישועתי 

אֶל אֶלְהִי אָבִי: אל מלך. 


אל פוא בְמִשְפָּט By‏ ִּי לא per‏ לְפָנְוְף בְידְמִי: בְּקְרְאָנו ענו 
WIR‏ צרְקנו בּצֶר Maya‏ לו 1a‏ ושמע מִפְלְתנוּ: שמְעָה תִפַּלְתנו 
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War ארני‎ zwar אל"‎ any אֶל‎ Apiunaanmm ו‎ 
una wg pay m חִחַנוּנינּ: שמְעָה‎ Dip? קשבות‎ rg nam 


הַאַזִינָה פַלְתְנוּ בְּלא שָפְתִי מִרְמָה: ליי הישועה a‏ 


MON, וְאלהַי‎ TOR 

עקרת. מיופד ע"פ א'ב ובסוף חתום בנומן בר זרת. 
T‏ אמונים 23 מאַמִינִים הגְאָמָנִים ON ? AD‏ 
= | לקר וְלכְרָש בְּספי nen‏ גועיכו 
ּחָפְלָה וּמִחְפקקים ‚na‏ ? הופקים OR PP‏ 
אַרנִי שֶמָעָה: ‏ הַמִלְרִיבִים IPA‏ מִנְחָה ךְוּח גַשְבָּרָת. 
ק וְדַכְּאוּת לב nby na‏ תמוּרֶה: may n‏ כָּלִיל מַזְכִּירִים 
עקדת מוריָה. ? ao‏ אשִים non mn non‏ 
mann by Son Day‏ יי (pn‏ בָעָמְסָה. ? יקור אָש 


ּמַאַכְלָת RR‏ אָב נֶעָא: ח כְּפיפת WS DIN DIT,‏ 
הַמעְרְכָה גְעָקְרָה. ? להב בּרול וקפיץ מְרוּמָה ao)‏ 
T‏ מַאבָלָת לְקוּחָה וְצוָאר לְשְחִיטָה פָּשוּט. ל נַתְכְּפָה 


Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 


(Gem) Die Glaubenstreu’n, entftammt dem Glaubenshorte,‏ אמונים 
Dem Bunde treu, fich'n fie an Deiner Pforte,‏ 
Tieffeufzend im Gebet, gefnidt, gebengt,‏ 
An Deine Thür fie Hopfen: Herr, hör’ uns geneigt!‏ 
Shr Opfer ift ihr tiefgebeugter Sinn,‏ 
Statt Spende reihen fie Dir Wehmuth hin.‏ 
Wenn fie der Opfrung auf Morijah benfen,‏ 
Den Blid hin, wie auf Spenden, wolle: Ienfen,‏ 
Die warb das Holz auf dem Altar gejchichtet,‏ 
‚Wie Alles war zum Opfern zugerichtet,‏ 
Yizchak gefeffelt, daß er ₪0 nicht rühre,‏ 
Der Stabl.gefhärft, daß Tobesftreih er flihre, =‏ 
Der Knabe willig liegt und 105166646 ;‏ 
Der Bater rüftet fih mit Freudigteit,‏ 
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סְמִיכָה ולקרץ אָב קשוט: ח שָמַח Aka‏ בְְּבִיחֶ כָעל 
מַשְמֶּה ia‏ ? עלץ BIRD En‏ כִּבְחַתְנוּת פריונו: 
ח פּעְלַת צְרַקס DR‏ בְּהְכִָּרם mel‏ ל joy‏ לָהֶם 
TE TO On‏ חקרני סְכִיבַת יל הגְאְמז 
ְּחָרְשִים. לְרְצַה Nm‏ כְפֶר לָעם קדושים: nun‏ 
ניחחו ונשבּע לו. א ל תולדותיו להרבור? שער איביו 
man‏ ח בְַּר וי יַרְאֶה Term ga‏ ? נִקְרָא 
שם הַמָקום יי my.‏ על שם Opa Pen nun‏ 
ּצַר DRANG ID ? „Day 7239) Plan‏ כושָלות 
NEN 0993‏ יִרֶם: ח נושאי לף עינים 23193 מַעָנֶם. 
ק זכור m,‏ הַגָעָרֶב pm‏ רְפִונֶם: " מל Don‏ 
תְקְבִּץ וְגִרּחִיחֶם מָאָסוף. <י ואוּבְרִיהֶם קש ara‏ 
השב וְתושִיבֶם לְבְטַח. וּתִשְיְנֶם שאַנן בְּהַר Om‏ 


Als filhrt ben Sohn er hin zur Hochzeit Luft, 
Wie zu der Braut Empfang bebt fih des Zohues Bruft. 
Wenn biefes fronmen Werkes Deine Sprofjen 
Gedenfen, jei Dein Heil erfchlofjen. 
Der Widder, der im Waldgezweig blieb bangen, — 
Um ihn 188 Sühnung Deine Schaar erlangen! 
Erin Opfer nahmft Du an, haft ihm gefchtworen, 
Daß: feine, Sprößlinge Du wolleft mehren, 
7 "Und jebes Peidb von ihnen wolleft wehren, 
+, .,@te follten fiegreich frehn it Feindes Thoren. — 
799 fehau” 66 au in Deinen Gotteshöhen, 
Ind Schug und Heil den Kindern 126 erfteben! 
Der Ort genannt warb Berg der Offenbarung 
Hür alle Zeit zu treuet וק‎ und Wahrung. 
Stehn Deine Lieben heut wor Dir bedrängt, 
Mit wanfem Knie, die Hände matt gefenft, 
Das Aug’ auf Dich gewandt, 0 108 ihr Wort 
Rein Mingen Dir, fei ihrer Ohnmacht Hort. 
13 IV.A 
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ישראל -ותמלוף, ליחכ לברף + הפה ya‏ א 
a, Aa. 2‏ לָאלְחָם: - אל מלך „nl zum.‏ 


- 


טוב . ו 535 onen‏ 35 שאו טוב וו ל לפש ה 
טוב om born‏ לְחְשעת REN: ae ame. sr‏ הפר 41 
לאה מָארֶץ: זועמה יי צְבָאוֶת RN BONES‏ הקדוש נקהש בִצְדָקָה: 
PT‏ ומשפט מכוּן FON ON, PROB‏ יקרמי פניף : - OBER‏ עְמְדו 
an‏ ִּי הכל עְבְרף Turn.‏ משְפָטנו DIN NN POUR‏ 
יי לְעוּלֶם שב Er ia‏ ּסָאו: Nm,‏ ישפוט PR Ian‏ יָדין 
aa‏ ְּמִישָרִים : וי שפְמָנוּ יד מחוקקנו ו aan‏ הו דיושוְעָנוּ: 
כ כּסַאַך מָאָר Shi RUN‏ רקה ְמִשְפָט. חַסָר זו מִלְאָה 

Sy‏ :- בקום למִשָפט-אֶלהיםלְהושיָע בְּרל-ענוי י-ארץ סל - הָיָה 
ְמָקִיצֶה Br‏ אֶלְתִינוּ Nein und WITRL‏ בטור . צרקו 
] בּצתְרִים: כִּי עשי משפטי וריני Bay‏ = שסט Pi‏ 


- | 4 -= 5 \ - 


ו \ 4 "א 
m‏ ה מהדטוב May‏ אֶחִים גם m‏ אוהכ DB np‏ 
Ton‏ וי מִלְאֶָה ְאָרְע   -‏ = ליי הישועה וכו'. 


Am Sabbatf,) פומון.‎ 


טוחה om‏ ּפור. tan‏ % בי תַשָפוט 
היום. על by‏ על mag‏ הצא בָאור ups‏ ופינו 
ירון nam N‏ מהדטוב וּמַהדנָעִים May‏ אֶחִים גַּם יָחַר: 


שרי קרש. 
Zerftreute fammle, nad) Berftoßinen han,‏ 
Berirrte fuche, Deine Stätte baue!‏ 
Laß ruhig fie auf Deinem Berge:mwohnen!: :‏ 
Mögft Du allein als Herr: ob: ihnen thronen,‏ 
Daß fie als-Deine. 650000 Dir fein zu eigen,‏ 
Daß als ihr Gott Du mögeft Dich bezeigen! :..‏ 
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שמה"ח שלמה pin‏ בראשי החרוים 7% 1 


RN! כִּדהָאָרֶץ. וְאותָהּ בַּמַשָפָט‎ vn 

נא Din‏ וחסר. על עבש עני ‚men‏ 
nben ml‏ השחר: בּמקום עלה מעמיר. 
לת הַבְּקֶר wma nsy WR‏ 


Am Sabbath.) - -‏ | | 
בּשָבת וכז מרגועי, ושר תענוני Ana Wen‏ 
bon Won a, own‏ מצום 392 
וְרוּחי צקוּן לחשי. Syn‏ רָּמִי וְחְָבִּי. amp‏ 12993 אל 
קדושי. . וְאָכז עוני יִתִאֶסְפוּן, עבור DTM‏ ראשי. 
ְּסוְרֶם אל חבוא בַפַשי, ON obapai‏ חר הְגֶה מה 
טוב וּמַהדנָּעִים שְבֶת אחים m) Da‏ | 


לוש na‏ מָעַטֶה. לף 120 Ds nm‏ 
7 א בָנוּ מעשים. TER‏ 


. שופט‎ (Bord. u. Gem.) OD Herr uud Richter Du ber ganzen Welt), 
Der im’s Gericht vor feinen Thron fie Rent, 
6 Deinem 9016, dem armen, 
Sei Leben und Erbarmen 
Ms Richterfpruch von Dir gefligt. 
D wolle unfer Frühgebet erachten 
Dem Opfer gleich, dem frith einft bargebrachten 


Du, der umbiüllt das Recht wie ein Gewand,‏ לבש 
Deß Nam’ allein in Ehrfurcht wird. genannt,‏ 
Wenn mwerthlos unfer Thun,‏ 
Den! Derer, die in Chebron rub'n,‏ 
Uud ihr Gebächtniß fteig’ empor zu Dir,‏ 
Berfaffer: R, Salomo (b. Habiref).‏ )1 
ו *3ו 
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a, Be a aan 
DU ל מל‎ Soon an, ומת סיה‎ 


- ft 


audn =‏ 
טוב 0 3 ל. תק = Eng‏ טוב וי 122 לפש Ds‏ 


= טוב שחל Dam‏ לְחְשוּעַת זי אוהָב ad. mpg‏ טר 4 
לאה AIR Ey‏ בּמשְפט: ION‏ הקדוש נקחש ARTIST‏ 


זל דול "ית - 


א ומשפט מְכוּן פּאָף TON,‏ וְאָמַת יקרטו TORI:‏ עְמְדו 


vr. wre 


ER, Anm le % 6 mE. Sa mn ות ג כ‎ 


.-% 9 


meh. וד מחוקקנר . יש הוצת‎ n שופטנו ו‎ = N omas ara 
אזהב צְרְקה וּמַשְפֶּט. חַסָר זו מִלְאֶה‎ u מָאָו‎ RD ו‎ 
א ל - העִירָה‎ ar פקום לַמשפָט אֶלְהִים -להושוע‎ >: Sy 
והוציוה. בְאוּר. צרקנו‎ ana וארגינו‎ N י‎ Rare. ְהָקִיצָה.‎ 


משָפּנו som‏ כִּי עשי משפָטי ורינ Ba‏ לְכְסָא. שמָט PR‏ 
ב ו הי ae‏ 


(m Sabbath.) ° =‏ " 
nm‏ מַהדטוב וְמַהִגָּעִים שבח Di DNS‏ יָחַד: אוהב צְרְקָה וּמִשָפָט 


TON‏ ו מִלְצֶה הְאֶרְלי; = ליי הישועה וכו'. 


- / - - 


פזמון. (Am Sabbath.) ü‏ 
שרי קרש היזם. איש DV Tan ya‏ שר 
הת DM‏ כָּפוּר ‚mon‏ אָל כִּי תשפוט 
היים. על גָּוּי ול ‚oma‏ חוּצָא כָאור צרקנו. ופינו 
nam ‚am m)‏ מהדטוב וּמַה"נָּעִים שְבֶת אֶחִים גַּם יָחַר: 


שרי קרש. 
Zerftreute fammle, nah Berftoßnen fpaue,‏ 
Berirrte fuche, Deine Stätte bane!-‏ 
Laß ruhig fie auf Deinem. Berge: wohnen! =‏ 
Mögft Du allein als Herr: ob ihnen thronen,‏ 
Daß fie ald.Deine Schaar, Dir fein zu eigen,‏ 
Daß als ihr Gott Du mögeft Dich bezeigen! -‏ 
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a 


= שמה"ח שלמה חזק בראשי התרוזים > 


שפָּט כֶּדהָאֶרץ. MAIN)‏ בַּמשפָט יעמיד. 

נָא חיים ‚om‏ על עבם עני ּצָמִיר, 
וארת תפָלת השחר.: בּמקום עלה מְעמִיר, 
עלת ee Sam may WR Dan‏ 


, > (An Sabbath.) 
Aa an בּשָבָת )= מרגועי. ושר תננוני‎ 
392 מִשָמָן, עס בְּפָנִיבָּשִי. וְכְשַל מצום‎ 
כְּקְרְָּ ל‎ Amp 1b 0 לחשי. מַעַר‎ Tip וי‎ 
קדושי. . וְאָכז עוני יִתְשֶסְפוּן, עבור יְחַר עַל' ראשי.‎ 
הגה מה‎ a בְּסוְדֶם אל חכוא נפשי. וּבְקְחָלֶס אל‎ 

| m DI אֶחִים‎ Hay טוב וּמַהדנָּעִים‎ 


os. mm ger ” לובש צַרְקה מַעטָה.‎ 
IT TION א פָּנוּ‎ = 


DB (Worb. u. Gem) כ‎ Herr nub gkichter Du ber ganzen Welt), 
Der im’ Gericht vor feinen Thron fie 0 
Ob Deinem 93016, dem armen, 
Sei Leben und Erbarmen 
ל‎ 8 ₪08 Richterfpruch von שו‎ + 
D wolle unfer Frühgebet erachten | 
Dem Opfer gleich, dem frilh einft dargebrachten 


Du, der umbillt das Recht wie ein Gewand,‏ לבש 
Dep Nam allein in Ehrfurcht wird. genannt,‏ 
Menn wertlos unfer Thun,‏ 
Den? Derer, die in Ehebron rub'n,‏ 
Uud ihr Gebächtniß fteig’ empor zu Dir,‏ 
N) Berfaffer: R, Salome (b. Babiref).‏ 
' 13° 
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om‏ יעלו לַכָּרון, ob‏ יי מּמִיר. עלת הבקר 
אשר לעלת ram‏ 


(Am Sabbath.) 
נענים. := שובו‎ Dive) בְּמְקְרַא שבֶּת ענְג, בַּשְפְלוּת‎ 
"MN Ron Dada בִָּים. 333 נסָעי‎ Din 


אַשָר לא x wer‏ 4 מ a‏ 
מַטַה ‚Tor BO‏ להטות איש לתְחִיָה. ‏ עמף 
‚mom Toro‏ 093 2 ליו וְחיָה. כְּתוב 

VON,‏ ו חיים. וְחיֶה על RO‏ תָּמִיר: לי 
(Am Sabbath.)‏ 
בַּזְכָרִי עיר חְַרֶש, עצור 232 AI DIR RE‏ 
02 מִוְבְּחוּתִי. „ana Om Tin‏ אֶשָר ON‏ 
12 אורי. 121 ארמון איש a ‚Dam‏ על עון יעקב. 
לְצַר Im)‏ כָּצאן „Danns‏ וּבָת שומָנִי אָשָר הערים. 


one on „bay mb ago ‚ba mann לשּמֶם‎ 
אֶחַד:‎ DON 


Und glänze ₪608 in lichter Pracht 

Sleih Opfer, einft am Morgen dargebradt. 
BD Der Du voll Huld des Rechtes Schale fenkft, 

Den Menfchen bin zum Lebensmwege Tenfft, 

D Deinem Bolfe Lebensbeil 

Sprich heute zıt 018 Loos und Theil. 

D präg’ ihm anf das Febensmaal! 

Auf feiner Stirne lah 66 leuchten alle Zeit, 

Wie jeden Morgen einft dag Opfer warb geweiht. 
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ea on‏ אֶרדדְצָיון עיר קרושי. 
Om T Am‏ בְּבִיתְףּ לְמִקְּשי. 

Y I‏ לבןדדישי. mibymb‏ גֶר חָמִיר. 
os "Dan ndy‏ לעלת הַהָּמִיר; | > 


(Am Sabbath:) 

שעה קרוש חין עַרְכִּי. וחט men mo ie‏ 
KAREL‏ > תּחְרש nur‏ וְשוּר 
Dmman‏ רְשִי.. וָעָנִי עמלל יְנִעָתִי. naar.‏ מעון 
ּיִתַף. מקום מִשָכַּן DIN! Be IR TER NET‏ 
קורי „an‏ הֶז אל ישוּעתי, אָבְסַח ולא TEN‏ 

הִנָּה מַהדטוב וּמַהדנָּעִים Day‏ אֶחִים גַּם -ָחַר: 

שרי קדש וכו'. 
אל מלך יושב וכו . 


mwend’ in Huld und Gnade Deinen Sinn‏ ₪ היטיכבת 
Auf Zijen, Deine heil’ge Stätte, bin.‏ 
dem Haufe, Dir geweiht,‏ זוז Und‏ 
Bichb Deinen Trenen Halt und Feftigkeit.‏ 
Und ziinde neu bes Heiles Licht‏ 
Dem Sohne Yilhai’s, o laß es fröhlich Teuchten,:‏ 
Dem Opfer gleich, bem frith einft bargereichten.‏ 
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SHARE N א קרוש‎ 

- וּשָנוחִיף לא. mas Ham‏ סָקִים; Dmn‏ ציון 

ִּ עת' rn‏ בָא מועד:. ובְחי. pa, DES‏ 

לב נְשָבּר וְנַרְכָּה EIN‏ לא תִבְזֶה + : atom‏ \ ברצונף 

אֶתצָיון. man‏ חומות יִרוּשלֶם: : ne‏ מחפץ זבחי צרק 
לה „Sion‏ אָו יָעלוּ על aan‏ פָרִים : 


begoniteit.)‏ זכר רחמיך Gemeinden wird bier jogleich‘‏ ו ה 
IN MON WIN? 20%‏ החמר ION}‏ 


NEN אה יי‎ : aba I) Mey ְצְרְנו‎ 


רחמיף Rn‏ מִסְרְּף וְאִמְתף Ton‏ צְרוּנוּ: 
p‏ זכור רסמיף יי וחסריף > ae: nor Syn‏ 
1b‏ עונות ראשונים מַהֶר יקִדּמוּנוּ רחַמיף > 
דלונו מָאר: רנוי כְְצון מ pp‏ ישו זכר 


(Gem) Und Du .bift heilig, thronend unter den Rob-‏ ואתה 
gefängen 31690008. Ya, Du bift, und Deine Jahre enden nicht.‏ 
Du wirft aufitehen, Did Zijons erbarmen, denn Zeit ift, e8 zu‏ 
begnadigen, denn gefommen ift bie feftgefeßte Zeit. Opfer Gottes‏ 
ift ein gebvochenes Gemilth; ein gebrochenes, zerfuirfchtes Gemüth,‏ 
Gott, verfhmähjt Du nicht. Erweife in Deiner Gnade Zijon‏ 
Gutes, baue auf die Mauern Serufchalajins.. Dann wirft Du‏ 
Gefallen haben an frommen Opfern, an Braud- und Ganzopfern;‏ 
dann follen Farren auf Deinen Altar fommen.‏ 

Und nun, o Ewiger, Du bijt unfer Vater; wir find‏ ועתה 
der Thon und Du der Bildner, und das Werf Deiner Hand find‏ 
wir alle. Du, Ewiger, wirft nicht fern halten Dein Erbarmen‏ 
bon ung; Deine Huld und Treue werden uns immer bewahren,‏ 

(Sen) Gedenfe Deines Erbarmens, Emwiger! und Det-‏ זכור 
ner Önaden, denn fie find von Ewigkeit her. Gedenf’ uns nicht die‏ 
Sünden der Früheren; 6116108 mög’ ung entgegen fommen Dein‏ 
Erbarmen; denn wir find fehr verfiimmert. Gevdenf unfer, 606‏ 
ger! in der Deinem Volke zugewandten Huld, fuch’ uns heim mit‏ 
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ee u RE 

שבנם-ב1; , ובור 2 Dan‏ ירושלים hans‏ ציון אל תשכח 
area‏ -» לְבֶני אדו -אֶת- יום-ירושָלם- .הַאמָרִיכז 


„PT 


טרוּעָרוּ ער Son‏ בָּהּ: TEN‏ חָקוּםתִרּחָם:צן פִּדעַת 

aa‏ כ"בא מוער: . זכר לאברהם ליצחק וּלִישְרְאֶל 
PR.‏ אשר. ob Dual‏ 72 וסדבר Mans u‏ 
אתהסט בְּכוכְבִי- השמכ Sn. DA A‏ 


..= 


ל יק 


BORD SON Sen var non Sy 
הפאמ צורנו גו סלח' שי יוצְרְנוּ:‎ 77 


Som‏ ע'פ. א/ב. בראשי החרוזות ואת''כ חתום. שהמ"ח קלונימוס חוק. 
..אַדבּרֶת. סְתנונים כְּרֶש (אַכְכָה. . בְּעְנוּי ‚DON mp (ya). WE)‏ 


- ₪4 -= = Ds 


Hütfe, " Sebente Deiner Gemeinde, bie Du Dir, ל‎ 
in der Vorzeit, die Du erlöft zum Stamme 060066 6 
des -Zijonberges; auf dem כ‎ Deinen Sit genommen. Gedenf',' 

Ewiger, ber Zuneigu ‚zu. serufhalejim, ber. Liebe zu Zijon,ver-- 
816 nicht eiiglich. 600060] , Ewiger! den Söhnen Edom’s den, 
Zag Serufchalafim’s, jenen, die‘ fprachen: Wühlet, wühlet bis auf 
ben .Grupp.barin!. Du wirft auftehen, Dich Zijons erbarmen; 
dern e8 fft Zeit, 66 zu begnabigen; denn die Frift ift gefommen... 
Seberike- 68 9190001 00008 und 9189000, Deiner 801006 - 
וטס‎ Dy, einen Schwur gethan bet Dir, und intadjeft zu ihnen: 

Mehren will Ich euren Samen, .wie..die Sterne 508 -Himmels ;- 
und biefes ganze Rand, 506 Ich verheißen, werb’ Ich geben eurem 
Samen, vaß 6 Befigen auf .הזעו‎ > Gedenfe Deiner Knechte, 
Abraham, Yizchak-und -Saatob; wende Dich nicht- zur. Hartnädige” 
101] 16/66 Volkes und zu feinem Srevel und zu feiner Sünbigfeit. — 
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כ גקף an Dym 322 np Dryaa‏ בָּבָה: ale pp‏ כְּנְרע 
m‏ וָראש ומְרוּרים הִרְיָנִי. ק'ח הֶרְמַמְפִי וְגֶם (נ"א ונמתי) 
קוּמִי רְנִי. EA‏ בְקְרְאִי נחר ing‏ הֶנְשַת קרוא אֶרוּכָה. קוה 
mad pp. nam nm‏ כְצְפּר גודר וְדַרְכִּי )1970 מִפָּנִי קשָרז 
ְּרוּכֶת: mar‏ לשון מקנִיאִי ורְמְבָה . Dam‏ פּנִים Fee wen?‏ 
DREI‏ מִמִצְכֶם Tara‏ וּסְחִיבָה. Don)‏ אוּסֶם Dim‏ הַבָּא: ח' הַבָּא 
RN NT DR An‏ צוּרֶרה A‏ למגור. On‏ 77 
תאָגיר. pam‏ חָנִית וּסְנר: Diyyin hp‏ וּמובְאֶם mpan‏ בְּלַע .9„ 
לשונכ won mp am‏ בְּפימוּ Sy WEHT „an‏ 
וְמָמו לרוּץ po Se‏ נועצו nina‏ רת לי . היחי yon‏ 
צְִכְאורץ. חְַלִיףּ. עלוף ועו חילף : חולף מִתְמְבּת RR‏ קשְכֶף, פף 
> יָרוּץ Samen‏ בְהַחְטִיכְף. קרח בְשען =D: om Ta Ta‏ 
רב na saw m oma‏ שאר ישוב. born‏ בְּהַמֶצְאף TOR‏ לשוב, 
קוח 1927 ER‏ מִי ְרָע ושוב: שוב חַרונף Ya‏ 
שגִינוְתנָה כִָינו. קוח na‏ זו ל השָכִילנוּ. הן חבט גָא עמף כל 
כ ap nom Im‏ יר na‏ רת פָּנְְיו. בצק מו אור 
199 יקימנו וְנִחיֶה. לְפָנִיו: לְָנָוו סְִפְצף Spy‏ למקימו. עבם mp‏ 
PN jap‏ קוח נָצַח Dia‏ ליום קוּמו. בְּרוף Tip‏ » מִמְקוּמו: 
ח' מִמְקומו Ay‏ בחש רטפושי. IRB?‏ יָמִיר TER‏ כפוּשי. מִעְצֶב עמורֶה 
קשה wem‏ כִּי שָבְעַרק בְרְערז wer we)‏ תַשָתוהַח Dim‏ 
Tem‏ רהו Dia pam mp moon 92 Ip‏ משוב לְכֶסְלֶת. mar‏ 
ap mb a‏ ררשפיף ולא opera‏ בְּהֶתְפַשְטִי בְצַל ורף 
wird‏ וּמִמִים לַרוַיָה : הוּצָאחָנִי. ימרו רמים Op,‏ עניתְנִי 
4 לת pm) Bun malinma‏ בְּאְחָב mo pas)‏ וְעַתְה' מוּשועי 
סְרפִי. הלת ET‏ פִּי: חי מ and‏ ינר קנתנו. אל ומעטו 
ל ןל Ton ben ro‏ מלט מְשתִיתותינוּ. כִּי לא .על צַרְקוחינוּ: 
הלפנ הלו למאר וקצרו י עוגינוּ 129 הטוב עְצָרוּ, קייח חַטְאִי DIS‏ 
oem WELT OR‏ וְקצִים קְצָרוּ:. IT pn‏ קמות RR‏ 
0 103 שו ig‏ 1 
an WR N N,‏ קראסיף BI pen‏ לְערְבִי: Mala)‏ 
Nenn Dar mam®‏ חבקר. צרקת הורים לְפניף Sonn‏ 


| ללכ רשיל" עקר. יִסְכֶר פִּי דובְרִי שקר: ח שק 
u. J 1 hi ann 1 41 9‏ ? . ₪ / שר 
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ובר לא mnb „min‏ עוני כִּי סְתְעבו. שָמְרְנִי Syn‏ גאח .Nian‏ 
ומִשואַת רְשָעים כִּי ap) lan San‏ אֶלהי קְדֶם. Msn‏ מִתְעְנִיבם 
„DR? 1757‏ קייח SWR‏ מִנְמְחֶם כּשָנִים מְקרֶם. וכור.עדסף mp‏ 
nom‏ ,קְרֶם ya m Rp aaa a En MER‏ 
מִרְחוק חַקיף להַעִידְנִי. ברו n nes‏ לַסְרֶנִי: mad‏ לְחועירל מָמִירז 
DNS MT‏ ועמור IR DOM POTT PEN AIR‏ 
עְִומִיף לְעלֶם sm an‏ וְאֶסיֶה nam ‚por ap) Wan‏ 
כקטרֶת TOM‏ מפון. Tun‏ עגיוף anlap‏ לרְמון. נְכון לבִי אלחים נְכון: 
נכון וְקיָם אַכותיני ספרו. ‏ עדף טובוחיף von‏ כַפָרוּ. 25 > 
עס aM m m OR Op) RT‏ פָּנִי wre? PS RD‏ 
כְשֶת בְּהוצָאַת URS‏ יָבא ואל m pa WIM‏ שופְטנו ו App‏ 
מחיק קנו wm‏ לָאם נוּשָעה. WR Da May‏ היְשוּעָה. קויח שָמַח 
Amin‏ בְּחְקחִיף לְחְשְפְּעשָעֶה. וְהָאר ya m ray Map‏ 
ְּשֶפְכנו on‏ שִימָה- הַעְסֶר 0 עונינו לְסְלְחָה. חגון בּי עמְף a‏ 
אַדנִי שְמְעַח TI San SSR‏ ולא נְצָא רחוום* DD‏ יָהו בָעַב 
מְחוים. Um) mp‏ לאור Tiny‏ החיים. כּי עמִף Tipp‏ חיום: ה' on‏ 
TOM‏ אַלִי um‏ חן שָארית הַעם „m‏ גָשים לְחקדיש בְּקל np} „m‏ 
וֶה אֶל וֶה: Im alarm‏ לְקדוש. wm an‏ לְבְּקֶר wien‏ .קוח m‏ 
ומוה שלוש קדוש. as)‏ קדוש קדוש קדוש: ח' קדוש בְּכוות' אֶלִיו 
הקול. כף. warn‏ לשקול.. נקות Wr Trip‏ קול. וְאָשָמַע 
var‏ קול: קול דול כָּחַשמְיַע לרחומים. קַבְּלוּ מַלְכוּחִי ‚DIS ip‏ 
‚omg Dan om Siam np‏ אל op‏ יושב על Rp‏ בְמָמִים: 
a‏ לו כְִּית בת SIR aM) NN END‏ 
N}‏ עקב [אף אֶתִיְכְרִיתִי STANS PAS‏ 
Fang YaR) NOIR DES‏ 

(Gem) Geden? uns des Väterbundes, 1016 Du verheißen:‏ זכור 

Und Ich werde denlen meines Bundes mit 000109, und auch mei: 
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זמר a‏ ראשנים כאשל Br‏ ווכרתי 
/ רת ראשניכ אָשָר yasb Dienst‏ 
ya‏ הגוים Ab‏ לְהָכז OR Ds‏ 
ey‏ עמנו כּמה שו הבטחַתנוּ. AST‏ גם-זאת בה on‏ 
בְּאֶרֶץ. DIIR‏ לאְמְאֶסְתִים ולאהגעלתים לכְלְסֶבז 


Erz) 
TE Ft ₪ 052 09075 0 7000 ה חא‎ > Din ER 2 A, re 


לָחָפָר DON m‏ כִּי אנ יי אלה "חכה בש הק 
ray sr]‏ תחנו der rss‏ ה weiten‏ 


fe diefe gebetet. % 


Rah Sm ran 3 פי‎ AED 
Rn NT אלה ףלא‎ = 
0 ₪ אֶתדְבְּרִית השמיכ מעם‎ ragt ולא‎ Kant 
SE. Ban) ag me: Om ya) SON אַבתיף‎ 
p2. ORT כְמָה שבותזנו.‎ MANN שבוסנו‎ Se 


ne8- Bundes mit (140001 und-auch meines -Bundes-mit Abraham 
werd’ Ich denken und, des Landes denken. — Geben? uns 6 
Bundes mit den Früheren, wie Du verheißen: Und Ich werbe 
ihnen gedenfen den Yimd mit den Trüheren, die Ih heransgeführt 
and;-benr Qande- Mizrajim--vor den Augen -ver Völker, daf- Ic 
ihnen ‚zum Öptt werde; Ich der Ewige. — Thue mit uns, wie 
Du uns verfichert: Und auch noch dann, wenn fie find im Rande 
ihrer Feinde, verachte und verwerf” Ich Fie nicht," fie aufzureiben, 
zu- brechen meinen )וו להנו‎ ihnen, Denn -Ich- bin-ber -Ewige, 
ihr. Gott. — _Erbarme Dich über. ung und verberb’ uns nicht, 
wie 66 heißt: Denn ein barinherziger Gott tft der "Ewige, dein 
Gott. Er (äft- nicht“ yon, bir und perberbt "dich, nicht-und, vexgipt 
nicht, ben „Bund mit deinen Vätern, den Er ihnen, befeworen. „= 
-- ה‎ sure unfere Vertriebenen. und 'erbarme” Dich ,]הוור‎ 





-* כשיש ברית מילה מוסיפין זה כפתיחת ארון הקורש. | 
u. +‏ [כור PAS. DIR DRS MI‏ וְתָשָב-. 
ati‏ << שמת אהַליהעקב וחושעָני DE‏ 
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PR RN TI שָכְתוּב: וָשָב‎ 


N EN aa A m 
WS מל"הָעמים‎ MEER] מכָּלעמִים שר הפוצה‎ 
בי :1 :1 9° 4 אלהיף שמָה:‎ >< 4 «ap Tr? 


ug אל‎ un arm ה : 190 ללד‎ TERN 
כִּי אֶל רחוּם‎ Ad TOR TON NAT? 
ולא‎ TER יקב אלקיף לא‎ oem השָמִים‎ mupa 
ולא :שפח את"‎ TR הלפן‎ so ל אלף ומס‎ 
ya) OR וק | = בְּרִית אַבתִיף‎ 
מחרז םפש‎ a aD OR] כּשָלְג‎ RE 


לָחֶם: MD‏ פְשָעינו 
שֶבָתוָּי לכונ (גָפְל' ז| es Man‏ אִמַרְתָ ' 
DON?‏ אִכזדיקָיוּ חַטָאִיכְכז אָנקי. BIT IR‏ מַחֶרק 
mob ba ws‏ אם- פֶשָעִיף IH?‏ וְחטאתִיף 


| לא אזכּר: מחה פשעינו 
יָאדימוּ כתולע any‏ ידי ?א אפר TE‏ 
3 78 7 (פָעָב וְבְענֶן So‏ 


זרק: עלינג, מוכם. ig a np‏ ובענן 
וטהרנו כְּמָה שְכְּתוּב: ורקתי| השאתיף ‏ שוכֶרז אלי: כּי 


wie 66 heift: Und 68 wirb zurüdfehren ver Ewige, dein. Gott, 
zu deinen Vertriebenen und כו‎ dein erbarmen, zurüdfehren und 
dich fammeln aus allen Völkern, dahin dich zeritreuet hat der 
Ewige, dein Gott. — Sammle unfere Verftoßenen, wie 66 
Wenn ein DVerftoßener von bir fein wird am Ende des Himmels 
von dort wird Er dich fammeln, der Ewige, dein Gott, und 
bon bort Bich holen. --- Kaß unfere Sünden: weiß werden wie Schnee 
und Wolle, wie 66 heißt: Wohlan, wir wolfen mit;einander 66 6 
machen! fpricht der Ewige: Wenn eure Sünden find- wie Burpur, — 
wie Schnee follen fie weiß werben; und find fie roth wie der <צגול‎ 
purfichnede Saft, — mie Wolle folfen fie (weiß) werben. — 
Spreng’ auf ung reines Waffer und reinige uns, wie e8 heißt: 
Und Ich werde auf euch fprengen reines Waffer, 06ל‎ ihr rein 
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la ם טהורים וטו ו 4 גו‎ ara 
לככש‎ DD רל‎ ES 
Dome u Do 
En open ya DIER SEND ימענ‎ Yon 
אֶתְכָמִז:‎ Son פשעין ף גְּלוּלִיבֶם‎ Aria NITIIIN SIR 
yo DPA REN BP: Io וְהטאתיף לא‎ nun 
כ‎ nad ושְהרנוּ כָּמָה‎ 
עליכָכז‎ 332° am ביוכ:‎ 
=) y 

א לְטַהזר bb Damm‏ 
פֶּשָט יף ד 13421 הטאחיף ד שובכה | הַטאתִיכם לְפני: ss‏ י non‏ 

אָלִי כִּגְאַלְתִיף: כָּפָּר חַטָאִינו ַלְבָּן חטאִינוּבָּשָלג )32 
va mi‏ כָּמַה ְּמֶדז nad‏ > 
וְנְוָּכְחֶה יאמר ’ 2 אםדיהיו 
חַטָאִיכְכז one‏ בּשָלג 
oyby‏ לְטַהָר אתכם: - מכּל), OR? DN ab)‏ כתולע 
חַטאתִיכֶם לְפָנִי יי תִסְהָרוּ: mmag2|‏ 

Bon all euren Unveinheiten und all euren Gößen werde‏ = .61סע6עו 
Ich eich reinigen. - — 98]6( unfere Mifjethaten ab um Deinetmwilfen,‏ 
wie Dur verheißen: Ich, Ich bin 66, der ablöfcht deine Miffetha-‏ 
ten um _wmeinetwillen, und deiner Sünden gedenf Ich. nicht.. —‏ 
Lösch’ unfere Miffethaten ab wie Wolf und Nebel entfleucht, wie‏ 
Dn verheißen: Ich habe wie Gemwölf abgelöfcht. deine Miffethaten‏ 
und wie Wolfendunft deine Sünden. Kehre zu mir zurüd, benn‏ 
Ich Habe Dich erlöft. — Vergieb unfere Sünven an diefem Tage, und‏ 
Tage fühnt. Cr euch,‏ ]ול reinige uns, wie 68 heißt: Denn an‏ 


um euch zu veinigen. Don all euren Sünden follt ihr vor dem 
Emigen: rein werden. — 


ל = TON‏ אֶסָכֶם: מְחָה 


ya) עב‎ wg nn 
מְחִיתִי‎ EIER כּאָשָר‎ 


כּיושם ה 
שבכְּתוּבי 092.3 הזה יכפר!י 


ח' אלקינוּ ואלהי OR‏ 

אל תעזכנו. Da)‏ תִמְשָנוּ- bay‏ תַכְלִיְנוּ* ואל = 
EN 2‏ קרבנו ann ehe ame Tin?‏ 
DI TAT‏ לבו een ART?‏ וּמול ragen‏ 
NDR?‏ ונשוכ אליף בְּאְמת Don‏ שֶלַס. גלמען 
שמף Sin‏ חְמְחול nbom.‏ גא Haan‏ לָעָוננוּ כַּכְּתוּב 
2 קדשףי למען שסף > וְסלסֶ ab‏ 2 רב 
nn‏ 


* (In Frankfurt a. M. und manchen Gemeinden wird | | אלהינו ואלהו ארוחינו‎ * 
ftatt des rechts hefindlichen Stüdes diefes gebetet.) 0, - א‎ 


nm noD‏ אלהינו ar TOR!‏ סְלח 


(Gem) Unfere Worte vernimm, o Ewiger! merf auf‏ אמרינו 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein die Worte unferes‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, Cimiger,‏ 
unfer Gott und Erlöfer. Denn auf Did, Ewiger! harren wir.‏ 
Du wirft erhören, o Herr, unfer Gott!‏ 
Bord) Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 
Berlaß ung nicht, gieb uns nicht auf umd bejhäm’ ung‏ אל 
nicht Deinen Bund mit ms, bringe und zu Deiner‏ שו nicht!‏ 
Lehre hin, Lehr’ uns Deine Gebote, zeig’ ns Deine Wege, neig’‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und Öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, daß wir zurüdfehren zu Dir in Wahrheit und mit‏ 
‚voller Seele. Und um Deines großen Namens willen vergteb und‏ 
verzeih’ unfere Sünden, wie e8 heißt in Deinen heiligen Worten:‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verzeihe meine Sünde, ob‏ 
fie auch groß it.‏ 
.unferer Väter Gott!‏ סח (Borb.) Unfer Gott‏ אלהינו 
Berzeih’ und vergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath: und) Ber-‏ 
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לעונותינו ביום!וּמסל לעונותינו ara‏ חפיס 
הַשבָּת הוָה וּבִֶם) הַכְּפְרִים הזה וְהִעְתַרלָנוּ בַּתְפַלָתַנוּ: 
DEIN‏ הוָּה. שאנ עזי פָנִים nam)‏ רחוש amt‏ 
והתערתר""לנו אָנו קשי A‏ ופד PR IR‏ 
ברזפלרסנו ab ag.‏ עון na‏ לא oma‏ 
מחרה. והעבר aa‏ ימִינו Sy‏ עבר San ma‏ 
פשעינוּ aD‏ ונת לא ופמו:. amp‏ והעכר 


עיניף - > כ פָּעָעינּ ער ענְףיוְכף א"ער 


u... 





a וְחקְנע עֶרְפָנוּ‎ TOT ארי יְצָרדנו‎ 
RP וחדש כליותנו לשמור‎ ra TAI? 
וְסְכסֶ.‎ pam wann ya קיך.‎ 
phone והקעפף‎ mama? EN 
map נמסידומף: וא‎ Spann [חדש‎ TOR 
ענו‎ nun RN NT 
Ten ap לשמור פּתריף, דרז‎ 
ומול אַת-לְבבנו לאַהָבֶהוּלִיראֶה) אָתדשָמְף.‎ 
אלכב‎ TON וב בְּתורְתֶף וּמָל יי‎ 
Föhnungstage, und :laffe Dich von uns erflehen'int Gebete, 1870 
ab, und Tajje johwinven unfere VBerfündigungen aus Deinen Augen, 
und הו טוג‎ ‚unferen Trieb, 80 Dir. zw unterwerfen, סח‎ 6 
unferen Naden, daß Mir zu Div’ zurkdfehren, und’erneue unfer 
Inneres,. Deine, Gebote zır wahren, und öffne unjer Herz; zu 
lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie es in Deiner’ Lehve 


heißt: Und 68 wird öffnen ‚ber; Ewige, dein Gott, wein Herz und 
בל‎ 6 Herz veines Samens;, . zw lieben den 'Einigen, deinen Gott, 


> 


2" 
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אֶתַחלְמָב זרעף nano‏ אֶת"יי pr TER‏ 
לְכְבְוּבְסֶלנִפָשף למען חייף: > >> 


.חי אלחינו ואלהי HEN‏ ,, 


nn Te‏ נוי מחל לנוּ- כַּפַר לָנוּ: 
"החד | on‏ 

ON MEN AD NN AUTOR DES) PD. PN > 
MP MER) MIND UN | str עבריף וְאִתָּה‎ DR 
ph וְאַפּת‎ nom אָנו‎ “mie nass כַרְמֶף‎ DR 
AND TIER) TYP מושועָנו. אָני‎ AS) Ip VOR 
זמלְכנו:‎ PN עמִךּ-‎ UN = er one ann DAN 
מָאָמִבָנן‎ FH) PTOND הורנו. אנו‎ TEEN אנ‎ 


(Im Frankfurt a. M. hier 8 (גאנא תכא לפניך‎ . . | Re 
202 אָנוּ קְשי‎ am רחום‎ Tas פָנִים‎ ML 


mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen um: Deines 
Rebens willen. | 
אלהינו‎ )909-( Unfer Gott und unferer Väter Gott! 5-0 
סלת‎ BVerzeih”, vergieb und fühn’ uns, שו‎ 
כי‎ Denn wir find Dein 001] und אכ‎ umfer Gott, 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater, 
" טופ‎ Deine Knechte, Du unfer Herr, 
Wir Deine Heerde, Du unfer Hirt, 
Wir Dein Weinberg, Du unfer Hüter, 
Wir Dein Erbe, Du unfer Theil, 
Wir auf Dich hoffend, Da unfer Helfer; 
Wir Dein Werk, Du unfer Schöpfer, 
Wir Dein Eigenthum, Du unfer Nächfter, 
Wir Dein 9010 Du unfer König, 
Wir Deine Traute, Du unfer Fremd, 
Du, den: wir. befenten, wir, ‚die Du wollteft ernennen; 


(Gen) Wir von jrechent Antlige, Dit »barmherzig um‏ אוו 
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DOM אָנוּ מְלְאִי עון וְאִפָּה מְלָא‎ DEN IN TON) 
ap הו וּשנותִיף לא‎ ran) אוו יָמינו כָּצַל עובֶר.‎ 
| אלהינו ואלהַי אבוחינוּ (נ'א אָנָא)‎ 
פִמְעַלכ מִפְחְנָּרְנוּי‎ Da פפלֶרזנוּ‎ 797 sam 
וקשי-עָרִף לומר לְפָנִיף יי אלהינו‎ OD עזי‎ MN % 
Day amp לא‎ ums אַכורזִינוּ צדיקיםם‎ an 
NT אנחנוּ‎ 


חיק סנ בַּנדנוּ. um Al‏ 57 


- יש as‏ ג לש מררנו. aa‏ 


guädig; wir hartnädig, Du langmüthig; wir voll von Schuld, 
Du voll Barmherzigkeit; wir — unfere Tage gleichen dem Schats 
ten, Du aber jtetS Derjelbige, und Deine Jahre gehen nicht zu 
Ende. 


yo Unfer Gott und ımferer Väter Gott, 
אנא‎ DO laß wor Dich fommen unfer Gebet, und entziehe Dich 
nicht unferem Flehen, denn wir find nicht frechen Antliges und hart- 
nädig, daß wir vor Dir fprächen, unfer Gott und unferer Väter 
Gott: 09626006 find wir, und wir haben uns nicht ד‎ 
Sa wohl haben wir gefünbigt! 


(Borb. u. Gem.) Wir Haben uns verfchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anftößiges, wir haben uns vergangen‏ ,108 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügen:‏ 
 baftes-auf, fanmen Böfes, logen, fpotteten, empörten ung Dir,‏ 
jchmäheten, waren wiberfpenftig, handelten tüdifch, thaten Ver:‏ 


909 Morgengebet für Iom Rippur. 
קשינו ערף:‎ ATS עוינו. פָּשָעַנו.‎ AD 
רשענוּ. שחתנו. תִעבְנו. תעינוּ. תעתענו:‎ 


ל סרנו מִמְצְותִיף וּמִמֶשָפְּטִיף הַטובִים (לא nd‏ 
pay nam‏ על כָּלדְהַבְּ way‏ כּי אָמַת עשירז 


הרְשענוּ ya‏ לכ לא נּשעְנוּ- aa m‏ לְעזוּב 

= | הרך רשע וחיש לנו ישע: כַּכְּתוּב ל יָר 
«mp‏ שב ung‏ רו וְאִיש VOR MS‏ וש 
TON‏ וירחמהו וְאֶלאֶלחינוּ AR?‏ ?0 


brecherifches, handelten feindfelig, waren hartuädig, übten 7 
arteten aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre und haben irre 


geführt. 


(Gem) Wir find gewichen von Deinen Geb,ten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfehriften, und das galt uns Nichts, Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fchwer gejünbigt;‏ הרשענו 
Herz,‏ 8חז darum ift ung noch nicht Hülfe worden. Leg’ es uns‏ 
ben Weg des Frevels zu verlafjen, und wolle das Heil uns fohleu-‏ 
nig nahe Fommmen laffen, wie gefchrieben ift durch Deinen Pro-‏ 
pheten: 66 verlaffe der Frevler feinen Weg und der Mann der‏ 
Unthat feine Gefinnungen, und fehre zurück zum Ewigen, und Er‏ 
wird fich fein erbarmen, und zu unferem Gotte, denn Er ge-‏ 
währt in Fülle Verzeihung.‏ 


14 .צן‎ a 
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הוּדונות ְהַשָנְגות אַתֶּה מַכִּיר. הָרְצון DIN‏ הנלוּים 

ְהנִּסְתָּרִים > DON‏ גְּלוּיָם וידוּעים: mp‏ 
MONTH end "UNS‏ מה MAT‏ מה ישָענוּ 
מַה una‏ מַה na‏ מַה נאמר לפניף יי אֶלהינו 
Ton‏ אבוחינו. + הלא כלדהַגּורִים "SD‏ לפנ - WR‏ 
on‏ לא הַיוּ- וחָכָמִים van d23‏ וּנְכונִים San daD‏ 
ִּי רוב מעשִיהם ban nimm pn rin‏ לפניףי ּמותר 
ָטְרֶם מ ig man‏ 92 הכל ba‏ 


מח גאמר Tape‏ זשב Din‏ ומרז נְספַר map?‏ 
שוכן Dane‏ הלא כָּלהַנֶּסְתרוּת PAR Nam‏ 
יודע : 


Wiffentliche isehle und irrthümliche — Du fenneft‏ הזזו"ונות 
fie, das Werk freien Willens und des Zwanges; das Offne und‏ 
Geheime, Dir 1]/8 offenkundig. Was find wir, was unfer Leben,‏ 
was unfere Güte, was unjere frommen Werfe, was unfere Hülfe,‏ 
was unfere Kraft, was unjere Stärfe? Was follen wir fprechen‏ 
vor Dir, Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind ja‏ 
alfe Helden wie Nichts vor Dir, und die Männer 66 Namens‏ 
wären fie nicht gewefen, umd die Weifen wie ohne Erfennt-‏ 018 
niß, und die Verftändigen wie ohne Einficht; denn Das Meijte‏ 
ihres Thuns ijt eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein Hauch vor‏ 
זול Dir, und des Menfchen Vorzug vor dem 91606 — Nichts:‏ 
Alles ijt vergänglicher Hauch.‏ 


Was follen wir vor Dir fprechen, in den Höhen Woh-‏ מה 
nender! und was Dir erzählen in ven Wolfen Thronender! Alles‏ 
Perborgene und Offenbare, — Du weißt es!‏ 
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ans 722 and רוי עולֶם: וְתְעלוּמּת‎ In? IN 
FI וּבוחָן כְִּיוּת ולב: א אן‎ on ָּל"חַרְרִי‎ van 
עיניף:‎ RR AO) וְאִין‎ aD גַעָלֶם‎ 
סאזין‎ nd פָשַע.‎ Sy עובר‎ am ליי שמף‎ 
בְחָפְלָה: חָעבור על פָשָע‎ IE) בעמרנוּ‎ 
map MW» וגיו‎ MAD לעכז שָבִי פשָע. תִמְחָרז‎ 
עיניף:‎ 
יהי צון מִלְפָניף יי אָלהינוּ ואלהי אַכוחִינוּ:‎ en} 
baby „b nbom שַתכַפרלְנוּעַל בָּל-חטאתינו.‎ 
בָּלפַשַעִינּ:‎ by לנו‎ nun - עונותִינוּ:‎ 
וּכְרָצון:‎ DIND agb שחטאנו‎ non על‎ 
הַלָב:‎ pay 759 שחְטאנו‎ non על‎ 


AAN Du Tennejt die Geheimnijfe feit Ewigkeit und das Ver 
hüfftefte unter dem Verborgenen alles Lebens. Du burchjuchft 
bie innerften Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding 
ift Div verhüllet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen. 

jeher: Schuldver-‏ הסט (Gem. u. Borb.) Dein Nam’ it‏ שמך 
geber! Unfer Flehen vernimm, wenn wir vor Dir ftehen. Ver-‏ 
gieb dem 2016 die Schuld, das fich befehrt von Schuld. 0%‏ 
unfere Mifjethaten hinweg aus Deinen Augen! —‏ 

mög’ e8 denn Dein Wilfe fein, Ewiger, unfer Gott,‏ 650 ובכן 
und unferer Väter Gott, daß Du uns verzeiheft wegen all;unferer‏ 
Vergehungen, und ung vergebeft wegen all unferer Sünden, und‏ 
und entfündigeft ob all unferen Miffethaten.‏ 

Sünde willen, die wir verübt im Zwang und‏ של Um‏ על 

mit Willen. 
Um ber Sünde willen, die wir verübt mit NEON! des 
Herzens. 
14 * 
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על חַטָא שֶחְטָאנוּ לפנ O2‏ דָעַת: 
ועל חִטָא ana man mn ON‏ 
על nom‏ שָמְטַאנוּ לפניף 3533 ni‏ 
על son‏ שַתְטָאנוּ red‏ בְּנְלוּי וּבַפָתָר: 
על הַטָא moon non mp none‏ 
וְעל nom‏ שמְטָאנוּ לפָנִיף 272 פָּה: 
על Anton nom‏ לפניף בְּהוּנְאַתדְרְע: 
נעל nom‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף בְּהַרְהוּר הַלָב: 
עַל on‏ שתטאנו לְפָנִיף בְּעִידַת mu‏ 
non by‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִי כְודוּ פָּה: 
על nom‏ שַמְטָאנוּ mad‏ בְּולְוּל הורים וּמורים: 
song) om bin‏ לפניף ד aan ya‏ 


Um ber Sünde willen, die wir verübt ohne Wiljen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Neben של‎ 
Lippen. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Unzucht. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Geheimen. und offen: 
funbig. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Wort des 

u Mundes. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Webervortheilung 
des Nächiten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt duch fündiges Sinnen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigfeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Befenntniß mit 
dem .לוזו‎ 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung vou 

Eltern und Lehrern. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Trog und Irrthum. 
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על nom‏ שְמְטָאנוּ ping ano‏ יָד: 
על stom‏ שחטאנו לפניף own Sonia‏ 
על חַטָא UN‏ 7259 כְּסְמְאת שָפָתִים: 
ועל חַטָא Do Yang)‏ בְְפְשוּת פָּה: 
על N Non‏ לפנ בְּיְצָר Sn‏ 
ועל Non‏ שָחֶטָאנוּ RD‏ בִּירָעִים N‏ יּרְעים: 


ועל כְּלֶם אלה סליחות MOD‏ לְנוּ. מחל ‚ab‏ 
פּפַרדדלְנוּ: 


ED RR ME? NK על חטא‎ 
כְכַפַתשְחַר:‎ 7252 NR ועל חַטָא‎ 
0222 לְפְנְיף‎ UND על חַטָא‎ 
vn בְּלֶשון‎ app nr) non על‎ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 
Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung bes 
göttlichen Namens. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unlauterfeit der 
Rippen. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit des Mundes. 
Um ber Sünde willen, die wir verübt durch den fünbigen Trieb. 
Um der Sünde willen, die wir verübt wiffentlich und unmiffentlich. 
ועל‎ Und für fie alle, Gott der Verzeifung! verzeih’ uns, vergieb 
uns, jühne uns. 
על‎ Um der Sünde willen, die wir verübt durch Lug und 
| .אל‎ 

Um ber Sünde willen, die wir verübt Durch Hand der Beftechung. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 
Um ver: Sünde willen, die wir nerübt burch böfe Zunge. 
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mon בְּמַשָא‎ Ip) שַחֶטָאנוּ‎ nom על‎ 
וּבְמְשתֶה;‎ Ne mar? Und על חַטָא‎ 

mp) RIES non by‏ בְּנְשָך וּבְמַרְבִּית: 
ועל חטא שְחְטָאנוּ ya na mob‏ 

על non‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף בְּשִיח שָפְתותִינוּ: 
על non‏ שְִחְמָאנוּ ID‏ בְּסקוּר עין: 

עַל nom‏ שַחְטאנו לְפָנִיף DV‏ רְמות:. 
nom bin‏ שמטאנו )738 בְּעזוּח מַצַח: 


ועל ob>‏ אלוה סליחות סלח לנו. מַחַל 5„ 


Um 


Ran >>) 


על חַטָא שָחֶטָאוּ Pb‏ בַּפרִיקת"על: 
על Ray nom‏ לפָנִיף בִּפְלילוּת: 


der 650856 willen, die wir verübt im Handel סח‎ 41 

der Sünde willen, ‘die wir verübt durch Effen und Trinfen. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 

der Sünde willen, die wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

ber Sünde willen, die wir verübt Durch der Lippen Gefchwäk. 


der Sünde willen, bie wir verübt durch der Augen eitlee 
| Blinken. 


der Sünde willen, bie wir verlibt durch ftolze Blide. 


der Sünde willen, die wir verlibt durch Frechheit der Stirn. 
Und fir fie 006, Gott der Verzeihung! vwerzeih’ ms, vergieh 
uns, fühne 6. 


Um ber en willen, die wir verübt Durch Abjchütte:‏ על 
lung des göttlichen 6.‏ 


ber, Sinde wilfen,. bie: wir: verübt: Durch Aburtheilen. 
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על חַטָא MER De N‏ רָע: 
על Map? RD nr‏ בְּצְרוּתעון: 

על nnd tom‏ לְפּנִיף בַּקלוּת ראש: 
על atom‏ שָמְטָאנו לפנ Ay, MORE‏ 

על nn‏ שְִטָאנוּ 7297 בְּרִיצַת רגלים לְהָרַע: 
על ton‏ שִמְטָאנוּ med‏ בַּרְכִילוּת: 

NINE שַמְטָאנוּ לְפָנִיף‎ nom עַל‎ 
:D3m בַּשָנְאֶת‎ mob ana non by) 

by‏ חֶטָא שחטאנו ל בְּחְשוּמָת יָר: 
על anno nom‏ לְפָנִיִף yinana‏ 225: 


על כְּלֶם mbs‏ סְליחות סלח „mb‏ מחל לנו. 


Um 


Um 
Um 


Um 
m 


Um 
Un 
Um 
Um 
Um 
יעל‎ 


- 


Ru > 


ber Sünde willen, die wir verübt durch Nachitellung gegen 
den Nächiten. 


der Sünde willen, die wir verübt durch Mifgunft. 

ber Sünde willen, die wir verübt durch Leichtfertigfeit 6 
Sinnes, 

der Sünde willen, die wir verübt durch Hartnädigfeit. 


der Sünde willen, die wir verübt, indem ınfere Füße zum 
Böfen eilten. 


der Sünde willen, die wir verübt durch Berleumdung. 

ber Sünde willen, die wir verübt durch falfchen Schwur. 
der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten Haß. 
der Simbde willen, die wir verübt an uns anvertrautem Gute, 
ber Sünde willen, die wir verübt in Betäubung des Sinnes. 


Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
uns, jühne uns. 
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ועל חַסָאִים NY‏ חַיָבִים omby‏ עולה: 

Innen חַיָבִים עַלִיהֶם‎ und חַטָאִים‎ bin 

על DR ORG? Dan‏ ליה IR,‏ עּלָה SP‏ 
על חַמָאִים שָאָנוּ חַיָכִים עַלִיהֶם אֶשָם ואי וְמָלוּי: 
bin‏ חַמְאִים un‏ חַַבִים עלַיהֶם מַכָּת מַרְדוּת: 

על חַטאים andy, Dam und‏ מלקות אַרְכְעִים: 
על חַמָאִים Dan und‏ עַלִיהֶם מִיחָה Ta‏ שְמָם: 
על Dan‏ שאנו Pay np amby, aan‏ 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein‏ ועל 

Sanzopfer. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Sünbopfer. 

die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein höheres‏ עו 
oder geringeres Opfer.‏ 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Schuldopfer 
für gewifje oder unentfchievene Schuld. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären Schläge ber 
Züchtigung. 

Für die Sünden, für welche wir jchulbig wären bie vierzig 
Geißeljchläge. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Tod durch Got- 
tes Hand. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Ausrottung und 
Vereinfamung. 





*כפפ"רמ ובקצת קהלות אשכנז אומרין כסדר זה: 
על חָשְאִים Ay‏ חוְבִים עְלִיהֶם אָשֶם: 
על חַשָאִים שָאָנּ Day, DIA‏ אָשֶם פָּלוּי. 
ועל Dixon‏ שָאָוּ חַיָבִים עַלִיהֶם כָּרת נערירי: 
על חְטָאִים שָאָנוּ Dam‏ עַליּתֶם מִיתָה בַּידִי Day‏ 
על un Den‏ מִיּכִים עַליהֶם מַלְקוּת אַרְבְּעִים: 
ועל Dia ad Dion‏ עַלִיהֶם mm na‏ 
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ועל כְּלֶם „up FIop Minop mio‏ מחל „up‏ 
Eu >>)‏ 
by‏ חַטָאִים DIT NY‏ עַליהֶם אֶרבַּעַמִיתות Para‏ 
nbonD‏ שָרַפָהי הֶרְגי «pam‏ על Aiy‏ שה Op‏ 
מַצות לא pa +niyyn‏ קרבה Dip‏ עשָה. Pay pa)‏ 
Dip ma‏ עשֶה- אֶתשְנָלוּים mb‏ וְאֶתשָאינֶם ‚ab onbı‏ 
ION‏ לְנוּ 133 אַמַרְנוּם לְפָנִיּ wm‏ לף 
עְלִיהם- וְאֶתַדשְאִינֶם ָם לנוּ- לפניף amd on‏ וְידוּעִים 
122 שַנצפמָר- הַנִסְפָרוּת ליי wre‏ וְהְַנְלת לנו 
usb‏ עד עולם. לעשות אֶתְכָלדדְבָרִי הַתורָה הַזאת: 
Dam om mem‏ שָנִיכז op‏ הַתְשוּבַרז מָראש 
BAD‏ ועל הכה 7b mom wo‏ 


Und für fie alfe, Gott der Berzeihung! verzeih’ uns, ver:‏ ועל 
gieb ung, fühne uns,‏ 
Für bie Sinden, für welche wir jchuldig wären bie vier Todes.‏ 
ftrafen, vom Gericht verhängt:‏ 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erproffelung, für‏ 
Gebote und Verbote, fei e8, daß damit verbunden ift die Pflicht‏ 
zur VBollbringung, oder daß eine ]0106 fehle, — die uns offen:‏ 
baren und die ung nicht Fund gewordenen; die uns funb gewor-‏ 
denen haben wir längft vor Dir ausgefprochen. und Dir fie be-‏ 
fannt, und die uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und‏ 
offen, wie 66 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes‏ 
Gottes, und das Dffenbare unfer und unferer Kinder in Ewigfeit,‏ 
um all die Worte biejer Lehre auszuüben.‏ 

"An Du aber bift barmherzig, um die zu Dir reuig Zu: 
rüdfehrenden anzunehmen; denn auf die Kraft reuiger Befehrung 
haft Du vom. Weltbeginn an uns vertröftet, לווזור‎ ob diefer Be: 
fehrung harren unfere Augen auf Did. 
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ודוד עכְדִף N‏ יאת מִיִָין מִנסְמָרות 
נקני: נקנוּ + re‏ מִכְּלפְשָעִינוּ וְטַבְרָנוּ am‏ 
טמאוחינו רק | עלינו om‏ טַהורִיכז ana) ne)‏ 
על יד גְבִיאףי DD oyby AD‏ טהורים ‚DAAD‏ 
מכל טמאותִיכם ּמַכּלגְלוּלִיבָם. NDR‏ אֶתְכֶם : 
rm‏ לבדף Dim nam Da)‏ מְַבָּה סְלִיחָה: 
אלהינוּ ואלתי אַכותִינוּ. 
" אל תִירָא יעקב שוכוּ שוּבְכִים+ ? שוּבָה aloe‏ 
הנה לא Din‏ ולא yon‏ ומר ישרְאֶל: 


ח' ax‏ ואלתי אבותינו 
(Gemeinbe.) (Borbeter.)‏ 


אָמַרְתִי לפושָעים- אָכַלֶָה פַּשָעִיםי | שּבָה יִשְרְאֶל: 
בֶּשְתְנוּ ידוּעים: - בְּמַעְשִינוּ הָרְעִים: TR‏ נָשוּכ: 
mm‏ לנאוּלי: גָשוּ bg‏ שוּבוּ שוּבָבִים: 
יח מעגְלִי- בְּחָה TOM hy‏ כָשוּב: 
| | אל תירא 
שְמֶץ Dar‏ שלְמָעני NDR‏ שכָה en‏ 
שחַתְנוּ למָעול. שָבְרְנוּ על. TOR)‏ נשוב: 
en‏ מִחִפֶר: תוּחַקוּ בְּסְפָר. ק"וח שגבו שובְבִים: 


תמְצִיאָנוּ nbon En‏ ותְכפר- ואליף ל נָשוּב: 


(Sem) Und Dawid, Dein Knecht, fpradh vor Dir: 6‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Bon geheimen Sünvden reinige mich. —‏ 
Reinige uns, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehungen umd‏ 
läutere und von unferen Unveinheiten, und jpreng’ auf ung reines‏ 
Wafjer und reinige uns, wie gefchrieben ift durch Deinen Pro-‏ 
pheten: Und Sch werde auf euch fprengen reines Waffer, und ihr‏ 
werdet rein werden. Bon all euren Unreinheiten und von all‏ 
euren Gößen werde Ich ech reinigen.‏ 
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אלהינו ואלחי אַבינו שיכנו TE Ts‏ רש יכו 

ad "DR?‏ אֶלהי RR‏ וְהָפַר כעסף עִמנו: 
כִּי AN‏ רוְצָה בְּתְשוּבָה וְעַל mann‏ מַראש הִבְטַחְתנוּ: 
כַּכְתוּב על' יד ea‏ שב ar‏ ער יי TON‏ 2 
כְשָלֶ Sam‏ וְנְאָמַר DIT Op np‏ וְשובוּ אֶל 
יי yon na‏ כָּלתּעָא עון וקחדטוב BP pen‏ 
שפתנ | u.‏ 
Da‏ אלקינו mama‏ אֶרדשְרְאר" עטף 

2 על'‎ mem a ae = 
(השפת הוה ואַתדיום:‎ Dany אָלחינוּ‎ 2a. ית‎ 
VOR BA TE ַכְּפָרִיכהוָהלְמְחִילַתחַטָא‎ 


D'Yy‏ א"ת ב"ש. 


DT OR אשמו‎ TON יום‎ " 


Unfer und umferer Väter Gott! Führe ung zurüc zu‏ אלהינו 
Dir und wir wollen zurüdfehren, werjünge unfere Tage wie ehe-‏ 
mals. Kehre zu ung zurüc, Gott unferer Hüffe, und laß ab von‏ 
beinem Zorn gegen uns; denn Du baft Wohlgefalfen an ver Be-‏ 
fehrung und auf die Kraft reuiger Defehrung haft Du von Welt-‏ 
beginn an uns vertröftet, wie gefchrieben ftebt durch Deinen Pro-‏ 
pheten: Kehre zurüd, Sisrael, zu dem Eimigen, deinem Goite,‏ 
denn du bift geftrauchelt in deiner Sünde. Und 6 heißt: -Neh-‏ 
met Worte mit euch, und fehret zurück zum Emigen, und fprechet‏ 
zu ihm: Ganz nimmft Du binweg die Schuld, fo nimm das Gute‏ 
an, und wir wollen erfegen Farrenopfer durch unferer Lippen Gebet.‏ 

Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott!‏ ומאהכתך 
mit dev Du Yisrael, Dein Volf, geliebt, und um Deiner erbar-‏ 
mungsvollen Milde willen, mit ver Du Dich erbarmteft über Die‏ 
Genoffen Deines Bundes, haft Du uns gegeben, Ewiger, unfer‏ 
diefen (Sasbathtat und diefen) Sühnetag zur Dergebung ber‏ 600111 
Sünde, Verzeihung der Schuld und Sühne unferer Miffethaten, —‏ 


(Borb.) Den Tag, an dem ;unfere Schuld. in Tiefen ver-‏ יום אשר 
jentt und verfchlofjen werden 1.‏ 
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‚am לְבֶל עדת 93 יִשְרְאֶל וְלְגָר‎ rbon oimr | 
anne AND N 
syn un 5 > Dyina ya ולגר‎ 


nbom תשא‎ uma יום‎ " 
ınbon אֶל טוב‎ ae. io over? 


mb) טוכ‎ m na כִּי‎ AR Ta NE? 
לכֶלדקוראֶף:‎ TEN ורכ‎ 
ועזוב.‎ na man יום גָעְלנוּ‎ " 
any) רשע‎ ya Don Am Den ל‎ | 
וְאִיש‎ 1997 OR תוב על ד‎ 
אֶלתינו‎ ran MR RT MIN 
| SD? MEN? 
אָנָא שָא נָא.‎ 1297 DV" 
נָא:‎ bp panda ana היום קשוב‎ ? 
סְלַחגָא לעון תָעם הח כל‎ nina בוב‎ 
וְעַר‎ DSH nn חסְהף וְכַאַשֶר נְשָאסָה לם‎ 
כִּרְבְרָף:‎ ADD יי‎ TR NO N 


(Gem). Heute mögft Du verzeihen der ganzen Gemeinde‏ תוום 
Sisrael und dem zu ihr fich haltenden Bremblinge.‏ 

(Borb) Den Tag, an dem Du unfere Untreue aufhebit‏ יום בגדנו 
und verzeiheft.‏ 

(Gem) Heute werde Dein Name bewährt, gütiger, berzei-‏ היום 
bender Gott!‏ 

DV (Bord) Den Tag, da Du vergeffen und nachjehen willft,‏ געלנו 
daß wir Deine )90]66₪6‏ 

(Gem) Heute erbarme Dich unfer, und wir wollen umteh-‏ תיום 
ven und den Weg bes 8460006 verlaffen.‏ 

(Bors.) Den Tag, an dem Du unfern Makel tilgen‏ יום ידפינו 
mögejt!‏ 

Sem) Heute horch auf unfer Flehen, mb um unferes le‏ היום 
hens willen o vergieb!‏ 
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no מוּחַל וסולח‎ 1b num now כָּכוד.‎ Maya MP 
למטן שמף:‎ N} 


יי יוס הוְרְנוּ בְּרִיתְףּ Send‏ 
? היום צוּל עָון Dina bo‏ כַּפר: 
NED‏ בְּרְבְרִי קרשף. והוא רחום hy nom‏ 
ולא nam mm‏ לְהָשיב אַפּו ולאדוָעִיה כָּל- 
חִמַתו: 


" יום ועותְנויָָכַּח YA‏ 
ל הַיום פשעינוּ say nn‏ 


ַּבְתּב על DT‏ עב TED‏ וְכענן 
חטאתִיף שוּכָה אֶלי כִּי mon?‏ 


92 זרוננו העבר‎ DV 
היום עננוּ כיום רְרְתִּףִּ ענ‎ <> = | 
עמו שם‎ Dh HD בְּחורְתִףּ וַיַרֶר יי‎ NDR 
TERN ויעבר יו על פָּנִיו‎ ın וַיִקְרָא בָשָם‎ 
MER) TOR 29 DDR IR PEN אל רחום‎ 
som) Da) לְאלְפִים נשא עון‎ TEN .נצר‎ = = >< 

pa 


(Gem. u. Borb.) Um Deines herrlichen Namens willen Tafje‏ בעבור 

| 10 von ung finden, Verzeihender und Vergebender! 
D verzeih’ um Deines Namens willen! 

DV en Den Tag, da wir böswillig Deinen Bund ge‏ חזרנו 
brochen;‏ 

(Gem.) Heut werde in Meerestiefen bie Schuld verfentt, und‏ יזם 
Erbarmungsvoller fühne ung!‏ 018 

DV (Borb.) Den Tag, da unfer Irrgang, vergeffen und ‚wie‏ ועותנו 
ein Scheufal wird hinweggeräumt;‏ 

Piffethaten, etfminbenber‏ ]זוע (Gen..) Heut verlöfche‏ היום 
Wolfe gleich!‏ 

DON (Borb.) Den Tag, da Du unfere Böswilligfeit tie eine‏ זדוננו 
Wolfe entführft.‏ 

(Gem) Heut erhöre uns, wie an dem Tage, "a Du in der‏ היום 
Wolfe (dem Mofcheh) erjchienen!‏ 
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np‏ בַעבוּר. כְּבור שַמף 1b pam‏ מוחל וסולח: סְלח 
SQ |‏ לְמָען RW‏ 
" יום am‏ ענ בעדינוּ תזְכור:; ‏ 


ק' aim‏ סלח לעונינוּ la ag nom‏ 
כב בְַּבְרִי TR‏ אל Sn‏ 2 עונות 
ראשנים PORT OP) Sn‏ כִּי דלונו מָאד: 
" יום ענו יבש IN)‏ 
ל הַיום DRAN ORT ON)‏ עָון TI‏ 
כּכְתוּב TO‏ נְבִיאּ. בִּיָמִים הָחֶם וּבָעַת הַהִיא 
RIND)‏ אַתקעון ONE‏ ואיגיואתהתטאת 
ְחוְדָה ולא תַמצָאינָה VD‏ אִסְלַח לְאִשָר אַשְאִיר: 


m AB MOTOR". 
aan DDIN מִכַּלהחַטאחִינוּ‎ Dim ל‎ 
DPD, 192 הַוֶּה‎ Dia בְּתורְחִףּ. כִּי‎ an) 
חַטאַחִיכֶםלְפָנִייַיִָטְהָרוּ:‎ 53m לְשַתְראֶתְכֶם.‎ 


(Gem. -₪. Borb.) Um Deines herrlichen Namens wilfen Iaffe‏ בעבור 

uns finden, Verzeihender und Bergebender!‏ חפט שו 
DD verzeih’ um Deines Namens wilfen!‏ , 

(Borb.) Den Tag, an dem Du, was ber Dehmüthiget)‏ יום חננך 
von Dir für uns erflehte, denken mögeft.‏ 

(Gem.) Heute vergieb unfre Schuld, und der Sünde nicht‏ היום 
gedente.‏ 

Berirrung gefucht und‏ ו DV (Borb.) Den Tag, da‏ טעותנו 
nicht gefunden wir,‏ 

(Gem) Heut’ erfülle ven Ausfpruch: Gefucht wird die Schulp,‏ חיום 
und nicht mehr ift fie da.‏ 

DV (Borb.) Den Tag, da fie fuchen Deine Huld, der Du‏ ידרשוך 
läuterft und reinfprichit.‏ 

(Gem) Heute von all unferen Sünden fprich ung rein!‏ היום 

היווה 
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r‏ יום כָּלִתּשָא עון Hanna‏ אָבְטָה. 
ל הַיום לשועתנו is‏ הַמָה: 
כּבְתוּב בְּרַבְרִי קרְשף. הטֶה אֶלהי a‏ וּשְמָע 
TI DDR‏ ורְאֶה שמְמקִיו וְחָעִיר NR‏ נִקְרָא 
שמף עלִיהָ. כִּי לא על צרְקחינו ma‏ מַפִילִים = 
van‏ )92 על רחקיף הָרַבִּים:. אַרני 
AU PT TR ARD STR NUR‏ אל 
SSR‏ למענף אֶלְהִי כִּי שמף נקרא על עירף 
ועל ‚may‏ 
apa Mir‏ כָּבור שמף nun‏ לְנוּ void‏ תְפְלֶה שְמָע 
= | תִפְלְתְנוּ OR‏ 
ט"פ אייב. (Gem.) (Borb.)‏ 


ip מִי אל‎ DIN Ip 09 PD Tas 
כָּמוף:‎ ON הַמְתִיםי מִי‎ mag מְמְתִים:‎ 72 
iD הקרוש. מִי אל‎ RO TIER 
(Am Sabbath fogleich אמונות‎ by) 
דְעת- חונן הרְעתי מִי אֶל כמוף:‎ OR ורש‎ 
2 Dr מִי‎ nad nat שכה-‎ Spin 
om mbod mann ומוחל וסולח:‎ 
מי אֶל כָּמּף:‎ | = er גול‎ hama 7 
מִי אֶל כָּמוףּ:‎ non רוּפָא‎ nam warn 
הַשָנִּיםי = = מי אל כָּמף:‎ TR Day טוב יָמִים‎ 
כל‎ ON (Borb.) Den Tag, da ich flehend bitte: Ganz vergieb die 
Sculp! 


(Gem.) Heute zu unferm Nufe neige Dein Ohr!‏ היום 
Bord, u. Gem.) Um Deines herrlichen Namens willen Laffe‏ בעבור. 
Did von uns finden, Erhörer des Gebets! ₪ er-‏ | 
höre unfer Gebet um Deines Namens willen. —‏ 
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(Sem.) (Borb.) 


OD Re m לְיְשְבְאַל- מְְכּץ‎ m 
כִי אל כְּמּ:‎ | DEREN Tom BP כוגן כס‎ 
מי אל כְּמוף:‎ OO ON 722 לף‎ 
לצדיקים. מִי אֶל כָּמוף:‎ non וּמקים:‎ 370 
ירוקלים. מִי אל כָּוףָ:‎ 2 Om? נוסן אור‎ 
mia DR מִי‎ ‚nbon void - nbampb nbD 
(Am Salbath wird bier fortgefahren:) 
אָמוּנות: סולה עונות: מִי אל כמוף:‎ Pay 


Dar Epos an? "ben WB‏ מי In‏ כָּמוּףָ: 

פה נא "Tan‏ שָאֶף MT Tab‏ געבר: 
מִי אל כְּמְוּף: 
קול -nimin man‏ הטוב לְף לְהידוָת: = מִי may by‏ 


רֶם 92 a go OR‏ = מי אל בְּמוף: 
שכִינֶתִף שָלוםי עושֶה הַשָלוּם. מִי אֶל mio‏ 


תוא בְרְכָה "DIN‏ וְנאמָר MER‏ עלִיכֶם. 
ON m |‏ כַּמוף: 
(Gem.)‏ 
כְּכָחוּב על יר נכִיאָף: 
מי אל כָּמּךּ נוּשָא עון וְעוּבֶר עלדפָשַע לשְאָרִית נְחַלְתוּ לאדהְתָוִיק 
לער אַפו כִּי חָפֶץ Tom‏ הוּא: a‏ יָרְחִמנוּ way}‏ עונותינו hy!‏ 
בְּמְצוּלות or‏ כָּל-חַטאתֶם: וְכֶלחטאת עמֶך na‏ יָשֶרְאֶל on‏ 
בָּמקום אֶשָר לאְכְרוּ ולאהופקדו ולאהועלוּ ‏ עלדלב לְעלֶם: mm‏ 
DIN‏ לְיְעקב Tom‏ לְאְרמָם אַשֶרנִשְבְע לאבותינו מִימִי קָדֶם: 
(Borb.)‏ 
TOR‏ ואלהי אָכוחינוּ מְחַל לעונותינוּ Men apa‏ 
הַוֶָה. וכִיום) הַכְפָרִים ADD na‏ וְהַעַכר פָשְעינוּ 
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והשאסינג גד עִיניף OR MORD‏ אָנכִי הוא nn‏ 
פְשָעִיְ .רמנ וחטאתיף. Samen‏ ְגְאָמַר mono‏ 
ְעַב. פָשָעִיף. וטנ תשאתִיף שוּכָה אֶלִי כִי mon)‏ 
ונְאָמר בִּי ב הוה יָבַפָּר עליֶם mob‏ אֶסְכֶם* Sam‏ 
מטאִיכֶם ob‏ יי חסָקָרו: קרשו בְּמִצותִי nnd Inn‏ 
בְּחרְתְפִּי me.‏ מטובף. * וְשִמְחָנוּ N dere - na‏ 
אֶלהַיגו-אהָכָה וּכְרְצון שבת קדשף ta an‏ נְשְרְאָרל מקדשי שמף) 
טהר nah‏ לעְבַּּף בָּאָמֶת: כִּי Imbo man‏ לשראל oma)‏ 
לשבמ dan ia mbar m‏ ד אִין לו מלף 
מוּחַל וסולח: בֶּרוף va‏ מל מחַל סול לעונותינו 
ולעונות עמ בִּית par‏ < וּמָעַכִּיר אַשְמותינו aba‏ 
Top. aM‏ על כָּלהָאָרֶץ wann‏ שפח 4 Di onen‏ 
ַכּפָרִים: 


רצה יי אלהינו בְּעִמָךְּ 6 וּכִתְפַלְתֶם. וְהֶשָב אֶת- 
הָעְבוְדָה לרְביר בִּיחִף ein‏ יִשְרְאֶל opbanı‏ 
בְּאַהָבָה ann‏ לצו Ton ep rm‏ עבות ישְרְאֶל 


רש + 


לפ er‏ 
"ותרכ לינו לה וקל ַא בחום 


וו Gott,‏ ]הו Laß Dir: wohlgefalfen,' Ewiger,‏ רצה 
und fein: Gebet, und führe- zuriid' ven‘ Termpelpienft in‏ ]906200 
Feueropfer' 01640016 und fein‏ אל Deine heiligen Hallen, und‏ 
mit Huld, und zum Bohtgefatfen ftets‏ חס Gebet in Liebe nimm-‏ 
vor Dir fei der Gottespienft Hisraels,' Deities Voltes.‏ 


10 isst 
ותערנ‎ (Gem) D laß Dir wohlgefalfen unfer Deten, wie 
Sanzopfer und Altargaben. DO Erbarmer! in ber Fülle Deiner 


15 IV. A. 
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ְּרחַמִיף ae en Dam‏ לציון דר mag‏ 
לרוּשלִיםי ap, mama‏ בְּשובְף Dom ap‏ 
Ta Ta op‏ כִּימִי Di‏ וּכְשָנִים PTR‏ 
an‏ אַתָה יָי שאוּמָף 7729 בִּיִרְאָה נעבוד: 
מודים אנחנוּ לְך שָאַסֶּר | מודים את לד שאה 

won] אלחינו‎ na אלהינו ואלחי‎ an 
לי בר יט‎ ur לְעולם וָעָד צור חיינו‎ union 
מנזישענו אתה הג לדו ו | "ער לאשת בת ורות‎ 
rn לי ו 5 > ,| לשסף מדול'‎ 
rm וְקימְסְנוּ. כן‎ OO על‎ mann BON np m 
לוט‎ non ppm | [על‎ Tip חנו המסוריכם‎ 
קרש לְשָמר תקיף‎ ninym) on 7 נְשֶמוחינוּ הפקוּדות‎ 
27 ולעשות רְצנִף וּלְעַמְדְּ‎ on שבְכָדיום עִמָנו‎ DI 
TR יריס‎ um (טובוחיף שבכל- | שלס על‎  ףיַחואלְפִ‎ 
mini וְצְהָרִים* הטוב בְּרוף אֶל‎ aa ערב‎ nd 


בי Pond‏ המ ומר כ vb‏ מס 

an Dim‏ לָף: 

על לס narıan Tran’‏ שמף מַלְכָּנוּ Ton‏ לעולם 
ְעָד: . 


Barmherzigkeit Iaffe zurüdkfehten Deinen Gottesglanz nach Zijon, 
Deiner Stabt, und die Orbnung des Tempelvienftes nach שו‎ 
Ihalajim. Und unfere Augen mögen 66 fehen, wenn Du nad 
Zijen zurüdkehreft in Barmberzigfeit, und dort wollen wir in 
Ehrfurcht Dir ‚dienen wie in ben Tagen ber Vorwelt,; und ben 
Jahren ber Vorzeit. 


(Borb.) Gelobt feift Du, Emwiger! dem mir allein in Er 
furcht dienen wollen. 


227 Priefterjegen. 
‚ana 933 טובים‎ Dip וּכְתוב‎ 
Pan בְּאָמָת‎ mon bon nbp zig? omam ןכל‎ 

ישועתנו op nm‏ ברו mas‏ יי הטוב May‏ 
וּלף rag‏ לחורות : 
ח אלהינוּ mom)‏ אבוחינו בֶּרכְנוּ בְַּּרְכָה המשלשת 


בַּורֶה הַכְּתוּבָה על" יָרִי משה nad,‏ הָאַמוּרָה BR‏ 
as‏ וּבניו הש"ץ בקול כהנים עם קדושיף MONI‏ 


והכהנים מכרכין 


ברו אַתָה pp rg y‏ הָעולֶם TOR‏ 
קשנו בּקרְשָתו של אַהֶרן 1 TI‏ אֶת" 
עמו יִשְרְאֶל בְּאהָבָה: | 

השייץ מקרא. 


ברְכ כרְנף נ 020 2 jet‏ 
וו > aaa‏ מָה אדיר TOO‏ בּבְלהָאָרֶץ: 


וישמרף שְמְֶנִי אל RE‏ 


Und verzeichne zu heilvolfem Xehen, alle Genofien‏ וכתוכ 
Deines Bundes,‏ 
(Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! Segne‏ אלהינו 
und mit dem in Deiner Thora georbneten dreifachen Segen, wie‏ 
er Durh Mofcheh, Deinen Knecht, verzeichnet und buch den Mund‏ 
und feiner Sprößlinge ift ausgefprochen tmorben, bie‏ 900406 
Priefter, Deine heilige Schaar.‏ 
(Die Briefe.) Gelobt fei Du, Ewiger, unfer Gott,‏ כרוך 
Herr der Welt, der ung mit der Weihe Aharons geheiligt und‏ 
und geboten hat, fein 011 9169008 in Liebe zu fegnen!‏ 
E83 fegne Dich - 66 fegne Dich der Ewige von Zijon aus,‏ 
ber Schöpfer des Himmels und der Exben.‏ | 
Der Ewige — Eiviger, unfer Herr! wie herrlich ift Dein‏ 
Name auf der ganzen Erbe!‏ 
Und 960046 Dich! — Behüte mich, mein Gott! Denn auf‏ 
Dich vertrau’ ich. "/‏ 


15* 
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כשהכהנים מנגניץ ויישמרך הקהל אומרים זה. 

רְבּונו של עוּלֶם Toy an‏ וחלומופי ae‏ חַלוּם ya) moon‏ ירע 
מה חוא. um‏ רצו pp‏ אל ואלחי אַכוִּי wa?‏ לומו 
עלי על may a mai Dada‏ על m‏ וּכין ae‏ 
אחרים pa‏ שָמָלְמוּ אחרים עָלִי DR‏ טוּכִים Dpim Da‏ וְאַמְצַם WpAN‏ 
בי Da‏ פּחלוּמות יוסף הצדיק. וְאָם צִֶיכִים רְפואֶ רְפְאָם וקהו 
מָלֶךּ ְהוּרָה DRM None‏ הנְבִיאָּה ya) END‏ מִצְרַעתו N‏ 
מְרָה על m‏ משָה a‏ וּכְמִי וריחו על ורי OR‏ וְכשֶם AD‏ 
אֶת קְללַת בְּלְעס ven‏ מִקְלְלָה לְכְרְכָח כּן Yon aha jo‏ 


תל כְּלושְרְאל ann aan mg‏ וְצנִי: Ps‏ 
יפר אֶלהים ET ER TIP I pa Nam‏ 
7 הִיָאֶל רחס וְנִוְאֶרְהְאפי ורב חָסר וְאָמֶת: 


DIE‏ פה אלמי יחירא 

= נש אֶָא‎ TR TOR 

ויחנך an‏ כְעִיני N Dan,‏ נר ya Dame‏ 
שפְחָה TOR‏ גְּבַרְתָּה 12 עיגינוּ vos‏ אלהינו 
ער Ua‏ רבש"ע. 


656 10416 leuchten — Gott begnad’ uns und fegne uns, lafje 
leuchten fein Antlig mit uns! 

Der Ewige — Ewiger, Emwiger! Gott, barmberzig und gnäbig, 
langmütbhig und reich an Huld und Treuel 

Sein Antligf — Wende Did zu mir und begnabe mich; denn 
einfam und bebrängt bin ich. 

Zu Dir — Zu Dir, Eiwiger, will ich meine Seele erheben! 

Und begnade Dih! — Sieh, wie der Knechte Augen auf 
des Herrn Hand, wie der Magb Augen auf der Gebie- 
terin Hand, fo find unfere Augen gerichtet auf den Ewi- 
gen, unferen Gott, bis Er uns begnabigt. 
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ישא ה יְשָא TI‏ מָאֶת ray‏ מָאֶלהי ‚wer‏ 
ּמִצָא bye Im‏ טוב 3 ar‏ ְאֶרֶם : 

AN oz Dyno קוּינוּ‎ Er um» n 
צָרֶה:‎ ny2 ישועתנו‎ 

gamona RD TR אַלַסְפַר‎  1JB 
ad, TO כִּיום אֶקְרָא‎ MIN 

TOR TOR‏ נְשָאתִי אֶתְעִינִי חַישָבִי בּשָמִיִם: 

DWN‏ וְשָמוּ אֶתשָמִי Toy‏ ִשְרְאֶל ואני אִבֶרְכֶם: 

” לף m‏ הגּדְלֶה וְהגְּבוּרָה וְהַתְּפְארֶרז וְהַנּצח 

| החור כִּי כל בַּשָמים וּבְאָרֶץ לף יי הַמַמְלְכָה 
ְהַַתְנַשָא לכל לראש : : 

na וי‎ mar ap pin שָלּם שָלום‎  םולש‎ 


658 wende -- Er empfängt Segen vom Ewigen, לחה‎ Hulb 
vom Gotte feines Heils. 

Der Ewige — Eiwiger, begnad’ uns, auf Dich hoffen wir! — 
Sei ihr Arm an jeglihem Morgen, und unfere Hülfe 
zur Zeit ber Bebrängniß. 

Sein Antlig — Berbirg Dein Antlig nicht vor mir am age, 
ba ich bebrängt bin. Neige mir Dein Ohr am Tage, 

- אל‎ ich rufe; eilig erhöre mich! 

Zu Dir — Zu Dir erheb’ ich mein Auge, o Du im Himmel 
Thronender] 

Und gebe — Und fie follen meinem Namen ben Ausfpruch geben 
über bie Rinder 0161001, und ich werbe fie fegnen. 

Dir — Dir, Emiger! gehört die Größe und Stärke, und Glanz 
und Gieg und Majeftät; denn Alles im Himmel und 
auf Erden ift Dein; Dein, Ewiger, die Herrfchaft, und Du 
erhebft Dich Über Alles als Haupt. 

Frieden! — Frieden, Trieben mit dem Nahen und PFernen 

 fpricht der Ewige, und ich’ heile ihn. 
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ל 919 רצון מַלְפָנ יי אָלהי ואלהי אבחי שֶמְעַשָה לְמְען קרשת np‏ 

par bin‏ ולמען טָהֶרַת ag in od‏ וְהַנוּרָא הַיוצָא מָפֶּי 
No jan‏ עם my TR‏ קרוב לי SR men yon hp‏ 
כּשֶם שַשְמִעְס moon‏ ועקב Tan‏ ותפןלי N‏ בִּיִי מזונותינו 
mia UND‏ ולא np Mena nd} nm Diymya‏ ולא בְצָעַר ADAM‏ 
ann m‏ כָּשֶם שַנְתַסּ om)‏ לָאַכול wi a‏ ליעקב אָבִינוּ. WEN‏ 
TEN Im name)‏ בי וְּעִיגִי in‏ כָּשכם any‏ אֶת-יוסף 
a7 Dam gg me Pr am To Im? ARTS‏ 
נשְמְעִין SnTara‏ (תעשה עַמִי ִפְלָאוּת ואת לְטובֶרה aa mas,‏ 
Im‏ בְּלבִי בירי pn aan pam)‏ כָּלִּבָרִי למור an‏ 


(Gem) Sei 66 Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott‏ יחי 
und meiner Väter Gott! daß Du um Deiner Heiligkeit und‏ 
Gnade und großen Barmherzigkeit willen, fo wie um Deines er»‏ 
babenen und hochheiligen Namens willen, wie er in dem Priefters‏ 
fegen gejprochen wurde aus dem Munde Aharon’s und feiner‏ 
Du mir nahe‏ 08ל — Spröflinge, der Dir gemweihten Schaar,‏ 
feieft, wenn ich Dich rufe, und ‚mein brünftig Gebet jtetS erhöreft,‏ 
wie Du das Flehen 001008, de® Untabligen, vernommen. Und‏ 
mögft Du mir geben und allen Gliedern meines Haufes unfere‏ 
Nahrung und Verpflegung, reichlich, nicht beprängt, auf erlaubten,‏ 
nicht verbotenem Wege, in Gemächlichfeit, ohne Kummer, aus‏ 
Deiner mildfpendenden Hand, wie Du Nahrung und Fülle und‏ 
Gewand zur Umhüllung gegeben dem 000100, unferem Ahr,‏ 
Und laffe uns Liebe, Gunft und Gefallen finden in Deinen Augen‏ 
und in den Augen Aller, die uns fehen,: wie Du ben |‏ 
Deinen Frommen, anmuthig und in Gunft und wohlgefällig 'er-‏ 
icheinen Tießeft vor Dir und Allen, die ihn fahen. Und vernimm‏ 
meine Worte, wenn ich Dich anbete, und erweife mir Deine Gnade‏ 
unb wundervolle Führung in Liebes- und Huldzeichen. 706‏ _ 
meinem Herzen Einficht, all die Worte Deiner Kehre und ben in ihr‏ 
verborgenen, Sinn zu verftehen und zu halten, und bewahre mich‏ 
Fehltritten, und läutere meine Gedanten und meinen Sinn für‏ צסט 


231 Priefterfegen. 
2 Po) לעכודתף.‎ ab) רְעיוני‎ mom וסורוחיף. וְחַצִילנִי משָנִיאת‎ 
אָבִי וְאָמִי)‎ m”) ּכְנותִי)‎ De) אשְתִי‎ N) 
אמן סלה:‎ ‚Di וּבְנְעימות בֶּרב עז‎ Dina 
: ויכוין לפיים עם הכהנים כדי שיענו הקהל אמן‎ 
an שָלום‎ ans manga אִַּיר בַּמָרוּם שוכן‎ 
ber כִּית‎ mono עָלינוּ‎ on רצון‎ m Dig 
: עָלום‎ NR? חַיִים וּבְרְכָה‎ 
והכחגים מחזירים פניהם כלפי ההיכל ואומרים:‎ 
SED לונ אף אַסָּה עשה ענו‎ Bye any Dan רמזן‎ 
מְִהַשָמם וּמְרךּ אֶתהעמְּף‎ WIR הַבְשחְנּ. הקיפה מטעון‎ 
yar לָנוּ כּאַשֶר נַשפְע לאבזינו‎ ng אֶתדישָרְאל וְאֶת הָאַדְמָה אַשֶר‎ 
Ua חָלֶב‎ na 


Bay, DON Tom חן‎ nam שלוּם טוּכָה‎ DW 

ְעַל כָּלִדישָרְאֶל may‏ 1992 אָבִינוּ 353 כָּאָחָד 

בָּאוּר ID‏ כִּי בָאור On TIP‏ לָנוּ יי לינו תורת 

ae) Ton nam) DM‏ וּבְרְכָה | ורחמִים om‏ ושלום 

han ית‎ Saar. MENT Tab טוב בי‎ 
a שָעָח‎ 


für Deinen Dienft, und verlängere meine Tage ımb die meiner 
Angehörigen (meines Vaters, meiner Mutter, Frau, Söhne, 
Töchter) in Lebenskraft und Frieven. 


Mächtiger in den Höhen, thronend in Allmacht, Du‏ אדיר 
bift der Friede und Dein Name Frieden. Sei 66 Dir mwohlges‏ 
fällig, daß Du walten Laffeft über uns umd über Dein ganzes‏ 
Bolf 016200] Leben und Segen zu bleibendem Friebensbefite.‏ 


232 סדר דוכן 
בְּסְפֶר חיים בְרְכָה וְשָלוּם mare‏ 
ap ai‏ וְנִכְּחָב mag map‏ 
mn MONO?)‏ ישְרְאָל לחיים טוכִים 
וּלְשָלם? 2 2 
TOR‏ כ כִי N‏ טי וקיפ לף ont‏ 
לְחַיִּים טוכִים תִכְְבְנוּ: any Dr org‏ 
בְּסְפָר החיים: כַּכְּתוּב וְאמֶּכז הודבקים בַּיִי Dry‏ 
:Di DI om‏ 
0 . פותחין nn + nn‏ 
היום תִּאַמַצָנוּ; אמן 
הַיום תֶּכֶרְכנּ? 7 0 7 0 05000 אמ 
הי למ אמ 
Dim‏ תררשנו לְטוּבֶת. = ........ אמ 


> ונאמר"‎ )9009.( Und 6 heißt: Denn (שצטל‎ mich mehren 9 
beine Tage "und=häufen fich dir Lebensjahre. Zu heilvollem 86 
ben verzeichne uns, lebendiger Gott! verzeichne uns in’s Buch 
bes Lebens, wie gejchrieben fteht: Ihr aber, treu afihangend bem 
Emwigen, eurem 690106, lebendig feid ihr Alle. heut. 


DOWN (Gem. u. Borb.) Heut’, 0 Fräftige 1 
Heut’, o jegne ung! 
Heut’, o erhebe uns! 


Heut’, o jchaue nach uns zum !ו‎ 


233 Priefterfegen. 


היום תשמע שועתנו: אמן: 
Damabannom‏ ְְרְצווְאֶתדְתְפַּלְנו TON‏ 
היום תמחול וחסלח לכל עונותינו : | אמן: 


h‏ סונריןן הארון* 
ala ya nn Da p‏ וּשְמַחִיכז ap‏ שֶלב: 
כַּכָחוּב עַל יָד N‏ וְהַבִיאותִיכם Sn O8‏ 
AR‏ ְשְמַחְתִים nben ma‏ עולוּחִיהֶם arm‏ רָצון 


על ram‏ כִּי בִיתִי oma wa? "bon na‏ 
וְנְאָמָר m ae‏ לעשות חקי האלה Au‏ 
אתדיי אלהינו לטוב לנוּ: כָּלַדהִיָמִיכםז לחיוחגו DD‏ 
הוֶה: 1b ph name Sara.‏ כִּי Sog‏ לעשות “nix‏ 


ְּלהַמִצְוֶה הזאת לפֶנִי יי אַלהינו HS RD‏ וּצְרָקָה 
ּבְרְכָה נְרַחָמִים נְחַיּים Sana a mm ap‏ 
עד ee‏ 

TR"‏ אַתֶּה יי עשָה הָשלוּםן 


Heut | o erhör umjer Sieben! 
Heut’, o nimm in Barmberzigkeit und Huld unfer Gebet an! 
כתיום:‎ Gem.) Wie am heutigen Tage, fo mögeft Du: uns heim: 
ringen froh und freudig an bem wieberhergeftellten Baue, wie 
geichrieben fteht burch Deinen Propheten: Und Ich werde fie brin- 
gen zu meinem heiligen Berge und fie erfreuen in meinem 1 
haufe. Ihre Ganz und Freudenopfer werben ‚sum Wohlgefallen 
fein auf meinem Altare; denn mein Haus wird ein Bethaus ge- 
nannt werven für alle Völker. — Und 66 heißt ferner: Unb 6 
bat ums geboten der Ewige, auszuüben all diefe Satungen, zu 
fürchten den Ewigen, unferen Gott, zu unferem Heile alle Zage, 
uns am Leben zu erhalten, wie am heutigen Tage, — Unp 6 
beißt: Und zum Frommen wird 66 uns fein, wenn wir barauf 
halten, auszuüben 68]סול‎ ganze Gebot vor dem Ewigen, unferem 
620166, wie 66 und geboten. — Und Frommen und Segen לח‎ 
Barmherzigkeit und Leben und Trieben möge uns werden לחזה‎ 
ganz. Fisrael ו‎ 
ברוך-;'‎ (Borb,) 6108 feift Du, Ewiger, ver ftiftet ven Frieden! 


234 אבינו מלכנו 


(Am Sabbath fällt אבונו מלכנו‎ aus.) 
פותחין הארון.‎ 


אָבִינוּ מִלכָּנו חִטָאנוּ לפָנִיףּ: 

WAR‏ מִלְכנו אין לו Tor‏ אֶלָא את 

nd my 2% WON‏ שמף: 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ חדש עלינוּ שָנֶה טוּבָה: 

אָבִינוּ Staa Dr‏ מעלינו כַּלדנזרות קשות: 

אָבִינוּ מִלְפָּנו בַּמָל מחשבות שונְאִינוּ: 

WIR‏ מִלפָּנוּ MEY NEM‏ אויבינוּ: 

WIR‏ מִלְפָנוּ כַּלֶה כָּל צָר ומשטין מעלינו: 

TOT TOD Bor WR‏ וחרב a‏ ושְבִי 
ומִשְחִית mn 2 een‏ 


Unfer Bater, unfer König! Wir haben geflindigt vor Dir!‏ אבינו 
Unfer Bater, ra Rinig! Wir: haben feinen König au-‏ 
ir!‏ 

Unfer Bater, unfer König! וול‎ mit nnd um. Deines 
Namens willen! 

Unfer Vater, unjer König! Laffe für uns anheben וו‎ 
neues beglüdtes Iahr! 

Unfer 80/60, unfer König! Wende von uns ab 6% 
böfen Verhängniffe! 

Unfer Vater, unfer König! Wende von uns ab die An- 
Schläge unferer Feinde! 

Unfer Bater, unfer König! Zerftöre den Rathichluß 
unferer Widerfacher | 

Unfer Bater, unjer König! Wehre ab von uns jeben 
פוא‎ und Hinberer! 

Unfer Vater, unfer König! Wehre ab Seuche, Schwert, 
Hungersnoth, Gefangenfchaft und Verber- 
ben הסט‎ den Kindern Deines Bundes! 


235 Abinu Maltenu. 


mmomam מַגִפָה‎ Yard מִלכָנוּ‎ WIR 
מַלְכָּנוּ שָלַח רפוּאָרק שלְמַרה לחולי‎ WIN 
עמף:‎ 

TIP Mao ANHAND WIN 

- מִלְכָנוּ סֶלַח ומחל לָכָל-עונותינו:‎ war 

TO NER WIN‏ והעבר פשעינו וחטאתינו 
DL TR‏ 0 - 

WIN‏ מִלפָנוּ קרע רע גר דיננו: 

אָבְנוּ מַלְכּנוּ מחוק Dam am‏ 2 
שרי חובותינו: 

אָבִינוּ מִלְפָּנו וָכור כִּי עַפֶר SIR‏ 

pad מלְכָנו זְְרְנוּ בכרו טוב‎ WIR 


WEN Unfer Bater, unfer König! Halte böfe Krankheit fern 

Deinem Erbe! 

Unfer Vater, unfer König! Sende vollfommene Heilung 
ven Kranfen Deines BVoltes! 

Unfer Vater, unfer König! Laß uns zurücdfehren in voll- 
fommener Reue vor Dein Antlig! 

Unfer Bater, unjer König! Berzeih’ umd vergieb 6 
alle unjere Sünden! | 

Unfer Vater, unjer König! 98106 ab und Laffe fchwinden 
alle unfere Vergehungen und Berfündi- 
gungen aus Deinem Auge! 

Unfer Bater, unfer König! Zerreiße den über ung ber« 
hängten böfen Befchluß! 

Unfer Vater, unfer König! Löfche ab in Deinem großen 
Erbarmen alle die Zeugniffe unfrer Schulp! 

Unfer Vater, unfer König! Gevenfe, daß wir Staub find! 

Unfer Vater, unfer König! 90606 unfer zu: heilvollem 
Gepächtnijje vor Dir! 


236 אבינו מלכנו 


Bi Din בְּסְפֶר‎ ana Dr אָבִינוּ‎ 

אָבנוּ מִלכּנוּ aaa‏ בּסְפר זכִיות: 

Ben פְּרְנסה‎ "ED man מלפּנו‎ WIR 

אָבְנוּ DO‏ כְּחְבָנוּ בְְּפֶר mona‏ וישועה: 

mom בַּסְפֶר סְלִיחָה‎ war? מלכנו‎ IR 

"7" מִלכָנו הַצָמַח לנו ישועה בּקרוב:‎ WIN 

WDR‏ מלפָנו Dam‏ קרן ישרְאָל עמף: 

WER‏ מלכָנוּ On‏ קרן מָשיחִףּ: 

אָבנוּ unbe‏ שמע Dim bin‏ ורחם עלנו: 

אָבִינוּ מִלפָּנו men oma Dar‏ רתי 
unbpm >‏ 


Unfer Bater, unfer König! Zeichne ums in das Buch‏ אבינו 
glüdlichen. Xebens !‏ 
König!. Zeichne uns, in das Buch‏ ל Unfer Bater,‏ 
:onmer. VBerdienjte!‏ 
Unfer Bater, unfer König!  Zeichne uns in das 90‏ 
der Verpflegung und Ernährung!‏ 
Unfer Vater, unfer König! Zeichne uns in ‚das 6‏ 
der Erlöfung und bes Heils!‏ | 
Unfer Dater, rag König! Zeichne und in das Buch‏ 
der Berzeihung und Vergebung!‏ 
Unfer Vater, unjer Rönig! 908 uns aufiprießen 6‏ 
Heil im naher. Zeit!‏ 
Unfer Bater, unfer König! 690606 die Kraft Sisraels,‏ 
Deines Volkes!‏ 
Unjer Vater, unfer König! 620606 . die Kraft Deines‏ 
ejalbten!‏ 
Unfer Vater, unfer König! Höre unfere, Stimme, fei‏ 
fhonend, und erbarıne Dich unfer!‏ 
König! Nimm an in Barmberzige‏ ל6]תוו 7 2 חירו 
and mit Wohlgefallen unfer Gebet!‏ ]18 - 


237 Apinu -DMaftenn. 

MD WON‏ נָא DOOR‏ ריקם מְלפֶני: 

war‏ מלפנו עשֶה למען הַרוּנִים על שכש 
קדשף: | 

arme מִלְפָנו עשה לְמָען מבוחים על‎ OR 

אָבִינו מלפנו עשה למע בָּאִי DAN UNI‏ 

על קדוש שמף: 
nad wa‏ נקום לעיגינו נקמת דם עבריף 


השָפוף: 
hope WIN‏ עשה למענף אם"לא-למעננו: 
אָבְנוּ mioy, pm‏ למענף והושיענו: 


וצו unfer König! D laß ung nicht leer‏ לוה Unjer‏ אבינו 
fehren aus Deinem Angeftchte |‏ 


Unjer Vater, unfer König! Thue an ung um Derer 
willen, die hingewürgt wurden um Dei» 
nen heiligen Namen! 


Unfer Vater, unfer König! Thue an 6חע‎ um Derer 
willen,. bie. ב ונת‎ wurden um 
Deine Einheit! 


Unfer Bater, unfer König! Thue an uns um Derer 
,: willen, die 16 Feuer und Waffer gingen, 
um Deinen Namen zu heiligen! 
Unfer Vater, unfer König! Nimm vor ımferen Augen 
Vergeltung für das Blut Deiner Knechte, 
daB wergofjenet = > 


u Unfer Bater, unfer 0 Thue um DEREN nicht 
um unjertwillen ! 


: 17 Mufer Vater, unfer König! Tue 8 um Deinetwillen, 
17 | . und Hilf uns] 


238 אבינו מלכנו 
WIN‏ מִלְכּנוּ עשה לְמען רחמיף הַרְבִּיםנ': 
אבינ מלכּנוּ עשה לְמען שמף הנרול-הגבור 
NY‏ שנִקְרְא,עלינו: 
m Don La‏ וענו כִּי אין top‏ מעשים 
עשח עמנו צרקה וְחֶסָר והושיענו: 
סוגרין הארון ‏ 
ועתה ינרל נא כח אדני כאשר דברת לאמר. 
זכר רחמיך יי וחסדיך כי מעולם המה ; ו 
may wann Dam?‏ בַבָּא בְּעְלְטָא רִיִבְרָא קרעותח mm yon‏ 
| בְּחַכון וְּומִיכון patzn abaun bier migba m‏ קריב 
NET TON Tom‏ שמ רִבָּא TI‏ לעָלם וּלְעְלְמִי a‏ 
nam’‏ וושפפח וַתְסָר Eon‏ נְיְִנשָא Opa Bun Span‏ 
שמַח רְקוְרְשָא בְּרִיף הוא Rep NR‏ 
וְשִירְסָ Annan‏ ונְחְמְחָא ON‏ בְּעְלְמָא EOS ON)‏ 
Donna bap”?‏ וּכְרְצון אֶתַתְּפַלְתנוּ : 
jinmby bapmn‏ ובְעחחון דְּכֶל ושרְאל ,קדס אכוהון די Napa‏ 
mr Spas nam‏ שֶם יי Ian‏ מָעַתָּה וְעַד עוּלֶם: 
ְהָא שְלְמָא np‏ ממא Dr‏ עָלִינו וְעלדכָלדְנְשְרְאל sy‏ אָמן: 
| לעְוְרִי מָעִם יי עשה שמים וְאָרֶץ: 
עשה שלום בְּמְרוּמִיו why op nem mn‏ וְעַלדכָּלנְשְרְאַר- 
aa‏ 


Unfer Vater, unjer König! Thue 66 um Deines großen 
Erbarmens willen! 

Unfer Vater, unfer König! Thue 66 um Deines Namens 
willen, des großen, mächtigen und erhabe- 
nen, der über ung genannt ift! 

Unfer Vater, unfer König! Sei ung gnäbig unb erhöre 
ung; denn wir haben fein Verbienft. Web’ 
an uns Milv und Gnade, und hilf ung! 


239 Gebete beim Heramsnehmen ber Thorab. 


סרר הוצאת ספר התורה, 
אין Sir‏ בָאֶלהיכם אדני ְאין m SDR‏ מַלְכות כָּל עְמִים 
וּמְמשַלְתִּף on san bg‏ יי מֶלְךּ יי on‏ לְעלֶם say‏ 
ו עז לעמו ין יי 7793 אֶת עמו Di‏ 
אב pen Damm‏ בֶרְצונף אַתדצִיון man‏ חומות יְרוּשָלֶם: כִּי כ 
ara 129‏ 2 אל on‏ וְנִשָא אַדון mi‏ 


ַיַחי YDI2‏ הְאָרן OR‏ משֶָה קוּמָרה יי 
ID TOR ID"‏ מִשנְאִיף מִפְנִיף: כִּי מצִיון 
nen‏ תורה וּרְבַרדיי מִירוּשָלם : 
ְּרוךף שֶנְחַן main‏ לעמו ישְרְאֶל בְּקֶרְשָתו: 
יהורק | יהוָה x‏ רחום ER IR 3m‏ 
27 חָסָד וְאָמָת: נצַר TOM‏ לְאַלְפִים Ru)‏ 
עון ושע וְחַטָאֶה aa)‏ 


Keiner ift wie Du unter ben Göttern, 0 Herr! und Nichts wie Deine‏ אי 
Wertei Dein Reich ift ein Reich aller Ewigfeiten, und Deine Herrfchaft geht‏ 
durch 16 Gejchlehter. Der Ewige ift Herricher, der Ewige war Herricher,‏ 
ber Ewige wird berrichen in alle Zeit ımb Ewigkeit. Der Ewige wird Diadht‏ 
verleihen feinem Volle, der Ewige fegue jein Boll mit Frieden!‏ 

Bater des Erbarmens! Erweile Zijon Gilte in Deiner Huld, baue‏ אב 
die Mauern Jerufchalajims. Denn auf Di allein vertrauen wir, König, Gott,‏ 
bo und erhaben, Herr ber Emigfeiten!‏ 

Und 66 gefchah, wenn aufbrach die Bundeslade, da jprach‏ ויהי 
Diojcheh: Erhebe Dich, Ewiger, daß fich zerftreuen Deine Feinde,‏ 
und flüchten, die Dich hafjen, vor Deinem Angefihte. Denn‏ 
von Zijon geht aus die Lehre und das Wort des Emwigen von‏ 
Yerufchalajim.‏ 

2 Gelobt fei, der ertheilt Hat die Lehre feinem Wolfe 
Yisrael in feiner Heiligkeit. 

Ewiger! Ewiger! Gott, barınberzig und gnädig, lang»‏ יי 
möthig und reich an Huld ımd Treue, ber bewahret Huld 6‏ 
in’s taufendfte Gefchlecht, der verzeihet Sünde, Miffethat und‏ 
Vergeben. |‏ 


240 סדר הוצאת ספר התורה 


רבּון הָעוּלֶםי: מלא -משאלומינוּ לְטוּבֶהזְהָפַק רצוננו 
aha‏ שָאלְחְנוּ- וְּמְחוּלעַל ּל-עונוחינו ben‏ 43 
עונות ‏ אַנְשִי בַתִינו מַחִילֶה "on‏ ד DR, Abınn‏ 
וְטְהָרְנוּ מְחַטָאִינוּ ּמְעונורְזינו וּמִפּשָעינני ִכָרְנו ma‏ 
טוב ap)‏ וּפקדְנוּ בַּפקּת N OB ner‏ 
לְחיים טוכים ואָרוּכִים וּלשָלום לפרגסה.בַלְכְּלָה: וִן- 
למ לחֶם לְאָכול ya‏ ללוש עשר Ta‏ וְאֶרִף יָמִים 
להגות. nina‏ ולקים map‏ ושבל וּבִינָה לתָבִין 
pay brand‏ ורוי שלח פוה לְכָל"מַכְאוכינוּ 
722m‏ אֶתִיבָּלדְמָעַשָה ירִיגו- וחור ליגו גזרות טובות 
ישועות וְנְחָמוּת amd by Dam‏ קשות: וְחַטָה 
לב הַמַלְכוּת. וצה De‏ עו לטוּבָה-  Tag‏ 
m‏ רְצון: | 
Herr ber Welten! Srfüle unfre Bitten zum Segen,‏ רבון 
und gewähre unfern Wunfch. Gieb uns, was wir erbitten, und‏ 
verzeihe uns all unfere Sünden und all die Sünden der Leute‏ 
unfres Hanfes; gewähre uns Verzeihung in Liebe und Vergebung‏ 
in Barmberzigfeit; veinige uns von unferen Sünden, Bergehungen‏ 
und Miffetgaten. Denke unfer in fegensreichen Gedächtniffe vor‏ 
Dir, und verhänge über uns Heil und Erbarmen; denfe unjer zu‏ 
glüclichen, langem Leben und zum Frieden, zur Ernährung und‏ 
Erhaltung; gieb ung Brod. zum Efjen und Gewand zur 0166‏ 
bung, Reichthum und Ehre und Lebenspaner, uns zu, befleißigen‏ 
Deiner Lehre, und zu erfüllen, ihre Gebote; gieb. uns Einficht und‏ 
Verftand, um zu verftehen und einzufehen die Tiefen; des in ihr‏ 
verborgenen Geiftes. Sende Heilung all unfern Schmerzen, und‏ 
jegne jegliches Werk unferer Hand. Baffe .über- uns; fegensnolle‏ 
Beichlüffer zn Heibiund -Zroft, und Inereitle jeden über uns gefaß-‏ 
ten böfen Befchluß, und 16166 das. Herz der Negierenden: und ihrer‏ 
Räthe und Angefehenen auf-uns zum Heile: Amen! Und. fo fei‏ 
Dir wohlgefällig! To‏ 686 
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Dry‏ לרְצון Pam TOR‏ 20 280 יי צורי וְנּאָלִי: 
m‏ סְפַלְתִי לָף muy‏ רְצון אֶלהִים בֶּרְכדמסְדִּףּ ענגִי בְאָמת Sm‏ ג'פ 
בְּרִיך שמח MOON NOT‏ בְּרִיך END RM TORI TIP‏ עם עמך 
De =‏ ופוְקן NR RO‏ לעַמֶך בְִּית NN TUR‏ 
ְנָא Tin on‏ וּלְקבּל צְלוְנָא בְּרחָמִין. PN PTR, SD RM‏ לן 
jr‏ בְטִיכוּחָא. וְלְחָוּא אַנָא פְקִירָא DD? RATE HR‏ עָלִי וּלְמַנְטַר 
יחי PM‏ די לי וָרִי לְעַמֶּף Mais aber‏ חוא ון לָכלָא DIR)‏ לָכְלָא. 
MIN‏ הוּא שָלִיט עַל כְּלָא. max‏ הוא way‏ על מַלְכְיּא וּמַלְכוּחָא yon‏ 
הִיא. NN‏ עַבְָא רְקוּרְשָא PR‏ חוות 8397 קפח וממ ריקר 
אוריְחַח בְּבֶל עִן TB‏ לֶא על RD) RT WIR‏ על 2 DIOR‏ 
סָמִיכְנָא. NR MT ROT NONE NDR‏ קשוט. וְְיְחּ קשוט. 
Titan‏ קשוט. וּמַסְגָא לְמָעַבָּר Tinto‏ וקשוט. בִּּ אִגָא רָחִיץ a‏ 
ישא Na NR‏ אָמַר תושְכְּתֶן. MEAN TR, NW NM‏ 29 
ְּאורוְסָא Drag‏ מִשְאָלִין Dan non a‏ עמֶך a ler‏ 


oe ליי‎ 


Mögen Dir wohlgefällig fein die Worte meines Mundes‏ יהיו 


und das Sinnen meines Herzens, Ewiger, mein Hort und mein Erlöfer! 
YIN) Und mein Gebet an ₪160, o Ewiger! komme zur Onabenzeit, o Gott! 
In der Fülle Deiner Gnade erhöre mich שצטל‎ bie treue Zuverficht Deines 
Heiles. 
בריך‎ Gelobt ]6+ der Name bes Weltenheren, gelobt feiner Allmacht Krone 
und Stätte! Möge Deine Gnabe fein mit Deinem Bolte Jisrael זו‎ 64 
und bie fiegreihe 20000) Deiner Rechten laß fchauen Dein Boll in Deinem 
Heiligthume; 188 uns zuftrömen ben Segen Deiner Erleuchtung, und nimm 
unjer Gebet an in Liebe. Möge 66 Dein Wille fein, daß Du uns in Gnaben 
das Leben verlängerft, und laß mich meine Stelle haben in ber Mitte ber 
Frommen, daß Du Dich mein erbarmeft, mich jhügeft und all die Meinigen 
und bie Deinem ₪016 Jisrael angehören. Du ja fpeijeft Alle, und verpflegeft 
Ale, Du der Herrfcher über Alles, Du, der berrihet iiber Könige, לוע‎ bie 
Herrihaft ift Dein. Ich ftehe hier als eig bes Heiligen, Hochgelobten. Vor 
ihm beuge 10 mich umb vor ber Wilrbe feiner Lehre zu jeglicher Zeit. Auf 
feinen 6206401106 verlaffe ih mi, und auf Keinen, ber ו‎ 6 zu«- 
Ipricht, Tehme ih mich, -- nur auf den Gott des Himmels, ber da ift ein Gott 
in Wahrheit, und beffen Lehre ift Wahrheit, לוט‎ beffen Propheten find Wahr« 
heit, und ber im reicher File 406 Thaten der Liebe und Wahrheit; auf ihn 
vertraue ich, und feinem Namen, bem heiligen unb weihewollen, jpenbe ich 05+ 
Hieber. Möge 66 Dein Wille fein, daß Du öffneft mein Herz für bie Lehre, 
und erfillleft die MWinjche meines Herzens und des Herzens Deines ganzen 
0166 1 vo Öuten, zum Leben und zum frieben. 
16 1V. A. 
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שמע ישרְאֶל N TR m‏ אֶמָד = 
IR‏ אַלְהִינו דול TR‏ קרוש וְנוְרָא שמו: 
aba‏ ליי ag‏ וּנְרוּמַמָה שמו A‏ 
70 2 הלה וְהנְכוּרָה AREA‏ והגצח Ta‏ כ 
כל בּשָמִים וּבְאָרֶץ לף יי NDR‏ לְכַללֶראש: 
רומִמו יי אֶלהִינוּ וְהַשְתְחווּ לחדום Pop‏ קדוש un‏ 
rn mt‏ והשמו לְהר קרשו כִּי קדוש יי אָלהינוּ: 
על הכל baum‏ וותקש my Nyon Dann won namen‏ 
ob‏ מַלְכִי הַמְּלָכִים הקרוש בֶּרוּף הוּא: בְּעלְמוּת שְכְּרָא Dam‏ 
mm‏ וְהָעוּלֶם הַבָּא: כַרְצונו וְכַרְצון DRIN‏ וְכרְצון כָּלדְבִּית Hoyer‏ צור 
חָעלָמִים אָדון > nen‏ היושב בְּמְרְחָבִי Di‏ 
השוכן בִּשָמִי שָמִי,קְדֶם: קְרְשָתו על הַחַיות וּקְִשָתו על כָָּא rap‏ 
Ip‏ ותקדש NR To‏ אַלהינו לָעינִי כָלחָי: וְנאמר לפנו שיר חָרָש 
ִּכְתוּב. שִירוּ לאלקים נַמְרוּ שָמו סְלוּ Sand‏ בַּעְרָבוּת Iowa‏ וְעַלְוּ 
לָפָנִי: אהו עיָן ZENTREN DENE‏ 
SD‏ וְִנְלֶה כְּכוד TE RT‏ 

Syn Dyns Mia Tan עם עמוסים‎ Dony man הֶרחָמִים‎ IN 
pn הַגְשוּאִים‎ jo yam השעת הֶרְעות ויגער בְּיָצָר‎ jo נַפְּשוחִינוּ‎ 
.  עמש‎ Höre |060ע916‎ der Ewige unfer Gott ift ein einiges, 
ewiges Wefen! 

Einzig ift unfer Gott, groß unfer Herr, Heiliger, Er»‏ אחר 
babener fein Name!‏ 

Erhebet ven Ewigen mit mir! und feinen Namen wol-‏ גרלו 
len wir vereint vwerherrlichen.‏ 

Dein, o Emwiger, ift die Größe und die Stärfe und bie 
Herrlichkeit, vie Macht und der Ölanz, ja Dein Alles im Hin 
mel und auf Erden. Dein, o Ewiger! ift die Herrfchaft, umb 
Du bift 68, der fich erhebet fiber Alles 016 Haupt. Erhebet ven 
Emwigen unfern Gott, und büdet euch vor dem Schemel feiner 
Vüße, heilig ift Er! Erhebet ven Ewigen, unfern Gott, und büdet 
euch vor feinem heiligen Berg, denn heilig ift ver Ewige, unfer Gott! 


IN Der Vater des Erbarmens erbarme fih des Volkes, des von ihm 
gejhüßten, umd gedenfe bes Bundes mit den urgewaltigen Ahnen, und rette un« 
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nik‏ לְפּלְטַת עוּלָמִיבם han‏ מִשאַלוּחִינוּ naio ma‏ ושיער- 
ee: Op‏ 
בהגיע הש'ץ על הבימָה מניח הס 'ת על השולחן ופותח ואומר: 

ניעזיר jan‏ יושע לְכל mas as) „ia Dioinn‏ הַכּל by aan‏ 
לאלהינו aamı‏ כָבוּד לְוּרֶה. jap‏ קֶרֶב.. Tiny)‏ (פלוני בר פלוני הכהן): 
בּרוך mia na‏ לָעמו יְשְרְאֶל בַּקְדשָתו: תורחת pay‏ מִשִיבַת 
ָפָש HR Dame mann mm‏ פקוּרי mn DIN‏ לב 
np n mim‏ מְאִירַת עינם: Won‏ לָעַמו mn‏ וי Jap‏ אֶת עַמו בַּשָלוּם: 
הָאֶל Dom‏ בּרכו nos‏ וי צָרוּפָה an‏ הוא לכל החסים בּו: 

קהל וְאתֶם הַדְבָקִים 2 DIN‏ חַיִּים כְּלְכֶם היום: 


העולה לתורה “an‏ 
DR‏ אתו הַמ 


ER Da To N בָּרוף אה ו‎ 


מִבָּלהְהָעמִים Inn‏ לנוּ אֶתדתוּרְתו. “ga‏ נוּחַן התוּרֶה: 
אחר הקריאה. | 

ְּרוף מה וו אלהינוּ מֶלֶךָ WR Daun‏ 109 לגו 

תורת אִמֶת וְחיִי yo) Dip‏ בְּתוּבְנוּ. בָּא"י nl‏ הַחוּרָה: 


jere Seelen vor böjen Stunden, und 6לח6טו‎ ab jede filndige Regung ben von 
ibm Gejchirmten, und begnadige ung zu fteter Erhaltung, uud erfülle unfere 
Binfhe in reihem Maße, in Heil und Erbarmen. 


(Der zur Thorab Gerufene fpricht :) 

Preifet den: Ewigen, den Hıchgepriefenen!‏ ברכו 

(Gem) Gepriefen fei der Ewige, der Hochgepriefene‏ ברוך יי 
für immer und ewig!‏ 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber‏ ברוך אחת 
Welt, der ung erforen hat aus allen Völkern, und uns ertheilt‏ 
hat feine Lehre. Gelobt feift Du, Emwiger, der die YXehre er‏ 
theilt hat! |‏ 

(Nach der Borlefung.) | 

.Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt,‏ ברוך 
der ıms ertheilt hat die Lehre ver Wahrheit, und das ewige‏ 
?eben gepflanzt hat in unferer Mitte. Gelobt feilt Tu, Ewiger‏ 
ver vie Lehre ertheitt hat! |‏ 

*6ן 
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קורין בפ' אחרי מות (ויקרא ט'ואי). 

man מות שגן בָּנן‎ ma אלמה‎ Alan Dan 

ּקְְבְתֶם לפְניייתָה ווָמתו: Sp‏ הוה no‏ 
537 אֶל"אְהָרֶן STR‏ וְאַלְבָא בְכֶלזעת אֶלֶהְהַקרָש 
np‏ לפַרְכָת Bros‏ הִבְּפרֶת no} [emo Wis‏ 
MID)‏ בִּי mean ya‏ עַלהַכפְּרֶת: joe sa} na‏ 
אֶלְהַקְדֶש בְּפַר בָּבקר לְחַטָאת ואיל לְעלֶה: (כשכתלו) 


an ap war תבר קרש‎ 
DI WAR pe 12 HEINO Sam בר‎ DIR 
22 nam וּלְבַשֶם:‎ Maag oma ורְחֶץ‎ 
אֶחֶר לעלה:‎ Dar) ישרָאל יקח שָנִישָטִיִי עים לחטָאת‎ 
בְּעדו‎ TEN Reis ROM DENE TR והקרִיב‎ 


ir 
Borlefung aus der Thorn. 
(3.8. Mofe Cap. 16, 8. 1.) 

Und der Ewige redete zu Mojcheh nach dem Tode‏ וידבר 
der zwei Söhne Aharons, welche ftarben, da fie vor den Emigen‏ 
zu deinem‏ 6ל9% traten; und der Ewige fprah zu Mofcheh:‏ 
Bruder Aharon, daß er nicht jede Zeit gehe in das Heiligthum‏ 
innerhalb des Vorhangs, vor den Dedel, ver auf der 8056, daß‏ 
er nicht fterbe; denn in der Wolfe erfcheine ich über dem Dedel.‏ 
Mit diefem darf Aharon in das Heiligthum gehen, mit einem‏ 
jungen Farren zum Sühnopfer und einem Widder zum Ganz-‏ 
opfer. — Einen heiligen Leibrod von Linnen fol er anlegen und‏ 
DBeinkleiver von Linnen feien über feinem Leibe, und mit einem‏ 
Gurt von Linnen fei er gegürtet, und mit einem Kopfbund von‏ 
Zinnen ummunben; heilige Kleider find Das, und er babe feinen‏ 
Leib im Waffer und lege fie an. Und von der Gemeinde ber‏ 
Kinder 0162006 nehme er zwei-Ziegenböde zum Sühnopfer und‏ 
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Grm m Tyan‏ וְלֶקח: אֶתה-שנן השעירכז 
Doris op mim Pd Dre Toy‏ מועד: ונְתן אהרן 
myby‏ חַשָעִירֶם Img bat no‏ ליהוה ns Dylan‏ 
לעָאול: Sog Ting ans Dapm‏ עה לוו 
San‏ לתה ann‏ חטָאת: והָעיר Ss‏ לה 
על Dylan‏ לטאזל van, aa) fm pad rap,‏ 
mad‏ אס לעוְאול הִַרְברָה: וְהקריב ng Pas‏ 
פר הַחַטָאת אַשָרדלו TEN‏ בערו Bm in’2 ya‏ 
אפר החטאת brain‏ ג ובשבת 7) וְלָקַח „son‏ 


AT ou 17 


op הֶז‎ ya Iren הלאש על‎ Mama 
In מִבית לפֶּרְכֶת:‎ wm man קטרת סַמִים‎ von 
ובְסָה ' ענן הקטרת‎ ir, 92 אֶתההַקמְרת עַלדהָאש‎ 


einen ע6ל5ו%0‎ zum Ganzopfer. Und Aharon bringe den ה‎ 
der 650006 dar,- welcher für ihn, und fühne fich und fein Haus. 


Und er nehme bie beiden Böce und ftelle fie vor ben‏ ולקת 
Etvigen an den Eingang des Stiftözeltes. Und Aharon lege auf‏ 
die beiden Böde Xoofe, ein 8008 für ven Emwigen, und ein 6‏ 
für Afafel. Und Aharon bringe ven Bod dar, auf welchen das‏ 
gefallen für den Ewigen, und opfere ihn 018 Sühnopfer.‏ 2008 
Und der Bod, auf den das 9096 gefallen für Afafel, werde‏ 
lebend hingeftellt vor den Ewigen, um auf ihm zu fühnen, ihn‏ 
fortzufchiden für Ajafel in die Wüfte. Und Aharon bringe‏ 
herbei den Farren der Sühne, ber für ihn, daß er fühne‏ 
fih und fein Haus, und fchlachte den Farren der Sühne, ver‏ 
für ihn.‏ 

Und er nehme eine Schaufel voll Fenerkohlen vom Altar‏ ולקת 
vor dem Emigen und beide Hände voll Räucherwerfs von Spe-‏ 
zereien, feingeftoßen, und bringe e8 innerhalb des Vorhanges;‏ 
und lege das Räucherwerf auf das Feuer vor dem Ewigen, 0‏ 
die Wolke des Käucherwerfs verhille den Dedel, der über bem‏ 
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אֶתהְכַּפָרֶת שר Mg‏ ולא נְמוּת: וְלָקח DM‏ 
הַפָר Way nm‏ עליפֶני RED‏ .קְרְמֶרז mod)‏ 
nn. nIban‏ שְבַעפְעָמִים. מְְִהבֶּס on, yayya‏ 
אֶתשָעִיר Anpon‏ שָשֶָר לְעַם wm‏ אֶתבָמוּ ag‏ 
map‏ לפְרְכֶת nn sp Ton mp‏ לקם pn‏ 
ET In m‏ ולפנ הַכַפְרֶת: RN‏ על- 
הַקְדָש מַטְמָאת 72 יִשְרְאל וּמִפּשָעִיהֶם לכָל-הטאקם 
nur a‏ לְאֶחֶל מוער Tin? DAR jan‏ טָמָאתֶם: 
mund DR)‏ ו בְּאֶקָל מוער בְּבטּ לכפר בִּקָרָש 
עִדְצָאתו TEN‏ בערו וּבְעד בִּיתו Tu‏ בָּלדקקל „bier‏ 
רביעי (ובשבת mama sin (m‏ ער Ba) Amp?‏ 
Do ion Yon‏ הַפָר oma‏ השָעיר Jan‏ על"קרנות 


Zeuguiffe, und er nicht fterbe. Und er nehme הסט‎ dem Blute 
des Karren, und fprenge mit feinem Finger über die Vorberfeite 
bes Dedel8 morgenwärts, und vor den Dedel hin fprenge er 
fiebenmal von dem 3200016 mit feinem Finger. Und er fchlachte 
den Bod der Sühne für das VBolf, und bringe das Blut inner- 
halb des Borhangs, und thue mit deffen Blute, fo wie er gethan 
mit dem Blute des Farren, und fprenge 66 über den Dedel und 
vor den Dedel hin. Und fühne das Heiligthum wegen der Un: 
reinheiten der Kinder 1806] und wegen ihrer Miffethaten in 
alfen ihren Siünven, und alfo thue er für das Stiftszelt, 6 
bei ihnen weilt inmitten ihrer Unreinheiten. Und fein Menfch fei 
in dem Stiftszelte, wenn er hineingeht, zu fühnen im Heilig: 
thume, bis er herausfommt. Und fo fühne er fich und fein Haus 
und die ganze Verfammlung 64 

Und er gehe hinaus zu dem Altar, der vor dem Ewi-‏ ויצא 
gen, und jühne ihn, und nehme von dem 300016 des Farren und‏ 
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שָכַע‎ way? DM עליו‎ mm סְבִיב:‎ mann 
mo ישָראל:‎ > Denen פָּעמִים וְטְהָרוּ וקדשו‎ 


:ד 


DEI‏ אֶתהקְרֶש וְאֶתאֶהֶל מועָר RR‏ וְהַקריב 
אֶתרְהַשָעִיר הֶחִי:. OD‏ אֶהרן אֶתשָתִי יָדָו על"ראש 
הַשָעִיר הַחִי man‏ טָליו אֶתדכָּל-עונת 92 er‏ 
ְאֶת-כָּל"פַּשעִיהָם לְכָלחַטאתֶם DEN Inn‏ עלדרְאש 
הַשָעִיר ושלח בְּירדאִיש עתִי הַמִדבָּרה: וְנְשָא הַשָעִיר 
Toy‏ אֶתדבָּלְעְנְתֶם אֶלְאָרֶץ Ta‏ וְשָלַח TUT‏ 
ּמרְבָּר: וּבָא Es‏ אֶלמחֶל מוָער array Dep‏ 
WR an‏ לְכָש בְּטוּ Won‏ וְהגִּיחָם yon sog‏ 
ala? Da ET‏ קרוש N DIT Ua‏ 
En Dim nam inne np‏ בערו וּבְעָד 


von dem DBlute des 020066 und thue an bie Hörner des Altars 
ringsum; und fprenge darauf von dem 20066 mit feinem Finger 
fiebenmal, und reinige ihn und heilige ihn von den Unreinheiten 
der Kinder Sisrael. Und hat er vollbracht die Sühnung 6 
HeiligthHums und des Stiftszeltes und des Altares, fo lafje er 
ven lebenden 2206 herbeibringen. Und Aharon lege feine beiden 
Hände auf ven Kopf des Iebenven Bodes, und befenne über ihm 
alle Vergehungen ver Kinder JFisrael und all ihre Mifjethaten 
in all ihren Sünden, und er lege fie auf den Kopf des Bodes 
und ]0166 ihn fort durch einen bereitftehenden Mann in bie 
Wirte; und של‎ Bod trage auf fich alle Vergehungen in ein 
8566 Land. Und Hat er ven Bod in die Wüfte fortgefchiet, fo 
gehe Aharon in das Stiftszelt und ziehe aus. bie Kleider von 
Linnen, die er angelegt, da er in das Heiligthum ging, und lege 
fie dort nieder; und babe feinen Leib in Waffer an heiliger 
Stätte und, lege jeine Kleider an, und gebe hinaus und opfre 
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הַמָוְבמָה: וְהַמְשלַח אֶרזדהשָעיר לעזאול Dam‏ בְּנְדִיו 
ורתץ אֶתבָּשָרו 093 ואחרי-כן יבוא אֶלההמחְנה: 


aan "B MN‏ ְאֶת ו שְעיר הַחַטָאת SUR‏ הוּבָא 
ao TB ] ORTS‏ ְצִיא אלמו למגה 23917 
DIN WS‏ וְאֶתַדבְּשָרֶם ְאת"פַרְשם: והשרף 
v2 O3 On‏ וַרְתֶץ אֶתדבְּשָרו mann Da‏ 
וא mamma‏ וקה nprb od‏ עולם ma‏ 
השביטי בּעָשור an wind‏ אֶרדנִפַשְתִיבָכ a‏ 
and‏ לָא תעשו am ram‏ הגר בְּוכְכֶם: > 
nm pi‏ וכפך,עליכם לטהך ans‏ מכל תטאתִיקם 


לפְג we  :ּורְהָמִת mm‏ כשנת 6 na)‏ שַבּסון היא 


הָעכֶץ; | won‏ בשכת 0 22m mg)‏ המְשפת יקטִיר 


fein Ganzopfer und das Ganzopfer des 80166 uud fühne fich 
und das Volk. 

Und das Unfehlitt bes Söhnopfers Yafe er in Dampf‏ ואת 
aufgehen auf dem Alter. Und der den Bod zu Afafel führt,‏ 
wafche feine Kleider und bade feinen Leib im Wafler, und her-‏ 
nach komme er in das Xager. Und ben Zarren der Sühne und‏ 
den Bod der Sühne, deren Blut bineingebracht worden, um im‏ 
Heiligthume zu fühnen, bringe man hinaus in das Lager, und‏ 
verbrenne im euer ihre Häute und ihr Fleifch und ihren Unrath.‏ 
Und ver fie verbrannt, wafche feine Kleider und babe feinen Xeib‏ 
im Waffer, und hernach komme er in das Lager. Und 6‏ 
fei euch zur ewigen Sagung: Im fiebenten Monat, am zehnten‏ 
bes Monats follt ihr euch Fafteien und Teinerlei Werk verrichten,‏ 
der Eingeborne und der Fremde, ber unter euch weilt. Denn an‏ 
biefem Zage wird Er euch fühnen, daß ihr rein werdet; von all‏ 
euren Sünden follt ihr rein werben vor bem Eiwigen.‏ 


249 Borlefung aus ber Thorah. 
הכוזן‎ Sen) עולֶם:‎ nn אֶתְנפְשְִיכֶם‎ omay) לָכֶם‎ 
va אתו וְאָשָר יְמְלָא אדו 1129 תת‎ DT 
הַפְרָש: וְכְפָּר אֶתמְקְרּש‎ an Tan ER War 
ההנִים‎ op} יכפך‎ Mana) הַקְרָש וְאֶתאֶחֶל מוער‎ 
np op Man הקהל יְכַפַר:‎ apa 
pa ns עֶּם לְכַפַר עלב יָשְרְאֶל מִכְלַטאתֶם‎ 
אתדמשה:‎ mim מעש בער עה‎ | 


מניחין ס"ת ב' אצל הראשון ואומר ח"ק על שניה 
שקראו כו ey and pre‏ בו למפטיר כפי פונחס 


ובעשור לחש הִשָבִעִי הוח NP‏ 

Irre DI’AWBITNN Day D>b‏ לֶא 
קעשו: of‏ עלה ליהןה or‏ ניחט פר בבק 
TS‏ יל DR ga DD TR‏ יהיו לָכֶם: 







כיהין וגוללין סיית 
ברכ"ט ו). 


Eine Sabbathfeier fei er euch, und ihr follt euch Ya-‏ שבת 
fteien, eine ewige Sakung. Und es fühne ber Priefter, ven man‏ 
gefalbt und dem man die Hand gefüllt, ven Priefterbienft zu‏ 
thbun an ber Stelle feines Vaters, und ber angelegt hat bie‏ 
Kleider von innen, die heiligen Kleider; — und fühne das Alfer-‏ 
heiligfte und das 650060400), auch den Altar fühne er und bie‏ 
Priefter und das Volt fühne er. Und das fei euch eine ewige‏ 
Sakung, zu fühnen die Rinder 162061 wegen all ihrer Sünden,‏ 
einmal im Sabre. Und er that, fo wie der Ewige dem Mo-‏ 
jcheh geboten.‏ 

(4.8. Mof. Cap. 29, ₪8, 7—11.) 

Und am zehnten Tage diefes fiebenten Monats foll‏ ובעשור 
euch heilige Verkündigung fein, und ihr follt euch Fafteien. 6‏ 
nerlei Werf follt ihr verrichten, und follt 016 Ganzopfer barbringen‏ 
dem Emwigen zum Wohloufte einen jungen Barren, einen Wipper,‏ 
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anna‏ סְלֶת aa map‏ שֶלשָה ap DIN.‏ שני 
עשָרנִים bb‏ חָאֶחִד: עשָרון עשָרון 2335 man‏ 
לְשָבְעֶת הַבְבָשִים: שָעִירְעוִּים אֶחֶד חטָאת on‏ פאה 
ַכְּפָרִים | ולה mama Than‏ וְנְסְכָהָם: 


כשסנביהין הס"ת אומרים 
nn‏ הַתוּרָה "ig‏ שם משה לפני 993 ישְרְאֶל על B‏ 
בְיָד משָרז: . עץ חייכז היז למחזיקיכ; בָּה 
ותִמְכִיה מְאֶשָר:. בְּרְכֶיהָ דּרְכידנְעם TAN‏ 
שלום : ארף יָמִים בִּימִנָהּ בַּשְמאקָהּ עָשָר amp‏ » 
JR? Yon‏ צרקו יל Pe ya‏ 


fieben einjährige Schafe; ohne 8601 follen fie euch fein; und ihr 
Sperfeopfer, Kermmehl eingerührt mit Del, drei Zehntel zum 
Barren, zwei Zehntel zum Widder, je ein Zehntel zu jebem von 
den fieben Schafen. Einen Ziegenbod zum CSühnopfer außer dem 
Sühnopfer ‚dev; Berföhnung, und dem beftändigen Ganzopfer um 
einem, Speifeopfer und den Spenden dazu. 


- (Wem: die Thorah erhoben wird, fpricht die Gemeinde:) 


Und das ift die Lehre, die Mofcheh vorgelegt den Rin-‏ וזאת 
dern Sisrael. auf den Befehl des Ewigen durch Mofcheh. Ein‏ 
Daum des Lebens ift fie den an ihr Fefthaltenden, und wer. fie‏ 
erfaßt, ift felig gepriefen. Ihre Wege find Wege der Anmuth,‏ 
und ihre Bahnen Frieden. Dauer der Tage ift in ihrer Rech‏ 
ten, in ihrer Linken Neichthum und Ehre. Der Ewige hat 6‏ 
gewollt um feiner Gerechtigkeit willen, Er erhebt bie Lehre und‏ 
verherrlicht fie.‏ 
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, קריאת הפשרה יכרך המפטיר ברכה זו‎ a 
בָּחַר בְּנְבִיאִים‎ No הָעוּלֶם‎ on ron אַתָה | יי‎ gr) 
כאקרז י‎ De טוכים )127 בְרְבָרִיהֶם‎ 
עברו ישרְאֶל‎ yon Mina הבוחר‎ mim na בְּרוף‎ 
: PIE ORT Wa Hy 
ייירך.‎ vi הפטרת שחרית יום כפור בישעיה‎ 
מכשול‎ Mn פנו"רֶרך‎ be וְאָמר‎ 
עַמִי: כִּי כח אָמַר רֶם וְנִשָא שכן‎ IR 
"IR ער וריש שמו מרום וקדוש אִשְכּון‎ 
ושפל"רוח להחיות רוח שפָלים ולהחיות‎ ng" 
ולא לנצח‎ sag לא לעולם‎ 12 soon לב‎ 


(Segensiprud vor ber Haftarah.) 
ברוך‎ ©elobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt, 
ber erwählt hat die wahren Propheten, und Wohlgefallen gefun- 
den an ihren Worten, ven in Wahrhaftigkeit gefprochenen. Ge- 
lobt feift Du, o Ewiger, ver erforen die Thora und Mofcheh, 
feinen 60601, md Bisrael, fein Boll, und die Propheten der 
Treue und Wahrheit, — SP en Ä 


Haftarah. 
(Sefaja 57, 14—58, 14.) 
pn Und Er fpricht: Bahnet, bahnet, וגל‎ ben Weg: 
hebet jeden Anftoß aus dem Wege meines 000166. Denn alfe 
fpricht ver Hohe und Erhabene, ver ewig Thronende, Heiliger 
ift fein Name: Hoch und Heilig throne ich, — und bei dem Zer- 
fohlagenen und Dem, der gebeugten Gemüthes ift, zu beleben ben 
Muth der Gebeugten, und zu beleben das Herz der Nieberges 
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אָקצוף כידרוח WED‏ יעטוף am Miami‏ 
עשיתי: ya‏ בְּצַעו קצפתִי וְאַכְּהוּ Ron‏ 
ְאָקצוף וילף שוּבָב ad Ta‏ 9297 רְאִיתִי 
Dam NN) MR INES‏ לו 
band)‏ בורא a‏ שפתים שלום ו שלוכש 
לרוק וְלְקְרְובאָמריתוָה וְפָּאתִיוְהְרשָעִים 
Wa DID‏ כִּי השקט לא וּכָל רשו מִימִיו 
רְפָּש PR oa]‏ שלום as‏ אֶלחִי לֶרְשעים: 
קְרָא fm‏ אַלתַחֶשך כַּשפֶר Dam‏ קולף 
am‏ לעפי פְּשְעַם nad‏ יעקב חטאתם: 


]1006068. Denn nicht auf ewig will Ich habern, und nicht für 
beftändig zürne Ich; denn ber 0006860061 fehmachtet vor mir ל‎ 
hin und die Seelen, bie Ich gefchaffen. Um vie Mifjethat feiner 
Semwinnfucht zürnte Ich und fchlug 66, mich abwenden, und zürnte; 
benn 66 ging abtrünnig den Weg feines Sinnes. Seine Wege 
fahb Ich, und ]ועו‎ 66 heilen, und 66 leiten und vollen Troft ge- 
währen ihm und feinen Trauernden, jhaffend der Lippen Frucht: 
Griede, Friede dem Fernen, wie dem Nahen! — fpricht ששל‎ 06 
und Sch heil 66. Aber die Frevler find wie ein aufgewühltes 
Meer; denn ruhen Tann 66 nicht, und heraufmühlen feine Ge- 
wäfler Schlamm und Lehm. Kein Friede, fpricht mein Gott, den 
Trevlern! — 


Rufe mit lauter Kehle, Halte nicht ein; wie eine Po:‏ קרא 
faune 620606 beine Stimme und verkünde meinem 006 feine‏ 
Miffethat, und dem Hanfe 000100 feine Sünden. Da fuchen fie‏ 


253 Haftarah. 

ואותי יִם ו por DI‏ וְרְעַת דִּרְכִי ngpm‏ 
many Na‏ עשָה new‏ אֶלְהָיוּ לא 
עב NORD‏ משפטִיצַרק קרבת. אַלהים 
ray mob yon‏ ולא ראית ענינו נפשנו 
ולא תְרָע Dong DVa IM‏ תמְשָאורחפץ by,‏ 
עצְבִיכָבם Henn‏ הֶן לְרִיב וּמַצֶה am‏ 
ולרזפות בְּאָגְרוף רשע לאדְִתָצוּמוּ כָיובם 
להשמיע בַּמָרוּם קולכם: Dig Arm nian‏ 
אָבְחרְהוּ יוּם ענות Won) DIR‏ תלכף. ְּאְַמן 
ראשו ושק SER]‏ יציע ab‏ תקרא-צום 
Dig Ft mtb arm pn DM‏ אָבְחָהו 


mich Tag für Tag, und die Erfenntniß meiner Wege begehren 
fie; gleich einem Volk, das das Nechte gethan und die VBorjchrift 
feines Gottes nicht verlaffen, fragen fie mich nach den BVorfchrif- 
ten bes Rechten, die Nähe Gottes begehren fie. „Warum faften 
wir und Du fiehjt 66 nicht, Fafteien uns und Du merfeft 6 
nicht!” Siehe, an eurem Fafttage gehet ihr dem Gefchäfte 
nach, und all euren Erwerb treibt ihr ein. Siehe, zu Haber und 
Streit faftet ihr, und zu fehlagen mit freuler Fauftl. Ihr 1 
nicht an folhem Tage, daß gehört werde in ver Höhe eure Stimme. 
St das ein Faften, das Ich verlange? Ein Tag, wo fich ber 
Menfch Tafteiet, zu rümmen dem Schilfe gleich fein Haupt, und 
daß auf Sad und Afche er fich Tagere, das magft du ein Bajten 
nennen und einen Tag des Wohlgefallens für den Ewigen? — 
St doch das ein Faften, das Ich verlange: Deffnen die Schlingen 
des 960616, Löfen die Bande des 9060066, und frei entlaffen Un- 
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הח חִרְצָבְּות רשע min MU nm‏ 
שלח רְצוּצִים Didem‏ וְכָלִימוּטָה apmam‏ 
לוא פֶרֶס לְרָעַב. EN} Momo‏ מרורִים 
na nn‏ כִּיהתְרְאָה,ערם gan Han)‏ 
לא תִתְעַלם: א יבקע שחר אורף וארקתף 
Ta TOTER? Tan nayn aD‏ הוה 
IR STERN‏ תִקְרָא m‏ יָענָדה השוע 
יאר TPMDR 9m‏ מתוכף מוטָה שלח 
אַצְבָּע Moe Sb pam meta‏ 
may van‏ תשְביע mm‏ בחשף. אורף 
TEN)‏ כּצְהָרִים: OR‏ יְהוָה om‏ הבע 
terprlichte, und daß ihr jegliches 9060 abreiget! It 68 doch Das:‏ 
Dem Hungrigen dein Brod brechen, daß du umherivrende Arute‏ 
in dein Haus bringeft; jo du fiehft einen Nadten, daß bu ihn‏ 
bebedeft und beinen Sleifche dich nicht entzieheft. Dann wird‏ 
anbrecheir gleich dem Meorgenrotf bein Licht, und beine Heilung‏ 
gebeihen, und 2 ‚zieht bir voran deine Frömmigfeit, ‚die‏ וז 
Herrlichfeit des Emwigen. ‚Ichließt deinen Zug. Dann, wirft, Dn‏ 
rufen und der, Ewige erhöven, bu wirft, schreien und Er +‏ 
Bier bin Ih! —. Sp du entferneft aus deiner, Mitte Unterjochung,‏ 
Ausftreden der Finger und ]6016 Rebe. = Und: fpendet deine Seele‏ 


dem Hungrigen, und labjt du gebengtes Gemüth, jo wird im Fin- 
ftern fcheinen bein Licht und. dein Dunkel wird wie Mittagshelfe, 
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כְּגן‎ om נִפְשףּ וָעַצַמְתִיף יחלִיץ‎ hinymya 
מימיו:‎ ION) WR וּכְמוּצָא מים‎ min 
a iR DAY nam an np 
ni משוּבָב‎ Pb TR וְקרָא לְף‎ Dpipm 
עשורז‎ Ta לָשָבֶת: אםימְּשִיב מִשְבֶּת‎ 
לקרוש‎ a לשבָּת‎ na ביס קרשי‎ Non 
מְכְבֶּוְכְברתו מָעשות דרְבִיף מַמְּצָוא‎ mim 
תתענג עלזיהורק‎ is 297 TEN חֶפִּצֶףּ‎ 
nom וְהאַכַלְּף‎ PS Day ְהרְכַּבְתִי‎ 
AT MIT כִּי פִי‎ TOR יַעקְב‎ 


Und leiten wird der Ewige dich beftändig, und laben in ver Dürre 
beine Seele, und wird deine 69090186 ftärfen, und du wirft fein 
wie ein getränfter Garten und wie ein Wafjerguell, vefjen Waffer 
nicht täufchen. Und aufgebaut werden burch dich verjährte Deben, 
Trümmer vergangener Gejchlechter richteft טל‎ auf, und du wirft 
genannt: Niffevermanrer, Wieberherfteller der Pfave zum Wohn- 
fig. Wenn du zurüdhältft um des Sabbaths willen deinen Fuß, 
deine Gefchäfte zu verrichten an meinem heiligen Tage, und nennft 
den Sabbath eine Luft, den vom Cmwigen geheiligten geehrt, und 
ehreft ihn, daß מל‎ nicht verrichteft deine Wege, nicht nachgeheft 
deinem Gefhäft und eitle Reden führeft: Dann wirft du dich er- 
gögen an dem -Ewigen, und Ich lafje dich befteigen bie Höhen ver 
Erde, und dich genießen das Erbe 0001008, deines Vaters; denn 
der Mund des Ewigen hut 66 1 | 


6 ברכות אחרונות למפטיר 


המפטיר יברך ברכות אחרונות. = == | >. 
בְּרוך N ne‏ אלקונוּ On Tan‏ צור Da‏ 
צדיק בְּבֶלדהרורות הָאֶל הנָאָמֶן הָאומָר ועוּשֶָה. 
PTR DON VITO Op DAT‏ 

N PR DR N אה הוא ו‎ To 
an Top לאדושוב רִיקם כִּי אל‎ SIR TS אֶחָד‎ 

OR OO‏ בֶּרוּף RT ORT N ER‏ בְּכָל"ְּבָרִיו: 
רחם עלדציון כִּי היא ap ma‏ [לעלוּבת נַפָש תושיע 
ּמְהַרה בִּנְמִינוּ. N RR I‏ שמח ציון בְּבָנְיהָ: 


שמחנו יי אלחינוּבְּאלִיְחוּ ap Wan‏ וּבְמַלְכוּת ma‏ 
ab Saar mamma mem =‏ על-כָּסָאו 
לאדישב זֶר ולא oma‏ עור אַחָרִים אַתדכְּבורו. כִּי DW‏ 
קרשף נִשְבְּעְתָ לו שָלא יִכְבָּה נרו a Da‏ בְּרוּף 
INTRO N TEN‏ / 


(Segensjprliche nad) ber Haftarah.) 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr ber Welt,‏ ברוך 
Hort aller Eiwigfeiten, gerecht in allen Zeiten, Du treuer Gott!‏ 
der fpricht und vollbringt, verheißt und erfüllt, deß jegliches Wort‏ 
it Wahrheit und Gerechtigkeit. Bewährt bift Du, Ewiger, unfer‏ 
Gott, bewährt Dein Wort, und nicht einer Deiner Ausfprüche‏ 
fehrt unerfüllt zurid, denn Du, o Gott und König, bift bewährt‏ 
und barmherzig. Gelobt feift Du, Ewiger, o Gott, bewährt in all‏ 
jeinen Ausfprüchen!‏ 

Erbarme Dich über Zijon, das ift ja die Stätte unjeres‏ רחם 
Lebens, und ver Seelenbetrübten hilf auf bald in unfren Tagen.‏ 
GSelobt jeift Du, 6 Emwiger, der erfreuet Zion durch feine Kinder]‏ 

Erfreue ung, Emwiger, unjer Gott, durh Elifahu, dem‏ שמחנו 
Propheten, Deinen Knecht, und durch das Neih des Haufes‏ 
Davids, Deines Gefalbten; möge er bald herbeifommen, und‏ 
frobloden unfer Herz. Auf feinem Thron dann figet Fein Fremder,‏ 
und nicht werben‘ fürder Andere in feine Herrlichkeit fich theilen,‏ 
denn bei Deinem heiligen Namen haft Du ihm gejchworen, baß‏ 
nicht verlöfchen foll fein 9101 in alle Zeit und Ewigfeit. Gelobt‏ 
jeift Du, 0 Ewiger, Schild des David!‏ 
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or Syn onen bin maytayn עלדהַתובֶרֶץ: על‎ 
. band mm הַכָּפָרִים‎ (or ועל‎ nın (הַשבֶּח‎ 

אלהינו map)‏ וְלְמְנוּחָה) nnd‏ ה וְלְסְלִיחָה np‏ 
ap‏ ּלְתִפְאָרֶת- על הכל » אלחינוּ אַנְחנוּ Din‏ 
ד Da‏ או TEN‏ שמִף בי To TR‏ 
ְעולֶם וָעֶד man‏ אָמָת Dial‏ לְעַד: 93 אַתָה יי 


(מלך מוחל וסולח לעננ ל ות עמו בית ישראל ומעביר אשמותינן 
non (na neraa‏ על כ NT‏ מַקְרָּש ימשכָת ף יָשְרְאֶל 


: הַכְּפָרִים‎ DON 


Für die Gotteslchre, den )001660060]1 und das Propheten-‏ על 
wort (und für diefen Sabbath) und für diefen Verföhnungstag, den‏ 
Du und gegeben, Ewiger, unfer Gott (zur Weihe und Ruhe), zur‏ 
Derzeihung, Vergebung und Sühne, zur Ehre und Verherrlichung.‏ 
Für alles Das, Ewiger, unfer Gott, danfen wir Dir und preifen‏ 
Dich. Gebenebeiet fei Dein Name in dem Munde aller Reben-‏ 
den beftändig und in 016 Zeit und Ewigfeit! Dein Wort ja ift‏ 
Wahrheit und für ewig beftehend. Gelobt feift Du, Ewiger,‏ 
König über die ganze Erbe, der heiligt (den Sabbath und) Fisrael‏ 
und den Verjüöhnungstag.‏ 


17 Iv. 


Gebet für den König. 


Dih, Gott und Herr! von dem alle Macht fümmt und 
alle Herrfchaft, der Du Könige und Fürften- haft berufen, daß 
fie in Weisheit, Gerechtigkeit und Milde herrfchen und regieren, 
den Frieden fchirmen, Gejek und Recht handhaben und in Dei- 
nem heiligen Namen ihren Bölfern und Ländern alle milden 
Gaben bringen, Dich flehen wir auch an für unfern König, für 
bie Königin und den Kronprinzen. Berleih’ Du ]616 unferm 
König Deinen göttlichen Schug und Beiftand; gieb ihm Gefund- 
heit und langes Leben, Einficht und Weisheit, 69006 und Ge- 
beihen zu Allem, was er zum Heile feines 3001666 unternimmt 
und befchließt; uns aber flöße ]616 Ehrfurcht und Liebe gegen 
ihn, und Gehorfam gegen die Gefege ein, auf daß wir ein ftilles, 
ehrbares Leben führen und nach Deinem Willen thun. Segne 
auch Alle, die im 910106 und in ver Verwaltung, im Krieg oder 
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im Frieden dem Könige zur Seite ftehen und feinen Willen voll- 
ziehen, Segne ihr Streben und Wirken, daß unter ihrer Hand 
alles Gute im Lande gedeihe, daß im ganzen Vaterlande Licht 
und Wiffenfchaft, Fleiß und Betriebjamkeit, Tugend und Gottes- 
furcht fich verbreiten, daß die Treue in jedem Herzen und Wohl- 
ftand und Dronung in jedem Haufe wohnen möge. 

In den Tagen unferes Königs Hilf Du auch uns, die wir 
uns nach dem Namen Yisrael nennen; jende uns Hilfe und 
Erlöfung und laß nieverftürzen die Scheidewand zwijchen Men- 
schen und Menfchen, zwilchen Bürgern und Bürgern. 


סדר הזכרת נשמות. 


בעבור נשמת האב. 


יזור DR‏ נָשָמַת אָבִי מורי (פג'פ Tony‏ לְעולְמו 

van וָה‎ Dow צֶרְקה בעדו.‎ IT בּעַבוּר שָאָנִי‎ 
אַבְרָהֶם יִצְחַק‎ navy Dy Dumm בִּצֶרור‎ my נִפְשו‎ 
Oops Se וְלְאֶה וְעַם‎ day aa) rap Spun 
OR ION aa וצרקניות‎ 


Gedädtnig der Hingejchiedenen. 
(Gebet fitr ben Bater.) 

gevenfe Gott in 690068 der Seele meines theuren‏ / וזכור 
Baters..... , ber zum ewigen Leben heimgegangen, um ver milden‏ 
Gabe willen, die ich für fein Heil gelobe. Dafür fei feine Seele‏ 
in den Bund des Lebens anfgenommen, vereint mit den Seelen‏ 
Abrahams, 1/0016 und 0006008, der Sara, Rebeda, Rachel‏ 
und Lea, und mit allen frommen Männern und Frauen, denen‏ 
Seligkeit zu Theil geworden. Amen!‏ 


17* 
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בעבור נשמת האם. 


יזור DON‏ נַשָמַת אַמִי מורְתִי (פכ'פ שַחֶלְכָה לעולְמָהּ 

עבור RR‏ נורר WM ID DIS‏ תְהָא 
נַפַשָהּ צָרוּרָה בְּצָרור 9 עם DRAN now)‏ יַצְחָק 
ויעקב שרה NY an 2) Im ma‏ צדיקיב; 
וצדקניות Nav‏ עדו ונאמר ON‏ 


בעבור נשמת אב ואם הזקנים ויתר הקרובים. 
יזכּוך OR] VOR NOW) DON‏ זקני וזקנותי חזדי “OT‏ 


אַחי וְאַחִיותִי בּין 731 אָבִי 3 מצד ma‏ שַהָלְכו 
לְעולְמֶם בָּעבוּר שָאָנִי נודר ‚DW NOTE‏ וּבְשָכַר וה 
Man‏ נְפְשותֶכז צָרוּרות בֶּצָרור המִיּים עם גְשָמַת 
ִבְרְהֶם SPEN Pam‏ שָרָה רבקה רְחָל Aal‏ וְעַם Sy‏ 
צריקים וצרקניות שַבְּנן ערֶן a ana‏ 


בעבור נשמות המומתים על קדושת הש"י. 
זור אֶלהִים now)‏ (פנ'פ) וְנְשָמַת כל קרוּכִי וקרובותי הַן 739 


אָבִי הן 139 war‏ שָהוּמְתוּ Ja‏ שָנְהרְגוּ חן Nom‏ וְשֶנְּשָרפו WON‏ 
ְשָנְחִנְקוּ by‏ קרוש Dim‏ פַּעַבוּר שָאֶפּן צַרַקה ya‏ הַוְכְּרַת נְשָמוּתִיהֶם 


(Gebet fir bie Mutter.) 

E8 gedente Gott in Gnaden der Seele meiner theuren‏ יזכור 
Mutter..... , die zum ewigen Leben heimgegangen, um der milden‏ 
Gabe willen, die ich für ihr Heil gelobe. Dafür fei ihre Seele‏ 
in den Bund des Lebens aufgenommen, vereint mit den Seelen‏ 
Abrahams, 140016 und 9001066, der Sara, 900060660,‏ 
und Lea, und mit allen frommen Männern und Frauen, denen‏ 
Seligkeit zu Theil geworden. Amen!‏ 

(Gebet fir andere Verwandte.) 

gedenfe Gott in Gnaden der Seelen meiner theuren‏ 68 יזכור 
Großeltern, (meines Bruders, Oheims; meiner Schweiter, Tante)‏ 
rt , die zum ewigen Leben heimgegangen, um ver milden Gabe‏ 
willen, bie ich für ihr Heil gelobe. Dafür feien ihre Seelen in‏ 
den Bund des Lebens aufgenommen, vereint mit den Seelen‏ 
Abrahams, 400016 und Yaafobs, der Sara, Rebeda, Rachel und‏ 
Lea, und mit allen frommen Männern und Frauen, denen Selig»‏ 
feit zu Theil geworden. Amen!‏ 
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ּבְּשָכֶר nam m‏ נַפָשוּסֶם צָרוּרוּת בְּצָרור now) Dy Dan‏ אַכְרָהֶם 
יצְחק וקכ שָרָה רַכְקה רְחַל Don ma]‏ שְצָר צדיקים Ray np‏ 
ערן וְנַאמַר "TOR‏ | 


(בקצת קהלות אומר הש'ץ אל מלא רחמים.) 

DOM IN‏ שוכן מָרוּמִים. oma‏ הָעצוּמִים. הוּא 
Tipp!‏ בְּרַחִָים החסירים DM‏ וְהַתְּמִימִים. קהלות 
הפרש oder. ne‏ על- nen‏ השם. אתמ 
ְהגְּעִימֶכז oma‏ וּבְמותֶם לא own „IB‏ קלו 
מארְיות „ma‏ לעשות רצון קונֶם yam‏ צוּרֶם: ַכּרֶם 
אֶלהינו לטובה. עִם NV‏ צדיקי עולֶם. Dipn‏ לעינִינו 
Mey 7729. D7 Non)‏ כַּכְּתוּב בַּתורַת משה אִיש 
הָאָלחִים. הרְנינוּ גוום עטו כִּי Dan Dip! Pay, D7‏ 
שיב לְצַרִיו וְכפֶר אַרְמָתו Say‏ על ירי עבריף oa‏ 
כּתוּב לאמר: np‏ דָּמֶם לא נַקִיתִי. So m‏ בְּצִין: 
ana?)‏ הַקְרֶש אָמַר: Mob‏ יאמָרוּ ‚Droge DNam‏ 
Oylıa var‏ לְעִינינוּ Mapa‏ 07 עַבְרִיך הַשָפוּךְ: Som‏ 
ִּי דורָש 097 אוּמַם SI‏ לא שָכַח צעקת ענָוִים: Sal]‏ 
Yo MPN DD Da 17‏ ראש צליטרץ רָבָּה: מִנָחַל 
ָרְף me‏ עַלְכֶן יָרִים ראש: 

= אשָרִי שבי בִיחףּ ער וְסללוף dar‏ 
VIER‏ הָעֶם map‏ אַשָרִי Dym‏ שי אֶלְקיו: 

om‏ תֶהַלָה לדוד an Tor ans‏ וְאַבְרְכֶרז 
שמֶף לעולם Dirbaa my)‏ אַבָרְבְךָ bonn‏ שמף 
לעוּלֶם וָעָד: גול Darm m‏ מָאד 327 PR nom‏ חקר: 
הזר לדור nen‏ מעשיף וגבורתיף TR Ta‏ בר 
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הורף am‏ גִפְלָאתִיף אֶשִיחָה: mp)‏ נראתִיף יאמרו 


וה 0% - ... 


ִקְרְאהוּ בָאְמַת: DEE‏ ישה וְשֶתדשְַעתֶם IR‏ 
oa‏ שומ IR Van Ins»‏ בָּלהַרְשָעים 
a BET NND STR‏ כְָּבָּשֶר שם קרשו 
לְעולֶםוְעד: אנחְנוּ m az‏ מַעַתֶּה וְערדְעולֶם הַלְלויָהּ: 


הש"ץ לוקח פ'ת בידו להוליכו מן הבימה ולהצניעו בהיכל ואומר: 
Dong Yo‏ וי 2032 שָמו לְבַדו: 
קהל 
חודו על אֶרֶץ ap, DR SD‏ לְכָל- 
ner TION.‏ עם קרוכו הללויהּ: 


(Der Borbeter beim Aurücdtragen ber Thorah.) 
יהללו‎ Sie follen 10068 des Ewigen Namen; denn erhaben 
ift fein Name allein. Seine Majeftät ift über Himmel und Erbe. 
" u (Gemeinbe.) 
| הודו‎ Und Er erhöht das Horn feines Volles, Ruhm all 
feinen Fronten den Kindern Sisrael,; dem ihm nahen Volle. 
Hallelujah! 


263 Gebete beim Hineinftellen ber Thorah. 
(An Sabbath.) 
הְבוּ ליי כָּבור ועו‎ Dr 993 מזמור לרוד קָבוּ ליי‎ > 
ליי בְּהַרְרַת-‎ nn הָבוּ ליי כְּור שָמו‎ | 
עלדמוכז‎  םיעְרה‎ maps קול יי עלדִהַמים‎ zwi 
Bra קול 3 שבָר‎ man קול‎ na קול"‎ 2027 
ap? Sytop הַלנון: ויְקירם‎ Tag  רּבַשָ‎ 
קול‎ UN וְשריון 102 בְְֶּרְאָמִים: קול"יי חצָב להבות‎ 
קדש: קול יי יחולל אולות‎ Jan יי‎ om San Sm יי‎ 
: יָשָב‎ amd כָּלוּ אמָר בָּוד: יי‎ Parma רות‎ alarm 
לעולֶם: יי ע לעמו יפן + יָבֶרְך אֶתהעמו‎ Ton וישב יי‎ 
בשלוכז:‎ 





An Wocentagen.) 
כָה:‎ ag Dam זמור 75 הָאָרֶץ וּמְלוטָה‎ 1170 > 
: יכוננְהָ‎ Ammon Rp כִּידדהוזת על המיז‎ 
יָקוּם בַּמְקום קרשו: נָקי כפוכז‎ rn בָּהַר‎ mau m 
yo וּבַר לְכָב אַשַר לאנָשָ לְשָוְא נַפָשו ולא‎ 
RD pn יִשָא בֶרְכָה מְאֶת‎ imo) 
שָאוּ שָעָרִים‎ an עקב‎ map וָה דור דרְשָו סְבקשי‎ 
הַכְּוד: מִי-‎ on פֶּסְחִי עוּלֶם ויבא‎ nam DIENT 
יי עזוז ובור יי בור מְלְחָמָה: שָאו‎ Tan non ה‎ 
הַכָּבוד:‎ Top שערים רְאשִיכֶם וּשָאוּ פַּתְחִי עולֶם ובוא‎ 
הַכָּכוּד סָלָה:‎ Top יי צַבָאות הוא‎ Tina מִי הוא זָה מל‎ 
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כשמחזירין הספר תוך ההיכל אומרים. . 
nam‏ יאמַר שוּבָה יְהוֶה רכבורז אַלְפִי ישַראל : 


map‏ יוה לְמְנוּמְמף as‏ וארון עזף: כהניף לְבשו- 
PM‏ וחַסיריף 22T‏ בַּעבוּר וד may‏ אלִתְּשָב פָנִי 
מְשיתֶף: כּי לקח טוב נַחַתִי לְכֶם תורתי אלד עזיכו: 
עַץ om‏ היא 3 יקים Ne Din‏ רכיה 
un ET‏ שלום+: השיכנו ה אלה 
DEN‏ ימינו ee ar‏ 


תפלת מוסף. 


ועתה יגדל נא כח אדני כאשר דכרת לאמר. 
זכר רחמיך יי וחסדיך כי מעולם חמה: 


baum‏ ויתקדש שמ xp)‏ בְעַלְמָא רִידְכְרָא כְרְעוּתח bon‏ מלכותה 
בחויכון וביומיכון וְּחוִּי רְכְלדִבִּיית יִשְרְאל בְּעַגְלָא וּכְזְמַן קריב וְאָמָרו 
MO RT TON‏ רִבָּא ִכָר לעלם by may‏ 
Asenı namen Ian‏ וְיִתְרוּמַם bat bonn ann san‏ 
שֶמַח רְקוּרְשָא בְּרִיך: חוא לְעלו Nee‏ מן ברכ NN‏ 
ִשבְְחָא .הטיר ERS N) Sy)‏ 


+: 


(Bei de Zurüchtellen ber Thoraf.) "9 

Und wenn Fie fich niederließ, fprach er: Kehre ein,‏ ובנחת" 
Ewiger, bei den Myriaden der Haufen (1890606. — Erhebe Dich,‏ 
Emwiger, zu Deiner Nuheftätte, Du und die 9056 Deiner Herr:‏ 
fichfeit! Deine Briefter legen Heil an und Deine Frpmmen ju-‏ 
bein. Um David, 0666 Knechtes willen, weife nicht ab 6‏ 
Angeficht Deines Sefalbten. — Denn gute Xehre gebe ich euch;‏ 
meine Unterweifittg Werläffet nicht. Ein Baum des Lebens ift‏ 
fie den an ihr Fefthaltenden, und wer fie erfaßt it jelig gepriefen.‏ 
.הפוצ Ihre Wege find Wege der Anmuth und ihre Bahnen‏ 
Vühre uns zurüd, Emiger, zu Dir, und wir wollen RER‏ 
Derjünge umfere Tage, wie vormals.‏ 


965 Murafgebet für Iom Kippur. 
an אַנָי שֶפְתִי פִפְפָּח ופי יר‎ 
DIS בָּרוּך' אַפָּהי יי אָלהינוּ ואלהי אַבותינוּ אֶלְהִי‎ 
ואלהי עקב האל הנדרי הגור‎ omg? | 
אֶל עליון מל חָסְדִים טוכִים וְקונה הכל זכר‎ nam) 
OSB לעו שמו‎ Oma אָכות וּמְבִיא גוְאֶל לבני‎ MOD 
בְּסְפֶר הַסיםי‎ Nana. Da Yan + לחיים‎ ha 
92 por עוור ומושיע‎ gap - pen אַלחים‎ may) 
: אִכְרְהֶם‎ ID !יי‎ mn 
רב לחושיעי‎ TAN מָתִים‎ DI לעולם אנ‎ Var N 
מְחִיָה מָתִים בְּרַחָמִיכז‎ =ona oem baban 
אַסוּריכז‎ no וְרוּפָא חוליכז‎ mal רִבִּים סומך‎ 
נבוּרות וּמִי‎ bya כָמוף‎ m אָמוּנְתו לישני עִפֶר‎ Din 


DO Herr! öffne meine Rippen und mein Mund verfünde‏ אדני 
Dein Lob! | |‏ 

7792 Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer 
Bäter,. Gott Abrahams,. 0140066 und 001008, Allmächtiger, 
Großer, und Erhabener, höchfter Gott, der in Güte Gnade er- 
weifet, und dem Alles eignet, der gebenfet der frommen Werfe 
ber Väter, und den Erlöfer bringen wird ihren fpäteften Ablömm- 
lingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gedenf unfer zum 
Leben, Herr, ber will, daß wir leben, und fchreibe uns in 6 
Buch des Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebender; König, 
Beiftand und Netter und Schirm! Gelobt feift Du, Ewiger, 
Schirm des Abraham. 

Du bift mächtig. in Ewigkeit, o Herr, Du belebeft bie‏ אתת 
Toten, ftark, um ftets zu Helfen; — ber vie Lebenden in Gna-‏ 
ben erhält, die Zobten belebt in großer Barmberzigfeit,. die Fallen:‏ 
ben ftügt, und die Kranken. heilt, die Gefeffelten erlöft, und feine‏ 
Treue bewährt ben im Staube Schlafenden. Wer ift wie Du,‏ 
Herr mähtiger Thaten, und. wer ift Div ähnlich, König, der‏ 
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דומה 2 a Tee‏ וּמְחִיָה N‏ 
אב הֶרְחַמִיבם > וּכֶר יָוּרְיו fon Dana DU‏ 
nina na‏ מָתִים + בָּרוך אַתָּה יי מְחַיָּה הַמָתִים : 
אתה קדושוְשמְףקדוש NT OT‏ 

DM‏ תן פחדף יי אֶלהִינוּ על כְּלהמָעשִיף 
ְאִימַסְף על כָּלמִַדשָבְרְאם EIN‏ 2“ 
המעשים שחו TORI‏ כָּלהבְּרואִים Hay‏ 
כְלֶם TR‏ אֶחֶת לעשות רְצונף 2202 שָלם 
כְּמו שיָרְענוּ יי להינו שהשקטון לְפָניף עז 
בְּרְ RD TON‏ ושמף נורָא על OD‏ 
DNA‏ 


gr bay am 


töbtet und wieder belebt, und fproffen läffet das Heil. Wer ift 
wie Du, Bater des Erbarmens, der gevenket feiner Gefchöpfe 
zum Leben, in Erbarınen. Und Du bift zuverläffig, 5086 Du bes 
leben wirft die Zodten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ber bie 
Tobten belebt. 

Du bift heilig und Dein Name ift Heilig, und Heilige‏ אתת 
an jedem ₪086 preifen Dich ewiglich.‏ 
laffe denn fommen, Ewiger, unfer Gott, Deine Furcht‏ 659 7921 
über alle Deine Gefchöpfe und ehrfürchtiges Bangen vor Dir‏ 
über Alles, was Du erjchaffen, daß Dich fürchten 06 Deine‏ 
Gejchöpfe, und vor Dir fich bücen 016 Wefen, und fie Alle werben‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Her:‏ 
zen, wie wir e8 erfennen, Ewiger, unfer Gott! daß die Herr-‏ 
Ichaft ift bei Dir, die Macht in Deiner Hand, und die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Di‏ 
geihaffen. 6 m.‏ 

Und fo gieb denn die Ehre, 0 Eiwiger, Deinem Volle‏ ובכן 
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וְתקוָה לרורשיף Dumme ne inne‏ לף 


yo po nnd nat‏ וּצַמִיחַת קרן 
לוד עבדף Pa‏ גר ra‏ משיחף 
aloe Ernie or‏ ו 
TI‏ צדיקים INT‏ וישמחו וישָרים Hy‏ 

חִסִירים בֶּרְנָה ילו עולה תִקְפֶּץפֶיה SS‏ 
הֶרְשָעָה כְֶּה כְּעַשְוְכְלֶה כִּ תְעבִיר מִמשלֶת 
זדון. מִוְדְהָאָרֶץ. ותמלוך אִתּה וי Sy)‏ 
ְּלמַעַשיףּבְּהר ציון מִשָכָּן כְּכודַךּ וכירוּשָלים 
עִיר:קְרְשָף TE DD‏ קרשף ימל יי 
לעולֶם bs‏ עָיון לדר Sn‏ חַלְלוּ: = 


den Ruhm. den Dich Fürchtenden, und der. Hoffnung Zuverficht 
beren, die Dich fuchen, und das freie Wort ven auf 010 Har- 
‚renden, Freude Deinem Lande, und Wonne Deiner Stabt, und 
die Macht Lafje aufleimen Deines Knechtes David, und das Licht 
leuchten des Sohnes 1]0016 Deines Gejalbten, bald in unfren 
Tagen. 


ON Dann werben bie Brommen 66 jchanen unt fich freuen, 
und die Getreuen jubeln, und die Geweiheten in Yauchzen frob- 
loden, und vas Lafter wird fchließen feinen ,לוזו‎ und ber Fre 
vel gänzlich wie Rauch dahinfhwinden, wenn Du tilgen wirft bie 
Herrfchaft 66ל‎ Hebermuthes von der Erbe, und wenn Du herr- 
chen wirft 00608, o Ewiger! über alle Deine. Werke. auf vem 
Zijönsberge, ber Stätte Deiner Herrlichkeit, und in Serufcha- 
lajim, Deiner heiligen Stabt, wie gefchrieben fteht in Deinem 
heiligen Worte; „Herrfchen wirb der Ewige für 0166 Zeit, Dein 
Gott, Zijon,: in alle Gejchlehter. Hallelujah.“ / 
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קרוש אַתֶּרז RT‏ שמף mr TS]‏ 
מִבְּלְעָדִיךּ כַּכְּחוב Aa‏ יי י Mina‏ בַּמִשפָט 
Dam‏ חַקדוש WI)‏ בְּצֶרֶקה. 72 ng‏ 
יי המלך ion‏ 
אתה בְחַרְמָנוּ מִכָּלירָעַמִים + אֶהְבְף LAN‏ וְרְצִיתָ 
12+ וְרוּמַמְרְְנו tab‏ ְקְדּשְתָנו 
כְּמִצָותִיּי De BAR!‏ לעכורתף . ושְמףּ הגָדול 
והקרוש :DND Yon‏ 
ותתןךלנו . לזונו MIND‏ אַתדיום שבח nn‏ לקדושה 
ולמנוחה arm‏ הַבְּפָרִים nm‏ לְמְחִילָה ולְסְלִיחָה 
ּלְכַפָרָה וְלְמְחָלדּו nina‏ מִקְרְָאדְקְדֶש I‏ 
ִיצִיאַת מִצְרָים : 
REN ID‏ 0 מַאַרְצנו וְִתְרחַקנוּמַעל 


Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, und fein‏ קדוש 
Gott 6 Dir, wie gefchrieben fteht: Und erhaben ift ver Gott‏ 
der Schaaren im Gerichte, und ver heilige Gott, geheifigt in‏ 
Gelobt feiftt Du, Emwiger, heiliger König!‏ .6600110101 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתה 
und an uns Gefallen gehabt, uns erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns geheiliget durch Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte, und Deinen Namen, ven: großen und‏ 
heiligen, über uns genannt.‏ 

Und Du haft uns gegeben, Emwiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe diefen (Sabbath: und) Verfühnungstag zur Vergebung, Ber:‏ 
zeihung und 650086, um an ihm all unfere Schuld zu tilgen;‏ 
eine heilige Berufung zur Erinnerung an den Auszug aus Miz-‏ 
rajim.‏ 

Und um unferer Sünden willen find wir. verbannt‏ ומפני 
entfernt von unferm Boden, und wir‏ לחע aus unferm Lande,‏ 
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URS‏ וְאין אַנְחָנוּ יכולים לעשות חובותינו 
בְּבִית בְּחִירְתִף בַּבּית דול RO WTA‏ 
שמְף עליו מִפְנִי היד TORI‏ בְּמִקְרִּשָףּ: 


| יחי רצון מַלפָנְיף יי אָלקינו ואלהי אָבותינו 
Par Tor‏ שמשב וחרחם עלינו על OR‏ 
Sam ya nam Da Tora‏ כְבורו, 
WIN‏ מִלְפָנו ma‏ כְּבוד מַלְכותף עַלִינוּ מהָרָה 
וחופע RB‏ עלינו לְעיני DIR TOD‏ 


fönnen nicht ausüben unfere gottesbienftlichen Pflichten in Deinem 
erwählten Haufe, dem erhabenen, heiligen Haufe, darüber Dein 
Name genannt ift, wegen ver Gewalt, die gegen Deinen Tempel 
feindlich fich gewandt. 908 66 Dein Wille fein, Emwiger, unfer 
Gott und unferer Väter Gott, barmherziger König, 506 Du Dich 
wieber erbarmeft über uns und über Dein HeiligtHum mit Dei- 
ner großen Barmherzigkeit, und 66 bald erbaueft und feine Herr- 
lichkeit erhößeft. Unfer Vater, unfer König! Laß bald offenbar 
werden bie Majeftät Deines Waltens über uns, zeige Dich in 
Deinem Olanze und erhebe Dich über und vor den Augen alles 
Lebenden, bringe heim unfere Zerftreuten aus ber Plitte ber 
Bölfer, und unfere Verftürmten fatimle von den Enden der Erbe. 
Und bringe uns nad Zion, Deiner Stadt, in Jubel, und 
nach. Serufchalafim, der Stätte Deines Heiligthum’s, in eiwiger 
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?732 אֶתקְרְבָּנות חובותינו DRM‏ כְּסְרְרם 
וּמוּסְפִים כְּהַלְכָתֶם. וְאַתדמוּסף יום (הַשַפֶ הוה 
ְאֶת מוּסף יום) DET‏ הוה נעשרז ונקריב 
Dig mama TR‏ רְצונְף כְּמוּ שָכְּתְבְתָ 
עלינו Tin‏ על ירי משה ED Ta‏ 
7122 כָּאָמוּר: 
(Am Sabbath.)‏ 

men 072)‏ שָנִיהכְבְשִיכם a Open yon‏ עִשֶרנִים סְלֶרז 

mann עלדעלת‎ any na וְנִסְטו: עלת‎ Town בְּלוּלָה‎ nm 
22-2 


ְבְעשור wa‏ השְכִעי הוָה מִקְרְאְקְדֶש m‏ לָכֶם 
= = וְענִיתֶם DYDWEINS‏ בָּלַדמְלָאבָה לא מְעשו: 
הקרַבְמֶּס עלָה ליי ma on‏ פר בֶּרְכקֶר RR‏ 
m Da ad an DD? TTS‏ לכֶם: 


Freude, und dort wollen wir Dir vdarbringen unfre jchuldigen 
Dpfer, die täglichen nach ihrer Ordnung, und die Mußafopfer 
nach ihrer Vorjrift. Und das Mufßafopfer diefes (Sabbath: und) 
Berföhnnngstages wollen wir Dir zurüften und barbringen in Xiebe 
nach dem Gebote Deines Willens, wie Du uns vorgejchrieben. in 
Deiner Lehre durh Mofcheh, Deinen Diener, aus dem Munde 
Deiner Herrlichkeit, wie e8 heißt: 

, (Am Sabbath.) 

Am ‚Sabbathtage zwei Lümmer, jührige, ohne Fehl, mb zwei‏ . וביום 
Zehntel feines Mehl ₪16 Opfergabe, mit Del eingerübrt und das bazu gehds‏ 
das Sabbathopfer eines jeglichen 620000006, außer‏ ]ו rige Tranlopfer, Das‏ 
dem täglichen Opfer und feinem ZTrantopfer.‏ 

fiebenten Monats 64‏ 66])ול Und am zehnten Tage‏ ובעשור 
euch Heilige Verfündigung fein, und ihr follt euch Fafteien. Sede‏ 
Arbeitsnerrichtung follt ihr nicht thin, und follt 016 Ganzopfer‏ 
beim Ewigeit, :zum: Wohlpnfte, -darbringen eirien- Barren, — ein‏ 
junges Rind, — einen Widder, fieben junge Schafe, ohne Fehl‏ 
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DAMM‏ וְנסְכִּיֶם כִּמְדְבָּר: en‏ עשָרנִים לפָר. 
וּשְנִי. עַשָרנִים לְאִל: ועשָרון לִכָּבָשי ya‏ 
ּנְסְּוי וני שעירים לְכַפָּר- וּשָנִי תִמָירִים ְּהלְבְתם: 
(Am Sabbath.)‏ 
or’ ER ve‏ שַבֶּת וְקוּרְאִי עִנְג עם מְקדשי שְבִעִי. כָּלֶם 
May Wal)‏ מטובְף. nam Aw HIN‏ יָמִים 
אתו קְרָאסָ. Sat‏ למעשה כְרְאשירץ: 


nen ואלהי אבותינוּ מְחַל לעונוסינו בּיום‎ WIR 

הוה ara‏ הַכַּפְרִים הַוֶה > Jay) mp‏ פָּשָעִינו 
וחטאתינוּ BD‏ עיניף. SIT DR DIR MONI‏ מתרז 
TOR‏ למטני וחטאתיף PP OR NEN‏ 
כב פַשָעיף וענ חטאתיף שוּכָה אֶלי כִּי נְאַלְתִי: 
OR?‏ כִּי כַיוִם-הַזֶּה 392 עליכֶם לטהר אֶתְכֶם* ham‏ 


follen fie euch fein. Und ihr Mahlopfer und ihr Zranfopfer, 
wie ausgefprochen ift: Drei Zehntel für den Farren, zwei Zehn- 
tel für den Widder und ein Zehntel für das Schaf, und Wein, 
wie zum gehörigen ZTranfopfer, und zwei Böde zur Sühne, nd 
die zwei täglichen Opfer nach ihrer Vorfchrift. 
(Am Sabbath.) | 

Breuen mögen fi Deines Reiches, bie ben Sabbath halten‏ ישמחו 
und ihn eine Luft nenmen, das 90)! Derer, bie den Sabbath weihen. Sie‏ 
alle mögen fich jättigen und fih Taben an Deiner Güte; denn am fiebenten‏ 
Tage haft Du Vohlgefallen gefunden und ihm 460010181, dem. Föftlichften ber‏ 
Tage haft Du ihn genannt, ein Gebähtniß an das Werk der, Schöpfung.‏ 

Unfer Gott und unferer Väter Gott! Vergieb unfere‏ אלהינן 
Sünden an biefem (Sabbath- und) VBerfähnungstage, tilg’ und. Iaffe‏ 
Ihwinden unfere Mifiethaten und Bergehungen ans Deinen Augen‏ 
weg, wie verheißen ift: Ich, Ich. bin 66, ber ablöfcht, deine Miffe-‏ 
thaten, um meinetwillen, und beine Bergehungen den? Ich. nicht;‏ 
und e8 heißt: Sch habe abgelöjcht, wie Gewölf,. deine Miffe-‏ 
thaten und wie Wollendunft -beine Bergehtingenr. 'Kehre- zurüd‏ 
zu mir, denn Ich habe dich erlöft. Und 66 heißt: Denn an‏ 
diejem Tage entfühnt Er euch, euch zu veinigen; von 01] euren‏ 





(lt‏ נ'א ושעיר.לכפר מלכר חטאת הכפרים. 


nbon 292‏ מוסף ליום 183 


חַטאחִיכֶם לפָנִי יי TEE‏ קדשנו בְּמְצותִיף Bar JO‏ 
ya nina‏ מטוכֶף ED TO‏ 
אֶלחינו בְּאַהָכָה וכְרְצון שמת MR‏ ונח ברה יָשָרְאָלל מְקדשי (a‏ 
IN‏ לבנו «Nox may‏ כִּ Imbo mag‏ לִישְרְאל oma‏ 
לְשְבְטִי ישרוּן San‏ (ָדור: aan‏ ד אין TR‏ 
מוחל וסולח- rag mn‏ י drin Yon‏ וסולֶח לעונותינו 
ולעונות עַמו בִּית ישרְאֶל: - וּמַעַבִיר Ag-ba2 WNDYN‏ 


ar שת יִשְרְאל‎ WIRD Wr על‎ Ton mW 
. הַַסָרִים:‎ 


"MR arm 34 aa man m; רצו יי‎ 


ve עמורת‎ oh סקמל רצו חי לרצון‎ Maine 
ml 


Sünden follt ihr vor dem Ewigen rein werben. — Heilige ung 
burch deine Gebote, und laß unfer Theil fein Deine Lehre, füt- 
tige und von Deiner Güte, und erfreu’ ung durch Deine Hülfe; 
(und laß ung zu Theil werden, Ewiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, daß an ihm ruhe Jisrael, das Deinen Namen beiliget ;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift 66, der verzeiht 0169001 und vergiebt den Stämmen Yejchu- 
הגו‎ 6 in jeglichen Beitalter, und außer Div haben wir feinen 
König, der verzeiht und -vergiebt. Gelobt feift Du, Ewiger! 
König, der verzeiht umd vergiebt unfere Sünden und bie Sünden 
feines Volles, des Haufes 169001, und jhwinden Täfjet unfere 
Berfchuldungen in jeglichem Zahre, König Über die ganze Erbe; 
ber ‚Heilig (den Sabbath,) 469061 und den Sühnetag. 


MI, 988 Dir wohlgefatlen, Ewiger, unfer Oott, Dein, Bolt 
Sisrael und fein Gebet, und führe zurüd ben Tempelbienft in 
Deine heiligen Hallen, und bie Feueropfer Yisraeld und. fein 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets 
vor Dir fei der Gottespienit 1820616, Deines: Volfes. 
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ְתַחֶזינֶה עיגנ Mad‏ לציון בְּרמָטִים: pp‏ אה 
הַמַחָזיר NP‏ קְצִיון : 
מודים an nase 7b HmaR‏ יי wg‏ ולי 
MON,‏ לעולם | עד צוּר TEN OPEN BT‏ הוּא 
לדוּרוְדור: נוּרָה לף and Bon‏ על an‏ הַמָסוּרים 
2 על כְשָמוחִינוּ הפקוּרות 7a‏ ועל נִסִיף שִבְּכֶלדיוום 
Da Ay‏ נַפְלְאוחִי וטובויף שָבְּבֶלדְעַת ap‏ ובקר. 
Dany)‏ הָטוב כִּי לאדכָלו רמִמִיף וְהַמְרחַם > לאד 
man‏ חסריף: מְעוּלֶם wm‏ לְף : 
)29 כְּלֶם Toy oannn nam‏ מַלְכָּנוּ TOR‏ לְעוּלֶם - 
עֶד:+ וכתוב לחיים טובִים many‏ בְריִף + וכל 
החִיִים. ron mp mt‏ אתה"שְמְף MORD‏ 7 


Und Schauen mögen unfre Augen, wenn Du zurlüd-‏ ותחזינה 
fehrft nach Zijon. in Barmberzigfeit. Gelobt fei Du,’ Ewiger,‏ 
der zurüdbringen wird feine Herrlichkeit nach Zijon.‏ 

Wir danken Dir und befennen, daß Du bift der Ewige‏ מודום 
unfer Gott, und unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils bift Du durch alle Gejchlech-‏ 
ter. Wir danken Div, und verfünden Dein Rob für unfer Leben,‏ 
das gegeben ift in Deine Hand, wegen umferer Seelen, die Dit‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wunder, die an jedem Tage‏ 
uns geleiten, und wegen Deiner unvergleichlichen 00168 u‏ 
Onadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber-‏ 
zigkeit, — Du Allerbarmer, dem fein Aufhören fennt Deine‏ 
Huld. Bon jeher hoffen wir auf Dich.‏ 

Und für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Nante,‏ ועל 
unfer König, beftändig auf immer und ewig. DO, verzeichne zum‏ 
heilvolfen Leben alle Genofjen Deines Bundes. Und Alles, was‏ 
lebt, danke Dir ewiglich, und rühmen möge 66 Deinen Namen‏ 


18 IV.A. 
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med אַפָּה יָין הטוב‎ 2 pp nm np 
: וּלף נְאֶה להודות‎ 


שים שלום טכה ma‏ חן By DRAN TOM‏ 
by‏ כְּלישָרְאֶל VID WAR 0272 av‏ כְּאָחָד 
באר IB‏ כִּי בְאור ang ID‏ לנוּ + אֶלהינוּ תורת 


IT rim 


Dem on aa AT Ton Hans) Der‏ ושָלום 
וטוב a ya‏ אֶתעִמֶּךּ danken‏ בְּבְלדעַת dam‏ 
עה m‏ י בְְּפֶר חיים pre Dh ap‏ 
טוּבָה ag AH ap‏ אְִחִנו וְכָל עִמִף בּית NT‏ 
לְחַיִּים orale‏ וּלְשָלום + mas na‏ יי עשה הַשָלום : 


in Wahrheit, o Gott, Du unfer Schug und unfer Beiftand 
ewiglih. Gelobt fei Du, Emwiger, Allgütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 fchön ban'endes Belenntniß abzulegen. 


Laß Frieden, Heil und Segen, Gunft, Gnab und Er-‏ שום 
barmen kommen über ganz Sisrael, Dein Boll. Segne 8‏ 
Ale, unjer Vater! insgefammt mit dem 01006 Deines Antliges;‏ 
denn in dem Lichte Deines Angefichtes gabft Du uns, Ewiger,‏ 
unfer Gott, die Lehre des Xebens, und die Liebe zur Milde und‏ 
Menfchlichkeit, und Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen und‏ 
Leben und Frieden. Und 108 66 Dir wohlgefällig fein, zu fegnen‏ 
Dein 011 0162061 zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Frieden.‏ 
Im Buche des 960616, 65606016 und Friedens und gejegneter‏ 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werben,‏ 
Dein ganzes Bolf, das Haus 1620006, zu gefegnetem ₪‏ 6וטוסן 
ben und zum Frieden. Gelobt fei Du, Ewiger, der erichafit‏ 
den rieben.‏ 


975 | Mufafgebet fir Iom Kippur. 
אַבותינו‎ ba TOR 
ya Dbunn Ds) ummpen ma97 Nam 
פָנִים וּקָשַיהְערֶף לומר לפניף יי אַלהיגו‎ TEN שְאין‎ 
Das upon לא‎ nm אַבורזִינוּ צִדִּיקיכז‎ Ton 
DRITT MIN 
SO דּבָּרְנוּ‎ AO MD BES Fr 
שֶקֶר:‎ DE DOM At העוינ. והרשענו.‎ 
UN) UT AD aD עְצָנוּ רע.‎ 
עוינו. פְּשָענו. צֶרְרְנוּ קשינו ערף:‎ AD 
רשענו. שחתנו. העבנו. תעינוּ. תעתענו:‎ 
ולא שָוָה לנוּ:‎ Dan MEER ל'סרנוּ מִמְצְותִיף‎ 
כִּי אָמֶת ,עשירז‎ a, many על‎ Pig NEN 
הרשענו:‎ INN 


Unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ אלהינו 

(aß vor Di kommen unfer Gebet, und entziehe Dich nicht 
unferem leben, denn wir find nicht frechen Antliges und hart- 
nädig, daß wir vor Dir fprächen, unfer Gott und unferer Väter 
Gott: Gerecht find wir, und wir haben uns wicht verfündigt! — 
Sa wohl haben wir gejündigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anftögiges, wir haben uns vergangen‏ ,08( 
ל und gefreveft, waren übermirthig, übten Gewalt, brachten‏ 
baftes auf, fannen Böfes, logen, jpotteten, entpörten ıms Dir,‏ 
Ihmäbeten, waren wideripenftig, handelten tüdtich, thaten Ber:‏ 
brecherifches, handelten feindjelig, waren hartnädig, übten 1,‏ 
arteten. aus, verlbten Abjcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 
geführt. | 7‏ 

ID (Sem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und 
Deinen heilvollen VBorfchriften, und das galt uns Nichte. Du 
aber 916 gerecht in Allen, was über uns ergangen; dem Du 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten. 


*8ן 
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me‏ נאמר 7297 יישב מָרוםי וּמַה נָספַר לפניף 
שוכן שחָקיםי הלא כֶּלהנסְתּרות nam‏ אַתֶה. יורָע: 
אַתָּה וע רְזִי עולֶסי וְתְעַלְמורז ur np‏ 
אַתָּה חופש mb‏ 103 וּוחָן כָּלזת וְלָב: אין בָּכַר - 
על Pas) "RD‏ ססר SPD.‏ 
m 92)‏ רְצון מִלְפָנִיף יי אלהינוּ ואלהי ar‏ 
„bnbont a by yb-nBan‏ על כל- 
עונותינוּי man!‏ לנו עַל כְּלפשָעִינּ: 
על nom‏ שְחְטָאנוּ )729 DIN‏ וּכְרְצוּן: 
nom by)‏ שָחְטָאנוּ ph‏ בְּאָמוּץ הלב: 
ID) nme nom by‏ 022 רעת: 
על won‏ שֶחְטָאנוּ 259 בְכְטוּי שָפָתִָם: 


nn Was follen wir vor Dir fpreshen, in den Höhen Woh- 
nender! und was Dir erzählen, in den Wolfen Thronender! Alles 
Berborgene und Offenbare, — Du weißt e8! 

Du fenneft die Geheimmnifje feit Ewigkeit und das Ver-‏ אתת 
hülltefte unter dem Verborgenen 0166 Lebens. Du durchfuchit‏ 
bie innerjten Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ift Dir verhüllet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 

650 mög’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
unferer Väter Gott, daß Du uns verzeiheft wegen all’ unferer 
Bergehungen, und uns vergebeft wegen all unferer Sünven, und 
uns entfünbigeft ob all unjerer Mifjethaten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt mit Verftodtheit 6 
Herzens. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt ohne Wiffen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Neben ber 


Tippen. 
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עַל חַטָא שָחֶטָאנוּ Ay, a2 ap)‏ 
על Non‏ שָמֶטָאנוּ 7 92 וַּסָמֶר: 
עַל חַטָא TB ON‏ בְּרְעת וּבְמְרְמָה: 
וְעַל Uno nom‏ )7939 1372 פָה: 
עַל son‏ שַחֶטָאנוּ לפָניף בּהונְאַתְרָע : 
uno non byn‏ לפניף בְּהַרְהוּר הַלֶב: 
on by‏ שַחְטָאנוּ לפָניף na nee‏ 
nm nom bin‏ לְפָנִיף na‏ פה : 
על non‏ שמטאנו לפניף לול הורים וּמורים: 
וְעַל usb non‏ לפניה ד aa pn‏ 
by‏ חַטָא שַסְטָאנוּ pima mp5‏ יָד: 
על non‏ שחְטָאנו map?‏ בלול 07 : 


Um der Sünde willen, die wir verübt burch - Unzucht. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Geheimen und offen- 
fundig. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt (שעטל‎ das Wort des 
Mundes. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Webervortheilung 
bes Nächiten. = 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch fündiges Sinnen. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigfeit. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Belenntnig mit 
* dem Munde, 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Trog und Irrthum. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt ber Hand. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung 8 
göttlichen Namens 
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על tom‏ שַחְטאגוּ לפניף בְּטְמְאת שְפָחִים 
ion bin‏ שַחְטָאנוּ לפָנִיף non‏ פָה: 
על mg non‏ לפנ a TR‏ 
ועל nom DNS 95? Un son‏ ְרְעים: 


על mis Dp>‏ סֶליחות סְלַח קנוּ. מְחַל np‏ 
Se‏ .. 


על חִטָא שֶחְמָאנוּ EI O2 TR?‏ 
ועל num‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף בְּכְפַתשָחֶר: 

על nom‏ שֶסְטָאנוּ mp)‏ 322 
son bin‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף בְּלְשן הֶרְע: 

על non‏ שחטאנו לפ 72 בְּמִשָא oa‏ 
O9)‏ חַטָא שְחְטָאנו לפנ N‏ בְמְשָחָה: 

על טא שחַטאנו לפניף 7022 וּבְמַרְבִּית: 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unlauterfeit ber 
Lippen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit des Mundes. 

Um ber Sünpe willen, die wir verübt durch den. fünpigen Zrieb. 

Um der Sünde willen, die wir verübt wifjentlich und unwifjentlich. 

Und für fie 016, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
uns, jühne ung,‏ 

Lug und‏ ול Um ber Sünde willen, die wir verlbt‏ על 

Trug. 

Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Hand der Beftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch böfe. Zunge. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Handel und Wandel, 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Efjen und .)הו‎ 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 


u 
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על חַטָא np?‏ לֶפְניף בּנְטיַת נּרון: 

על Tip) Und nit‏ בְּשִיַ שִפְתוּתִינוּ: 
על URHG RE‏ לְפָנִיף בְּסְקור עין: 

על won‏ שַחַטָאנוּ Ip)‏ בְּעִינִיִם רְמות: 
nom bin‏ שַמְטָאנוּ לפניף בְּעזוּת מַצַח: 


ועל ob>‏ אלוה סליחות np‏ לגו מחל לנו. 
re >)‏ 
על nn‏ שֶתְטָאנוּ TOP?‏ כַּפַריקת"על: 
על הַטָא nk?‏ 229 כַּפְלִילוּת: 
על mag? ON nom‏ בּצְדִית הָע: 
ועל non‏ שֶָחְטָאנ ag?‏ בְצְרוּת,עין: 
על Rp nor‏ 22 בּקְלוּת ראש: 


Um ver Sünde willen, die wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Tippen Gefchwäg. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Augen eitles 
Blinfen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt burch ftolze Blide. 

Um der Stud willen, die wir verübt durch Frechheit ver Stirn. 

Und für 6 alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 

uns, jühne uns, 
על‎ Um der Simde willen, die wir verübt burch Abjchütte- 

lung des göttlichen Joches. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Aburtheilen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Nachftellung gegen 
den Nächiten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Mifgunft. 

Um der Stinde willen, die wir verübt durch Leichtfertigfeit des 
Sinnes. 
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ועל Map) np nm‏ בְּקְשיוּת ערף: 
על חַטָא MIR? UND‏ בְּרִיצַת OR‏ ?9 
ועל חַטָא שְמְטָאנוּ 7202 כּרְכִילוּת: 
על חַטָא ID) ON‏ בַּשָבוּתרְעְוָא: 
על non‏ שֶמְטָאנוּ mad)‏ בְּשֶנְאֶת Ham‏ 
עַל ap) unbe non‏ בַּחְשוּמֶת m‏ 
על sion‏ שחְטָאנוּ לְפָנִי imona‏ )32 


ועל >= אלוה סליחות 2 לנו. Irma‏ לנו. 
ָּפֶַרדְלְנוּ: 
ועל חַטָאִים Dam any‏ עַלִיהֶם עוּלָה : 
על מִטָאִים DI OR‏ עִלִיהֶם חַטָאת: 
על חַטָאִים שְאָנוּ amp Day, Dam‏ עּלָה ar‏ 


Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Hartnädigfeit. 


Um der Sünde willen, die wir verübt, indem unfere Füße zum 
Böjen eilten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verleumdung. 
Um der Sünde willen, die wir verübt durch falfchen Schwur. 
Um der Sünde willen, die wir verübt, burch unbegründeten Hof. 
Um ver Sünde willen, die wir verübt an uns anvertrautem Gute. 
Um der Sünde willen, die wir verübt in Betäubung des Sinnes, 
ועל‎ Und für fie alfe, Gott ver Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb 
ung, fühne ung. 
ועל‎ Für die Sünden, für welche wir fehulvig mären ein 
Ganzopfer. 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein Sünbopfer. 
Bür die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein höheres oder 
geringeres Opfer. 
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ול Dino‏ שָאָנוּ DM‏ עלִיהֶם אֶשֶם ודאי וְתָלוּי: 
ועל חַסְאִים on any‏ עַלִיהֶם מַכַּת מַרְּוּת: 
על חִסָאִים DI and‏ עַלִיהֶם מלְקוּת אַרְבָּעִים: 
על חַטָאִים שאָנוּ DI‏ עלִיהֶם מִיתָה בְָּרִי שמים: 
על חַטאִים Dam un‏ עַלִיהֶם כָרַת ap‏ 
נעל חַטָאִים שאנו oa‏ עלִיהם nina van‏ בִּיתּין- 
nbnn‏ שָרְפְהי by. Dam “nn‏ מְצות עשָה Syn‏ 
Min‏ לא מִעַשֶָה- בּין Dip er‏ עשה: ya‏ שאין 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein Schulvopfer‏ 
gewifje over unentjchiedene Schuld.‏ שוו] 
Für die Sünden, für welche wir fchulbig wären Schläge ber‏ 
Züchtigung.‏ 
Für die Sünden, für welche wir jchuldig wären, bie vierzig‏ 
Geikelichläge.‏ 
wären Tod durch Got»‏ הָס1] ה Für die Sünden, für‏ 
t‏ 


Fiir bie Sünden, für welche wir fehuldig wären Ausrottung und 
Bereinfamung. 


Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären die vier Todes- 
ftrafen, vom Gericht verhängt: 
Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erbroffeling, für 
Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift die Pflicht 
zur Vollbringung, oder daß eine folche fehle, — . die uns offen- 





*כספ"ר ובקצת. קהלות אשכנז אומרין כסדר זה: 
על חָשָאִים :DYN Day, Dia ua‏ 
ועל חַטָאִים שָאָנוּ Dim‏ עַלִיהֶם אָשָם ‚om‏ 
על חַטָאִים שָאָנוּ DIN‏ עלִיהֶם ap‏ וערירי: 
על חַטָאִים Dmby ara NN‏ מִיתֶח בַּיִי שָמַים' 
על חַטָאִים שָאָנּ DIA‏ עַלִיהֶם DPD‏ אַרְבְעים: 
ועל חַטָאִים שאָנוּ omby, om‏ מכת מַרְוּ: 
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16 Bun וְאֶתשָאִינֶם‎ IR DAR nor, oda 
„ Wim לפניה‎ Dumas 122 אתדדשנלוכץ לנוּ‎ 
לי וידוּעים‎ on לפניף‎ ob on Opern עליתם:‎ 
לנו‎ Aa. ּיְכֶר שחר הנְסְָרות ליי אלקינוּי‎ 

וּלְבָנִינוּ ער עולֶם- ‏ לעשות אֶתִדכַּלדרְּבְרִי הַתורָה הזאת: 
bp MAN >‏ לִישְרְאל or‏ לשכְטִי ישָרוּן Opa‏ 

הור וָדור. - וִּבַּלְעְדִיף ד אִין לֶנו um non‏ וסולְחַ: 
לחי ער שלא PEST‏ איני כְאי- NN)‏ ורתי 
Ton?‏ לא נוצרתי- IPB,‏ אני בי קל MP]‏ בְּמְחָתִיי 
הריני ar ap‏ מל בועה po‏ ירז Na‏ 
on‏ יי להי ואלהי אָבותי שלא אֶחֶטָא עוד: m‏ 
שְמְטָאתִי mp?‏ טרק A TRITT‏ אבל לא עלי 
ָרִי יסורים Dom‏ רָעִים: 
baren und bie und nicht Fund geimordenen; bie ung fund gewor-‏ 
denen haben wir längft vor Dir ausgefprochen und Dir fie bes‏ 
fannt, und die ung nicht befannten, vor Dir find fie fund und‏ 
offen, wie 66 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes‏ 
זו Gottes, uud das Dffenbare unfer und unferer Rinder‏ 
um all die Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du bift es,‏ 
ber verzeihet 16900], und vergiebt den Stämmen SIefchurung‏ 
in allen‘ Gefchlechtern, und außer Dir haben 1 wir feinen Herrn,‏ 
der vergiebt und verzeiht.‏ 
Mein: Gott! Ehe ich 960 ‘gebildet ward, war ich ein‏ אלהי 
Nichts, und num ich IMs Sein getrete,; 918 10 als wär’ ich Nichts,‏ 
Staub bin ich- in-meinem- Xeben, wieviel--mehr-erft nach meinem‏ 
Zobe! Siehe mich. hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmad‏ 
und Beihämung. Sei 66 Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott‏ 
und meiner 20164 Gott, daß ich fürber nicht fündige, und 68‏ 
ich bereits vor Dir gefündigt, fpül’ 66 hinweg mit Deinem großen‏ 
Erbarmen, aber nicht durch Leiden und böfe Krankheiten.‏ 
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oo מַרְמָה‎ am Da yo לְשנִי‎ Sta TION 
‘3b כְַּפָר לכל תהיה. פתח‎ won on WE) | = 
וכל הַחושָבִים עלִי‎ wer Alma Mayo ְּתורְתַף‎ 
וקלקל מַחְשבְמֶ. עשרה‎ Dnyy, הָפֶר‎ Inn רְעָה‎ 
ן ימינף עשה למטן קרשתף עש‎ und למען שמף. עשה‎ 
kein} re he eh am למעו‎ ann למען‎ 
פי וְָנִין בי לפַניף יי צורי וְטְּאָלי:‎ Io Tab יהיו‎ 
עשָה שלום בְּמְרוּמיו הוּא ַעשָה שַלום עלינוּ על בל‎ 
SON יִשְרְאֶל אִמָרוּ‎ 

na. molar bay רְצון לפָנִיף יי להינו‎ m 

mn? upon Im ְּמְהרָה בימינוּ‎ EDEN 


: גַעַבֶרְף בִיִרְאֶת כִּימִי עולֶם = קְרְמונָיות‎ DW 
קרמוניות:‎ On Dry רכ ינת הר ירול‎ 


OR Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böfen, und 
meine Lippen, daß fie nichts Zrügliches reden. Denen, die mich 
icymähen, laß meine Seele jehweigen, und gleich dem Staube fei 
ie demüthig gegen Alle. D öffne mein Herz durch Deine Lehre, 
und Deinen Geboten eile meine Seele nad. Und aller berer, 
die gegen mich Böfes finnen, Rath und Anfchlag zerftöre, und 
vereitle ihr Sinnen. Thue 68 um Deines Namens, um Deiner 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf 
daß Deine Lieblinge gerettet werden, Hilf mit Deiner Rechten 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig fein meiner Mundes Worte 
und meines Herzens Sinnen עפט‎ Dir, Emwiger, mein Hort und 
Erlöfer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Er laffe walten 
Frieden über uns und Über ganz Sisrael. Darauf fprechet: Amen! 

Mög’ 66 Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unfer Gott, und‏ יתי 
Bott unferer Väter, daß erbauet werde das Helligthum bald in‏ 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben.‏ 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in den Tagen der‏ 
VBorwelt und in den Jahren der Älteften Zeiten.‏ 
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חזרת התפלת TB?‏ צבור. 


.. "nr 


: Ne שָמו‎ .. oma לבני‎ ₪. Rah, אבות‎ “OD 
אֶפַתִּחָה‎ -D’P2D דַּעַת‎ abi: חִכְמִיוּנְבוּנִיםי‎ TOR 
וּלְחִגֶן פּנִי מלף‎ nor וּבְסְחָנוּנִים.‎ nben2 פִי‎ 

Into‏ וסולְח on‏ סוגרין הארון, 


ע"פ mann‏ שבת שכתון ד'פ וכל כתי הפיוטש הזה והכאים אחריו בעלי 
' חיכות * 


Ay שרש‎ ae בת שֶבְון‎ TOR שושן עַמֶק‎ P 

סִימָה. org‏ יחד לְצִימָה: nya‏ מטו יסודותיתָ. 
בְּטְחָה בְּחִין מוּסְדוחִיהָי כָּס nypn‏ יְמְרוחִיהָי בְּכְפָל 
pub‏ יְרוחֶיהָ: nen‏ בְּפְעַל צוריםי nam‏ הַמָה 


,זו Bord.) Was Weife, Verftänd'ge erfonnen im‏ מסור 
Belehrung von Denen, die enthüllet Wiffenstunde,‏ 
Spred’ aus mein Mund 016 Gebet und Fleben‏ 
Bor dem König, ber verzeibt und fühnt Vergeben.‏ 


(Sem) Des Thales Rofje*) fich verihüchtert bangen,‏ שושן 
Der Weihe Tag zu feiern voll Berlangen,‏ 
Bor Dir fieh Stamm und Aefte im Berein,‏ 
Dir büßend heut des Lebens Kraft zu weih'n!‏ 
Denn auch zerfiel das Heiligtum zum Stoube,‏ 
feftgegründet fteht ihr Muth und Glaube.‏ 96 
ספ Die ruhen in ber Doppelhöhle‏ 
Sind Stüß’ und Säulen ihr, Vertrauens Hort.‏ 


3) Israel, nach Hohelied 2, ı 
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היוצְרִים- פּרוּפָה nm‏ לעצוּרים: ban‏ לְהָאַפִיל לְצָרִים: 
on‏ נְכָעת Dam and "ya‏ הַמְרְבָעי AB ya‏ 
אַרְבַּעַ. שָעה :yanb DORIS‏ בִּיטָה בָּמְתְהַלְך תָּמִים. 
בְּמוּסַר לָחוּמו חָתוּמִים> בְּצְרְקי Mn‏ כּסָמִים. DAN?‏ 
אורים וְחָמִים: pay mom‏ פֶרי m am‏ הַמֶסְפָר: 
תוקְעִי wma‏ שוּפֶר- תִּלְעוּבֶם בְּכְפוּר יָכְפֶר: ae‏ 
non‏ עעִמֶךּי ginn)‏ שָרִירִי may‏ לינו יחי may‏ 
Vin mr‏ עִמֶךף: נָאוּר עמִף הַסְלִיחָה: נכון no‏ 
no)‏ " נִיב Op‏ הַצְלִיחה- נאַק שָמְעָה וּסְלְחָה: 


Der Ahnen fromm BVerbienft fie feft erhält,‏ תמכת 
Auf die gegriimdet Du haft Deine Welt,‏ 
Daß Licht Du fenden wirft den Hartbebrängten,‏ 
Und Nacht den Feinden, die fo jehwer fie Fränkten,‏ 
Der edlen Mütter Sproffen — ihr Gebet,‏ 
Nimm’s an, das brünftig heut an Dich ergeht!‏ 
Wenn vierfah Dir der Andadht Stimm’ ertönt '(‏ 
Sud’ auf ihr Heil, — fei ihnen milbverfähnt!‏ 
Um jenen Ahnn?), der treu fih Dir bewährt, —‏ ביטת 
Die fromm Dein Bımbesfiegel ftets geehrt,‏ 
Begnadige, laß Siündenmaal’ entweichen, —‏ 
Wenn nicht mehr fprechen Deiner Gnade Zeichen.‏ . 
Und ftatt der Opfergab’ und Altarbrände‏ 
Zu unferm Flehen Dich in Liebe wende,‏ 
Am Mondbeginn vernahmft Du Mahnumgsffänge *(‏ . 
fühnend fhwinden unfrer Frevel Menge.‏ 908 
D fänft’'ge, wenn fie brennt, des Zornes Gluth,‏ ושכך 
Der Deinen Reft — nimm ihn iu Schuß uud Hut.‏ 
Und liber uns laß Deinen Frieden walten,‏ 
Aus Deinem 9000160010 ıms zu erhalten.‏ 
Bei Dir, 0 Lauterer, ift mild BVerzeih’n,‏ 
DO eile, Deine Siühn’ uns zu verleih'n.‏ 
Der Lippe Sproß und Trieb, laß ihr gebeih’n,‏ 
Hör! unfern Nuf unb wol’ ums mild verzeih'n!‏ 


9 Die vier 0900646 des Verföhnungstages: Morgen, Mupaf-, Minda- u. 6 
“ ש‎ am. 
3) Den Hall des Schofars, 
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ל שֶפָחִינוּ מדוכְבות ישנִים. נצחוף כָּעַל 
שושנים. יחָרְשִים nn ‚Div! Don‏ 38 
ek DOW‏ 
"Bm ar‏ מֶלָךּ ‚orna yon‏ לתבו SER?‏ 
Jon ‚om Doms mob oma‏ ער 
ומושיע וּמֶנן- 2 PER‏ 19 אִבְרְהֶם: 
אֶתָח גכור לָעוּלֶס אַדנִי man‏ מָתִים אַמָּה רב „gi‏ 
מְכַלְבָּל man Tora arm‏ מָחִים DRM?‏ רַבִּים 
סומ Dal‏ ְרוּפָא Tan Din‏ אַסוּריכז Dam‏ 
אָמוּנֶרזוּ. לישני TEN‏ מי min‏ בַּעל' ya mim‏ 
mon op 79 07‏ וּמְחירז וּמַצְמִיחַ nm‏ 


ו ע"פ התיבות יום כפורים ריפ. 
ל יום Dam‏ הוּחָס: op‏ כְּפוּר -Dmmn‏ וּרְצִיו Sion‏ 
om‏ יּקְשִיו לְפוְעָרֶת הָס: וכו app nibarna‏ 
ודוי בְּחָחן יָאִיצוּ+ Tan al‏ יקיצוּ- וְמַראש DI‏ 


Die ruh'n im Grab’, aufwedt ber Lippe Wort.‏ (66) שפתינו 
DO prief! 66 Dich, wie einft bes Sanges Hort ')l‏ 
Gefchlechter, die entihwunden, jo wie nene —‏ 
Sie ]066 016 Schirm uralten Ahnes Treue!‏ 


(Gem) Der ftebt voran in aller Tage Neihe,‏ וום 
Der Sühnetag, der heilige, voll Weihe,‏ 
Die ihn begeh’n, o Taf fie Gnade finden! |‏ 
mit offen Schlünben ?). —‏ הסה Zum Schweigen bring’, die‏ 


1) Das Gebet mahnet an die längft entfelafenen Eizoäter. D daß +6 Gott wohlge- 
fällig fei, wie das Ried des Pfalmiften ,על שושנים‎ was in einer. Pfulmüberfchrift zur 
Bezeichnung einer Gefangsmeife vorkommt, und darum den Pfalmenfäinger überhaupt Hier 
bedeutet. 

2) Die nady Opfern gleichfam gierende Unterwelt, nach dem Prophetermorte: „Darum 
מו‎ ktet auf die Hölle ihre 0000, und fperret auf ihren Rachen 216 zum Unmaape." (Iel. 5, 14). 
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יליצוּ: nen‏ עוקד וַעקוּדי מַאִ בְָּדֶם פּקוּד- מופַת 
הַבְּמוּס po)‏ מוקש ya‏ כְּסְקוּד: כְּהַכְטָחת 
סְבִיכַת אילי כָּפְרוּ הַנָצוּר לחילי 19 תּעצִים bon‏ 
כורעיף oyya‏ וליל: tum‏ יָחִיל one orale‏ 
NP‏ אטוּמִים: פּרְחָיו ְּמשָענותיו חְתוּמִים. פַּלטֶם 
מַרְכָל oa Some‏ אין מעשים- an nam‏ מָשִים. 
Da? ma‏ וּמְאוּסִיםי וּמְעֶם DET‏ כּעְסִים: רֶם 
קש ל N‏ עובְדִיףי רעים TR‏ 
רחום VD Say? Nor‏ שו[ TB? PR‏ בְּמְצוּלות 


Sie eilen Schuld befennend zu Dir hin, 
Yhr Sehen bringen fie. mit ernftem Sum, 
Erweden längft Entiehlaf'ne, daß das Wort 
Zur Filrfprach’ nehme ihrer Ahnen Hort. 
מפעלות‎ An jenes große Opfer das 90000086 — 
Bewahret wirb’s, ein heiliges VBermächtniß; 
Ein wunderwirkend fegenreiches Zeichen! 
Bor ihm entjetst muß Klägers Tiid’ erbleichen: 
Dort, wo im Waldgezweig der Widder hing, 
Der Gnabenjpruh den Sprößlingen erging. 
D fräftige mit Deines Heiles Macht 
Die zu Dir flehen heut bei Tag und Nacht. 
פחרו‎ Angftvoll erfchrect aß unfre Kläger beben, 
Berftummen fie, wenn fie das Wort erheben. 
D birg um Ahns BVerdienft die treuen Sprofien, 
Und der Berläumbung fei der Mund gejchloffen. 
Sind des PVerbienftes wir, bes frommen, baar, 
Und fteht nicht mehr zur Sühne der Altar, 
D ber Gejhmähten, Armen wolle denken, 
Und Deinen Zorn von Deinem Stamme Tenfen! 
רם‎ ₪ Du, in Deinem Walten treu und wahr, 
Sieh vor Dir fleh’n die Dir geweihte Schaar, 
Wie Deine Treu’'n zu Dir den Weg genommen. 
Barmberziger, o denfe Deiner Frommen! 
60 Du die Schuld, 0 daß fie nicht zur. finden! 
Berjente fie in Meeres tiefen Gründen. 
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ya per ‚Dr שְפָחִינוּ מִדוכְבות‎ + 
ax na ישנִים.‎ on שושנים. יחָדְשים‎ 
ae : נְשַעְנִים‎ 
בְּסְפָר‎ Hann ‚oma yon pp -Dm) Wat 
פלו ער‎ ‚om Doms הַחַיים + למענף‎ 
| DIN NR פסה יי‎ 2 ag ומושיע‎ 
„gib STAR מָחִים‎ mn לְעולֶם אַדנִי‎ a2 אֶתָה‎ 
039 מָמִים בְּרַחָמִים‎ man Tora arm Doom 
Dina אָסוּריכז‎ Tas חוליכז‎ sp Drei סומִף‎ 
7 גבורורז‎ Syn כָּמוף.‎ m לישני עַפֶר‎ ma 
a ag na Dan Ton דומֶדז ל‎ 


or |‏ התיבות DV‏ כפורים דיפ. 

ל יום mom‏ הוּחָס: me> op‏ ממִיחָס י וּדְעִיו חִמוּל 
ְחָס: יּקשיו לְפוְעָרֶת הֶס: וכו בְּתְְבּלות Ray‏ 

DI ושוכְנִי עִפָר יקיצוּ- וּמַראש‎ NR בְּחְחן‎ Im 


Die rub'n im Grab’, aufwedt ber 81006 Wort.‏ (/6) שפתינו 
DO prief! 66 Dich, wie einft bes Sanges Hort (|‏ 
Gefchlechter, die entichwunden, jo wie nene —‏ 
Sie jhütt 016 Schirm uralten Ahnes Treuel‏ 


DY (Gem) Der ftebt voran in aller Tage Neibe, 
Der Siühnetag, der heilige, voll Weihe, 
Die ihn begeh’n, 0 laß fie Gnade finden! 
Zum Schweigen bring’, die gähnt mit offen Schlünben ?). — 


1) Das Gebet mahnet am bie längft entichlafenen Exrzuäter. DO daß )6 Gott wohlge- 
fällig fet, wie das Lieb des Pfalmiften ,על שושנים‎ was. in einer, Pialmäberfchrift zur 
Bezeichnung einer Befangsmeife vorkommt, und darum den Pfalmenfänger überhaupt hier 
bebeutet. 

2) Die nad Opfern gleichfam gierende Unterwelt, nach bem Prophetemworte: „Darum 
ו‎ ktet auf die Hölle ihre @ier, und fperret auf ihren Rachen 516 zum Unmaape." (Ief. 5, 14). 
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יָליצוּ: מפְעלוח עוקד וָעקוּד: DY2 IND‏ פקוּד: nam‏ 
הַבָּמוּס ְפַוַד: מוקש ְהַבִָית כּסְקוּד: כְּתַכְטְָחת 
סְבִיכַת Sn Mer bi‏ לחילי 19 תְעצִים. היל. 
כורעיף בְּעְצָם וליל: פָחָו Sm‏ שוּמְמִים* - one‏ 
Tab -Dmiox Hin‏ בְּמשָעָנוִּיו חַתוּמִים. obs‏ 
Dann‏ פַּטוּמִים: Ps DR]‏ מעשים- Dan na‏ מָשִים 
DET DU "DDR Da) MAN‏ כְְּסִים: רֶם 
AN) IND DD‏ תִרְאֶה עוּבְרִי+ רעים בָּאִי עָדִיףִ. 
רחום זכור ee‏ יקש שו[ וְאִינְנוּ- na‏ בּמצוּלות 


Sie eilen Schuld befennend zu Dir hin, 
Fhr Flehm bringen fie mit ernftem Sim, 
Erweden längft 6111010] 6, daß das Wort 
Zur Filriprach’ nehme ihrer Ahnen Hort. 
מפעלות‎ Ar jenes große Opfer das Gebächtniß — 
Bewahret wirb’s, eitt heiliges Bermächtniß; 
Ein wunderwirkend jegenreihes Zeichen! 
Bor ihm entjetst muß Klägers Ti’ erbleichen: 
Dort, wo im Waldgezweig ber Widder hing, 
Der Gnabenjpruch den Sprößlingen erging. 
D Hräftige mit Deines Heiles Macht 
Die zu Dir flehen heut bei Tag und Nacht. 
md Angftooll erjchredt laß unfre Kläger beben, 
Berftummen fie, wenn fie das Wort erheben. 
D birg um Ahnns VBerbienft die treuen Sprofien, 
Und der Verläumbdung jei der Mund gejchlofjen. 
Sind des Verbienftes wir, des frommen, baar, 
Und fteht nicht mehr zur Sühne der Altar, 
D der Geihmähten, Armen wolle denken, 
Und Deinen Zorn von Deinem Stamme lenfen! 
רם‎ ₪ Du, in Deinem Walten treu und wahr, 
Sieh vor Dir fteh'n die Dir geweihte Schaar, 
Die Deine Treu’n zu Dir den Weg genommen. 
Barmherziger, o denke Deiner Frommen! 
Sudft Du die Schuld, 0 daß fie nicht zu: finden! 
Berjente fie in Meeres tiefen Gründen. 
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ask‏ ילד כְּשְעשועִיו Sep va‏ מליץ 2m?‏ מַבָּרק 
חרב main‏ - מלט yon n Na IR‏ מְָאלוּמָ 
ְּתְחָנוּן = מל רחום pam‏ | 


‚wo נָפָש. פְרַה מִטְבְיְעַת‎ IB NED, 
nn בְּטַלְלִ‎ Dim „WED Maya י מיְחליף‎ 


פותחין הארון- 


מי כמוף אָב הֶרְחַמִים* זכר DO) PS‏ בְּרְַחָמִים י 
Anno mas Tann‏ מָחִים*. כּרוּף mas‏ יי MID‏ 
הַמָתִים : 
סוגרין הארון י 
ע"פ התיכות DIS‏ העשור ר"ם. 
ל צְפָה כָּבַת mom‏ צום הֶעָשור עַמוּסָה+ צאן 
בְּהַעֶנְשָהּ many nn‏ מְמָּכֶר צְמִתֶה: וּכְבוא סוטן 


Ten 
Erhör’, die kofend Du Dein Kind genannt, 
Und milde Fürfpradp’ ihnen fei gefandt. 


Bor'm Rachefchwert mb vor ber Strafe Klingen 
Geborgen feien, die Gebet Dir bringen. 
Gewähre mild, was betend fie erflehen, 

D Gott, ber flets Erbarmen läßt ergehen! 


(Sem) ₪ unjren Seelen Siühn’ und Löfung 6.‏ כפר 
Nicht in Berberbens Tiefen uns verfente.‏ 
Laß mild auf Die, fo brünftig zu Dir fchauen‏ 
In Buß und Bein, der Labung Segen thauen.‏ 


(Bem.) DO fhau Dein Kind, 006 ftets zum Xobd bereit,‏ צפה 
Das zu bem Zehentfaften fich gereiht.‏ 
Wenn Deine Heerbe hat verdient ben Tod,‏ 
Sieh Preis fie nicht dem Leibe, das ihr brobt.‏ 


Wenn auf ber Kläger tritt, die Schuld zu Fünben, 
Enthüllend, was fi) birgt in Seelengränben, 
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ma} לקוב:‎ a וּבל‎ apy לנְקוּב + ולחשוף סרעף‎ 
APPD Is malen man) הולָדוּת יעקב: מְכון‎ 
up? מַלְטֶם‎ pw הַבְּלוּלִים‎ note ְּרשוּמְף*‎ 
גחל הַצִילָה‎ O2 PARDT OR MO Sam 2 Ti 
גְפָש שור.‎ muy :bmp nienab הַצָנִים‎ man שָאונו‎ 


.ייאו .. 


מִשָעי MD‏ פָּדוּת לִישַע: man DN!‏ כָּאֶרֶם* וּמעדה 


D 0] nicht zu Wort ben Kläger ?0 ,זו וחד‎ 
Das zeiht Die Schuld ber Sproffen Deines Frommen'). 


Als Du in Höh'n gegründet Deinen Thron,‏ מכון 
Sein Bild war eingezeichnet damals fchon;‏ 
Die Sprößlinge, die Deinen Namen tragen,‏ 
Um Deinen Namen rvette fie von Plagen ?).‏ 


Denk’, wie im Zelt er weilt’ im frommen Muth, 
Kühn mit dem Fürften rang aus Feuers Gluth. 
D vette feine Schaar vor Schredenspein, 

Die Heilung fuchet durch Dein mild Berzeih'n. 


DO fchau’, wie fie Fafteien ihre Seele,‏ ענוי 
D fjhaue nicht auf ihre Sind’ und 6.‏ 
Die ihr Gebet aus lautrem Herzen reichen,‏ 
Erböre fie mit Milb’ und Gnabenzeichen.‏ 


Nimm auf bie renig fich befehrt von Schuld, 
Schuld beuge nieder ber Berzeihung Hulb. 
Hoch ihrem Fleh'n in wohlgefügter 6 
Der Rettung Hort zum GSegensheil verleihe. 


1) Saatob. 

2) Als Gründer des 9001/06 um feiner treuen Hingabe an Gott willen if Jaakob’s 
Bild in den göttlichen Thron gegraben, flet Gott vor Augen. In miefern Sisrael durch 
einen Beruf zur Gotterkenntnig und zur Wahrung feiner Gehre die höchfte Aufgabe im 

weriche der Bölker zu Löfen Hat, ift der Gedanke zu feiner Ginjegung ein uranfänglicher, 
vormweltliher, und daher wird der Gründer biefes Boltes als fchon bei der Feftftellung bes 
,4)תפז‎ der Herrichaft Gottes über die Welt, in dem götılichen Welt- und 
höpfungsplane einbegriffen im 521102069 


19 IV. a 
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ּמִטָה-יָרֶם-. וְאַתָה-נוּצַר הָאָרֶם- AN‏ לעוּרְרֶם 
opyn‏ וּעַמָאֶם ODYS‏ בָּלִי mm‏ " רְנֶש Op‏ 
מַלְבוֶת* רונְנים- לח נָא לעון הָעם na‏ 
מל יילעולם To‏ ציון להר ROOT‏ 
ha |‏ קדוש a‏ הלות שַרְאֶל אל נָּא; = % > 
שב כְּצָ בְּאיתון. דחות בִּפְלּלִי עקקתון. 
= וקדישך בְּשַבֶּ שָבְּתון, קחוש: , . .. 
Dim =‏ בִּפֶתְחָךּ סִפְרִים. ‏ חן אום av‏ 
מִפָאָרִים. וְנִקְדישָף בִּיים .DEM‏ קרוש: 

MR TOR MPN מִמְטין 9222 אָסור.‎ m 

ON‏ בְּעום העשור. קדוש: 

שהמ"ח אלעור בירבי קליר כפול בראשי החרווים, 
* אֶשָא רעי לְמַרְחק: שעון בת מרְחוק: 

? בְּפָעַלו עָרִי רחוק : 
אֶסַפרָה אל חק- tag‏ בּלִי לרחוקי 

> ? חַיִים לי קחק: | 

= לשוד כּחָתַף ont "pin?‏ לכל :שחוקי 

ל Non)‏ פי שחוק:. נחשב כצג וכו) 
עורְכִי וע aa‏ חין DD‏ שרוּבי 
ROTOR = =‏ 
" עִתִיִרְתִי או תקְרוב- “an 525 may‏ 
לאל לבל קרוב : 
" זוּמֶם Hy, IP DR‏ אֶל לחרובי 
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Und wenn wie Sterbliche fie ohme Kraft‏ ואש 
Gewankt, wenn ihnen Hand und Arm erichlafit,‏ 
DO Du, dei Auge ob dem Menjchen wat,‏ 
Sieh’s ihnen nach, 32" fie mit neuer Macht.‏ 
Sieh wie fie büßend, faftenb vor Dir ftehen,‏ 
D ihre Bosheit — wolle fie nicht fehen!‏ 
Des. Flehens Rauchen — o 90000 es nicht, —‏ 
Den Auf, der: „DO verzeih’ dem Bollel“ — jpridt.‏ 
8 וו u. Gem.) Herrfchen wird der Ewige‏ .08938 = ימלך 
bein Gott, Zion, in alle Gefchlechter._ Hallelujah !‏ 
AAN (Borb. u. Gem.) Du bift ja der Heilige, thronend unter‏ 
| 1 כ .31620066 den Xoblievern‏ 
u. Gem.) Acht’ uns dem Priefter gleich tm Zempelthore dort.‏ 9% נרחשב 
Den Kläger, Ielangengleih, — ftieß’ mein Gebet ihn fort!‏ 
Dir weihen wir das Lob am Hödfter" Sabbath, Hort, — Heiliger!‏ 
Worb. u. Gem.) Wirft zum Gebähtmiß heut bie Bücher auf Du rollen,‏ היום 
Sei gnäbig uns, bie wir ben Preis Dir bringen wollen.‏ 
Am Sühnetag wir Did erhöh'n, den Weihenollen, — Heiligen!‏ 
מו ]זג (Bord. ₪. Gem.) Den Kläger, der uns zeiht, daß Feffel ihn‏ מסטין 
Den Haftbebrängten Heil Dein Gnabenwort heut bringel‏ 
Am Zehentfaften Dir der Weihernf erffinge, — Heiliger!‏ 
Bord.) Ich Schau’ zurüc in alte Zeiten,‏ אשא 
Geftügt auf Den, der fam vom Weiten‘),‏ 
Gem.) Durch jein Verbienft bräng’ ich den Feind zur Seiten‘‏ 
an alte Kunde.‏ ולבו Borb.) Ih‏ 
Entzieh’ Dich nicht dem Bunbe.‏ 
.וו וכ (Bem.) Heil tön’ aus‏ 
(Borb.) Bertilg’ der Kläger Rotte,‏ 
Daß fie nicht Höynend Tpotte.‏ 
(Gem.) Laut jubl’ ih meinen Gotte.‏ 
(Borb.) 8 Fir in Menge,‏ עורכי = 
SR jeien Liebes Klänge!‏ 
(Gem) 208 66 zum Eiv’gen brängel‘‏ 
Wein mein Gebet ihm naht, 7‏ .0015 
Nicht Taure Miffethat‏ > 
(Sem) Feindjelig zum Verrath. -‏ 
(Borb.) Wenn auf des Herrn Gemeiub’‏ 
Unhell erfinnt der Feind?) —‏ 


am; der -»om „Ienfelt des Stromes" Fam. 
2) ya als im be ar gebadhte Sünde. 


19* 
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קי yon‏ בְּמַצַדִּיק a‏ + (היום בפתחך וכו') 


| רשע MDR POT ON‏ לִי רועי: 


? בְּעָרקו yo may‏ 
רה צאן yo‏ בְּמַרְעָה טוב לסרעי: 
ל וּבְאור ya Dem‏ 


בעון ya‏ וקו ְטוּת מְְעִי 


Nr‏ אל יאַרעי; (מסטין בכבל וכו') 


יְִכּיתוּ שובו לְבְצָרון: ָּשִים ap‏ ָרון 


? לְהַעצִים אַרְשת רן: 
יחלוּ ראשון am as mad ame)‏ 
ל בָּואת יבוא IS‏ 


' רוּגֶשִים קרא בְגָרון* פָּלוּש אַסוְמי man‏ 


ל מצוא מִחִילַת וְתרְון; (חשנ ג וכו) 


' כְּשְבְו בְּבָס ריב- OT‏ לְעיני יָרִיב: 


ל יָה נְצָב לְריב: 


...+.. 
.... 


ל וְנְאָקי לפָנִיו יקריב: 


ינ אֶתִי TR‏ מְלִיצִי שי קריב 


ק' ְשיחי לגוחי Hay?‏ היופ בפתחך וכו) 


קול Dias‏ כָּשוּפֶר: בְּמַתַּן ON‏ שְפֶר: 


PD DRM BO. 


RD} ODER בָּנִיב‎ pr שעירים‎ a 


= <*וּכְכָן סומן EM‏ 


min '‏ חָרוּב «Dim‏ 03 קדמונים 


= 


ב 


n 


ב 


ב 


ב 


= 


3 
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nr Gem) Stüßt-Gott-mich-tren vereint, ++. :% 
רשע‎ Vorb.) Beugt Schuld die 660016 '( nieber, 
Det" meines Hirten ?) wieber! 
(Sem.) roh fing’ ich Subellieder. 
Rorb) 988 meine-Heerbe ziehn — 
Auf fetter Weide Grün;..., 
(Sem.) In Lebensglanz fie 11 
- (Borbr Wenn Schuld vom Pfabemeigte, 7 - = 
Bon grader Schnur mich beugfe, 
(Sem) Dafi nit mich Straf’ 006| 
וסכיתו‎ (Borb.) 6 Heimathland zu kehren — = ו‎ 
Die Tröftung mögt ihr hören ud 
(Dem) Beim Flehn-in Zubeldhören. . - 
(Borb.) Zum ew’gen Horte flehet, 
Der Zornesgluth verwehet, 3-8 
60 Daß Ahron auferftehet)... 
(Borb.) Erwedt mit lauten Rechten 
Aus Chebrons Grab’ die Seelen 
Em.) Zur Sühnung eurer Fehln®. _. 4 
בשבתו‎ eb.) Thront Er zum Strafgerichte, ... . eg Ge 
Dann meinen Streit 6 ]20066 7.‘ 
- .(Bem.) Der Herr bie Feinde richte. 
Worb) Mög’ Dränger Er zerfchlagen, | 
0 077 7900 או‎ der-Vorwelt Tagen»), - 
‚+(Gem.) Und-vor ihn ןוד ומזנוט).‎ Hagen. um -4 
(Borb.) Will Er zum Spruch fi) wenden, / יְ‎ 
Süß fein ihm: Slehens Spenden 
(Bem.) Aus meines Anwalts *( Händen. 
ולי‎ Wort.) Laut, gleich Pofuamenhalle 
Am Sinai, erichalle 
(Gem.) Mein Ruf zur Woltenhalle. 
(Borb.) Statt Opfers, einft gefchlachtet, 
Sei mein Gebet geachtet, — 
(Bem.). Beihämt, ber 166 1 


9 ו‎ bie Sündenlaft überwiegt. 
3) Daß mw ‚der der von ben Nachkommen Ahrons vollgogene Tempeldienft bie göttliche 
en Machpela bei 5 d 5 
e in ber e Machpela 
für year a A ו‎ 6 DR 0 
6) Die für 5 ו ו‎ Eu ten, die als Kürf ו‎ ie bi 
eugenden gute 0 , 
Sünden als Antläge = B mine. LE "0 - ו וו‎ 
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ח' לפַלוּסִים כְּכוּכְבִי מִסְפֶר: amp‏ ער ar‏ 
ל בְּצָעַם וְעַוויִם BY‏ (מסטין בכבל וכו) 
nd '‏ אֶרְמִי Norah arg‏ הַשָנִים: 
DW On Den?‏ 
ח' on nad»‏ שושנים- וְיוּשְבוּ לְתְעְרֶם שנוּנִים: 


Don wg בַּפלוּל‎ ' 
שונִיםי‎ ni Hand ח" רחצו וְהנְבוּ מְעָשוּנִים*‎ 
ועל מִבְטְחָמו שָעּנִים:‎ ? * 
Dan ep) בַּפּלוּלי עקלתון.‎ Min? כְּצְג כָּאיתון.‎ Sy 
קרוש:‎  .ןותְּבש‎ | 
אלעזר שתי פעמים.‎ ma חתום‎ 
קדוש.‎ ORTEN? נָא- זעקי רְצֶה‎ up חיק אַתְַלְחָשי‎ 
נוּרָא וקדוש:‎ Pam זכור‎ pr "יק אָרון לקול‎ 
א"יב.‎ By 
כניגון אאפיר.‎ yon וה אומר‎ 
מִלְעְלִָי גָשִים המון‎ Da pa Tor ap אין‎ 
op non חוני‎ am ap רוש‎ ibm 
| (Borb.) Die Sternenheeren gleichen, 
Die ] zum Stanbe neigen), — 
(Gem) Laß ihre Schuld entweichen! 
ושלגו‎ Bord.) 908 wie des Schneees Nein 
Der Sünde Purpur fein, 
(Bem.) Der alten jammt den nen’'n. 
Bord כ‎ Sei Sündenfled geffärt! | 
500 in die Scheibe, Schwert ?)! 
(dem) DO fei mein Flehn gewährt! 
Bord.) Wafcht euch von Makeln rein. 
Tern laffet Thorbeit fein! 
Sem.) Fraut eurem Hort’ allein! 





1) 499001, nach der Segensverheifung, und das fo oft im Leidensbrudte ermiehrigt ifl 
2) Die fohon von Gott verhängte Strafe möge feine Gnade wenden. 
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וּמְהַלְלִים בָּהדרַת “Bo‏ וְרע תְּבוּאַרז win‏ חשוב 
IP DD Un DE up Ne‏ עם אופנים. 
D22‏ לי mbab‏ נְשוא פָנִים: מַתְנַשָא לכל 
לראש נועץ MOOS‏ מַראש. סְלִיחָה לשוּכְבִים ףרוש. 
Od‏ לָשָאת כְּמָראש: "mp‏ כְנף רְנָנִיםי צַדקותִיף 
חי מִרְנָנִים: קול שאַג מְחִנָנִים+ הְצֶה בְּחין On‏ 
AI In‏ אַלְפִים. > שאָנִים ְלְכְּהָרִים ‚Dem‏ - תקף 
ישינוּ gan min «mai‏ קשלפים: 


Da m‏ וְאַתָּה כְּרַחוּם mbD‏ לנו: 
ע'יפ א'כב ובסוף כל חרוז לשון הכתוב. 
np n‏ חן שעת pam‏ ִּזּם וה הַסְבַּת מנון: 
ל יי יי אל רְחוּם am‏ את 
hr‏ שָפוף שִיחָה- דרוש רַחָמִים וּסְלִיחָה. 
TR ?‏ שמעה an mon IR‏ 
bang. n‏ בָּיום may nm‏ אלדְתבְָה. 
? סְלחזְנָא לעון חעם nm‏ אא 7 
יוק קשוב מִטַנְעִימִיף חגון STR DR‏ 
.. = +חוסח 7,על"עפל2 חח 5 הכ . 
ypbrg Ana ayp.n‏ יל OA ION‏ הלש 
ander‏ ענו ולחטַאתנו:. פסה 7 
n‏ כַּרַחַמִיףּ. עשות הואל- לנְכוגִים ans‏ אֶלי 
7 כפר לעפף bey‏ ווה 
מְחִילֶה הרבָּה לבְנִי mon‏ גקה מַפֶּשַע עם יריריףי 
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DI»‏ מַזְרִים חשך עבדף; אה 
MD *‏ לעם ma‏ נושע-,עון א נָא חיש or,‏ 
7 מִי TOD ON‏ נשא עון עבר עלפָשַענאהי 
פּרְנוּ nenn‏ נקנוּ Dry -Fiyp‏ בְּמַצְלוּל כְּבָר עו[ . 
TOR +‏ תזכר ,עון: אה 
קולנוּ Ren vorn‏ שחק- pm Day‏ 
? וְאַתָּה יי PRO‏ 
an‏ עמְף PEN Na‏ עורְכִים re)‏ 
AS >‏ תִּשְמַע ED DIET‏ 
Dia nam‏ סֶלַח > 


mr‏ א חנון mas‏ ורחום לְכָלפעל: 
D’y pn‏ א"ב. קהל 
אף אַין לָנוּ PTR ION‏ כִּי TE‏ רחום לְכָלפָעַל: 
א בָּאנו DT NR TOR‏ אֶמָה רחוּם EB)‏ 
PTR TOTER‏ פה רחום BT‏ 
TEN"‏ רוש PB‏ מוריף BOZEN TEN‏ 
א MAR OT‏ ורחום לְכָל-פעל: | 
אך TIR,OM‏ עם PT‏ כִּי אַתֶח רחוּם BT‏ 
ארוּמַלאמְשְאַלת וְרַעחַסידֶּ. > na‏ רחום לְכְלפְעַל: 
אְַזְכְרְנוּוּפַקְדְנוּכּרבְחַסְרִיךִּ. כִּי DAN‏ רחוּם לכל"פעל: 
ליא חזְנְמַמול פְּלְטַת שְרִירִיף. Dina par‏ לְכָלפָעל: 
א DIN TER Aa‏ לְכל-פעל: 
שך טְלְאָף DD DIET a2‏ אַמָּה רחום 
SB)‏ 
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רחום לְכָלדפַעל:‎ na כִּי‎ io כִּינוּח שָכֶל‎ og אך‎ 
אִדְכּבְּסם מִעונסוְנְכֶשרוּערֶיף* כִּי אַסָהרחוּם לכְל-קְעל:‎ 
קו"ח א לְמְענך עשה בעבור כְּכודף- חַמּןוַרחוּםלְכַלדפָעל:‎ 

אף DIN TER PO‏ לכלהפעל: 
IS‏ מוסְרותִיהֶם MEN DR? PA‏ רחוּם 
| לכֶלפָעל: 
TS‏ נשְאם Darm‏ בָּבִית mn‏ כִּי אָחָּה רחום 
3 לְכֶלפָעַל: . 
IN‏ ספור רִכָעֶסֶם AR‏ כִּי אַתָּה רחוּם 
er,‏ 
zen"‏ ערוב לטוב וּלְרְחָמִים עִבְרִיִּי = סגון [רחום 
ya? ₪‏ 

אף rn ms Pam‏ לְכָלדפָעָל: 
אך פינו BO‏ תְּהַלות mia‏ כִּי אמָה רחוּם לכלדפַעל: 
אך צומנוּ חִבְחָר וּקְרִיאֶת מועריףי | כִּי אַחָה רְחוּם 
לָכלפעל: 
אף קוּמָה AM? OD‏ ואָרון a‏ כִּי אַתָּה רחום 
u‏ לְבָלפְעַל: 
אך רעה TODD‏ צאנְחַסִירִיף ג"י חטיריף). כִּי DI pe‏ 
INH"?‏ 
אף MP ron 109 FEN io‏ כִּי אַפָּה רחום 
u‏ לכָלפָעל: 
8 ִרְאֶה כּי אין 1 אֶלמּ a pn TR‏ 
| לְכֶלדפעל: 

אך nme pam‏ נרחוּם לְכֶָל"פְעל: = 
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IN‏ נוא עלִיהֶם בְּאִימָה יערִיצוּ: 
ע'יפ א"ב בפול . 0 NDR WIR‏ | 
ְאֶרְאֶליהאְמָן- בְּאַבָּירִי MD PER‏ כְּבְדוּדִי 
קדח. are‏ 


: ואָבִית תהלה. 
ליי גושי ID‏ גִיא-: burn aba‏ מִִּלִימָעַש. 
ק Nm‏ א nom‏ 


= אֶשר אִימָתֶףּ.‎ " 
Gaben בְְּעַד ע"א‎ mann ba מַלְאָבִים.‎ Mona 
עַלִיהָם:‎ Aion P nina a “na? DER 


(Borb.) Und fo ftimmt an: Den über: ihnen in un‏ ובכ 
Waltenden verherrlichen. fie 1‏ 


(Gem. u. Borb.) Dep Ehrfurcht waltet‏ אשר 
An der Himmelswefte Schaaren,‏ 
Den Mächtigen im Aether, dem Klaren,‏ 
Gebilden ftarrender Fluth,‏ 
Slammenber Slnth.‏ 
"Und fie Beben in Ehrfitrcht wor Dir!‏ 


Doch nimmft Du das Loblied an-‏ ואכית 


Von der Scholle Gebilden, | 
Degen in‘ Erbengefilden, = um. um ra 


Den -atı Berdienften Zeeten, 
Die nicht Tugenden verflären. ב‎ = 


Und das ift Dein Ruhm! ד‎ 


rn“ .‏ -.. . ש יי . - מ" שה einge‏ עו 


Ehrfurcht waltet‏ 7 אשר JE SEE SUSE‏ ן 


In der Engel Flug, men. 

Heiliger Lager Zug, יל‎ = + 
2" ע"ז₪‎ u Schaarven ‚yon Zaufendeu, Poren, .. זה"‎ - 
en Myriapen ber’ Bralfenbag “, . 


Und über ihnen toaltet Sir ₪188 - a: 
et we 


1) Der Sedante, tag Gott inr RER AUT 0 von Pen 4 
nern der Höhe, def Gngeleihanten, e von de mann infaltigeh Dienichen verherr- 
licht wird, +8 in dem folgenden Stüde, wie in vielen ähnlichen, )?פע‎ bearbeitet. 
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I DIR" 
ve) בָּבָי מחסרי שִבָּלי מַחוּרְשִי‎ Vai מזיו‎ 
תִהַלְחַף:‎ sm ל‎ IR) 
NR TON" 
בִּירִיעוּת‎ DER? שְמָקים:‎ DIN} בְטְפוּחָערְכות:‎ 
OU Yen ' > > מְענָי-‎ 
וְאָבִי. תֶהֶלֶה,‎ " 
a מְלעְונִי‎ «md in Dom Han TR מִבַּתוּמִי‎ 
han Nm ל‎ nn. 
DIN NN. 
nm» ְּמַסְלוּלִי וָבוּלי בְּמְרְוְמִי שְפֶר: בַּנְִית דקי‎ 


in‏ ? וּמרְאִף עַלִיהֶם: 


Doch nimmst Du das goblied an‏ ואבות 
Bom Glanze, jo ichnell verbleichend,‏ 
Bon der Schöne Pracht, jo flüchtig entweichend,‏ 
Denen, die im Geifte beengt,‏ 
Deren Sim auf Sinbe deuft.‏ 
Und das: ift Dein Ruhm!‏ 
Ehrfurcht mwaltet‏ ₪608 אשר 
Im Firmamentes Bogen,‏ 
In der Himmelsdede, prächtig gezogen,‏ 
Sn den Wolken, zierlich gewoben,‏ 
Sm den Teppichen feiner Wohnung Droben.‏ 
Und über ihnen waltet Deine Majeftät.‏ 5 
an‏ ןב PEN) Doch nimmft Du das‏ 
Bon Makelbefledten,‏ 
Schuldbededten,‏ 
Denen fo oft die Schlinge droht,‏ 
Leid, bitterer 018 der Tod.‏ 
Und das ift Dein Ruhm!‏ 


Dep Ehrfurcht mwaltet‏ אשר 
In den Bahnen der Himmelshöh'n,‏ 
Dem Gewölbe, das raget 000 und jhön,‏ 
Im Himmelsflore, dem ausgeipaunten,‏ 
Im Gewölfe, dem ausgejandten.‏ 
Ar Und ‚über ihnen: waltet Deine Majeftät.‏ 
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" אית ar‏ 
TMADR‏ מעש- >" משפחי מש מִשָבְעי 37 מערורי 
a DD DEN‏ ? וְהִיא מְּהלָחֶף: 
MIR MON "‏ 

בְּפותַחִי קדוש: בְּפוצְחִי בָרוּךְי בִּצְרוְּרִי ארכע. 32 
שש וְשש. ק or‏ ל עליהם: 
‚mann MIN)‏ 
NDR‏ אין - מקוראִי בְחְנְףי מרחוקי DEN‏ מָרקי 


SEE וְהיא‎ ? PIE 
אֶשָר אִימַתָּ.‎ " 

"WS‏ אשי שבלי מִים. bonn‏ רוּםי בְּחַלְתָלִי 

sl‏ ל וּמורְאף עַלִיהֶם: 


Doch nimmt Du das Loblied an‏ ואכית 
Bon Denen, deren Gebet Dir erflingt,‏ 
Die fo oft Gram umringt,‏ 
Deren Sinn Lüge begt,‏ 
Die Deine Liebe Schütt und trägt.‏ 
Und das ift Dein Ruhm!‏ 


Def Ehrfurcht mwaltet‏ אשר 
Ueber Denen, bie den Heiligen Dich belennen,‏ 
Den Gebenebeiten Dich nennen,‏ 
Den überall von Schau Umeingten,‏ 
Fligelbeihrwingten.‏ 
Und über ihnen waltet Deine Majefät.‏ 
MIN) Doch nimmft Du 8 Roblied an‏ 
Bon Denen, die ein Nichts find genannt,‏ 
Dich rufend noch haften an Wahn und Tanh,‏ 
Denen fern bleibt, was ewig wahr,‏ 
Die an Berbienften arm und baar.‏ 
Und das ift Dein Ruhm!‏ 


Ehrfurcht waltet‏ 60 אשר 
Ueber Feuersgfuthen,‏ 
Wafferfiuthen,‏ 
Ueber bochragende Firne,‏ 
Die Höhen der Geftirne.‏ 
Und über ihnen waltet Deine Majeftät.‏ 
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N וְאָבִיָ‎ * 

מִבָּשֶר וְדֶםי מְהָבָל rin)‏ מַחָצִיר byn wa‏ עובר. 
וּמָצִיץ Tai‏ מִמִשָלִימִי DD)‏ מִמַפַרִיחִי רוּח: 
ומִמְעופְפִי MT‏ וּמְחָנִימִי נְשָמָה.: וּמוצִיאִי יָחִידָהי 
ונִשְמָעִים 12 וּמָתִים כַּמּשְפָּסִי וְִיִּים ‚DAN‏ 
RD 79 Om‏ חי (m‏ עולֶמים. 
m’? | |‏ וְתַפָאַרְתְּךּ עִלִיהָכם 


ק'וח 


ליוב nn‏ לרוכב ערְכות. קדוש aa‏ 


ע"פ אייב כפול. 


אַמִיצִי שְחָקִים ממעלי ובל צְבָא מְעל- אוּמרים קדוש: 


OS} Ma MON‏ רְבְבָהי DIR‏ בָּרוּ: 
בְּכְתִי מַלַאָכִים. - שמו מַמָלִיבִים. אוּמָרִים קדוש: 
na ara 932‏ - לור aD‏ קדוש a‏ 
ליוב תְהְלות. and‏ ערְבות. קרוש ובְרוף: 
ְּבורִי כֶח- לאמיץ ap wa‏ אוּמָרִים קדוש: 
גדולי TR Opa ar‏ אומְרִים Ip‏ 


Doch nimmst Du das Loblied an‏ ואבית 

Bon Denen, die ווה‎ und Blut, 
Eitel_ umd vergäuglic, 
Ein verdorrend Grün, 
Ein Schatten im Borüberziehn, 
Eine Blume, die welft, 
Deren Leben vergeht, 
nn Hauch vwerweht; 

Im Flug enteilt 
Die Seele, die in ihnen weilt, 
Im Nu entfährt 
Der Geift, der fie werfärt; 
Die Du הסט‎ im Gericht, 
Sie vergehen, wem das Hecht, das Urtel Du jprichft, 
Und leben nur von Deines Erbarmens Macht, 
Und von ihnen wird Dir, ven Ewiglebenden, ber reis gebracht, 
Und Dein Glanz verHläret fiel 
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HD"‏ אַרְבְּטָה פָנִים: 527 צר פונים: = אוּמְרִים קדוש: 


הנלי נְצוּרָה: ab»‏ בּצָרָה. == קוש וּבְרוּךּ: 
ליושב ‚mbnn‏ לרוכב ערבות. קרושוּבָרוךּ: 
המון צְבָא nos‏ לְשבֶן may‏ אוּמְרִים קדוש: 


IS אוּמָרִים‎ Don לְהצוּר‎ ana on 
קדוש:‎ OR -DIWaD טעם צוּר‎ Da ורְצִים‎ 


ופי ישועות- ai‏ סְליחותי קדוש וּבְרוּף: 
יוב nm‏ לרוכב ערְבות. קרוש man‏ 
ירות רבותי זכִּי שמי NL‏ אוּמְרִים קדוש; 
ורע מטע «HEN‏ לאלהים (Dax‏ אוּמְרִים 2 
חשְמָלִים עזִים. לְעושָה חַזְזִיםי = | אומָרִים קדוש: 
חונים וְנוּסְעִים. למַעַלָה נשיאיםי. | קרוש וּבָרוּף: 
ליושב תּהלות. לרוכב ערְבות. קדושוּבָרוּף: 
טפסרי Dein‏ 09 על oma‏ אומָרִים קדוש: 
סיב bg vr» N‏ | אומָרִים בָּרוּךָ: 
ידדון ab‏ > כורְעים וּבוְרְכִים: = = אוּמָרים קרוש: 
mot‏ אל ומשכן: לִבְתוּכֶם שַכֶן- = = קוש וּבְרוּך: 
ליושב תהלות. לרוכבערבות. קרוש ma‏ 
ִָּי הָמונִים: עם חיות וְאוּפָנִים: = = אומרים קדוש: 
ּחָר DM‏ בָנִי DIE‏ אומָרִים 993 
np‏ שְבִיבִיםי ואש לְהָבִים: אוּמְרִים קדוש: 
למענו גוי אֶחדי לשם IN‏ הַמָיחָד: | הדוש וּבָרוּף: 


ליישב תהלות. לְרוכָב ערבות. קרוש ברו + 
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מְסוְכְכִים עְרופְפִים. בְּכֶנפִיהֶם מעופפים. אומרים קדוש: 
מִנְצְחִים לְהַתמיר- Ton Di-baa‏ = אוּמָרִים בָּרוּך: 
msn DT‏ > לרק nina‏ אומרים קדוש: 
a 2‏ + מִסלְסְלִים ng‏ | קדוש וּבָרוּף: 
ליושב ‚nom‏ לרכב ערבות. קדוש aa‏ 
Day‏ עוּמָרִים: Dany‏ וּמודים* אומרים קדוש: 


MOND... עלילה:‎ tab ndona bi 
כתרשיש מִמְלְאִיםי = אומרים קדוש:‎ - own עיגי‎ 
בּלחש וקולות: = = קש וּבְרוּך:‎ + non עוְנִים‎ 


aa תֶהְלות. רוכב ערְבות. קדוש‎ mb 
יםקדוש:‎ ION פִנִיהֶכּבֶרְקים מְאִירִיםי וּפַז בנ פָּאוריםי י‎ 


ma ברוע חוק: גואָלֶם חֶזֶקי | = אומרים‎ TB 
קדוש:‎ DARIN לוכב שמים:‎ "DaB צבָאות‎ 
a קדושים: קדוש‎ yon צאן קַדְשִיםי‎ 
ליוב תהלות. לרוכב ערכות. קרוש וּבָרוּף:‎ 
win אוּמְרִים‎ | << ab. לְצוּרֶם: קורְאִים‎ on 
2 DIOR. קהלות עקב: ל 2 עקב:‎ 
קדוש:‎ DRIN ל‎ Din) Ss רְגְלִיהֶם‎ 


רְצוּים לְכורְאָםי לָרֶם Der‏ כְּרְאָםי | קדוש וּכְרוּף: 
ליושב ההלות. 395 ערבות. קדוש aa‏ 
שוכָנִי One mr‏ אִין יי = = אומָרִים קדוש: 
aid‏ חַקוּקים: מְצָוח וְחִקִיםי אוּמָרִים 92 
-תקף פרשישים: בַּמָרום חָשִיםי = אוּמְרִים קדוש: 
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תּמִימִים בְּדַרְכִיהֶם וּכְמעשה DIT‏ קרוש ומרוף: 
ליושָב פהלות. a9)‏ ערְבות- קדיש pa‏ 
am‏ שרָפִים עומרים yon‏ לו: 
m pn‏ אֶל m‏ שואָלִים: mg‏ אֶל אָלִים: 
ְכְלֶם מְערִיצִים וּמַקְדִישִים aan‏ 
עיס א"ב. 
" אֶלִי מָרום אומרים dm‏ אופָן וְלְנּל מַבִּיעִים 
סְלְסולו- np‏ וִּיִרְאֶה מַכְתִּירִים שם 7 
ל שַרְפִים עומרִים מַמעל 1b‏ ה 
OR "‏ כ Ep TE? N IE TE‏ 
ART RT‏ בְאִים בְּלִי כחר: 

* שש כְּנָפִים שש בְּנפִים לְאֶחָד: m‏ 
om aan.‏ על אופניו- ala‏ בְּבֶר רְּבוּר על 
"TIER‏ וָרְצוּא שוב כּבְּנֶק rap?‏ 

ji aD To DIIWAT 
792 om ara בּעין חשְמַלֶיו- ועף‎ ann 
u, Tone ag חִיל‎ 

ל DIN‏ יְכַפָּה רנליו m‏ 

" טִפְסְרִי הלל כְּעין נְחְשֶרז יְצְפְצּף* * הור עיניכז 
עַלִיהֶם יָחוּפף: mp2} Tim‏ פִָיו בָּלִי מִסְרופַףִי 


%*0- 
-. 


< וּבְשְתִּים יָעופַף: " 
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עָנוּת עַם עָנִי‎ ma כִּי לא‎ nr כָּבִּיר כְחַ הוּא אֶלִי‎ n 
pn לְהקדישו וּלְהעָרִיצו יָחד נִרְשִים‎ an 
אל‎ emo m וְקְרָא‎ 


Dann Ton”‏ בְּפִיהֶם na‏ מוראו עָלִיהֶס תָּמִיר 
mind‏ נשָא obyay‏ הלול ot‏ 


..... 


וְקְרָא זֶה TOR‏ וְאָמַר: - 

mad Sein אֶחָד קדושי סלור‎ man Any 
וקדוש: עונים ְּקְדְשָה לְאֶל הקדוש.‎ 

ק קרוש קדוש קרוש : אלו 

2 DSB העָבָחות:‎ Ts? וְשָכַח‎ IND r 
מַצָבִּיאות.‎ DH9M (DIN) מַלְאָכִי צַבָאות- צְבָא‎ 

ליי צַבָאות : אלו 

קדוש וְנורָא שוכן עַלִיהֶם בְּעָרְי קלים לָרוּץ ער 
קצה הָאָרֶץי 07 וְנִשָא ag‏ על חוג RT‏ 

מִלא כָליְהָאָרֶץ : . 

שָמִיִם meh‏ שָמִיִם כְּסָה הודו- שָחְקִים pn‏ 
פָּעל „im‏ חולה Ban‏ ברוע יָדו: 

ל מלא כַלִדְהָאֶרֶץ כָּבודו: לו 
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ot ag me הְרְשָה כִּי‎ aan וּלף‎ ann 
מוּחָל וסולח:‎ 

ל מִי יערוך אליף nun‏ לְספָרי pm nimm‏ 

TINTEN Bo IT‏ עצִמו BER‏ ועד כַּמָה 
02 אִיף NEON‏ כִּי אֶסָה צָעדִים סופר: פּשע NN‏ 
מְכְפָר. וּכְסוּר nam nn > an‏ שוב aan‏ 
לבַלְִי לבוש וּלְהַחָתָר. > לא תחפוץ בְּמות אֶשָר יָפֶרי 
2b‏ שמף. עשרת ימי ER‏ - לעשות Hin nad oma‏ 
Tan)‏ וְאִם שָב ana am‏ שפרי יָעמוד מָלִיץ mer‏ 
לְסַפָר. [סקשיב וחאמר מצאתי כפר- וּבִיום הַכְּפוּרִים 
Bann‏ 2 כָּשָמו BI‏ מְכַפֶר. וכְלמְעשיו לו aan‏ 
ל הטאיו תָדִיח om «non‏ לחיים DD wog‏ 2 
שְנוּ TOR DIT‏ חַטָאִינ and iD - VE‏ ְהַתַבָפָר. 
ON‏ כְּעָדֶם עְברְנו Te‏ לפ mag‏ ולא un‏ 
mp‏ אל תִחְפַר- בְּזְכוּת נֶם אָנכִי עַפֶר N TEN]‏ 
בְעַרוּפָה לָנוּ כַפֶר: 923 רחום לְשפָּכִי mm mb‏ 
מב O1‏ לְף היא הַסְלִיחָה. Tr‏ מעש MD‏ סְלִיחָהי 
DN!‏ כָּפִי ya obyp‏ לְהַפַלְקֶה- om!‏ תִּשמור עון m‏ 
כַסוּחָה. 122 ya‏ היום לשוחה Pan Mama +MT‏ שמָעה 
וסְלְחָה > בְּטוּחִים כִּי may‏ > הַָלִיחה. מקוים Tann‏ 
omy‏ לְסְלְחֶה: לִסְלְחָה עונם גָשִים לְחלותִף: לְהַרְפות 
למו nom‏ כִּי היא שבְמף wm‏ תהלתףי כִּי 07 
עמף ונסלסףי בענסף Aa‏ מעשה ירי ago‏ 
ואין rin og 1b‏ ומושיע אין בּלתִף- וכְְמְח לְצִיר 
ze nd no‏ לחי Said‏ תורתי 
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הריס במי ap‏ וַנְִיוּ Sa‏ לעלותף: לעלוסף 
N‏ וּבִשְחָקִים* וְלְסְלְּחעונֶם Sp‏ נוּאָקִיםי כִּי הֶם 
מִמָעשִים רקים- 22 כָרלִים שעריף דופְקים: N) Too‏ 
לעוגנו Ta?‏ צועקים* זכר שְלְשָת אכות Wr‏ 12 
חשוקים: mo oa Dam‏ מקוקיםי So na‏ 
MB 122‏ ּקִים+ לקורְאִיף מפעמקים לְהושִיעכז 
Tip Mm‏ ףּחוּקיםי Mer‏ לְהַצְדִּיקם תחן Dan‏ 
-Dpamı omay DU‏ כִּי הכז on Pa,‏ 
מִתְרְפַּקִים: DM‏ בְּענוּי עסוקים: meins‏ רִינָם 
בַּעשוּקים- לְהִרְכֶם Tor‏ מִקְרְב רְחוקים * הֶיוּתֶם כָּאזר 
לחָקֶץ Ta) "ORT Ma‏ בָשִיר כּעַל שושנת עמֶקים: 
עִמֶקים pe Dann Toren‏ בְּטוּב or po‏ היא 
pen‏ ורב להושיע jap nprer amp‏ כּסף 
מִסְקן pe nn Diem mar pa A183‏ כִּי 
jap ST Tal ya?‏ למְרומְמֶף תִעִלה צְרָקֶה: 
בְּמְדּת טוּבְף Dan‏ לְצַהּקהי בִּי קדוש wann as‏ 
ּצְרַקֶה- בְסִלחף עון IR May‏ בִּצֶרקָה ante‏ 
עם לף Dann‏ כִּי רחוּם aber mas‏ רחמיםי ולף 
הַפְּלִיחות may Damm‏ על כְּסָא רין מְּכֶקש 
Diem‏ [פהפוף Pr» Dam nm? Pa np‏ 
032 לף רְחוּמִים+ לְנְקמֶם טטנוף Dana‏ וּלְַאוין 
שועַסֶם מִטָרוּמִיםי אֶשָר הֶם מַמַצותִיףּ DAY‏ ולשוּב 
TON‏ מערימים: וְחָטָאנוּ לָף «Dani‏ זכור למו וְכוּת 
DAN‏ תְּמִימִיםי anınm‏ תִּשְמָע מִמָרוּמִים- למצוא 
Dom DON TEN 2}‏ פִפַלָש מִעַשִימו יהיו ְְלָמִים: 


20* 
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1179 RD DYAM שיר כַּסָאי פָּנִי עון נושָא:‎ yon 
לַכּפָאי 91> בְּמוּת‎ ID 112) NEON TED מַתִנְשָא-‎ 
מְאַחו‎ -nD2b מקום‎ man שב על כְּסָאי‎ on הַבְּסָא.‎ 
Ba Day Ryan פָנִי כֶסָא. לָכל לראש‎ 
ְַבְּנִית הַרְרִיְקְרֶם בַּכָּסָא: מְחִגְנִים 193 עם זו מִתחַת‎ 
נושא: וּשָנִים‎ Hy נוּתְנִים בְּהֶסְנַשָא. כֶּראש‎ At לכָּסָא.‎ 
Oman np בְְּהַקְתָם* יצו‎ pr Day Spy 
וְאֶלף‎ 'Dmm לנקות פשעי‎ ann שָנְגוּת‎ mind 
ירשו לְצָאת בְחַלונוּתֶם.‎ -Dnyman ושְמונֶה מָאות‎ 
x) בְּמְרוּצָתֶם- וכָכַה יָעַנוּ בְּמוּצָאוּתֶם: סְלַח‎ DIN וִידוּ‎ 
ben חַסרף: מושיע חוסים‎ ba nm oyn לעון‎ 
N DPI WR TION זכור רחמיף‎ TION 
ומוסָרובְזיף‎ mb man לחַסירִיף: וּכְמו נודעף‎ 
מַראש נוּצָרו‎ EM גּלִית סוּריף:‎ men ולמו‎ more עלימו‎ 
Op DR a) ,עדיף‎ na and 
SER מעְרִיצִיםי (רצוא וְשוב‎ ON מָהֶם נרשים‎ »D’yyi 
וְעִרִיצֶתְף פוּצִיםי רנְעשִיכז‎ DIR) מְרִיצִים: כֶּם‎ D> 
מְחַצְצִים- קדוש וברו בְּפִימו מְרְצִיםי‎ Dipn רונְשִים‎ 
מריחיכט‎ any) ועוּמְדִיכ מְמַעַל לו זו מְצַחְצְחִיבזי‎ 
IN מִנַצְחִים*‎ Sind נְהַר דִּי נוּר‎ PD וּמַרחִיצִים:‎ 
ְּלָק עורְכִים נְצוּחִים> שירות וְשַבָּחוּת לנצַח נְצָחִים:‎ 
פוצחים.‎ nn לה שחְחִים: בּעַניָסֶס‎ mı ּקרִיאֶתֶם‎ 
ושלוש קדשות בּקָרָש מִפְצִיחִים:‎ 
אֶל וָה וְאָמַר:‎ MIND) 7) תב על יד‎ 


Bord.) Wie gefchrieben fteht durch Deinen Prophe-‏ ככתוב 
ten; Und Einer ruft dem Antern zu, und fpridt:‏ 
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"" קרוש קרוש קרוש יי צָבָאורת מלא כל- 
הָאָרֶץ map‏ 

17123 מְלָא עולֶם מִשַרְתִיו Droste‏ וָה לה me‏ מקום 

17122 לְעְמָחֶם 92 יאמָרו: 

mo‏ בָּרו כְבור יי ממקומו; 
מִמֶקומו הוּא DOOR JRR‏ וח[ עס DIRT‏ שָמו ערב 
קר בְּכֶלדיום תָּמִיד פּעמים בְּאהָבָה Yo‏ אוּמָרִים: 
"שמע Dr‏ יי lo‏ יי za‏ 
TI‏ הוּא אלהינוּ הוּא אבינ חוּא לפנו הוּא מושינו: 
והוּא יָשְמִיעְנוּ בַּמָמיוּ שנית לעיני ָּלדחו aller,‏ לְכֶם 
Don)‏ 

Nm‏ יי אֶלְהִיכֶם: 

אדיר אַרִירְנוּ + אָדונינוּ מָה TR‏ שָמִף Pam daD‏ : 


(Gem) Heilig, heilig, a ku 6901] der Heerfchaaren,‏ קרוש 
fo weit die Erde reicht, feine Herrlich!‏ 

Seiner Herslichfeit voll it ste Welt, feine Diener‏ כבודו 
Ort feiner Herrlichkeit ?‏ של fragen Einer den Andern: Wo ift‏ 
Die ihnen gegenüber Gefhaarten antworten: „Selobt fei, —‏ — 

(Gem) 6961001 jei die Herrlichkeit des Ewigen! — ein‏ ברו 

Seglicher von feiner Stätte aus. 

Aus feiner gemweihten Stätte wende Er fih in ₪‏ ממקומו 
barmen und begnadige das Voll Derer, bie als einig befennen‏ 
jeinen Namen, Abend und Morgens an jeglichem Tage beftändig;‏ 
zwei Deal in liebender Hingebung rufen fie: „Höre 16200] --"‏ 

(Gem) Höre Yisrael! Der Ewige, unfer 6901), ift ein‏ שמע 
einiges, ewiges Wefen!‏ 

Einig ift Er, unfer Gott, Er unfer Vater, Er unfer‏ אחד 
König, Er. unfer Retter, und Er wirb ung vernehmen lafjen in‏ 
feiner Gnade den Ruf zum zweiten Male, fichtbarlich vor allen‏ 
Lebenden: Ich will euer Gott fein!‏ 

(Gem.) Ich bin ber Ewige, euer Ögft!“‏ אנכי 

O Herrlider, Du von uns verherrlicht, Emwiger, unfer‏ אדיר 
Here! wie herrlich ift Dein Name auf der ganzen Erde. Uno‏ 
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m nn DP2 een Tem‏ יי אֶחָד 


יי אַדונִינוּ: 
מָה אִֶּיר nd‏ 
יי אָדונִינוּ: 
מָה u DIS‏ 
יי a u N‏ 
מָה אדיר ap‏ 
יי אָדונִינוּ: 
מָה TS‏ שְמֶף: 
7 אדונינו: 
np‏ אדיר po‏ 
יי אָדונינוּ: 
מָה אדיר SRG‏ 
יי IN‏ 
ET I‏ 
יי אָדוְנִינוּ: 
IB‏ אדיר lo‏ 
אדונינוּ: 
TR MD‏ שְמֶף: 
יי אַדונִינוּ: 
מָה SR TS‏ 


my תָלויזת‎ TOR? 
בְּמקְהָלות עִמףִּ'‎ Hg) 
מִמֶענִינוּי‎ Mad ָּאְלְנוּ‎ 


a Ra 97 
RR חן לף‎ 


RU pin כָעם‎ m 
ans Hp זכר‎ 
חי כִּי אִין ֶר עמףי‎ 

סָהור ap od‏ 
יחירי IT‏ בְּעולְמִָי 
כסף על up‏ 
12 רחש rain?‏ 
im‏ ברוע גְאַלְחָנוּי 
op Tao‏ מְרוּמֶףִי 


ענו וְסְמְכְנוּ 


a a Han 


am aD 


קוּמְמָנוּ וחקימנו. 
a TR RT"‏ 


66 wird ber Ewige Rönig fein über die ganze Erde. An bem- 
felbigen Tage wird der Ewige einzig fein und fein Name einzig. 
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שָמָע קול ann‏ יי אדונינו. 
תּרוּמֶם ROT SID‏ מה אָרִיר שְמֶף: 


ל שמף אל am mm ana‏ הנעמנוּ: 


חזן אדיר Wahr Dana‏ מָה אדיר שמְף בְּכֶליְהְטָרֶץ. וָתָיֶה יו 
לְמָלדּ עלדכְּלהִהְאָרֶץ. DDR‏ הַהוא Im ya‏ וּשְמו אֶחֶד: 


OT‏ קדשף DD‏ לאמר: 
זי BON PO‏ אֶלקיף TE‏ 
הַלְלוּיָהּ: 

n‏ לור MER ans ma id Ta‏ קיש 


ל דל וש rm‏ 
ִּי מקדישיף בְּקְדְשָתְף כערכך aan‏ לקדוש 
IND‏ מִקדושִיכם: ad N am‏ יי on‏ ער 
dato"‏ עמףי ועל יהושלים עירף: yoy by‏ מִשְכָּן 


(Borb.) Und in Deinen heiligen Worten fteht 6<‏ ובדברי 
fchrieben alfo:‏ 

(Gem.) Der Ewige wird herrfehen in alfe Zeit; bein‏ ימלך 
Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Halfelujah!‏ 

(Bor) In alfe Gefchlechter wollen wir verfünden beine‏ לדור 
und in alle Dauer ver Zeiten Deine Weihe ausfprechen,‏ ,691886 
und Dein Preis, unfer Gott, foll aus unferem Munde nie ent-‏ 
weichen in alfe Zeit und Ewigfeit; denn ein großer und heiliger‏ 
Gott bift Du.‏ 

(Borb.) Denn vie Dich Heiligen, haft Du mit Dei-‏ כי 
ner Weihe geheiligt. Herrlich ftehet vem Heiligen an der‏ 
Preis der ihm 6960010000. Und fo werde denn Deinem‏ 
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plan על‎ mo mn nn מלכורז‎ ann map 
an אַדונינוּ:‎ Jos Hans ְהִיכְלְף: עוד שְכֶרְלְנוּ‎ 
ED או‎ My? DAT MM RD MR הגעקד‎ 
er Yon לאַדונינוּ: בְּאִין‎ DIT לצַרֶק 7 כִּי קדוש‎ 
Bay] לְיָעַקב דְּבֶר חק וּמִשָפֶּט.‎ Tan «pin mn bi 
: הַמַּשֶפֶט‎ Tag בַמַשֶפְט‎ 
פותחין הארון + חון קהל‎ 
, מיוסד ע"פ א"ב כפול.‎ 
DD FAT TI האוחו‎ 

וכל מאָמִינִים mind‏ אֶל' non‏ 
הבוחן ובורק גי נָסְחרורת: 

וכל מַאִמִינִים שָהוּא בוחֶן כְּלְיוּרץ: 
man dam‏ ופה men‏ 

ְכל מַאַמִנִים שָהוּא גואַל pm‏ 


Namen die Weihe, Ewiger, unfer Gott! an 16900 Deinem 
Bolfe, und an Serufchalajim, Deiner Stadt, und an Zijon, der 
Stätte Deiner Herrlichkeit, und an dem Herrfcherhaufe Davids, 
Deines Gefalbten, und an Deiner Wohnftatt und an Deinem 
Tempel. — So mög’ Er und auch fürder gevenfen der Liebe 
des feljenfeften Ahns (Abraham), und um des zum Opfer Ge 
bundenen (Bizchaf) willen unfere Ankläger zum Schweigen brin- 
gen, und um 506 Vervienft des Untabligen )00105( zum Heil 
ausgehen Lafien unferen Urtheilfpruch. Denn heilig ift der heutige 
Tag unferm Herrn. Wenn fein fürfprechender Anwalt für une 
jteht, Dem gegenüber, der uns der Sünde zeiht, pri Du für 
900600 das Wort des Rechtes und des Urtheilg Spruch, und 
pri Du ums rein im Gerichte, König 6655 640 

(Borb. u. Gem.) der handhakt die Waltung des Nechtes.‏ האוחז 
Und Alfes glaubt an ihm, den Gott der Treue,‏ 

Der Tiefverborgenes durchforjcht und prüft. 
Uud Alfes glaubt an ihn, der in die Herzen dringt, 

Der erlöft vom Tode, und rettet aus DBerbexben. 
Und Alles glaubt an ihn, den gewaltigen Erlöfer, 
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7 עלם;‎ agb Tom הץין‎ 
דּין אָמָרז:‎ ng מְאַמִינִיז‎ 32) 
TIER IR ISDN) 
וכל מאַמִינִים שַהוּא הְיָה והוָה וַיְהיה:‎ | | 
תהְלתו:‎ ja שמו‎ en 
ba Pa) שָהוּא‎ Dann וכל‎ 
הווכֶר לְמזְכִּירִיו טוכות זכֶרונות:‎ 
הַבָּרִית:‎ Tat וכל מִאַמִינִים שָהוּא‎ 
np חיים‎ in 
om m שָהוּא‎ Don 52) 
ולטוכים:‎ Dry הטוב וּמטִיב‎ 
וכל מַאמִינִיכז שָהוּא טוב לכּל:‎ | 
היוּדָע יר כְּל"יצורִים:‎ 


- 
33 DAY? מאַמִנִיכם שָהוּא‎ 92} 
Den, der allein ift Richter für alle Weltbewohner. 
Und Alles glaubt an ihn, den wahren Richter, 
Der fich verfündet hat als Den, ber ewig bleibt umb dauert, 
Und 90066 glaubt an ihn, der war und ift, und ewig wird Er 8 
Der Unwandelbare ift fein Name, das ift fein Ruhm. 
Und Alles glaubt an ihn, außer bem Reiner ift, 
Der den fein Gevenfenden ihr fromm DVerbienft gevenft. 
Und Alles glaubt an ihn, der des Bundes gebenft, 
Der jeglichem Leben fein Lebensloos zutheilt. 
Und Alles glaubt an ihn, der ewig lebt und bauert, 
Der Gütige, der gütig fich erweift den Höfen und den Guten, 
Und Alles glaubt an ihn, der gütig gegen Alle ift, 
Der kennt ven Simm aller Gefchöpfe. 
Und Alles glaubt an ihn, der im Mutterfchooße fie gebildet, 
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חון קהל 
הכל dar‏ וכוללם m‏ 


וכל מַאָמִנִים שָהוּא כל יוּכָל: 
הלן בּסְתֶר my byn‏ 

וכל מָאַמִנִים Tab‏ הוּא: 
הממְליף מלכים ולו הַמְלוּכָה: 

וכל מַאָמִינִים שָהוּא on‏ עולֶכם: 
הנוהג בְּחַסְדו 59 דור: 

5 מַאַמִינִים שָהוּא נוּצַר Ton‏ 
הַפוּבָל ומעלים. עין מפוררים: 

וכל מַאָמִנִיבם שְהוּא סולח סְלָה: 
a Mor‏ א יְרְאָיו: 

וכל מַאָמִינִים win) naiv in‏ 
הפותח שער לרופקי בְּתַשוּבֶה: 


m וכל מאַמִינִיכז שָפְּתוּחָה‎ 
Der Alles vermag und Alles umfaßt. 
Und Alles glaubt an ihn, den Allvermögenpden, 
Der im Verborgenen thront, in der 910101000) Umbüllung. 
find Alles glanbt an ihn, ven Alleinigen, 
Der Königen die Herrjchaft giebt, und ihm allein eignet bie 
Herrichaft. 


0 


Und Alles glaubt an ihn, den Weltenbeherricher, 
Der in feiner Huld waltet in jeglicher Zeit. 
Und Alles glaubt an ihn, der die Huld bewahrt, 
Der fchonend trägt, und den 03116 abwendet von den trogigen 
Siünbdern. 
Und Alles glaubt an ihn, der ewig verzeibt, 
Der Höchite, deß Auge den ihn Fürchtenden ift zugewandt. 
Und Alles glaubt an ihn, der erhört das leife Flehen, 
er öffnet die Pforten den reuig Anklopfenden. 
Und 9068 glaubt an ihn, deß Hand ift aufgethan, 


₪ 
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דל‎ jm 
בְּהַצְרְקו;‎ pam הַצפָה לְרְשָע‎ 
nei שָהוּא צריק‎ DIPERD 921 i 
AS IND הקעַר בְּזְעַם‎ 
לְכָעוס:‎ mein שָהוּא‎ OHR וכל‎ 
לרגז:‎ Dam הָרַחוּם ומקדים‎ 
2? a9 כ מַאַמִנִים שָהוּא‎ 
ran השוָה ומשוה קטון‎ 
pas וכל מַאָמִינִים שָהוּא שופט‎ > 
תְּמִימִיבם:‎ Damm המב‎ 
חָּמִים פָעַלו:‎ sing מאָמִינִים‎ 52) 


סונרין הארון. 


)197 כל הַנְשָמָה me born‏ הלְלויה : 


Der harrend ausfchaut nach dem Frevler, und ,וטו‎ daß er 
fich vechtfertige. 

Und 91166 glaubt an ihn, ber gerecht ift-und gerade, 

₪68 Zorn kurz, und lange währt feine Nachficht. 
Und Alles glaubt an ihn, der zu erzürnen fo fchwer, 

Der Erbarmer, dep Erbarmen feinem Zorne vorandgeht. 
Und Alles glaubt an ihn, der fo mild ift, leicht begütigt, 

Der gegen Alle gleich, Groß und Klein gleichitelfet. 
Und Alles glaubt an ihm, der ein gerechter Richter, 

Der Tapellofe, der mit dein Treuen in Treue verführt. 
Und Alles glaubt an ihn, def Wirken mafellos! 

Und fo ftimmet an: 

Alles was Odem hat, lobe den Herren, Halfelujah ! 
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ע'פ תשר"ק . 
ח' ואיזו ah‏ כּפִי Ep To‏ אָרון והל שֶלְך: a Rn‏ 

ְְּבָּת «Toyo‏ ק' קד mas ip‏ ומָעון אֶחֶלְך: Rn‏ צְפִּירַת 
רת לבל ? רוש ומוק אי mm ED‏ עָצֶם Anm‏ 
מַלְמַלְלְך. ק' סובָל זֶרוּעות עול בְּמְלולְ: ח may ia‏ לא תְהַלְלְךּ. 
yon »‏ מַלְכִי חַמְלָכִים mn 279 a am‏ לב לא may‏ 
לְמוְּף. ק כ ונְבורָה תְּסלְסְלְךָ: ח' וְאִיווּ נָר Tyan DD pe‏ 
טַסוּחַ הדום ושוכניו יִַלְצְלְף: Dam man‏ לא Siam.‏ מְעלְלְךְ. Drop‏ 
מנאוְתף bang par‏ ח וְאיזו man)‏ יודע p on‏ הִנְשָא אָדון כל 
בְנוּמְלְ: ח' בקל וְאִיזו רַע pam‏ לְפַלְלַךָ. קוח גָדול הַעַצֶרה מִי יַכִילך: 
An Im‏ פִתְקיָם )2700 וו אָלהי מָאור Ep‏ 


PR ולף הכל‎ O7 


ע'פ א"ת ב"ש. 
nn‏ נשָמַת כלדוְצִיר: ק כי חת STD‏ שמת כל mn nn‏ 
> שָברך כָּליִבְּשֶר. ק כִּי שָלֶף הם וְאֶחָד מהֶם לא nm nom‏ 
ינדל כָּלהגוף נְרוּמ. ק' כִּי ְאית.עון אה מזְרִים: on‏ ררש ap‏ 
וְקֶרֶב. ק' כִּי AR‏ היא רחוקים OR‏ ח לְף יְהַלַל כל אַשָר נְשְמָה 
בְּאָפּ. ק כִּי צרָחו בּאֶמָר לא חִרְפו: ח' לָף יודו וְחַאמַרְנָה כַּלִהִהָעצָמות. 
קי כִּי סְּעלְּם typ‏ וְהְעְצְמות: ח' לְף yon Tan‏ אֶרֶץ כל may, mg‏ 
ק כִּי עִלמַאָמָר מְּלוִּים כָּלאַצִילִיהָ: m‏ יְחדשו a Da TR‏ 
אש בְּחֶכם. ק כִּי anym any‏ על som‏ ח' לף נטיפו הָמון מיכז 
רבִּים. < כִּי In)‏ לְעולֶם יושב הַכְּרוּכִים: חץ כקול לף Dim m‏ 
כֶלדִמָּה. קוח כִּי מָרוּבם nm pay)‏ צוּפָה: 7b‏ הְכָבָּד mn) oma‏ 
az VON RN‏ כִּי לָעד וּלְעולָמִי עלְמִים onen man‏ 


mobi Sa Ta Jam 
seat : דה‎ RN 
Siam בְּעולְמו וְאִין שנִי לו. קי הכורא ועשֶה כל בשיח מָלוּלו:‎ NT ח'‎ 
ar) נַיִקְרָאדאָרֶץ לחדום‎ Dan p band m Im ְאוּמָר‎ 
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hop mp רק לְשָבֶרז אֶחָלו. קי הוער ונ‎ mann ההרְקיץ‎ m 
yym Owen הַמָשֶק‎ pr Sao שָניבם יָרְע‎ wog ח' הזוכר‎ 
וכן‎ nd חיַדעו בְּבְרִית‎ pP לְנִדְּלו.‎ mp spa בְּהמולו: ה הַמָענו‎ 
וְשָבַע‎ own עשירי לְעַלֶה לְהָעַלו. ק' הַלְבְּכו‎ 093 fa מָלו: ח'‎ 
וּבִישִיכַרז‎ an ann ק'‎ nm om ְעַלו: ח' הַמִבְטָן ִסְמִים‎ 
nbyn ק'‎ „ram ח' השְרִינִים שנִים עשר בְּמִזָּלוּת‎ onen אהָלִים‎ 
. הפורש עַשָרְה בָעשור שם גָרְלוּ‎ m som לְכַהוּן‎ ya שלישי‎ 
בקול הבע עָשור לְאם‎ gm San בְּעַשָרִיבז ושְבְעה וּכְהְנָלותו‎ yayıı לי‎ 
עַשִירְיָה לְעלו. קוח הָרוּצָה אֶרְבּע עבודות עמו בְּפְלְלו: השְמַע סָלְחפִי‎ 
לנֶם סְלְחדנָא ווחלו . הַחוהֶח על הֶרְעָה (הוּא הלוּלו:‎ 


Jam‏ שְמע שיְשְרְאֶל יי אַלקינוּ יי אֶחַָד: 
ע"ס א"ב. 


ח' הָאוְּמָרִים DIR TR‏ ו AR‏ ק' הַבטְחִים DW TR‏ ו אֶחֶר: 

= | ח הנְרוּרִים כַּמִיָם אֶחְרִיףּ אומרים יו אֶלְתִינו. ק' DPI‏ 
בְּּ עונים יי אֶחָד: ח' הַהוּנִים בְּרָתִךּ אוּמָרִים יי pP bg‏ הוּעוִּים > 
Dom‏ עדיף עונִים יַי אֶחד: חי הזוכים בְּמְצָות Dar‏ אמָרִים I‏ אלהינוי 
ק' הַחַתוּמִים Dip amp mom‏ ו אֶמָד: n‏ הַטָבולִיבם pen‏ 
אוּמְרִיבם Dyy my Donna Denn > nn‏ וו אֶחָי 
חי הכְּלוּלִים בְּמַצְוחִיף אומָרים m‏ אָלקינוּ. קי הַלְקוּחִים כָּשוּשָן מַחוחִים 
עונִים יי אֶחָד: ח' הַמָאָמִנִים בָּנִי מַאָמִנִיבם WDR» DR‏ 
קי הַנְתוּנִים כַּחוּמֶם עללְבְּף עונִים יי אֶחָד: ח' הַתְגוּלִים לף ya‏ 
אומרים N?‏ ק' הָעמוּסִים מִבַּטָן ענִים יי אֶחָד: m‏ הַפָּלוּטיכם 
מַרָחֶם אוּמְרִובז lg m‏ ק' מצאן msn ip Toy, man‏ 
חזן בקול הקרוּאִים שָמֶם בְּשְמֶף אומרִיבם by‏ קוח הֶרְשוּמִיכם 
וּמְציָנִים 72 ענִים mn‏ אֶחָד: Den‏ בְּדְתוּמִיחֶם אוּמְרִים ARD‏ 
הפו In) pp a‏ עינים יי אֶתָ: 


בפפ"דט א"א לא תשגב ולא ‚ana‏ 
(Borbeter.)‏ 


mibon 7725 aut‏ על 53 ביחוד: 
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בוב Yoga. Tape 2 m aa TOM‏ 
DP2‏ ההוא om‏ יי אֶחָד וּשמו אֶחָד: 

DS‏ חן פחדף יי OR‏ על בְּלהמעשיף 
TAN)‏ על כָּלמרְִשבְּרְאף RT‏ 2“ 
המעשים TB) Nm‏ כָּלהַבְּרוּאִים Hy‏ 
בְלֶם HN MN‏ לעשות ann a‏ שָלם 
102 שיָרְענו יי אָלקינוּ שהשלטון לפָנִיף עז 
ביָרף Tara a‏ ושמף נוא על TOD‏ 
שְברְאתָ: ו 

or‏ תן כָּבור יי לעמף תהלר; ליראִיף 
קוה לרורְשיף Dom np nn‏ לף 
rn‏ לָארצף וששון לעירף Ama‏ קרן 
לרור ‏ עבדף נערִיכַרז נַר mon wa‏ 
aaa 2‏ 

בְכָן צדיקים יראוּ וישמחו וישרים יעלזו 
ומסירים A IT‏ תִּקְַקִיה וְכָל" 
TOO a‏ כִּי now Van‏ 
רון Pan‏ 


בפפ"דמ ובק"ק א'א וואתיו. 
ע"פ אייבי 


DNS IP map ויבֶרכוּ שָם‎ ar כל‎ PN 


(Borb.) Und Alle nahen Div zu dienen, und preifen Deis‏ ויאתיו 
nen berrlihden Namen.‏ 
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"Dan aD צרקף. וידרשוף עַמִים לא ידעוף*‎ 
OTTO 2 ARD on ינדל‎ TION IN] אֶרֶץ-‎ 
Day an פְּסִילִיהֶם:‎ DY MEN אֶתְַעצַבִּיהֶםי.‎ ram 
man TB WDR אֶחָד לְעַבְרּדִּי ויירְאוּף עם שְמָש‎ 
ADMINS Bo בִּינָה:‎ D’vin mad : מלכוּתף‎ na 
mp nbona 17boN מִתְנְשָא לכל לראש.‎ msn 
Pas ויִפְצְחוּ הָרִים רְנָּהי‎ man In, ויעטרוף‎ 
בלו על מַלכוּתףּ. עָלִיהֶם+ וירוממוף‎ anbn2 DIN 
Sn np na) “Na רְחוקים‎ yon :oy Dana 
bo 

וְתמללוך mas‏ יי ab‏ על כָּלהמעשיף 


Und verkünden in 61100561 Dein Seit, Bölfer fuchen Dich auf, 
die nie Dich gekannt. 

Und alle Enden der Erde preifen Dich, und fpredden: Ewig groß 
it der Herr! 

Und fie opfern Dir ihre Opfer, und verjchmähen ihre Gdößen, 
und werben zu Schanden fammt ihren Bilvern. 

Sie neigen einmüthig die Schulter Dir zu dienen, und fürchten 
Dich, fo weit die Sonne reicht, Dein Antlitz fuchend. 

Und fie erfennen die Macht Deiner Herrfchaft, und Irrende ler- 
nen Einficht. 

Deine Stärke verkünden fie, und erheben Dich, der über 6 
erhaben 018 Haupt. 

Sn glühender Innbrunft fleh'n fie zu Dir, und Frönen Died mit 
dem Prachtviademe, 

Und Berge brechen in Yubel aus, und Eilande jubeln, wenn Du 
regierit. 

Sie nehmen auf fih das Boch Deiner Herrfchaft, und erheben 
Dib in Bolkesichaaren. 

68 ושע‎ 6 die Fernen und fommen herbei, und reichen Dir die 
Herricherfrone! 
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בְדחר צַיון מִשְכָּן כְבורֶף וכִירוּשָליבם עיר 
קרשף DD‏ בְּרבְרִי קרשף Tora?‏ יי לָעולֶם 
אלהיף צָיון לדר וְדר חַלְלוּח; - = 
קדוש MDR IN TOO NT TION‏ 
TOD‏ כַּכְתוב ma‏ יי צְבְאות בַּמִשפֶט 
ְהָאַל הקרוש נקִדש PD OT‏ אַתֶּ וי 
on‏ הקרוש: 
HIT TEN‏ מַכָּלְמָעַמִים. DIR‏ אומְנוּי וְרְצִירז 
pe Bra ar‏ וקדִּשְמָּנו 
:-FPrnyin‏ ְקְרכְתָּנוּ pr‏ לעבורְתףי a a‏ 
וחקדוש ON a‏ 
ותתןלנו יי AR‏ בְּאַהָכָה אתדיום (פשכֶת m‏ לקרושת 
= ולממנוחה וְמֶתדיוּם) הַבְּפְרִים הַוֶה לְמַחִילָה וְלַסְלִיחָה 
ּלְכְפַרָה וְלְמַחול בו אֶתדְכָּלעונותִינוּ מִקְרָאהקְרֶש Sal‏ 
לְיצִיאֶת מַצָרָיִם: 
NT‏ חְִאִינוְּּלינוּ רצנ BOT‏ מַעַל 
אַרְמְתָנו וְאִין MEN‏ יכולִים לעשות חובותינו 
בְּבִית בְּחִירְתַף man‏ הנול והקרוש שְנִקְרַא 
שמֶף עַלִיו IBM‏ היד TR DES‏ 
IE‏ פיי אַלחינוּ ואלהי אָבותינו 
ON NORD rar Tor‏ עלינו על מקדשה 
ְּרמַמִףּ הָרבִּים Say RN‏ כבורו. 
אבינ מַלפנו גִּלָה Tina‏ מַלְכוּתְף ray‏ מְהָרֶה 
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והופע וְהִנְשא way,‏ לְעיני mean‏ וקרב 
Pan WB‏ חגוים WEN‏ כַּנס Mana‏ 
PN‏ והַבִיאָנוּ לציון עירף ID‏ ולירוּשָלים 
בִּית מִקִּשָףּ בְּשְמְחַת עולם. Dun‏ נעשרה 
Ha MAR 190?‏ תְּמִירִים A703‏ 
וּמוּסָפִים כְּהַלְכָתֶם. וְאֶתדמוּסַף nen) DI‏ הוָה 
ְאֶת מוסף יום) הַכְּפְרִים הזה נעשָרה PN‏ 
ID‏ בְּאהְכָה כְּמצְוִת Mate)‏ כְּמו שְכָתַבְתָ 
עלינוּ בְּתורְתָף על ידי משה BD a‏ 
כבוךף כָּאָמוּר: 
(Am Sabbath.) |‏ 
Men DPI‏ שְנִידכְבָשיכם Typ‏ תְּמִימְכם Er er‏ סְלָרז 
מִנְחָה בְּלוּלֶה בשָמן sion‏ עלת naw‏ בְּשָבּתו על-עלת הַתָּמִיר 
RO‏ 
ובעשור Band‏ הַשָכִיעי הוָה מִקְרְאקְרָש mm‏ לָכֶם 
DI’NDBINN Dany! |‏ כָּלמְלְאכֶה לא atyn‏ 
oma‏ עלה ליי רִיח Oma‏ פר בִּרְכָקֶר TER‏ 
אֶחֶד- DW?‏ כְּנִישָנָה שְבְעָה. Im! DRM‏ לֶָם: 
Ozon DAMM‏ כַּמְרְבָר. שָלשֶרז עָשֶרנִים לקר י 
a Di =‏ ועשָרון לכָּבָשי m‏ 
נסְכּו- "ּשָנִי שָעירים eh RD?‏ חְמִירים כְּהלְכָמֶם: 


*( נ'א ושעיר לכפר מלבר חטאת חכפרים. 
1V.A.‏ 21 
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(An Sansatg.)‏ 
gie‏ בְּמַלְכוּהף שמָרִי שַבֶּת וְקוּרְאִי Sy‏ עם מַקְרְּשי ya‏ כָּלֶס 
ישְבְעו pn‏ מִטוּבְף. DYMO‏ כו וְקדשתו חָמְדָּת יָמִים 
אתו קרָאתָ. וַּכֶר לְמָעַשַח rw‏ 


פותחין הארון* 


עלדינו שבח לאָדון הכל mon nnd‏ 
ליוצר ראשית שלא עשנו a‏ הַאַרְעורז 
ולא ua‏ כְּמַשְפְּחות הָאדְמָה שלא שבכש 
upon)‏ כָּם ab‏ כּכֶליהמונָבם, פיהו 
ואַנְחנוּ כרעים וּמִשְתְּחוִים ומודיפ on nah‏ 
מלְכִי המלכים הקרוש בֶּרוף. nn‏ 
Draw mm‏ ויוסר PR‏ ומושב יקרו Dawn‏ 
ממעל. וּשְכִינַת עזו a‏ מרומים: ae‏ הוא 
אלחינוּ TR‏ עוד. ION‏ מַלְכָּנוּ DER‏ זוּלתו 
בוב בְּתורְתו ur N Hay Dim aymn‏ 


Uns liegt 68 ob, zu verberrlichen den Herrn des Alle,‏ עלונו 
die Ehre zu gebeht dem Schöpfer ber Welt, daß Er uns nicht‏ 
hat fein lafjen wie die Völfer der Erde, und ung nicht gleichge-‏ 
ftellt den -Gefchlechtern des 60005016, daß Er unfern Theil nicht‏ 
pleich gemacht dem ihren, und unfer Roos bem -ihrer. -Schaaren.‏ 
VWir beugem das Knie und büden ung und befennen vor dem‏ 
Er‏ 08ל ,64 Könige, dem Weltfönige, dem Heiligen, gelobt jei‏ 
auspefpannt. bie Himmel, und gegründet bie Erbe, und feiner‏ 
Allmacht Sit iit.ium .Hünmel droben, und -der- ‚Khren- feiner All»‏ 
macht ift in dem höchften Höhen. Er tft unfer 69011, Keiner jonit,‏ 
in Wahrheit Er unfer- König, Niemand auferiftn, wie gejchrie-‏ 
ben fteht in feiner Lehre: Und du follft heut erfennen, und 68‏ 
bir zu Gemüthe führen, daß der Ewige der wahre Gott ift, im‏ 
Himmel oben und auf der Erde Hienieven, Keiner fonft!‏ 
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לבבף כִּי mim‏ הוא הָאֶלְהִים Draw‏ ממעל 
ועל ana Pam‏ אִין עוד: | 


בשעה שהציבור אומר חוא אלחינו אומר חש"ץ אלו הפסוקים. : 
AT TR‏ לדעת 12 יי הוא Dan‏ אין עור an mad‏ חָיום 
mar |‏ אלל mn?‏ הָאָלהים בַּשְמְיִם סמעל וְעלמָאָרֶץ 
TR And‏ עור: שְמָע ושראל ו אֶלחינו In vum m‏ לוי אַלהיף 
השָמיִם onen mir‏ מְאֶרֶץ MSN‏ יו אֶלְהִיכֶם חוא 
SR‏ הָאָלְתַים: RN‏ הָאָרנִים by‏ הנָדל Sei ya Saga‏ ְאיישָא 
פִָים ולא יקח. שסָ: . כִּי שם ו אָקְרָא am‏ ל wm ao‏ 
TRY‏ מַעַתֶה וָעַדדְעלֶם: 

השיץ חוור בקול רם חוא אלחינו וכוי 


אלהינו ואלהי אבוחינו היה עם פִיפיוּת שלוּחי..עמֶךָ 
aa ana == =‏ לכקש nen‏ וְחנּנִים 
pn‏ על עמף ma‏ ישַרְאֶל: הורֶם מה שיאמרן. 
הָבִינֶם טח שיַדַבָרוּ- הָשִיבֶם מה שישְאָלוּי. יָרעם ya‏ 
ְסְארוּ: בָּאור map? mb ap pam map‏ 
ְּפִיהֶם nam MD‏ פִּיף כְּלֶס a, Pam.‏ 
ob‏ יעְבִירוּן. pp Span pa om‏ עמֶךּ פֶּם 
nom‏ ועיגה לף bin a inne‏ אַרון הַקְרֶש 


(Borb.) O Gott und unferer Väter Gott! Sei. Du‏ אלהינו 
mit dem Munde der Boten Deimes 5001/66, des Haufes Yisrael,‏ 
bie vor Dir ftehen,, des Gebetes Wort und des Flehens Ruf von‏ 
Div zu erlangen für. Dein Bolt, das Haus Fisvael! Lehre Dar‏ 
fie, wie fie reden follen; gieb Du ihnen bie Einficht. ‚für das,‏ 
was fie ausjprechen; / ihnen in den Mund, wie fie, ‚bitten;‏ 
mach’ ihnen fund, wie fie Dich preifen mögen! Im Lichte Dei-‏ 
nes Angefichtes mögen fie malen!’ Das Knie beugen fie Dir.‏ 
Deinem. Volte mit ihrem Munde mögen fie Segen brittgen, und’‏ 
ven ben Segnungen Deines: Mumdes fie Alle = gefegnet werden.‏ 
Dein Bolf führen fie an Dir vorbei, und in feiner Mitte ziehen‏ 
fie daher. Deines 0766 8 banget an ihnen, und, ihre Augen‏ 
hauen harrend zu Dir. Gie treten vor die heilige Lade hin‏ 


21° 
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בְּאִימָה. 20 man) mom Dvd‏ מַסְִּיבִים Din‏ 
ַּחומָה- ואה מן הַשָמִיִם main‏ אוּסֶם non‏ 
נוְּאִים one 7b‏ לב שוּפָכִים 7022 כַּמיִם: MAN)‏ 
תִשְמַע Sonn In‏ ?' שָלא oa‏ בְלְשונֶם. ולא in‏ 


- ד דן 


בְשָנוּנֶם* ולא יִבושוּבְּמַשָענֶם- ולא ְכְלמוּ בֶם שְאונֶם. 
ואל יאמָר פִּהֶם דָּכֶר שָלא כִרְצונף: כִּי Palm‏ » 
אֶלְחִינוּ mom‏ חָנּנִים Tora‏ ד man‏ מִרְחָמִים: בָּמָה 
שַרְעָנו יי אַלחינו אֶתאשֶר OMA SEND Im fm‏ 
יָרְחֶם: כּבְּחוּב ַּתורְתִף Sons rm‏ אַח[- ADS‏ 
אֶתַדאַשֶר אַרחכם: וְנְאָמַר WAR‏ בִי קויף SIR‏ 
אֶלְהִים צָבְאוּתי wo bs‏ בִי מכקשיף NE‏ ְָרְאֶל: 


in ehrfurchtsuollem Bangen, Zorn und Grimm zu wenden ift ihr 
Derlangen, und Dein Volf, wie eine Mauer rings, hält es fie 
umfangen. Und Du aus Deinen Himmeln ]00 gnäpig, laß fie 
Huld erlangen! Sie richten das Auge zu Deinen heifgen Höhen, 
aus tiefem Herzen im Strom ergießt fih ihr Tlehen, und Du 
erböre fie aus Deinen Himmelshöhen, — (Gem) daß fie nicht 
mit ihrer Zunge ftrauchelnd wanfen, fein Fallftrid umgarne Wort 
und Gedanken, daß fie nicht befchämt werben in ihrem Vertrauen, 
an ihnen nicht zu Schanven feien, die auf fie fehauen, und baß 
ihr Mund Nichts fpreche, was Dir nicht gefalle. Denn nur bie 
von Dir Begnabeten finden Gunft, und berer Du Did an 
nimmjt, die finden Liebe und Huld, wie wir 66 ja willen, Emwiger, 
unfer Gott! wen Du Gunft verleiheft, Der ift begünftiget, und 
68עו‎ Du Did in Erbarmen annimmt, Lieb’ ift fein Theil, wie 
gefchrieben ift in Deiner Lehre: Und ich werde dem Gunft ver- 
leihen, den ich begünftigen will, und mich erbarmen befjen, dem 
ih Erbarmen gebe; und 66 heißt: Nicht werben burch mich zu 
Schanden, die auf Dich hoffen, Herr, Gott der Schaaren, und 
nicht befehämt in mir, die Dich fuchen, Gott Yisraels! 
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פותחין הארון. 


אוחִילָה לְאַלל. TOR‏ פָנִיו. 
אֶשְאָלֶה UT‏ מענה לשון: 

TON‏ בַּקָהל עם. אֶשִירָה עזו. 

ִבְּיעָה TU AN‏ מפְעליו: 

DINO‏ מערכי לב. ומ מענה לשון: 
np IN‏ תִפְתְח. וּפִי nom Po‏ 


ו לרָצון אמֶריפי Ian‏ לי Evang) Vs ma‏ 
סוגרין הארון , 


ע"ם. א'ב, א ער נ ד'פ, ם ע ח'פ, 5פ ער ש י"ב פ', In‏ פעמים, ואח"כ 
חתום ש'המח משלם בירבי קלונימוס ‚pin‏ 


DD PEN‏ כָבִּיר 271 אונים: DON‏ יעַשָה פְּמָעש 
<< נְכוּרותִיףִי אמֶץ עליות bumsen‏ קריכז: ns‏ 


Berk.) Sch trete hoffend Hin zu Gott, flehe zu feinem‏ אוחילח 
Antlige, 620016 mir von ihm, was ausfprechen foll bie Zunge;‏ 
ber ich vor verjammeltem 330186 feine Macht befingen will, Kob-‏ 
lieder ftrömen lafje für feine Wunberthaten. Dev Menfch richtet‏ 
des Herzens Gedanken, aber von Gott kommt, was bie Zunge‏ 
ausfpricht. Emwiger! öffne meine Tippen, ımb mein Mund ver-‏ 
fünde Dein Lob! Mögen zum Wohlgefallen fein die Worte mei-‏ 
nes Mundes und meines Herzens Sinnen vor Dir, Ewiger, mein‏ 
Hort und Erlöfer!‏ 


(Gem) Gewalt’ger!) Du, Allmächt’ger, voller Kraft, wer thut e8 Dei.‏ אמיץ 
nen Wunberwerken gleih? Des Himmels 6506 881606 Du ob Sluthen, ge-‏ 


1) Das folgende Stüd ift eine bichterifche Bearbeitung des feierlichen DOpferdienftes 
(Abodah), wie er nach den Darftellungen der Mifchnah und Gemara am Derföhnungs- 
tage von dem Sohenriefter felbft verrichtet wurde. Berfaffer; % Meichullam 5. Kulo- 
.ות‎ 
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יסדף Ian‏ על בְלִימָה: pa an Dale nina‏ 
«nom‏ בְּמַעְטָה לכושך אור בְּקר Ann‏ בִּין וַדונִיכז 
Da kan map» Dun‏ הַקוִיתֶם לְבַל יָכַפוּן חָלֶד: 
לי ap‏ שי gan‏ תִנוּבֶה- גן END DIR‏ לשעשוע 
IND‏ מָאורות DD‏ כְּרְקע Nay Da Ay‏ 
ninD‏ עַמֶם צוםָ: בִּי שָחִים וְרְאִיבז משעל me‏ 
דמיון בָּרִי DAN ART De‏ הוַצִיאָה 
רוּמָשִים IR 97 DER)‏ וכְצֶה לְאַרוּחַת קרוּאיף : 
הכנ TOR} map‏ וסוער pe‏ הקרצס Sarg ob‏ 
Amin Ian?‏ הִפְחְת Fon‏ טְקר גָשֶם ala‏ 
הֶרְִּם pay‏ עוֶר לא mr‏ וצויתו בְּלִי לעו yom‏ 
me Dam nam‏ כְפָתִי בְּהַשָאֶת זוחלל* Way)‏ בערז 
אף ind‏ חַקוי nal)‏ בְּצִירִיכ וְעָרוּם עְפֶר ion)‏ 


gründet haft die Welt Du ob dem Leeren. As Naht umb Düfter Deine Welt 
umbillte, da ließ Dein Licht das Morgenroth erftrahlen. Du trennteft Sluthen 
burch Kryftallgewölbe; fie bannteft Du, daß nicht die Erb’ fie deden. Auf 
bedteft Du אפ‎ Erb’ und Frucht entiproßte, ben Treu’n zur Luft gepflanzet 
warb. ber. Garten!). Der Leuchten PBradt erfirahlt' am Firmamente, ber 
Sternenbilder Schaar entbot Dein Wort, Was hwimmt und flencht, aus 
Fluthen ward gebildet; was feucht und fEhnaubt, ging aus der Scholl’ her- 
vor. ‚Bereit war Tranf und Speif’, 68 fehlt der Gaft; — וול‎ 8 
aufbrücteft Du Dein Siegel, der Himmelsodem haucht! im Sterblicden, und bie 
Gehilftn Bildeteft Du dem Schlafenden. Nicht jollt’ er von dem Baum bes 
9011616 koften; er brach. das Wort, verleitet von ber Schlange, Im Schweiß 
fein Brot zu zehren, war die Strafe, fie follte Schmerz nun leiden, unb ber 
Schlange zur Nahrung warb bes Staubes Koft gewiefen. Der Liebe Frucht 


1) Der Sarten Eden (das Paradies). 
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m‏ רבעו הקפית apa‏ חמְרֶת. רְעָה וְהוּלִירָה אִכָּר 
ְרועֶה צאן: rar‏ ושי הַגּישוּ pay m Tomb‏ בָּרַב 


ושעת תְשוּרת צָעִיר: van) Dan‏ שְמרז ‚ng ap)‏ 
‚nie bonn m nor‏ חָלוּ שלישים KIND‏ בְשְמָףּ 
לפָמָל. חל נוזלים DNID‏ וּשמָפוּם )19728 מָעוּ גְאִים 
ּפְצוּ סור ‚mb‏ פרפו בְּחם חומים ורְכוּ may)‏ 
טעון TER‏ נושע END‏ בָּערו. טָפוּלְיוּ Ne nen‏ 
פנִי צִיָה: יָעצו DI DR‏ עַר לשחק. יקש IB‏ 
92 סועֶה YO]‏ יָרִיד Din? Eh aym Day. MAR‏ 
וקוּניו ab rbyn‏ לְבָלִיל: Oma Dan niyp‏ אִיש. ‚DR‏ 
Dem?‏ יָשִיבַת אהָלִים nenn‏ אחריף. כְּשָר חַנִיטִי יוף 
הוצאת מַחַלְצָיו. om pa nos ya ba‏ לשרתף 
ram‏ לוי איש מסירף.  win buanb‏ מִקְבָּש קרש 
‚Dan‏ לקשור In‏ דש ולעטות אוּרים. לישָב כִּבְבְָּה 


ON Aka ya DIDI TOMB‏ שבוע DIN‏ לעשור. 


gebar fie zwei, . Boden bebaut der Eine, Heerben begt der Andere!) Die 
Spende reichten Beide Dir; Du wandteft Dih gnäbig Einem zu, verwarfft 
den Anbern. Unbrübderlich, lieblos warb er der Mörber des eignen Bruders. 
" Doc er fleht Did an, und Deine 6006 präget ihm ein Zeichen. — Das 
fündige Gefchleht mit Deinem Namen benennt Götenbilder, und das Graun 
eimpörter Fluth hat fie hinweggefhwenmt. Die Troß’gen?) künbigten Gehor« 
fam Dir, und Deine Fluth tilgte fie auf ben Grund. Bon Dir gefchlitt der 
Eine in’der Are entlam, und feine Sproffen התהל‎ gemebrt bevölferten bie 
Erbenwifte neu. Bereint dann wollt’ zu Himmelshöhen dringen ein neu Ges 
Ihledt, — 66 warb im Sturm zerftreutd). Dein Freund, aus Fernen fommend, 
macht. Dih fund?) der Welt, bringt feines Alters Segen Dir zum Opfer. 
Ein miafellofes Lamm wird dann erwählt, er, der flille weiltim Zelte, treu Dir 
folgenb®). Anmuth’ge Sproffen trieb fein Stamm, fie Alle von 006 frei 
nur 6]ל6‎ gute Saat. 6901 zum Dienft Dir Lewi, Deinen Frommen, 6 
feinem Schaft wählft Du der Weihe Blüthe), den heil’ges Diadem und Bruft- 
1) Rajtn und Hebel, Söhne Abams. 2) Das Gefhleht der Sünpflutp. 


8) Die ben babylonifhen Thurm bauten. 4) Abraham. 5( 6. 
- 6) Die Erwählung bes Stammes Lewi-und bes Hobenpriehers Aharon aus feiner וו‎ 
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מִפֶרִישִים כהן הֶראש 72 Dan‏ " מזים עַלִיו מִי 
חִמָאת לְטַהַרו- מִקְשִיר pain Do‏ לְהִסְרְגּל בְּעַבורֶה- 
כְּכְחוכ בְּתּרָחַף. wid‏ עְשָה na Dia‏ צִיָה יי לעשות לְכפֶר עְלִיכֶם: 
ala ron DO ?‏ ישיש שטָר- op Dal‏ נָא 


AD PR‏ תְשִיעִי יְעַמִירוּהוּ ga‏ קדים. נוי 
DR TE‏ לפָנִיו שכִירוּ: DORIS TER‏ צירו On!‏ 
סאב ap mp! OTIPTB Ja?‏ שכְטו ללטר חפן 
ליכוּהוּ. סמִיכם Man)‏ בְּפָנִיבז אותו we”‏ סְמַר 
Pam ga‏ כִּי Da NOT TR Tom‏ 
שיח מִַרְרֶש ID Pan 2099 np‏ ישנְנוּ לעוררו 
עד חצות: Dan ıyby‏ 1 בְפַם ראשון: עור יפיסו 
לֶרשון ya IB‏ עקב Hop‏ פיס חִרֶשים ber‏ 
ערוף m om‏ פס הרבעי: ערז men pa‏ 


ichilb ziert, der fieben Tage wor dem ₪)]' in Ehren zur NRüftung für den 
Dienft im Zempel weilte. So vor dem 26016 fondern Glaubenstreue ber 
Priefter ab, mie vor ber erften Weihe. Beiprengen ihn, daß er rein fei, ent 
₪" und Opferbienft verrichtet er zur Uebung. 

Wie 66 in Deiner Lehre heißt: Wie er 46008 an biefem Tage,‏ ככת 
jo Hat 1: geboten, auch zu tbun, euch zu- entfüibnen.‏ 


(Gem) Ihm gefellten fich die Weifen zu, die reife,‏ נלוים 
des Gefeges fundig, ihn auffordernd, vaß er felber die Vorfchrif-‏ 
ten der Lehre leje und fich einpräge.. Mit dem Einbruche bes‏ 
neunten Zijchri ftellten fie ihn in das öftliche Tempelthor, ließen‏ 
an ihm vorbeiziehen die für den Sühnetag beftimmten ftattlichen‏ 
Dpferthiere. Um die Zeit des Sonnenunterganges reichten fie‏ 
ihm nur fpärliche Speife, daß Schlaf ihm nicht die Weihe ftöre.‏ 
Die Sreife feines Stammes führten ihn dann, daß er die Weih-‏ 
rauchipende zu handhaben erlerne, und befchworen 10, ,6‏ 
n Wolfen erft im Imnern des Allerheiligften aufwirbeln zu‏ 
laflen. Ihn ergriff Angjt, und Thränen vergoß er, daß ihm Sün-‏ 
Diges- war zugetrant worden, und auch fie weinten, baß folcher‏ 
Vürforg’ 66 bedurfte. Lehrreiches Gefpräch aus der überlieferten‏ 
Lehre und dem Schriftworte führten anregend feine Umgebungen,‏ 
ihn bis zur Mitternacht wach zu halten. Fröhlich eilten fie, bie‏ 
Alche vom Altare zu holen nach dem erjten 909]. Dann warb‏ 
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D33‏ הַצופַרז. voy‏ פרְשוּ 70 yı2‏ לְהַצְנָע. ערה 
bau imD‏ וְעָט nein Tan Yan) van) Toy „Dam‏ 
„pm Dan man ab "PB‏ פֶּרש הקטיר וְחֶטִיב 
הַקריב ‚yon‏ פְּעלת כָּלִיל op 793 Du) Day‏ 
17 19 עור כָּבְראשונָה: OR Wa TB‏ קרש 
„ua‏ פְסַע וְטָבַל לְבָנִים עָט „up‏ פְּלוּסִים ערְכֶּם 
מָנִים nor‏ עָשָר. פָּאוּרִים לשָרת 03 on‏ הַבָּבור: 
pa 230 9‏ אוּלֶם a vB ‚mem‏ וראשו גְגְבָּה 
„DB‏ פנש וְסֶמךּ N‏ על" ראשו. פְּשָעִיו man‏ 
ana)‏ לא מָמן: 


gelooft, wer den goldenen Altar und- den Xenchter von Afche fän- 
bere. Für die Darbringung des Weihrauchs ward zum britten 
Male gelooft. Das vierte Mal, wer die Opferjtüde heranbringe 
und fchichte. Rief der Späher auf der Warte: Der Morgen 
bligt herauf! — dann fpannten fie eine Bhifuspede, den Priefter 
zu bergen. Er entkleidete fich, 200616, legte die Goltgewänder!) 
an, ]טע‎ Hände und Füße, und fchlachtete das tägliche Morgen- 
opfer. Das Weitere bejorgte ein Anderer; doch er fing das Blut 
auf und fprengte 66. Dann väucherte er, jäuberte die Rampen, 
opferte und goß das Tranfopfer. Hatte er dies tägliche Opferwert 
nach üblicher Ordnung vollbracht, jo ward wie vorher die Bhuffus- 
dede gefpannt. In der Kammer des Parwah, im Heiligthfume, 
bort nahm er Wafchung und Bab vor, entfleivete fich der golve- 
nen Gemwänder, legte die weißen an, von Belufifhen 6 
achtzehn Minen ihr Werth, foftbar, um in ihnen den Dienjt vor 
dem Könige der Ehren würdig zu verjehen. Bnzwilchen ftand 
fein Opferfarren zwifchen der Vorhalle und dem Altare, das 
Angeficht nach Weiten, ven Kopf nah Süpden gekrümmt. Er trat 
heran und legte feine Hand ihm auf das Haupt, befannte feine 
Sünden und barg fie nicht in feinem Innern: 

1) Die golbburdmwirkten Pradtgewänber. bes Hobenprieflers (2. 8. Mof. 28, 2— 39) „melde. 
er bei elgner reg © bes gewöhnlichen Gottesdienftes zu tragen battle. Rur am ® 7 unge- 


tage follte er für bie bdiefem Tage eigenthüntihen Sühnehanblungen in fhmudlofer Kleidung 
von weißem innen vor Bott erfiheinen (3. 21. 16, 4). 
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„IR I nd‏ אָנָא השם. חַטַאתי. 
IS N ID DD N‏ בשם. 
09" נָז. ‚Disonmd‏ ולעונות. וְלְפְשָעִים. 
TREE‏ ושעויתי. ושִפְשָעתי 752 a8‏ 
וּבִיתִי. ‏ כַּכְּתוּב בְּחורת won‏ עבדף Ba‏ 
כְכורְ. כִּי בָיום הוח יָכְפר עַליכֶס לְטְהַר 
אֶתְכֶם מכל חטאתיכם לפני m‏ 
יוְהַכּהְָנִים mg Dan Dym‏ כָּשְָוּ שמָעִים 

NY DER וְהנורָא‎ TE אֶת הַשם‎ 

DNA הָיוּ כורְעים‎ „RD בִּקְרְשָה‎ PRO ED 
ia שָם‎ 2 .DmaiR) ומורים וְנוּפלִים על פָּנִיהֶם‎ 
: מַלְכוּתו לעולם וְעַר‎ 
Dr}, mi] לנְמוּר אֶתְהַשם 793 הַמִבְרְכִים‎ amp mm וְאַף הוא‎ 
STE וסולח לְאִיש‎ Por הרול מעורר‎ ya am = 
שָעירִים שָם מהון‎ Spy m, לצָער לילף לו למרח‎ 
עִרֶה. צָמוּדִים אַחוּים שָוִים בְּתְאַר וּבְקוּמָה. צֶנִים‎ | = 
הַשובָבָה: צַהוּב חַלְשִים טַרף וְתָעָלָה‎ na לְבַפָּר עון‎ 
גה ולצוּק. עָעק בְּקּל רֶם‎ op Dam may BIRD 
yay עָנוּ לו וּבַרְכוּ אֶתדהַשָם:‎ yonis ‚nam ליי‎ 
גְגֶד בִּית‎ as בְּראש הַמָשְסְּלֶה. צִנָתו‎ SWR nm 
צחְנָתו וְשָלְמטהו‎ „nad IND bus וּבָא‎ mby שלוּחַ:: ח‎ 
- am צוּר‎ 8 

ייל וְכַךּ הָיָה אומר. NER‏ השם. DREI‏ 
MORD NDR DW‏ גי וכיתי וּבָנִי אהרן 
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(Bord. u. Gem.) Und aljo fpradh er: D Gott! Ich habe‏ וכך 
gefündigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, ih und mein Haus. D‏ 
bei Deinem heiligen Namen ruf! ich: DVergieb die Sünden, Fehle,‏ 
Srevel, durch die ich gefündigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, ich‏ 
und mein Haus! wie gefchrieben fteht in ber Lehre Mofcheh's,‏ 
Deines Knechtes, aus dem Munde Deiner Herrlichkeit: „Denn‏ 
an diefem Tage wird Er euch fühnen, euch zu reinigen, von all‏ 
euren Sünden vor dem Emwigen” —‏ 


(Gem. u. Borb.) Die Priefter aber und das Volf, das‏ והכהנים 
in der Borhalle ftand, wenn fie vernahmen den ehrwürbigen und‏ 
erhabenen Gottesnamen, wie er Har und deutlich gejprochen 6‏ 
dem Munde des Hohenpriefters fam in Weihe und Reinheit,‏ 
fnieten nieder und 816168 fich, bekannten ihn und fielen auf ihr‏ 
Angeficht und fprachen: Gelobt fei ber Name feines berrlichen‏ 
Reiches auf immer und ewig. .‏ 

AN) Und auch er (dev Hohepriefter) wußte 66 jo einzurichten, 
daß er den Namen ausfprach zugleich mit jener Benedeiung, und 
fügte das Wort Hinzu: „jollt ihr rein werben.“ — Du aber 
in Deiner großen Huld ließeft Dein Erbarmen fi regen, und 
gabjt Verzeihung Deinem Yrommen. 


4 צער‎ (Gem) Er fehritt nach der Morgenfeite der Vorhalle. 
Dort ftand das Paar der Opferböde aus den Mitteln der Ge- 
meinde, geeinet und gepaaret durch Gleichheit der Geftalt und 
Größe; da ftanden fie zur Sühnung der Schuld Deines abtrün- 
nigen Kindes. Die golpfhimmernden Loofe z0g er, fie durch» 
einander fehüttelnd, aus der Urne, verfündete laut, nachdem er 
gelooft, das für den Allerhöchiten und das für den Fels in ber 
Wifte Gezogene, rief mit lauter Stimme: Ein Sindopfer für 
den Ewigen! Die 66 hörten, antworteten durch Benedeiung 6 
Herrn. Einen Purpurfaden band er an den Kopf des in bie 
Wüfte zu Sendenvden, den er hart an bie Stelle fekte, durch bie 
er davon geführt werben follte. Er ging zum zweiten Male zu 
feinem Opferfarren, feine Schuld und bie jeines Stammes vor 
bem Alltmächtigen befennenbd. 


(Borb. u. Gem.) Und alfo fprah er: DO Herr! Ich Habe‏ וכך 
gejündigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir, ich und mein Haus und‏ 
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עם קדושיף: .DWININ‏ כַּפֶר נָא. לְחִמָאִים 
ולעונות. וְלפְשָעִיכם./ MI OHNE‏ 
TOR) MEN)‏ אַנִי וכיתי aa‏ אחרן עב 
קדושיף: ana‏ בֶּתורַת משה Bo Ta‏ 
כְבוּרַף:: כִּי nm Dia‏ יְכַפָּר. עִלִיכֶם "mob‏ 
DIMR‏ מל חַטַאתִיכֶם 389 י: 
יְהכְּחָנִים oym‏ הָעִימְדִים Dry yoga np‏ 
אֶת הָשם 37T‏ וְהַנורָא VIEH‏ וצ 
מִפִי כהן 9173 בַּקְרְשָה וּבְטָהָרָה. הָיו כּוּרְעִים וּמִשְפְּחוִים 
ומורים oral‏ על ‚Dal op‏ בָּרוּף שַם כָּכור 
מִלְכוּתו לְעולֶם וַעַר: 
man AN)‏ הָיָה Say? many‏ אֶתמַשָס ap‏ הַמְּכָרְכִים Wal)‏ לָהֶם 


ea סולמ‎ pam Tal Dina בְּשבְף‎ ns SAN 
PP» 


Pomp a7 ap app toren nn Done קָח‎ 
ער עַת הזְיָה. קפוי‎ DR לטְמֶרֶס. קְרִישָתו‎ mn 
‚One Hama nn סְלִיחָה: קה לוחשות‎ Tun הי‎ TB 
קבּין‎ Dep main? IR יָר..‎ DO רף‎ A קְלָה‎ 
PM קלט וְחָפן‎ sp ורות‎ ig ָחָלִים. קרבו לו‎ 
קיש‎ Nolan pers Anno כָּף. קפץ‎ Tin? 
pen ara שֶם‎ op לבּדים.‎ SIR עדיו לפְרְכות‎ 
DR) Dapa my) „DI 203 up Dip mal נְצָא:‎ 
רום‎ ana וְהִצְליף‎ ap ma רצוי‎ " „DI 72 
= | שָמֶע:‎ map אֶחת‎ fpyn 
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die Söhne Aharons, Dein Heiliger Stamm. O bei Deinem 6% 
ligen Namen ruf ich: DVergieb die Sünden, 86016, Frevel, pur 
die ich gefündigt, gefehlt und gefrevelt vor Dir, ich und mein 
Haus und die Söhne Aharons, Deine heilige Schaarl wie ge- 
ichrieben fteht in der Lehre Mojcheh’8, Deines Knechtes, aus dem 
Munde Deiner Herrlichkeit: „Denn an biefem Tage wird Er euch 
jühnen, euch zu reinigen, von all euren Sünden vor dem Ewigen —“ 


(Gem. u. Bord.) Die Priefter aber und das 6%‏ והכהנים 
das in der Vorhalle ftand, wenn fie vernahmen ven ehrwürbigen‏ 
und erhabenen Gottesnamen, wie er Far und beutlich gefprochen‏ 
aus dem Munde des Hohenpriefters fam in Weihe und Reinheit,‏ 
fnieten nieder und bückten fich, befannten ihn, fielen auf ihr An-‏ 
gefiht und fprachen: Gelobt fei der Name feines herrlichen‏ 
Reiches auf immer und ewig.‏ 

Und auch er (der Hoheprieiter) wußte 66 jo einzurichten,‏ ואף 
daß er den Namen ausfprach zugleich mit jener Benedeiung, und‏ 
fügte das Wort Hinzu: „Jollt ihr vein werben.” — Du aber in‏ 
Deiner großen Huld ließeft Dein Erbarmen fich regen und +‏ 
Verzeihung dem Stamme Deiner Diener.‏ 


np (Gem) Er nahm ein fcharfes Meffer und jchlachtete fein 
Opfer nach üblicher Ordnung, fing das Blut in der Schale auf, 
und gab 66 dem, ver 66 im Fluffe erhalten follte 216 zur :שק‎ 
gung, daf 66 nicht. erftarreud zum Werfe der Sühnung untauglich 
fei. In eine Pfanne vom feinften Golde — fie war von feiner 
6901910166 mit langem Griffe — fcharrte er leuchtende Kohlen, 
drei Rab voll, dann reichte man ihm die Schale und ein Gefäß, 
gefüllt mit dem feinften Weihraud. Er griff heraus eine Hand 
voll, und jchüttete fie in die Schale. NRafch fchritt er, die Pfanne 
in der Rechten, die Weihrauchfäule in der Linken, mit weithallen- 
dem Schritte, an die Vorhänge und trat 016 an bie Stangen ver 
heiligen Rabe”), dort legte er den Weihrauch auf die Kohlen, vaf 
aufwirbelte die Rauchläule, und verließ das Allferheiligite wieder. 
Dem jungen Priefter, der das Opferblut im Fluß erhielt, nahm 
er 06 ab, und trat fofort wieber hinein, zwifchen den beiden Stan- 
gen ftehend, tauchte er den Finger in das Blut und fprengte zur 


1) Im Allerheiligften Hinter ben es fihliefenden Borbängen. 
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MID MI‏ אחת. אחת;ואַחת. 
אַחַת ‚DIDI‏ אַחַת |ושלש. sans ans‏ 
אַחת I DAR NIS BAM‏ 
לרֶץ am‏ 792 וְשָחַט שָעִיר. רְצָה jap 07 Dam‏ 
Toy Dann „win‏ מקום ועוּר אָרוּן. רְצֶה Aa‏ 
כְּמַעַשָה 07 פָּר: | 
יי וְכַף MS AIR MN ma a‏ 
אַחַת ‚Dim‏ אחת וְשֶָלש. אַחָת וְאֶרְבַּע. 
אַחת וְחֶמָש. אַחַת וְשַש. YO DIR‏ 
רְהַט והנילו ran Sup Sp on‏ הריץ וְצַג חוּץ 
na?‏ " רקמי פְרְבֶת יו כְּמִשָפּט בַּפֶרֶת. 
נש וְשָנֶה וְהוָּה OT‏ שָעִי: 0 
יי ga‏ הָיָה מונָה. DAS‏ אַחת ‚MIR‏ 
אֶחַת ושתים. אחת ושלש. אחת ואַרבּע. 
אַחת WM‏ אחת (שש. אחת וְשָבַע: 
ל שָב וּבְלֶלֶם name Rom‏ סָגור. שָבע על סְהָרו PP‏ 
ארבָּע. Tan‏ וּבָא אִצָל שָעִיר a. rm‏ עם 
וזֶדונו יורָה. לְאָל: | 
חול N‏ היה אומר.  NIS‏ השם. ANDI‏ 
MORD WB A,‏ עמף MID‏ יְשְרְאַל: NN‏ 
כשם. כַּפֶר נָא. לחטָאים. ולְעונות. וְלִפְשָעִים. 
שחָטָאו. man Way) Any‏ עמף בִּית 
ישְרְאֶל. כַּכְּתוּב בְּתורַת משה עִבְדּף en‏ 
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Gtiabenwirkung nach der Zahl, einmal nad oben und fiebenmial 
nach unten. 

Borb. u. Gem.) Und alfo zählte er: Eins, — Eins und‏ וכך 
Eins, — Eins und Zwei, — Eins und Drei, — Eins und‏ 
Bier, — Eins und Fünf, — Eins und 650606, — Eins und‏ 
Sieben! —‏ 

y (Gem) 6566 dann eilends das Blut auf das Geftell, 
opferte ven Ziegenbod, fing fein Blut in beiligem Geräthe auf, 
nahm dann feine frühere Stelle wieder ein, dort, wo die Bundes- 
lade ruhete, und nahm die Sprengungen vor wie mit des Opfer: 
farren Blute, 

(Borb. u. Gem.) Und aljo zählte er: Eins, — Eins und‏ וכך 
Eins, — Eins und Zwei, — Eins und Drei, — Eins und‏ 
Vier, — Eins und 800], — Eins und 65606, — Eins und‏ 
Sieben! —‏ 

(Gem) Er eilte und ]6616 e8 aus Händen, nahm bann‏ רהט 
des Farren Blut, und ftellte fi vor den Vorhang, ber 8‏ 
Allerheiligite abjchloß, beiprengte, wie vorher ven Sühnevedel’),‏ 
jo den Funftgewirften Vorhang, und fo fprengte er dann auch von‏ 
bem Blute des Ziegenbodes.‏ 

Borb. u. Gem.) Und aljo zählte er: Eins, — ins und‏ וכך 
Eins, — Eins und Zwei, — Eins und Drei, — Eins. und‏ 
Vier, — Eins und Fünf, — Eins und Sechs, — Eins und‏ 
Sieben! —‏ 

(Gem) Nachdem er das eine mit dem andern gemifcht,‏ שב 
entjündigte er ven goldenen Altar, fieben Male befprengend vefjen‏ 
oberjte Fläche und vier Hörner. Dann trat er zu dem noch‏ 
lebendigen Ziegenbod, ‚des Volkes Verirrung und feine wifjent-‏ 
liche Schuld befannte er vor Gott.‏ 

(Borb. u. Gem). Und alfo fpradh er: DO ®ott! Gefündigt,‏ = לה 
gefehlt md gefreweft hat vor Dir Dein Volk, 6 Haus Yisrael.‏ 
D bei Deinem heiligen Namen ruf ich: Vergieb die Sünden,‏ 
Sehle, Frevel, durch die gefündigt, gefehlt, gefrevelt vor Dir Dein‏ 
Bolt, das Haus Bisrael! mie gefchrieben fteht in der Lehre‏ 
Moficheh’8, Deines Knechtes, aus dem Munde Deiner Herrlich‏ 


1) Der golbene Dedel mit den Cherubim über ber Bunbeslabe. 
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mob יִכְפֶּר עִלִיכֶם‎ nm Die כִּי‎ 7999 

אֶתְכֶם מִכל חַטאַתִיכֶם לְפָנִי יי: 

לוח DIT‏ וְהָעִם הָעמְרִים a2‏ כְּשָהָיוּ שומָעִים 
אֶת-השם הַנִּכְבָר וְהַנוְרָא מְפרְש וצצ 

ED‏ כהן דול בּקֶרְשה וּבְמַחָרֶה. הָיוּ כורעים ומשתחויס 

ומודיכז hd,‏ על DD‏ וְאוּמְרִים. בָּרוּךָ שָם 123 

מַלכוּתו לעולם וְעַד: 


וְאַף הוא הָיָה מִסְכון למור אֶתההשם mp‏ הַמְּבָרכִים Om) min‏ 
מִּטְהָרוּ: "yon garen na‏ רחמיף וָסולחַ לעדת ישָרוּן: 


ל שגרו 2 איש עתִי Dad‏ עז. שְמֶץ כַּחָמִי זו שָאֶת 

nnd‏ שן סלע הַרְפו גל ַיָרָד. שָבְּרוּ עַצָמיו 
ְּנפֶץ כְּלִי יצַר: שַחונֶה SB my‏ וְשָעיר 29‚ ab‏ 
אָמורים An‏ קלע לשָרוף. שָאג: סְרְרִי OD‏ קש 
an Up) ON DUB bar by org‏ וְעָש אִילו 
ְאִילעִם. תֶּרַב חַשָאת וּמוּסֶפִין הַקְרִיב כַּחק. תֶּר wma‏ 
סְּשט Da TO ‚Zap Dan‏ עט DI‏ לְדְבִיר : 
Han‏ כָּלִי קטרְת הוצִיא וְקְדָּש. תִלְבְּשֶת DwWen vn‏ 
AN‏ הרל bein‏ חָרוּצִים Tan Ua) oy‏ 707 
mbyn A Dan‏ תִּבָל עכודות = רל קרש. Den‏ 
מְבִילות חָמָש וְקדושים עַשָרֶה. ER Sun‏ ְּצַאת 
השָמָש בְּנְבוּרָה. vn Be) m MR‏ הונו: pn‏ 


ram - Yan‏ תלולי om on‏ זרווף טלב 
mE‏ שָרִי רו תֶּת וְכוּלֶם. תוּרָה my‏ אוסְפִי וְרַע 
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feit: „Denn an diefem Tage wird Er euch fühnen, euch zu rei 
nigen, von all euren Sünden vor dem Ewigen"— 

(Gem. u. Borb.) Die Priefter aber und das Volk, das‏ והכהנים 
in der Vorhalle ftand, wenn fie vernahmen ven ehrwürbigen und‏ 
erbabenen Gottesnamen, wie er Mar und deutlich gejprochen aus‏ 
dem Munde des Hohenpriefters kam in Weihe und Reinheit,‏ 
fnieten nieder und büdten fich, befannten ihn und fielen auf ihr‏ 
Angeficht und fprachen: Gelobt fei der Name feines herrlichen‏ 
Reiches auf immer und ewig.‏ 

Und auch er (dev Hohepriejter) wußte 66 jo 8‏ ואף 
daß er den Namen ausfprach zugleich mit jener Benebeiung, und‏ 
fügte das Wort Hinzu: „Jollt ihr rein werben.” — Und Du in‏ 
Deiner Gnade ließeft fih regen Dein Erbarmen und gemwährteft‏ 
die Sühne der Gemeinde Iejchurum.‏ 

(Gem) Fort fandt’ er dann den 658068006 durch ven‏ שגרו 
dazu beftellten Mann in die feljige Wifte, vie Sündenmafel des‏ 
Bolkes in die Dede zu tragen. Bon einer Feljenzinne warb er‏ 
binabgefchmettert, er ftürzte, fein Gebein wie irden Geräth zer:‏ 
trümmert. Der Hohepriefter ergriff dann ein fcharfes Meffer,‏ 
fchligte 0 und Sündenbod auf, nahm die inneren Stüde ber-‏ 
אל aus und bverbrannte die Leiber. Mit hellem %086 las er‏ 
Ordnung des Tages’) vor, und legte die goldgewirkten Gewänder‏ 
an. "Dann brachte er ven für ihn und den für pas DVolf be-‏ 
ftimmten Widder dar, opferte die Fettftüicde des Siünden- nnd‏ 
des Mufafopfers nach üblicher Weife, dann wieder in linnenem‏ 
Gewande trat er in das Alferheiligfte, holte das Geräth für das‏ 
Räucherwert heraus, und die linnenen Gewänder legte er ab, vie‏ 
dann für immer bei Seite gethan, waren. In den goldenen 6%‏ 
שו dern brachte er das tägliche Abendopfer dar, räucherte und‏ 
dete die Lichter auf dem heiligen Leuchter. Zum Schluffe des‏ 
Dienftes wulh er Hände und Füße, 66 waren fünf Male, daß‏ 
er bavete, und zehn Wafchungen nahm er vor. Seine Geftalt‏ 
ftrablte im Lichter Herrlichkeit, wie die Sonne in ihrer Majeftät,‏ 
legte er die eigenen Schmudgewänver an. Die‏ |וצ] froh und‏ 
Schaar der Trauten geleitete den treuen Boten heim, froh bei‏ 
der Kunde, daß der rothe Faden weiß geworden. Alles prangte‏ 


יח דד 
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שלוכס. namm‏ בְּשָרוּ נושְטִי לטות ya‏ מִּחְתּיות 
ארץ Sal sy‏ שמעו. un‏ צרקוחָיו חָצֶץ הולכי נתיבות, 
קורז שולְחָיו אָמוּן לא אַכְֶב. תוחַלְתָּם כְּצְנַת של 
ons‏ קְצִיר: מְצואָמָכו רְחָצוּ Fin‏ צחְנְתְכ זכו. 
שְלמִים תְּמִימִים בְּכר כַּפִּימו זכבוּ.. לְהַגִיר כִּי משהרם 
מקור Dom‏ חייכז. ‏ מִקָוה יְַרְאָל DON) DO DEM‏ 
בר וכְנקיון ינקו DD vn wm mon‏ 
מִבָּתֶם any‏ רומִמות am by‏ בֶנְנָם. בַּלַשנם רן 
ְפִימו שיר חָרָש: „ma an ya ab‏ קהש 
wann dann‏ קרושים. 4 לשנן לרגן לתופף וּלצַלְצַל. 
mb‏ כננונור; oma‏ זְמֶר: On‏ בָּעז. ro‏ 
Im ‚hin‏ נְתְמָכִים „pay mebna‏ מָשוּכִים לְבוא 
DR‏ בּרְנְנֶה. וְשָשון mamma‏ נשיגוּ נְצח: שָשִים ונלִים 
בִּשְמו כָּל"היום. ‏ חָרִים בַּשְמְחָה אֶתִפָנִיוּ. זיו DE‏ 
כּשָחָר ‚ya‏ קולֶם a nr‏ כַּנְאון צור עולָמִים: 
אשָרִי ap DM‏ לו שרי הָעֶם ?2 אָלְתָיו: 

Nm אוהְכָיו כּשָנִכְנֶס בָּשָלום‎ > bin} na niyiy טוב הָיָה‎ Di 


ya‏ בְּלִי פָגַע: na bin Ina-by inbon ann 7a‏ הַבְפוָרִים 
בְּצָאתו מִבִּית קרש on Dwapn‏ ְּלִ פָנַע: 


הי רצון agb‏ יי ug‏ וָאלְהי אבות 
שַתִהָא mem‏ הזאת הַבְּאָה עלינוּ ועל כל 
עמף בִּית N‏ 


ע"ס N‏ 'ב. 


NY אִסֶם.‎ Mayr קְנוּ:‎ MER י"שנת. אצֶרְף הטוב‎ 
Av ‚masbn טוכות‎ nn nen בְּרְבָה.‎ 
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Gfüc, war ıtmhüllt vom Segensgewande, brach aus 1‏ הז 
wallte über in Luft und Wonne. 16 Himmelshähen träufelten‏ 
ihres Thaues Segenergüffe, dev Flur Furchen aus üppiger Filfe‏ 
Ipendeten ihre Frucht; Dank verfündeten, die heimbrachten Saaten‏ 
des Friedens; 9051/0064 Tießen erfchallen, die jubelnd ihre Garben‏ 
einbrachten. Aus der Erbe Tiefen erfcholl Preisgefang; das Heil‏ 
Gottes Fündeten, die in Schaaren des Weges zogen, die Hoff‏ 
nung derer, die ihn?) ausgefandt, war erfüllet, ihr Sehnen ge‏ 
währt, wie Schneefühle am heißen Erntetag 1006 und erquidt,‏ 
Bon ihrer Unlauterfeit befreiet, von der Sinde Schmuß gereinigt,‏ 
voll und ganz zu Lauterfeit und Reinheit wieder erneut, daß fund‏ 
werde, daß Er, der fie läutert, ein Quell + lebendiger Fluth,‏ 66 
Er, Iisraels Hoffnung, der fie rein macht von Schuld, ein nie‏ 
טש )ששוום] verjiegender Strom. 650 waren fie zu‏ 
wieder gelangt, erneuet wie der junge Morgen, von jedem Fleden‏ 
in ihrer Kehle, auf ihrer‏ עבש befreiet. Gottes Verherrlihung‏ 
Zunge Iubel, in ihrem Munde neuer Lobgefang. Cie jauchzten‏ 
in heiligem Schauer, dienten ihm in Ehrfurcht, ;vem Heiligen 36‏ 
raels, der die ihm Geweihten heiligt, mit Sarg und Klang, mit‏ 
Hall und Schall ihn zu verherrlichen, in Loblievern ihm zu feiern,‏ 
uud in holdem Sange. Bon der Macht der hocherhabenen Red:‏ 
ten Gottes waren fie umjchlungen, gehalten durch feine Hand, bie‏ 
erfüllt ift mit Gerechtigkeit. Hinwallten fie, in feine Thorve mit‏ 
einzuziehen, und Wonn’ und Luft war für ftets ihr Theil,‏ 90061 
frohlodend und freudig in jeinenm Namen den ganzen Tag, wonns‏ 
erfüllt vor feinem Antlige. Ihres Lichtes Glanz brad) hervor‏ 
wie Morgenroth, ihre Stimme erhoben fie jubelnd in der Herr‏ 
lichkeit des ewigen Hortes: Heil dem 00116, dem 6501066 ward,‏ 
Heil vem 20166, veß Gott der Ewige.‏ 

DOM Und einen eittag bereitete ber Hohepriefter alt fetten 
Freimden, wenn er in Frieden hineimgegangen in das Heiligthum 
m heransgefommen war im Frieden, ohne jeglich 119108 Begegniß.— 
Und alfo Tautete das Gebet des Hohenpriefters am Sühnetage, 
wem er aus dem Allerheiligfter kam ohne Unfall, wohlbehelten. 

(Gem) Sei 68 Dein Wille, Ermwiger, unjer Gott und un‏ ותו 
ferer Väter Gott! daß diefes Jahr, das anhebt für uns und‏ 


,_—__ 


0 Den FOREN, den Vertreier bes gefammten Bolles vor Bett. 
53” 
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137 תירוש men‏ " שָנַת הַרוְחָה nmbym‏ וְקַיָּמִים. 
ל שָנַת ועוּד בִּית מקדשף. ח' שָנַת Si‏ ל שנת חַיִים 
טוכים מַלְפָנִי.  muy‏ סלוּלָה וּנְשוּמָה אָכז ‚nano‏ 
לשָנת ימִתיקוּ DIR‏ אֶתִדִתְנוּבָתֶם. "שָנַת כַּפְרָה ער 
כּ"עונותינוּ. mag?‏ לחמנו וּמִימִינוּ Yan‏ " שָנת 
מַשָא „ID‏ ל שָנת נָבוּא קְבִית yon‏ "שָנַת say‏ 
לשנת עָנְג. ‏ שָנַת a mE‏ וּפְרִי Ian NOS‏ 
ל שנת unse‏ וּכואָנוּ תִבָרְֶ. uw‏ קְהָלנו ‚ein‏ 
ל שנרז רחמיף ray nom‏ ח שָנַרז קלום ושלוה. 
mie‘)‏ שתוליכנוּ קוממיורז לארצנו. " שָנְרז עָלא 
ns Sen‏ רדר m „(ma‏ יל ערז תִעַלְנו 
rum usb Ort‏ שלא a‏ עמף בִּירז 
San‏ זה לה ולא לעם אחר a FAN?‏ בְּמשָה 
ָרִיחֶם: 


Br ba pri Sen 


m‏ ע"פ א"ב. קהל 
ְּאחָל ya mia‏ מעלֶה. מַרְאֶה Sa‏ 
OR}‏ הַוצְאִים ‚ADD ID‏ מַרְאֶה 0 
‚AND ya Dry 547‏ מראֶה במן: 
MO‏ הַקְשֶת ‚nina‏ מַרְאֶה כהן: 


(In Frankfurt a. M. u. einigen andern Gem. bier jogleih כרואה זריחת‎ -( 
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ganz 9169000, fei ein Iahr, in dem Du Deinen Segensihak uns 
aufthuft, ein Sahr der Fülle, des 6560016, heilvoller Verhängniffe 
von Dir, ein Jahr des Getreives, Moftes und Deles, ein Yahr 
 ל66‎ Gebeihens und Gelingens und des Beftandes, ein Jahr 6 
Bereines in Deinem Heiligthume, ein Yahr des Weberfluffes, von 
Dir gejegneten Lebens, ein thau- und regenreiches עס‎ bei 
Sonnenhige, ein Iahr, in welchem vie Feldfrüchte ihren Saft 
vol Süße fpenden, ein Jahr der Sühne all unferer Siünven, 
ein Sahr, in dem Du unfer Brot und Waffer fegneft, ein Yahr 
des DVerfehrs und Wandels, darin wir in’s Heiligthum gelangen, 
ein Sahr der Sättigung, der Wonne, in dem Du die Leibes- und 
Erdfrucht fegneft, unfern Ein» und Ausgang fegneft, unferer. 66 
fammtheit aufhilfjt, in welhem Dein Erbarmen gegen uns liebenb 
fich rege, ein Jahr des Friedens und der Stille, in dem Du uns 
frei heimführeft in unfer Land *), ein Jahr, in welchen Fein Weib 
eine Fehlgeburt thue, ein Sahr, da Du uns fröhlich in ל‎ 6 
math bringeft, ein Sahr, in welchem Dein VBolf Jisrael Keiner 
des Andern bebürfe, und feines fremden Volkes, weil Du Segen 
 gtebft dem Schaffen Deiner Hand. — 
ועל‎ Und für die Bewohner des Scharon fprach er das Gr 
bet: DO gieb, unfer und unferer Väter Gott! daß ihre Häufer 
nicht ihre Gräber werben mögen ?). 
אמת‎ (Borb.) Ya wohl, herrlich prangte ver Hohepriefter, wenn 
er aus dem Allerheiligften kam wohlbehalten, ohne Unfall. 
כאתל‎ (Borb.) Gleich dem azurnen Zelte, gefpannt in den Höhen, 
(Gem.) war des Priefters Geftalt. 
Gleich den Bligen, die zuden aus dem Schimmer der Himmeld- 
geftalten, war des Priefters Geftalt. 
&leich ver purpurblauen Schnur, prangend an des Gewandes Eden, 
war des Priejters Geftalt. 
Gleich dem Bogen, ber farbig glänzt am Gemölfe, 
war des Priefters Geftalt. 
Gleich dem Schmelze, mit dem befleivet ver Schöpfer feine Gebilbe, 


war des Priefters Geftalt. 

» Diefe und ähnliche Wendungen, :ופ‎ fle fpäter veränderte Derhältniffe an bie Hand gaben. 
find ‚in bies Gebet nadträglih eingefhaltet worben. 

2) Der fehr oft vorfommenbe Einfurz ber Häufer in ber Ebene Scharen (am Mittelmeer In 

Paläfina gelegen) und viele baburd herbeigeführte Unglädsfälle erregten bie allgemeine גו‎ 
nahme fo fehr, daß ihrer Im Gebete erwähnt warb. 


AND‏ כתן: 
מַראֶה 1799 
מַרְאֶה כהן: 
ARD‏ כחן: 
מַרְאֶה כחן: 
מַרְאֶה כהן: 
מַרְאֶה ma‏ 
מַרְאֶה כחן: 
SID‏ כחן: 
מַרְאֶה ma‏ 
מַרְאֶה כמן: 
8 כהן: 
מְראֶה כהן: 
IR‏ כהן: 
IND‏ כחן: 
מַרְאֶה כהן: 
מַרְאֶה כתן: 
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‚an Ha in הַנָּתוּן‎ 73 
on nyn 4 הַנָתון‎ 93 
on על פָנִי‎ Joan ְּחסֶר‎ 

AD הנּתוּן בֶצָנִיף‎ 0? 
ep לחלות פּנִי‎ "np? שב‎ 
‚mm בָּנְבוּל‎ miam כְּובֶב‎ 
‚mas Ion bsy ּלְבוּש‎ 
‚77 על ראש‎ ayan mebnz 

239 הַמָצִיץ Pan‏ החלונות . 
ִּשָרִי צַבאוּת בָּראש עם ‚Un‏ 
Ser 193‏ הַלְבִּיש ‚mon Sind‏ 

ְּפַעְמונִי am‏ בְּשוּלי המָעיל . 

כּצוּרַת הַבַּיִת וּפֶרְכֶת הָעדוּת . 

‚SI nban מִכְמָה‎ non? 

אה זריחת שְמָש על-הְאָרֶץ. 
בְּששנַּת גן pa‏ החוחִים. 


RER עש כְּסִיל נְכִימָה‎ nah 


66/0 der Rofe, die glänzet im prächtigen Garten, 


war bes Priefters Geftalt. 


Öleih dem Diadem, gefhlungen um des Königs Stirn, 


war bes Priefters- Geftalt. 


Gleich der Huld, die erftrahlet auf dem Autlit des Bräutigams, 


war des Priefters Geftalt. 


Gleich der ungetrübten Reinheit des Priefterftirnbundes, 


war bes Priefters Geftalt. 


Gleih dem Sterne, der glänzet im äußerften Often, 


war des BPriefters Gejtalt. 


343 . | Mbopdab, 


vom יסודותָיו.‎ Sy Syn בְּהְיורז‎ max a 
חורו‎ ‚nor גדל עוּמָד‎ a) על מכונותָיו.‎ 
nal רָאוּ‎ 


ע'פ א"ב. 
TOR"‏ רַאַמָה כָלאֶלָה. ? הלא mans pi yon‏ 


Wen WB)‏ רְאֶתָה אֶתַלְנוּ. בְּשָמְמַת 
„abrp‏ הלא לְמשָמע Jin‏ רְאכָה spp‏ "שרי עין 
Aa TON‏ דיצת ap‏ הלא Man IN PO?‏ 
נפְשָנוּ: 


(In Frankfurt a. M. und manchen andern Gemeinden hier fogleich 
(אשרי עין ראתחה שני המלכן.‎ 


Rn‏ עין TOR‏ המשוררים. POT‏ שירִים. 
להָלא למשמע און רבח נפשנו: . "אָשרי עין רְאֶתָה 
m „ana dat‏ בו שָכָן - הלא לְמִשְמַע און דבה 

נַפְשָנוּ: 


So war das Altes, fo lange der Tempel auf‏ (8046) כל 
feinem Grunde ftand, und das Heiligtum auf feinen Pfeilern‏ 
ruhete, und der Hohepriefter feines Dienftes waltete, — es ](‏ 
es feine Zeit und fie war froh.‏ 
Bord.) 69116800 das Auge, das all Das gefchaut,‏ א שרי 
(Gem.) Uns betrübt fich bei der Kunde davon die Seele.‏ 
(Bord.) Glüdlih das Auge, das unjer Prachtgezelt gejchant,‏ 
Die Wonne unferer Schaar im Aubellaut.‏ 
(Gem.) Ans 56171106 fich bei der Kunde davon bie Seele.‏ 
(Borb.) 6911161100 das Auge, daß der Wonne gelaufcht,‏ 
Die froh und jauchzend die 690861156‏ 
(Gem.) Uns betrilbt fich bei der Kunde davon bie Seele.‏ 
(Borb.) )9]14]:)0 das Auge, das gefehen der Sänger Mengen,‏ 
Mit all den bolden LFiedesflängen.‏ 
(Gem) Ins betrübt fich bei der Kunde davon bie Seele.‏ 
(Bord) Südlich das Auge, das gefhaut den Prachtpafaft,‏ 
In dem der Ewiglebende fand feine Kaft.‏ 
(Gem.) Uns betrübt fich bei der Kunde davon bie Seele.‏ 
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ION‏ עין DR‏ טירות כְּגְלָף. DD PP‏ עָשָרִים 

ְאַרְבְּעה אלף won.‏ לְמִשָמַע און בָּאכָה נפשנוּ: Ws‏ 
עין רְאַחָה 7123 מנורות. לְאֶחַת עשרה מְכונות . הַלא 
לְמשְמַע און ראַבֶרז Halo)‏ אשרי עין nam OR‏ 


דב ו 


מקטַר קטרת. In.‏ עליו כּעַטְרֶרז. הלא לְמִשְמַע זאון 
UDO) ORT‏ 


Hai oy asien שִמְחִת בִּית‎ na VOR" 
In הלא למשמע‎ ? ag mn הפרש‎ mn 
פְּרִישַת כהן בַּרְשָם.‎ MARI רּאַבָה נַפַשנוּ: " אַשָרִי עין‎ 
און רָּאבָה נפשנוּ:‎ mund הלא‎ < „Dun צועק אנא‎ 
בָּבִית קדשי‎ own עין רְאמָה קְהַל קרושים.‎ mon n 
en נַפָשָנוּ:‎ MON און‎ yoga on? ? רזַקְרָשים.‎ 
San yon ? הקְרְכָן.‎ Ton עין רְאֶתָה שָנִי הַמְלבְּן‎ 
‚Op נַפְשָנוּ: "אַשָרִי עין רְאַתָה תּמִידִים‎ MR Ti 
Wo) MON און‎ yon בְִּעַר בַּת רַבִּים. ? הַלא‎ 


ND> ולפנ‎ ap ya 99 הואת‎ a "וּבְעַת‎ 


Berb.) 091611: das Auge, das fah beim Wafferfchöäpfen die Luft, 
Da fie Schöpften Geiftesweihe, die burdhranjchte bie Bruft. 

(Grm) Uns betrübt fich bei ber Kunde davon bie Geele. 

)905 0918640 das Auge, das fah, wie der Priefter ward zum Dienfte geweiht, 
Wie den Namen Gottes er rief in Heiligkeit. 

(Gem.) Uns betrilbt fich bei der Kunde davon die Seele. 

(Lord) Glücklich das Auge, das die heilige Schaar 
Im Heiligthume Gottes raufchend warb gewahr. 

(Bem.) Uns betrübt fich bei der Kunde davon die Seele. 

Bord.) Gfücdlich das Auge, das fah, wie der Purpurfaden erblichen, 
Ein Zeichen, daß bie Schuld entwichen. 

(dem) Uns 5600116) fich bei der Kunde davon bie Seele. 

Bord.) Glücklich das Auge, das fah der Opferbäfte Wallen 
In den bichtgedrängten Hallen. 

(Gem.) Uns betrübt fich bei der Kunde davon die Seele. 
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כְבודָף. oma mb PR‏ הַראשונים. "לא כקן Dina‏ 
לְחַקריב an‏ > ולא mam‏ להעלות yoy‏ עלה וְבָלִיל: 
n‏ יול אהרן n92‏ מְבְרְכִים .Dyb‏ וְבְלֶם הַמְשָרְתִים 
‚onmayb ao au Sam 9272‏ ל וְתן 7222 
לעררז ישרוּן: כַּבְּתוּב בְּתוּרְתֶף וִישָא אהרן ITDR‏ 
אֶלהעם TPLOIIN‏ מעשת non‏ וְחָעַלֶה ְַשָלְמִים: 


1 Du .* 


Va‏ וּמָעַת תָסַרְנוּ כָּלַאֶלֶה 


ח' חַבְפוּ גא תקפ) עָלִינּ צָרות. ק' מְּלָאוּת עַבְרוּ ראשנוּ: ח' שְתְרְנו 
ושועה (ְאיָן. ק' שָלוּם nam‏ קַפָרֶ: 


(. באין ארחת שָ1אטן (In Frankfurt a. M. und manden Gemeinden hier‏ 
רבו Way, Dinpn‏ רְמו ונכש any)‏ ראש: קצנוּ ‚opby ya‏ 
קשָרז עלונוּ סִבְלֶס: צְבִי אֶרֶץ m‏ עלינוּ צֶמְחָה N‏ לִבְרְבָרה : 
פנינוּ am mann)‏ מְעָט. פַּח os Na WB‏ עִשקּ. ותים 
Dhiloy ‚um‏ וְלא מְלְאוּ סְפק: Ip‏ אכ Ing DR Ay‏ 
לא mar‏ יְָכ: Tg‏ אבי שָרָה. ap pay‏ אָבֶל: DIN DaB‏ 
צאן עררים m bar,‏ וּממִיץ a‏ לְנְנֶב ולא לראש הושתנו 
לעבוט ולא una zu way‏ לָרִיק nat Yan ma nom‏ 
ָד an Dayaa‏ ררה ואין מִי יָחויק: מְלְטַלְנוּ מיכז m‏ 
ָם. טַרְפֶּם ולא מְצְאוּ סָפֶק (נ"א טַרְפֶּם לא סְפַּק לֶמּ): חַשָכָה 
לָעִין מִשְִכַר. מְשַכ שְָכָרו לְמַפָּח: וְעַמוּ map‏ וְלוָה. וֶה na‏ 
מַעַתֶּה: וְנְלְאוּ m‏ מַמְצִיאִי יָד. וְעָשִיר לא חונן רָש: ja‏ אֶרֶץ נְמְכְּרָה . 
12 רָעִים. הָמון ma‏ לא מֶצָאוּ רְוַח: בְּבִיר Pa‏ אלְהַינו Dow‏ 
A997‏ מָאָנו לְהַצְלִיח : nby many bu‏ ללְבָבנוּ מה גְעַל- 
ח' בקול בְּאִין «Tom ax na‏ בְּכֶן בּטֶן כָּנִים Soma‏ ק'וח Jg‏ בת 
ְּאוֶרַָ בַּמָלון. אִיפא נִמְצָא ln‏ 


אוו Dam‏ בִּית ap‏ 
ע פ תשר ק . ד צ Th‏ "!ו 
ח' חנו ng‏ לא נּכָל. קשְבָר Dion‏ וְאנְחָה: ח' RAR Any‏ 


AR?‏ עַפָר: 
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(In Frankfurt a. M. und andern Gemeinden hier fogleich בנו נכר.‎ 
לא. נָרָאוּ.‎ BIN. סּעַלִי שקר חול עַשוּ:. עשי‎ „Tr עין מִצְאוּ‎ IS 
עָרְמִים : | לא‎ BZ מל‎ a לי‎ BT Say בצע לא‎ wall) 


..—. 


mar "er זָרים‎ m. Zei an טוב מות ַחַים אְמַרְנו:‎ 

on Dr am SD אַנו‎ im וּמַה גְעַשָה וחטאינו עשו.‎ 2399 

וּשְפָּלִים,. גָּעוּלִיכם מאוּסִים sam‏ ח' בקול 2 I‏ מָשָלוּ בנוּ. 

ק'וח אֶמְרנו נגזְרְנוּ Sa‏ אָרון bp‏ עלָנוּ. לה yon‏ לנאֶלנו: 

ip מַרוב‎ EEE 

ע"פ תשר"ק . 

ח' pin‏ לכ לא השנְנוּ. p‏ שקט amp‏ ויבא רנָז: ח' רוּם.קרן Pam‏ 
= שפָלֶה. ק' קרבח ושועח mar‏ וְנְחָרַחָקה: ח' בקול ְּמִינו 

x מִקְדּש‎ na ya or מִמְצוא יָר. ק'וח גָּלֶה שָכַר‎ DJ 

| PN, Ex „277 

N jm‏ עמָּה 

ע"פ תשר"ק - 

ח' Dying‏ וְאין לבקש. ק בשָבום pas‏ לְשבַכ: ח' ַרְעבִים pa)‏ 

an)‏ ק' כּקנוים וְאִין לקנורץ:. ח' בקול כָּגְרְום וְאִין 
ap)‏ ק'וח כִּבְזוּים וְאִין 7227 בַּאְבלִים pi)‏ מְנְחֶם.. כּאָנוּסִיכז 
ְאִין ‚Dim‏ 


MAN‏ (נ'א AR‏ אלחונו: 
ע"פ תשר"ק . 


חאם תַעִינוּ לא תִתְעָנוּ. ק אכ may‏ לא חשלנו: 
חאֶם np‏ קרב נָא. DON?‏ הַרְבְנוּ לא תִרְמֶק: 


ח נקול אָם app‏ לא תִדחֶה. ק'וחאם נעלנו לא תִנְעַל: 
DON‏ באנו לא תִמְאָס. DIN‏ אָשָמָנוּ לא ָאַבָּד: 


Unfer Gott!‏ אלהונו 
Haben wir geirrt, 0 laß uns nicht irre gehen; haben‏ אם 
wir gefehlt, laß uns nicht tem Wahne! Haben wir ung von Dir‏ 
entfernt, bring’ uns Dir nahe; nahen wir Dir, o bleibe nicht fern!‏ 
Wenn wir anflopfen, weiß’ uns nicht ab; wenn wir ung. verjchul-‏ 
det, verwirf uns..nicht; wenn wir fommen, verfchmäh’ uns nicht;‏ 
wenn wir und vergangen, 0 laß uns nicht vergehen!‏ 
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amp amar =‏ 
ע"פ תשר"ק: 
a‏ הענו מַאחְרִיף. MAP‏ מִמְצָותִיף: חרְחֶקְנוּ NEO‏ 


qmaın :obiy ק קלקלנו ארחות‎ pn 
DOM an HUT אֶחור השלכנוּ. לגרל לא‎ 
TO נְחּץ בְּחַשָאִינוּ: ח מַרִִנְרַבָּר‎ NP Aula 


נצְמרק. ל וּמַהנַעַנָה לְמַמָו מַעַנֶה: ח גְּמְלְנוּ טובות 
una‏ רְעות. ? ab wer‏ עור mas‏ לועוק 2E‏ 
הַטלף: 

ח' בקול Dax‏ שק Din] DEN)‏ וּעקה. mp‏ שוערז 
Dimnn us Da nm‏ לְפניף: may‏ תִּשָמַע מן 
Dis Dia onen‏ הַכְּפְּרִים Dia ‚ni‏ סליחת עונינוּ. 
„ab imma er >‏ וְלְמְחִילת ‚sion‏ ולסלימת עון. 
ּלְכַפָרַת פָשַע: 


ע"פ תשר'ק : OR, WR‏ אַבותינו 


rar nm‏ לעמף. ק' פשיב win‏ לְתוּבְנוּ: ח' פְרוּמָם הַר מרוּם 
הָרִים. ק' פקומם np pp,‏ ח' בקול חררוש da‏ לְנְלוּתָנּ. 
ק"וה Abm‏ קץ לקטהנו: Aorta AD nam‏ ִּאַמִירָנוּ ול וְנאָמִירְףּ 


2 


Und in unjerer großen Sündigkeit‏ ומרוכ 


find wir von Dir abgeirrt, verfehlten Deiner ‚Gebote,‏ תעינו 
jind von unferer Lebensftätte wir entfernt, haben wir die ewigen‏ 
Wege gekrümmt. Dein Wort haben wir bei Seite geworfen,‏ 
Deine Herrlichkeit nicht bezeugt. Dein Haus ift umgeftürzt‏ 
durch unfere Siindigfeit, die Stätte Deiner Luft umgeriffen durch‏ 
unfere Vergehungen. Was fönnten wir reden, was zur Rechtfer-‏ 
tigung jagen, und was 016 Antwort vorbringen? — Er that uns‏ 
Gutes, wir vergalten Böfes, und welches Berdienit haben wir‏ 
no, um mit ihm das Antlig des. Herrn anzurufen?‏ 
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ל = אָלהינוּ ואלהי אַכותינו 

ח אל פעש ups‏ כְלָה. להאקז AT)‏ בּמַשָפָט. בוא 
תוּכְחָה mp‏ = ל שְמְנוּ מִפִלְֶף pm O8‏ 

ח' כקול יע אתדאשֶר יַרַעוּף. ל מגָּר עם לא ירעוף : 

ִּי תְשִיב לְבְצָרון. ‏ לכוּרים אַסירִי הַפּקוֶה: 

a‏ אֶלְהִינוּ WIR‏ אַבותינו 

up van man?  .ּונימשא ח תאמר למחורז‎ 

nv nbınn‏ שלומנו.| ק תְַגִּיל רל אֶת- 

שְמנוּ: dran‏ תִּקְרֶב קץ. AMP my‏ רִיה 

SMS) WON ARM Aiypn ניחחְנוּ: תְּשוּבֶב‎ 

תִרְבְּיִקנוּ: 

ee‏ אלחינוּ ואלהי אַכותינו 

עס אב. 

חאורף ד nn‏ לְחַשַכָה. ק בְּרַחָמִים גּדוּלִים פָשוּב PEN‏ 


Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 
O laß uns nicht zu Grunde gehen, wenn Deine Hund‏ אל 
des Rechtes waltet! Wenn das Strafgericht vor Dir anhebt, o‏ 
Löjche unfere Namen nicht aus Deinem Buchel OD erfenne gnädig‏ 
Die an, die Dich erkennen; 188 die Abgetvandten babingehen;‏ 
führe zurüd in Deine neugefeftigte Stätte die von den Felleln‏ 
des Hoffens Umjchlungenen.‏ 
Unfer Gott und unferer Bäter Gott!‏ אלהינו 
fprich aus, daß unjere Schuld entjchwinde. 7‏ כ תאמר 
herbei, unjere Tage zu ernenen; laß aufitrahlen das Jahr unferes‏ 
Taffe Deine Fahne mwehen, daß unfer Name geehrt fei!‏ ;46116 
Laß der Erlöfung Zeit berbeilommen; nimm in Gnaben an ven‏ 
Wohlvuft unjerer Spenden; führe zurid unfere Verftoßenen von‏ 
der Erde Enden! Stüß’ uns und eigne uns Dir, wie den Gurt‏ 
ber Lenden.‏ 
Unfer Gott und unferer Bäter Gott!‏ אלהינו 
Laß ftrahlen Dein Licht der Verfinfterten; Fehr’ in Er:‏ אורך 
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גַלָה לָהּ יום aba om‏ ? בר משלח וְִרְפָּאָנוּ: 
ח' כקול ודיע לעיו בלאט . חי אי mo‏ בְַּדִי: 
ִּי תְבִיָּנוּ ob‏ קרשף. וּתְשמְחָנוּ בְּבִית pn‏ 


Wild‏ ואלחי אַכותינו 

ע'פ א'ב משולש. 
SEN n‏ אַלְמָנֶה חָאִיר. ? כְּהוּ maia‏ חַבְהִיק: ח גיל 

mb}‏ חניש. ‏ ל רלף may‏ מדמִיכז: 
mn‏ הַשָמָם „an‏ קוְתָשוּב yo)‏ תוּפִיע: mn‏ 
ma Tan!‏ ? חרר חֶפֶּחֶך map ana‏ טַמְאֶתָהּ 
mon‏ ?יפי MIR‏ תִיסְרָהּ: ח 11972 כָּכורָהּ תְּכונְנָהּ. 
ק לְאוְרָהּ ְאָמִים תּלוָרז: חי Jan og‏ תִמַלְאָהּ. 
ק nyı‏ נְצְחִים תֶּנוּסְסָהּ: ח שבע שמְחורז nayalyn‏ 
ל ענן Io.‏ תִעטְרְנָּה: ח פנַת פְּתְחִיהָ תִּפְאָר. ? צרק 
צנוּעים ‚non mon man ımaym‏ ? רגש ab‏ 
pP ann Ana Son Pan ram‏ 
Sypnm pin‏ כִּי Dan‏ לָהר קרשף. וּתְשַמְחֶם 
ָּבִית pen‏ : 


ּבְּתוּב על Dinieam 2 m‏ אֶל הר קדְשי 
nimmt‏ בָּבִית תִּפְלְתִי עולתִיהֶם ompman‏ לרצון על 
12m‏ כִּי בִיִי בִּית ִפַלֶה קְרָא bab‏ הָעַמִים: 


barmen zu ihr zurüd; laß aufgehen ven Tag der Vergeltung, ven 

Du Dir vorbehalten; fende Dein Wort, uns zu heilen. Mache 
fund vor den Augen aller Völker, daß e8 feinen Gott giebt außer 
Dir, wenn Du uns bringeft an Deinen heiligen Berg und uns 
erfreueft in Deinem Heiligthumel 
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= סליחות למוסף Dr‏ כפור; 5 0 + 


-($n manchen Gemeinden zuerft סלח לנו אבינו‎ wie im 3 ber 
m? (סלוחות‎ - 





אֶל an‏ יושב על כְּפּת Yan „Dann‏ 

my ma mon‏ עמו. מעביר 
רורתשון ראשון. מַרְבָּה מְחִילֶרז לְחַמָאִים 
ּסְלִיחָה לפושעים.עושה mine‏ עם כָּלַבְּשָר 
„mm‏ לא כרעתם תגמול. אל הורית לנו 
לומר ומדות) שלש עשרה. bean‏ היובם 
בְּרִירז שלש עַשָרָה. mp‏ שהורְעס לְענו 
‚DIR‏ כָּמו שַבָּתוּב וירר IT‏ בְּענָן ניתיצכ 
עמו mm DI NIPN DOW‏ 


(Gem) Gott, König, figend auf des Erbarmens Thron,‏ אל 

in Milde waltend, verzeihend die Sünden feines Volkes, der nach» 
fihtig die: erften Täffet entjchwinden, in Fülle Verzeihung: den 
Sünd’gen, Vergebung den Frevelnden gewährt, der mit allem 

Sterblichen gnädig verfährt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihnen! 
Gott, Du Haft uns gelehrt, Dich bei Deinen breizehn Gnaben- 
namen anzurufen '(, den?’ uns heute des an fie gefniipften Bum- 
des, wie Du fie fund gemacht dem Demuthreichen ?) in der Vor- 
zeit, wie 66 heißt: Umb es. 166 fich herab ‚der Ewige in einer 
Wolfe und ftellte fich bort au ihm, und er rief beim Namen: 
Emiger! | 

2 29 bier - ‚folgenden Bibelverfe; „Uniger. 4 A Gott, REN 1. 1 ₪. , 
(2, 1. 84, 6. 7) enthalten — שגה‎ einer alten. Zählung breisehn — Benennungen Gottes, 8זוול‎ 
melde fein ו‎ gnädiges Walten bezeichnet wird. Dem Mofheb auf feine Bitte 
(2. M. 38, 13. 16( 18 die „Wege Gottes" offenbart, bienten ihm biefe Gottesnamen als 
gnabenerwedender Anrıf, da er auf's neue um, Derzeihung jür fein Volk betete (4. 18), | 


und fo febren fie au bei und als Eingang oder 60/4 vieler Gebete häufig wieber. 
2) Mojched. 
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vo pm. 


=) DER ארף‎ Ham om Fe יהוָה‎ mim 
לְאַלְפִים נשָא עון‎ Tom וְאָמִרז: נצַר‎ TOM 
pa) atom ופָשַע‎ 
Omar סְלַחְתּ לעוננו וּלְחַטָּאתְנוּ‎ 
מלְכּנו כִי פָָעָנוּ:‎ 1 An סלח לנוּ אָבינוּ כּי חָמָאנוּ‎ 
לָכֶל"קְרְאִיף:‎ TOR ורב‎ MIDI טוב‎ TR אֶחָה‎ > 


Sn vielen Gemeinden werben טזוזו:‎ folgende Stitde gebetet: 
איך אשא ראש. אני הוא השואל. אהכת עזוו. פזמון.‎ = 
ma אין‎ na לפָניף‎ pen אל חכוא בְמַשְפֶּט עָמנוּכִּי לא‎ 
ומשנאיף‎ mom PINK 372 ולא מַצַח לְהָרִים ראש:‎ Sn 
37 :12 v9 הרחמים וְהַסְּלְחוּח כִּי‎ wor נְשָאוּ ראש : לארני‎ 
ולא‎ u) niyya מְכְפָרֶם : לא כחַטָאִינוּ‎ MAN פּשָעִינוּ‎ N עונות נּבְרוּ‎ 
עלנוּ:‎ yon aan פן‎ Pan מגמל עלינו: נמ שמ על‎ Armin 
אֶתדפָּשָעינוּ: כרחם אָב על"‎ an רסיק‎ jp Den Ay כּרְחק‎ 
am אַפָּה עם עָנִי פושוע וענִיף על‎ >> Hay כַּן סרַחַם וי‎ D2 
חַשָכְּנוּ:‎ mm כִּי אפח נרנוּ‎ born 
vor מִשָנָב לָנוּ‎ my ָלָה : יי צַבָאוּת‎ Ann my על‎ en ליי‎ 
בושמ בֶּךְ: ו הושיעה המל‎ DAN עקב סָלֶה: יָי צְבָאות אִשָרִי‎ 


vorüber vor feinem Ange‏ הֶסגָ (Gem) Und der Ewige‏ ויעבר 
jichte und rief:‏ 

Emwiger, Ewiger — Gott, barmherzig und gnädig, lang-‏ יי 
mütbhig und reih an Hulod und Treue, der bewahret Gnade dem‏ 
taufendften Gejchlechte, ver vergiebt Sünde, Miffethat und Schuld,‏ 
und nicht 1881 ungeitraft. —‏ 

So verzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld, umd‏ וסלחת 
feß’ uns. 016 Erbe ein. Verzeih’ und, unfer Vater, denn wir‏ 
Haben gefünbigt; vergieb uns, ımfer König, denn wir haben ges‏ 
frevelt. ‚Denn Du, Herr, bit gütig und verzeihenb und reich‏ 
an- Gnade af den Dich Rufenden.‏ 
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DIS Ay‏ קְרְאַנוּ.בִּי. לא על" צרקותִינוּ ums‏ מַפִּילִים מחנונינו 


לפ כּי על , TR FOOT Ti‏ שְמָעָה Ira TR‏ אי הַקשִיבָה 
len‏ אל Ara‏ לְמַענף wo‏ כִּי שמף נקְרָא .על עירף עלהעמף: 


mar ON WON 
שמעון חזק.‎ own ע"פ א"ב כפול ובסוף‎ 
"TON פָּנִים. ל טְבְדוּ‎ DIN ח אִיף אֶשָא ראש‎ 
BP DER לכב יָקרִים‎ van פָנִיִ.‎ >< 
mp a an לְפָנִים:‎ DO RR 
ה רְּבִירָרה‎ DD Rn כ‎ pr מֶרקחיכז.‎ 
Open חיום לערוף‎ DT? Dad גִפְרְשים‎ MN 
השתר. ? הֶטְהַר מַהֶר מָאֶחִים‎ pam ח האיר הָעָשור‎ 
הפיסות‎ boy? לא אֶחַר.‎ Tann נְבְחַר. ח וְהלְכות‎ 
וָהוּם‎ ? naiv הַשָעִיר לשָם‎ naın בְּצום הַמְּבְחֶר:‎ 
יעלרז.‎ az בְּסוף‎ inomn ‚moin pn mente 
בַתִּחְלָה וְנורע‎ mon ועוּלָה:‎ aha נורע‎ inain ל‎ 
כַּפָרָתו‎ ya בְּסופָהּ. ? טריתו חיצון וְכְפוּר לתְרוּפָה.‎ 
Yan לְפָנִים פְּרוּסָה:‎ 0322 met? „moin נְכוּנֶה‎ 
מִתְכַּפְרִים. ? כַּפָרַת 280 972 צְפִירִים.‎ DIN a3 
Ara הַפֶר‎ PP DRS Or סְלִיחָתֶם‎ 1977 
מְקוכז‎ ? pa Dip I TAT DEN 
ופרישות יִרְאֶה. ח נִתְבְּפַרדלו בַּשָעיר הַרְצְאָה.‎ ID 
ח סולם ומוחל פָּשָעִי‎ irn ma Lim no ? 
לעמוּסי מֶקְרְאִיו. חעת מִשְמִלַח‎ par ירְשִיו. ? סְלִיחָה‎ 
Arge oa לאַחוּרְיו. קעונות נְמִמָלִים לבָנִי‎ Ar 
חֶץ נחוּץ. ל פולט וּמַפְלִיט שְבָת חוץ. : ִ צָרִי‎ Dan 
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ומזור קלקולו רְחוּץ. ? צובֶר ג'א may‏ מְּבִירָה MOND‏ 
וחוּץ: ח קרוש עַסָיות oma‏ לָבָנִים. ? Down‏ כַּפָרת 
NEN‏ וּבָנִים. ח רצוי עַברְתֶם בַּחֶם מִתְלְבָּנִים. vun?‏ 
עון om‏ כִרְבָּנִים: ח שערוריה מִיום הוּשְמָה עִירִי. 
? שָבַת משושי Dawn‏ שָירִי. ח תְּשוּרות חַרְלוּ On‏ 
Per?‏ חרופה בַּמָּה אָמְצָא וְצְרִי: ‏ ח שמרנוף מל 
בְּנסְשוּת נענות. ק ‚Main Ay ana DiDyayn‏ 
Manny‏ וְסֶלמְתָּ לעונות. ? וּבִים ai‏ 
{nah‏ ח גקל נִחְבּשֶר Mer‏ כּאַשָר OP arm‏ 
הבְטְחתו unar ag ma‏ היום mim‏ כָּתַקוּנֶן. 
a Po. a ya ara ran ho‏ 


אל ninm‏ כְמִשְפֶּט ענ כּי לא map) pre‏ כֶדמִי:. ob‏ שמף וו 
ְסָלַתָף לְעוננו כִּי רכ הוצת: 12793 משובותינו 75 חִטָאנוּ: לףּ 
לָברף Lohr)‏ והרע בְּעינִיף עשינו: חָטָאנוּ עם אַכוסינו Ay‏ הרְשָעָנוּ: 
ִּי עונותינוּ רְבּוּ מְלְמְנות וחמטאתינוּ עצְמוּ מְפַפָּר: כִּי עונוּחִינוּ רבו 

לְמַעַלֶה ראש וְאַשְמַתָנוּ נָרְלֶה עד Dim‏ : ליי הישועה וכ'. 

אֶלְחִינוּ אהי אַבותִינוּ. 
ע'פ א'"ב ובסוף חתום בנימון , 

‚Dome Don um bag n‏ ? בַּמֶדז יַתְכַּפְרוּ 
עונותינו הָעַצוּמִים: na‏ כָבוד וְנְטַל תִּסְאָרָה. 
ל מש ין MEN ID‏ ח ירת WIRT‏ כְּנבְנֶה על 
מְכונו. ? הַחוּטָא mm‏ קִרְבָּן וְנְסְלַח לעונו: on] nm‏ 
לא השיג mamma‏ תִקְנָתו בְּמוָעט. ‏ כִּי PR‏ ליי מעצור 
Yin‏ 272 או בְמְעַט: mapın‏ שְמנָה רִָם map‏ 
דול NO? Ra‏ עמ כּהֶם pn Bang‏ 


23 IV. A 
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גת אֶרגנָה. פשְתים ARD EN? DON‏ 
ְפָלות וּלְנְמָר:: ח יָפַו Dam‏ בד DNNER‏ עד AT)‏ 
ל בּפֶר :oam aan np. mob‏ לְבוּרֶה apa‏ 
App mim MDR P NND MEIN‏ לְמְעְלָה ראש: 
ח' DIRT Handy‏ נָבוּב וְחָלוּל בָלו. ל נקה Sy nam‏ 
warn 23‏ פָעָלו: ח סְרוּר על ia)‏ חשָן ‚bean‏ 
ק לְכַפֶּר Dana‏ עווּת open pr‏ ענִיברז Toy‏ 
ya‏ שש מָשְזֶר. ? כַּפֶרָה Du‏ פָּשַע עבודר? וֶָר: 
ח פעמוני TB‏ ורמוני MEN ? page‏ רְשַע og‏ 
yanı on‏ ְמִן: קב על מצחו ציץ ARE a‏ 
‚Da‏ ק רְצוּי סְלִיחָה לְחַלוּל הָשָם:  ann‏ ררף 
TEN‏ לה Mara‏ ? ממָנוּ וְנִשְאָרְנוּ רקים Ra‏ 
image‏ תִקיף תומ On ad np DR‏ 
ל umbeya no‏ וּבַמָצַר wyeyn :obynn Ds‏ 
חַלָצָה כּי ALP Ey Lg‏ הקימנו END na)‏ 
Tannen‏ בממיף יה לָנוּ הַיום emp np‏ 
לְחָליץ וּמְחִילָה לְבַשָרֶה: wage au‏ יָקְבָּר an‏ 

map pn DRM mom נא אל‎ „mn 


אל מלך יושב Aa‏ 


אל פוא בְמָשְפָּט my‏ כִּי לא and bp pp Pe‏ אָלְקָש 
indem bonn‏ כִּי an‏ בו: בִּבְרִי עונות an aa‏ פַשָעו 
אַמָה mp SEEN‏ שָמִיִם על Tara ja Yan‏ חסרף עלינּ: ברח 
np‏ סִפַעַרְ ja‏ חיק mn‏ אֶתפְּשְעיטּ: ON‏ אָכ על R On‏ 
DM‏ ו עלונו:. כִּי. סה עס עָנִי תושו Term may by. gıpan‏ 
כִּי OD DD NA, MS‏ ליי הישועה a‏ 
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Be‏ אלחינו ואלהי אבותִינוּ. 


..r. 


aan n De ות קרְבִים‎ 2 - 

ON‏ כָּפוּר בְּעור עִמָנוּ ON‏ < בְּקֶרות הַגּבֶר נְִמַלַארז 
עוָבָה מִיּשְרְאֶל: ח גדול ְּהִנָה בָּליעברת הלם עליו. 
ק לְטְבִילַת חל מִשְבִּים ולבש. an POTT‏ 
קרני no‏ כְּהַפָצִיל נָכז הצפה yı? „non‏ וקרץ 
הַתְּמִיר ולקה הדּם won: DR‏ ורק וְהקטיר הלה 
ְְבָּש Dye‏ פַסִים. ‏ ? יָרַר בַּקָרָש בל by BR‏ 
פְּלוּסִים.. ח וּבָא אֶצֶל פָּרו וּפֶרַט voy‏ מעשים. קוְכְַפָּר 
1792 וּבעד בִּיתו בְּאָנָא וּבַפּוּסִים: ח זרז Sys‏ שָעִירִי 
ע בור ‚ob‏ לה pay‏ הנכ end DR Nas‏ 
nnonn‏ לָשם ne‏ בִּכְתָבו וּפרוּשו. Spa] Des m?‏ 
על 22 אַהַרן קדושו: Don‏ וּשמְטו Dom Dan)‏ הוּא 
בְעְצְמו. ch 11 P‏ ו שָלא יקְרָש 107„ חירוּץ 
DB Hann‏ קלה mamab‏ לְמרומו. many?‏ לוחשות 
ְּמַעוָבו והוּרִיר mon ‚on‏ קַלֶה Yog m mans‏ 
הוּצִיאוּ. ? רְצוף en mp7 mb‏ הִמְצִיאוּ. ח לתוכה 
TR‏ וְחָפן וּכְמְִּחָה ‚mean‏ ? לכף 03 ְהַשְמְאִיל 
ְהִימִין. הְאֶש וְהָבִיאוּ: ₪ מל בִּין הַפֶּרְפות ער ואו 
ya ar. va»‏ מַחְחת הָאָש "NN DIT „Tara‏ 
mm nSppn‏ לו הַצְבִּיר. ק msn bbenn‏ בְּצָאתו 
Io‏ הַרְּבִיר:: Sp‏ אל הַמְמֶרָס bag‏ 27 הַפֶר. way?‏ 


*) נ'א aa an‏ יוּאֶל. 
23° 
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ar‏ רביר וּרְמצליף NEO og‏ "ער הַשָעיר בָּא 
שחו וְקְבָּל בכ בִּרְפֶר. ? על עִמְדו warm may‏ 
בּראשון nen Pe‏ יו כְּמשְפט כַּפְרְת ְעַשִיּמָיו: 
ל mamb men‏ סְגוּר yo dba nam)‏ חצַר 
חִלָבִים nam pm nm‏ עם ועונתיו. קורז לְעתִי 
לעשות לו כָּלחַקוחָיו: ‏ קְרָא nee‏ בִּכְתֶב וּבְעָשור 
bus‏ פָה. ? וְקְרָש dan men‏ ושמנָה wi‏ למוּסָפִי. 
ף רָחץ ba‏ וש בְּהְִיוין עַט nenn‏ - קְרֶץ מְצְנְע 
sin Map on‏ לתֶרְפָּ: ח' שלח pa yo‏ 
ba Ym».ny op‏ וקהש וְצִיץ נָתַן על „mis‏ 
Ton vom‏ וְאְבָרִיו חקטיר may.‏ לְצַח.. pP‏ שלם 
ִבוּרָתו am Owen Dar‏ חל ınymy‏ ח המי np‏ 
may, mp2‏ יום כַּפָּרָה. ל תִּהָא אְכָּרָתֶם כְּחַקְרְבְתֶם 
בְּבִית na‏ ח תַּשָא חַסָאִינו RED‏ חִצְהִירָה. 
ל כו על גב שַלוּח 12 אִיש pa mad an‏ חנו 
לְמְצוא 81982 בּמָה ‚BDA?‏ קוח נִתַבַּלו קרְבָּנות 
VORN‏ ַכְשִיר ‚Ba‏ מְצִיָנּ DER‏ וְְרְנו > 
DIN‏ בַּפָּפֶר, כִּי בִיום ni‏ יְבַפָּר: 
| | אל מלך יושב וכו * 
אל ממא בִּמִשפֶּט עפנו בִּי לא יצדק לפניף בְלמִי: up n og‏ 
unben Ban‏ חקדמף: נִשָא לְבְכְנוּ אל 0993 אֶל אל בָשָמַיָם : 
N) OR‏ את"עינינוּ. הַיוּשְבִי Soma‏ אַסָּה הוא upon‏ פעכ- 
ישועוח 27p2‏ הָארֶץ + הושיעְנוּ אֶלְהים כִּי בָאוּ מָיִם עד נָפָש: min‏ 
יי כִּי Ton Say‏ כִּי פסו אָמנִים an‏ אָרֶם: ‏ הושנוּ upon wog‏ 


sap!‏ הענו מן הנוים ar And‏ קרשףּ nam)‏ ִּתְהָלְתֶּ: 
ל הישועה וכ'. 
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הי אֶלְחִינוּ MIO‏ אָכותִינוּ. 
ח' אָפְסוּ אשים וּבְסְלוּ Muay‏ ? בַּמָה man DIR}‏ 
med =‏ מעטרז. pay aan‏ בְּקְרְבָּנוּ PR‏ 
nen)‏ בִּתְחנות. ? רוש uva DRM‏ הציא ib‏ 
חָנִינוות: Sonn‏ מְַקָרֶם 1a‏ הורים SP gb‏ 
אֶשֶם וְחִטָאת ‚mg DER‏ חִ וְבַח וּמִנְחָה: סלקו 
Dam‏ בִּית מְעונף. ? חלורז mp‏ לא נוּבָל AT‏ 
Ra FT‏ נָרִים Ser Ya‏ 
mL?‏ קרב וּמקריב :yWbn MyD‏ חִכְּפֶרָה DON‏ אין 
מאין ישע. ק למַלְכְלָכִים בְּבדיום בְּחָסָא וּבְרְשַע: 
Ton ups human‏ באפ ‚a, Mn Tom‏ 
ק נִיחְחִי on Da nd‏ פפו המצדיקים Na‏ 2‚ 
ח סרחונות Di‏ יום נוסיף ולא ya‏ מַקְרֶב. ? עונוחינו 
רָבוּ man‏ חָרֶב: JR‏ כָּלדאלֶדז aan‏ רקים. 
ק צום קכענו למעט 07 mon om‏ חַלב ‚omyıan on‏ 
npipn‏ נפף בְּחחן שי WR DPD, yon‏ בְּשָני 
פֶרָקִים. ? ראש my)‏ [צופר נְפְשוט MAYR MOM‏ 
ומיקה וקול ד בְּמְרָקִים: ח' כל az‏ שור בְּמעְרִימִים 
non Aare‏ ק'יח שָעָה שועתֶם am‏ לָמו 
„ann‏ רְאֶה לעמ TO mE‏ תחת כִּי 07 
may‏ ונְחַלְתף: אל מלך יושב וכו'. 


אל Nian‏ בְּמַשָפָט my‏ כִּי לא par‏ לפנוף כָלדתִי:  mm‏ ו 
unben‏ ְהַקשִיבָה nm Hip‏ הַקשיבֶה Sp)‏ שועחנו 

לכו aaa‏ כי אלוף van Spa m Chen)‏ קולני Ba‏ נערך לף 

nop unzan ְקמף: מכון‎ ungen gan ap יו‎ yon Ian 
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2 מִשָאַת S2y, MMp pa‏ בְּקְרְאָנ, ענו Up EN‏ בַּצָר 
Sanbam yayı Am ab mann‏ קוקט DON‏ נְקְבָא pm‏ מחר 
קרשו סָלֶה: ליי הישועה וכו" . 


אלהינו MDR WIR)‏ 
ע'פ א'ב ובסוף חתום שמעון בר יצחק pn;‏ 

DENT‏ מִיָח" מְחִבָּב PB‏ לו תמידי ערב 
obmın ‚SEN‏ לוחשורז nos,‏ לְהַחָפָּר. 
DDP‏ וְאָמוּרִים DB‏ מִלְבַפָר: Da mwenn‏ וּבְנְדִים 
מַרְבָּה. ק וְאִין nban ran‏ מַרְבָּה. ח' זרונות וּשָגְגות 
may‏ לְהַרְבָּה. ק naar‏ רוּחנו WIR‏ בָּבָה: מִירַת 
nenn‏ מַעַת nam‏ ? יום DI‏ הוספנוּ חוּבָה. Swan‏ 
ion una‏ דבָּה. ? לולי mamma) TEN‏ 
מַסְרֶת map? amp .nlag Mom ur‏ חן 
לְהרְבּות. ninwn.‏ גָעימות ותחנות עַרָבות. ל )738 
לקרא Sonn. na aaa‏ להַסְדיר כְּרְניל ‚oben‏ 
pP‏ צום לְקַבּוע שַפְתִיִם לשָלֶם. bmn‏ לקְרָאתף an‏ 
לחשתלם. m‏ לְהַמְצִיא ליונת ‚or‏ ה שער mag‏ 
man‏ לַשָבִים. nom Tun?‏ לכרובִים. ‏ שבנו 
עָרִיף נְעָרִים וְשָבִים. ? מָקוּים להמון רחמיף הָרָבִּים : 
עינינו בָלוּ. לישע צרקותִיף. ‏ ? וְאף' רוחנוּ בְקְרְבּנו 
an ann‏ סאותנו UNO‏ בְּספּרְתַךּ. ?79 
מִבְטְחְנו a mM PUR)‏ לת כּאְכָּרת 


Ah קוח חשוב‎ DE קרי ' . סנו‎ n 
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er ‚omamb ועקתְנוּ קשוב מַרְעַה‎ ‚oma Tran 
. יתום מַתְרְחֶם: : אל מלך יושב וכו‎ ge 


אל my Dawn Kim‏ 12 לא יק Mrd‏ כָלדִמִי: amp ann‏ 
הרשענוּ iD) BT‏ מִמָצותִיף וּמְמְשְפָטִיף: 72 בְטְחוּ אַבותינו 


. -: 
. 1 


En דרשיף‎ ma כִּי לא‎ m כַף יודעי‎ ana וְפַלְטְמו:‎ map 


9 > דן 


ּכְּאי רוח יושוע: קרוב 7 hop?‏ לְכל אַשָר RB?‏ בָאָמַת: 
ליי הישועה a‏ 
אָלהינוּ ואלהי DS,‏ / 
ע'פ א'ב ובסוף חהוס גרשם בן יחודה חוק. 
ח אָמָנֶם MN‏ סֶטָאנוּ וְהָעוִינוּ- ma 03 Map‏ 
אבינוּ. ח גַלינוּ dan‏ רעת DAT? a)‏ 
ּרְחוּפִים ולישוּעתף קוינוּ: ח Day‏ ארון עון עבְריף . 
ואל" ya) a om‏ חסיריף. ‏ חזכור mann‏ זי 
TE DAN TON? TON‏ כַּנשְְע לירידיף: י"טרוף 


na‏ נושָעִים: ח' מִפֶשָע רב נקה בָנִיָ. ? נִכְנָעִים וְשָכִים 
Aa > Dan nor mag? mamma‏ 
סמְמֶנְיָף. Tray winan DDP‏ בְּצוּר span?‏ 
NP DiPnpen‏ אַסירִיף „na?‏ ? צמן unyay‏ 
תעבִיר כְּבְנָחֶר. ח קרע שַמְרְנוּ וְחובותינו om? AA‏ 
תזכור DB‏ בְּהַסָחֶר: ח שבועה Var‏ וּבְרִית קךמונית. 
ק תֶחון Mar‏ אָבות מְנוּיי אחורנית. חִגְּדָרֶת Mg‏ 
ליכת הַמִּכְנִית. ? רְצֶה לְהַזְזיר. WERT AIR‏ 
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ud? מִשֶפָּמנוּ מזרים עושקים. ? מאנוּ‎ many r 
העשוּקים. ל יָ‎ ORTEN IM NET . מחזיקים‎ nz 
וְרְאָרז‎ DREH wann שוב שִבִיתַנוּ 2333 אפיקים:‎ 
TR מע‎ pad וגול וסגוללי‎ ? mon Siam 
ל הִיטיכֶה כרצונף‎ TB PO ליסורי‎ N די‎ 
הטאתִינוּ בַּמְצְלות יָכםז מּצְלִי.‎ pa n עירף ועמף:‎ 
הָרִים פִתְלִיל. קנוּייף ילכו‎ Diana men ק'וח וְבוּל‎ 
oa עולָה‎ pre mar Yon ְשְמְחת 222 וְָלִיל. שו‎ 
“a אל מלך יושב‎ 
man אל‎ SD pp) כּי לא וצדק‎ my Dany אֶל מכא‎ 
מַעוּלֶם וער עוּלֶם על‎ m Tom אל פעוְכנוּ:‎ Aria קנה כָּכְלות‎ nyb 
AR תויא‎ TORTE למען שמף יי חנו‎ Sa 999 SHE) DET) 
: זארז‎ jD} מִשָמִיִם וְרְאֶח וּפְקור‎ var x) אָלהים צְבָאוּת שוב‎ Sul) 
קְצַר יָמִים וּשְבַע‎ nis ילוּד‎ DIN HM נְפָלֶה נָא 72 9 כִּי כִים‎ 
Sy dam כְּצַל עוּבֶר: וְהוּא לְקְכָרוּת‎ yon mar Dan) DIS רְנו:‎ 
a רוש ושקוד: : ליי הישועה‎ 
אַכוחינוּ.‎ oa A 
pin חזן בניגון- = ע'פ א'ב ובסוף חתום כרוך בר שמואל‎ 
אַנִי‎ ‚oa mia אַנִי הוא חשואל. בְּער‎ 
אררוש אֶל אֶל. וְאֶשִים דּבַרְתִי: בְּקירות‎ 
‚aD רבות. לְבָבִי אי‎ mins הַלָּבָכות.‎ 
אֶלְהִים‎ „won Palma ner צור‎ mob 
וּמְצָאתִי:‎ PAY חילי. וָעשָה מִשְבְּרְִי.‎ IT 
וְהיוליתי‎ mbar אש‎ OR מַלָא.‎ DI 1997 
Dr בָּחר.‎ nn וְנִם שָעה לְמַנְחָתִי:‎ no 
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וֶדז aa ‚men Tana AI‏ ראש 
החלותי: Ps)‏ הָעבורות. סְרוּרות נְכְבָּרות. 
IV)‏ התודות. בְּאֶנָא השם (* ושם) mn‏ 
‚Din Dym‏ בֶּיים ‚Dann m‏ בָּדֶם 
פָּר ושעירים. בְּחָעִיר עבש mn on‏ 
Done „DM‏ לְמוּלִים. yon‏ האילִים. 
722 לְאָב בָּאתִי: MOD‏ וְקְדוּשים. כְּמַשָפְטֶם 
ְעשים. לשוכ תַרְשִישִים. עבורת Dr‏ הַבִינְתִי 
דירות הַשִירִים. בְּקולות ְמְרִים. כְּשְמָעי 
קול מרים. אזי ידי הָרימתִי: כָּנִיסת הקטרת. 
IB‏ הכִפְרֶרז. בּקרְבִּי ִפָאֶרַר. וְהוּרְמְתִי 
ְהונפְתּי: לְפְנִים nom‏ זאת. ‚nina may)‏ 
ללטג TOR ‚man‏ מעשי קפחְתִּי: ARD‏ 
POL‏ הרתי DR‏ .כ 
פיחוּ SM‏ גָלווים PR) AIDS‏ שנאתִי. 
ומצשי קלקלתי. הרעתי אשֶר עשיתי: mb‏ 
לעונות. אֶלהים ממעונות. רְאֶה mp}‏ 
נענות, m‏ זָקְנְתִי: עשה נָא נפלאוּת. 
אֶלְחי הַצְבְאות. ,ענו „MIN‏ וְאֶל warn‏ 
לַרמעתִי: פְּתַח יר ‚man‏ לאם לא רחמה. 
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בְּלָא שפָתִי ya‏ הְאִזַנָה תְפַלְתִי: צָפָה 
אֶל עַלְבּונִי. ואל נָא לעוני, עשה אל דין עַנִי. 
bt:‏ אֶרְאֶה בְּרְעתִי: קְרְאתִיף גוחי. וְַבּרְתִּי 
שיחי. בְּהַתעמף רוחי. אַתיי זַבְרְתִּי: as‏ 


T‏ דדוב 


שחת בְּרְרְתִּי: Tan‏ אַספָּר. ְחטאתי 83 . 
בָרִי אל פָר. וְהֶקְנָא OR‏ 92 123 
oma‏ וּבֶרִך Sr‏ וּמְתִי תּאמר לו. 
UT‏ בָנִי TER HAT‏ סובָל. בְּצָרורז 
‚bannn‏ שמעתיף קוּבָל. ְאַלְתִי וְהַצַלְתִּי: 
ְעַתּה גאָלִי שור. mind‏ קשור; van‏ 
החשור. ya‏ אוּבָר תִּעיתי: כְּלִילַת תִפָאָרָה, 
RT REN MID a TOR TON‏ 
pa DR‏ חן שַבּר. וַעַלִי הִמְעַבָּר. ודודי 
Pam‏ עבֶר. MORE UT‏ שָערִי כ 


והעלם יְעַלִימוּ. nam‏ וְטוּכְתִי: אָלהים as.‏ 
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חילי.. ya pin‏ קולי. ,ענני וְאָמֶרדלִי. קח 
נָא אֶתבַּרְכְתִי: Am‏ אתדשְפְלוּתִי. M om‏ 
ערתי. NT WEN‏ וטוב אוחָהּ לף an‏ 
קנה שנית בְּניף. רְאֶה וּפקח עיניף. DR)‏ 
הּעלם mas‏ לרוְחָתִי nme‏ 

אל מלך יושב וכו'. 


אל פָּא בְמִשְפֶּט עִמָנוּ כִּי לא zb m) Pi‏ מָה אָנוש בִּי 
DINO am‏ כִּי ַפְקְדטוּ: אלהים nam‏ מַקרֶם על ושועות 
2992 הְאֶרֶץ: אַפָּה Bm Dan‏ אֶלְהִים mg‏ ישועות עַקב: um‏ 
IS‏ כִּי TON‏ נַקְרָא op‏ מי מי ax Dia oa man‏ 
לבָנִים יודִיָע אִלדאַמַחְף: TO‏ בָּצַע בְּדַמנוּ mw EN BATI2‏ היורף 
MON, Ta Day‏ כִּי תבקש לעונונו ולחַטאתנוּ תְרְרוּש: וַפִּפַקְדֶנו 
לכקרים לְרְגעִים ara.‏ 5 .- לוו הושועה וכו'. 


MW‏ ע'ל5פ א'ב ובסוף חתום יצחק הכהן התכר חזק ואמץ. 
ח אָרון בֶּפֶקְרֶף אָנוש לְבְקְרִים. ל בְּמְצוּי OR.‏ 
תִמְתָּח: DR may man‏ תְרִיבֶם: ? דחו 
ולא יוּכְלוּ קוּם: ח bang‏ גִבֶר לזכות בַּמִּשְפֶט. ? וְאָם 
יש בְּיָדו typ‏ לְחצטרק: ח ורוי יחוּמו מְלָחָה סְרוּחָה. 
ל חָבוּי אֶרְכו בּקרְבּו מעת הוָּלְדו: ח pop‏ הוּא בֶּרָשֶת 
לרגנליו. ק יִסִיתַחוּ ליו לשחרז man bpb‏ 
man‏ בְּגוּף pr‏ ל ob‏ לעמור וְּהַתִיַצָב: ח om‏ 
Tıny‏ עַל בּעָתו. Wer?‏ יִשִים בְּבָפו לְהָבִיא לחמו: 
van‏ כָּלדיָמִיו yon‏ עס וּמַכְאובות. ? עד שובו לעפרו 
לא ישקוט  :‏ פָגֶה אָרון בּעְצָבון „m‏ לצְפָה בְּשְבְרון 
לב: ח קרוב אַמה לרְחוקים.. ? nalen meh‏ רְשָעים: 
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NN לא שָכְחְנוּ.‎ Toys pIm Saar TI 
תשכחנוּ: | אל מלך יושב ונו'‎ N לנְצַח‎ 


mas שמ‎ Abb ויו‎ may aba) paar אל‎ rm img 
mann) Gaaalym וְכוְאָבִים ישוּעתף אֶלְהִים‎ DWIY 
וָאלהי אכותינו.‎ TR 
sw 
Non סְתֶר: חגונו‎ ten gar on 
צַרֶק: ח הכל לף‎ eng לוכוּת‎ ap רשע.‎ bylı 
any ק וּבַל תחפץ התכונן און: ' זאת‎ ‚bat מפרש‎ 
Din ח"טוב‎ aaa Mm ya: חסת‎ Pam 2 
כְּהָקיש רש‎ N. פְרוּסת פָּתַת:‎ ID por Pub תושיט‎ 
שבח.‎ ja כִּי‎ Jon לו קח טוב חען:‎ ? „mom שואל‎ 
an לא‎ Dal ח סְמוך‎ non מחזיק‎ Pa) לנָעוּר‎ 
‚om PAR ל עָנוּרז ענִי קרכות תרֶץ: ח פנקס חוב‎ 
לצו סופֶר בְּתוב שּבֶר:: חקול הקל יחליף קשָרז.‎ 
שית מַהְרֶבִי‎ a? ח קל שוָה‎ man. תכוף‎ gb ל רְצון‎ 
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חיק לו שָרֶץ nase‏ קטל : Wan.‏ רע מעכיר טְמָא. 
ar, Sim. mn‏ ₪ . = אל bo‏ יושב וכו . 


:ד | =-:- 


ae ma‏ לעפות ברה : ron a‏ 0 ענינו 

לְחַצנוּ: OR‏ מִסְפּר MD‏ ִעַבְרִיף כִּי צר כָנוּ מהר עַננוּ: קִמָה וי 

בְּאפּף השא בְעְבְרות צוּרְרִי my)‏ אָלִי An op Emmy BB‏ 
we u)‏ לְמַעִן ‚mon‏ ליי הישועה וכו' . 


idR‏ וְאלהַי אַכותִינוּ. 
ע'פ א'ב כפול ובסוף חתום -אלועזר . 

ח אַרִיאֶל inte‏ על Dion‏ וּמסָדו. Dom?‏ לא לָן 

ל ועונו Ama‏ ח בְחַעוותו לילה Ton‏ 
men‏ פוקרו. ל Spann‏ יום an ap Ton‏ 
גּבוּלִים ְבִים byia‏ עצטן מִסְכַּפְרִים. ק bnba‏ הָעַלָה 
עַל.עשֶה מְחזֶרִים. ח דרוי אשָמת NDR NIE‏ מְכַפָרִים. 
?777 חַטָאוּת שגְנת כָּרַת מִבְרְרִים: ח הָעוּלֶה am‏ 
NND‏ מִקְרָּש ‚Ban‏ הלא גָּם עון שבועורז ‚Ser‏ 
ח ולא ירע בּסוף וְחַָל מָבַּפר. ? וְשָעיר הַפּנִימִי חולה 
om‏ מִכַפָר: mann mn‏ נכז om‏ מְבַטְלִים. ? וָמון 
roman Sb sign‏ מעַלִים. ח' חָתוּם obiim‏ שַעַירִי 
חַרְשִים וּרְגָלִים. ? מטאת DEN‏ ועד עוּלֶם מִבַלְכָּלִים: 
ח' טנוף Ay‏ עברות ידוּעות ולא יָדוּעות. MB?‏ 
מִשָחִלחַ וליו לצוק ip‏ ח'יום ור עמו נוא 
לְהַשָעורז. ליורָע oma er‏ על הָרְעות:: mean‏ 
סטים וּמְעִיל עלי מִלְשָנִים. nina’?‏ מְפִיחת חץ בָּרֶק 
משָננִים. nun‏ על מצח Pop rm‏ לשפדרז 
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mag האפור מְלְבָּנִים: ח מִצַנְפֶת‎ Syn m 
אָרזזקלקוּל מּמַז..‎ nenn Dion? קומֶה.‎ m 
DR ח' נושָא חשן על לב לשוּמָה. ק נושָא עוורז‎ 
ועקומו 122 עַקְמָנִים.‎ DIAS מְסַמָא: ח סרור‎ Dam 
ח ערוכר; אלה‎ ‚om מָליץ לְאָב‎ na קְסְלִיחָתו‎ 
עִם הַתִּשוּבָה נְכונִים. ? עם יום כָּפוּר בְּצַרוף נָמְנִיכ:‎ 
uam בָּלאֶלָה‎ op? פוּר.‎ De) ח פְקְּת הָעִיר מָעַת‎ 
לְבַר‎ ME? בּספוּר.‎ Anl ארון לא‎ may NEM 
‚my Dia כְּפוּר: ח קְרבנוּ בַּתְשוּבָה‎ on הַפְּשוּבָה‎ 
> Dam mn nn ana ליף‎ np? 
Ay לעונינו בְּים זֶה: ח' בקול‎ np רחום‎ ? mm DEN 
קה עְרְךְ שָפְתִינוּ פיז‎ „raw אל‎ man 
הַשִיבָנוּ וי אל‎ naar an. yon לְהַחַשָבָה. זֶרוּיינוּ‎ 
Yo) אל מלך וושב‎ Ä = ונשוּבֶרזז‎ 


אל nam‏ בְמִשְפֶט ענו כִּי לא יַצִִּק )92 ag man oma‏ 
מִנְעוּרִי N) TON)‏ ושְרְאֶל : רבַּת צַרְרְּנִי מִנָּעוּרִי DI‏ לא v2‏ לִי; 
על nur va‏ חורְִים הָאָרִיי לְמַענִיסָם: ו צדיק קצץ עכות רְשָעים: 
ישו Non‏ חור כָּלשנְאִי ציון: לוּלי my mn‏ לו בְּקוּם Way‏ אֶרֶם: 
IR‏ חיים בְּלַעוּוּ בּחָרות DEN‏ בָּנוּ: אזִי nam way Den‏ עַבַר על 
aD)‏ אי עבר עלל Dmm up)‏ הוידוּנִים: na‏ יו שלא vum‏ 
ao‏ לְשָנִיחֶם : | לוו הושועה Aa‏ 
ע'פ א'ב oa‏ חתום שס המחכר דור כר שמואל הלוי חוק ואמץ. 
ח' יי vlg‏ ברע צַרְרְוּנִי ya‏ ? בִּקְשָתִיף DIES‏ 
לבִי may man nannte‏ ונס pay‏ 
שוברי.. ' הוּבָרים בִּי רְעדו aba‏ הַייתִי MEIN‏ 
ייה np yo‏ ל הו אֶבֶך והרומ -עָלי 
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a ח זרים הָלִיצונִי בְּפִיהֶם וּלָשַנֶם שתו‎ mm 
am a von ק חושְבִים עלִי מַחְשָבות‎ „man 
אֶלחִים‎ mn ק‎ yoga PR ומדת‎ nad n 
ּנְחמנוּ.‎ I נַפְשָנוּ לישוָעתִף לאמר‎ NZ T anal 
לא לָנוּ: ח מִדת‎ ND oT שֶם‎ Te? 
על צאן מרעימף. ? גטנו לף מָחַל‎ Na TION AND 
NR? הט‎ App Aa no nm 
ענו וינו כּי טוב מסרף וְאָמוּנְתֶף:‎ ?  . ְתִיכוחָיף‎ 
מכף מִמְקמְמִיחֶם. ? צור‎ ME Mal וְהצַל‎ AI" 
NR קש‎ ‚om Day] צדיק גּדול גּכור‎ 
Od ap Temp RT קרוב‎ Troy. שמף‎ 
a N הַקשיבָה‎ FOND על בְּנִיהֶם : ח שמרנּף‎ 
Da לַסְגְלְתְּ כְּכורָנוּ‎ mann וקדושָנוּ. ק שָלום ךב‎ 
שפַתִיגוּתְהְלתִךּכִּי חצילנו מַרושָשָנוּ.‎ mayann ראשנו.‎ 
נִפְשָנוּ: ח בָּבָר‎ rn az ne Hinten Mn ל‎ 
7 וקול חוני שמעה וְהַאַזִינֶה. = קושִיחות‎ not 
ולו‎ MOL PT RD ְכַקְטְרֶת‎ My MR? 
על מִשְפָטו‎ OR) IR ק רְּבִיר‎ 72 179? 
ma ma תוחַלְתִּי וְסְבְרִי רְכז וְנִשָא‎ gan Ir) 
אבקש ולישוָערְזף מָמִיר‎ TO רי=. ? רסמיף‎ 
רכז עבְריך‎ Map וְקוּם‎ open many אַשכְרָה. ח‎ 
AN בְּעְבְרָה. ? מגֶר מִמְקימְמִיף שלח בֶּם מרון‎ men 
מלכֶּם וּגְאוּנָם.‎ ort onen קדוש‎ man ְעִוְצָרֶה:‎ 
ח לעמל‎ any אחך‎ nom Dad} אַשוּרֶם אכז הטו‎ ? 
Ab Dan ? Dim van וּלְכְבָד על גָלוּתֶם‎ Dal! 
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gm np על פְּלְטַת שָאונֶם: ח' בקיל‎ DON RM 
וירְנְנו‎ nam mp an והחזק שק לקראר?: צָרִי‎ 
SEN ERW, IR בֶךָ כִּי סחכוש‎ Din 
חזק וְאמֶץ מַאַמִינִי גְאלִי וצור ישעתי‎ -27p חפצי‎ 
אָבִי : אל מלך וושב וכו'.‎ or אל‎ 


oa a mon mp9 Pe כִּי לא‎ Muay מְכוא בְמִשִפּש‎ Die 
a ולא‎ A TR וקו וְְְלְטוּ‎ Mio STR yBm Ann אַבוחינו‎ 
pa וְאַפָּה ו אַל‎ cm wir man כִּי לא‎ pw wa ana 
Eid קְרוּבָה כִּי אין‎ my 12 Naar ולוחי לְערְחִי חשָה: אל חק‎ 
וי ליו‎ EIN אכ על בָּנִים כּן‎ DR ag יו היה ער‎ am שמע ו‎ 
. לוו הושועה וכו'‎ 
אָלחינו ואלהי אָבוּתִינוּ.‎ = = 
‚pin עקרה . ע'פ א'ב ובסוף חתום בנימן כר זר‎ 
TR ק בָּרִית נָעוּרים זְכור‎ MIN שו [תקף‎ DIS 
‚nam בְּמַסְלוּל‎ nam Dan m 
MT ER בַּפְרִישוּרז‎ ATI OS STIL? 
ה זהר‎ IA RR 723 PP Sn m 
man מִפש‎ Dan ק‎ ‚mas yym תועים‎ 
הסיע‎ Doms יתדות‎ pP בָּתִּים מָאָס מַלִישָבָה.‎ Aion 
בֶּך‎ PR? ? רב נְמָיו בּאֶפָס תִקְוָה.‎ PT aa 
וּפְקירָה‎ Kay Dakar ירז כוקן בּית1 לְהַתְמַשְבָה:‎ 
שִיבָה. חמב‎ NED ְּהִתְקְרְבָה. ? נָחָנט שָרִיג‎ 
os ממְשָבְתו‎ My? „ma לא‎ man inbmin 


הוּשְבָּה: חִפְּקַד בְּחִינתו ערז לפנ קרְבֶה. קצוּיתו 
על pam‏ תאתו לף Ma N an name‏ 
Page May TITTEN‏ רְציתיו משקתיו לְרִיח 
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om‏ לְִתְעְרְבָה: ח קים פָּעִיָרְתו בְּרֶן tan‏ לא 
‚mann‏ ? תען מִזְמוּתָיו לא הָשִיב ‚mainz‏ חִבְּקָע 
DEN‏ וּמַעַרְכֶרז שוֶה. ל נין עקר PET ES TE‏ 
vom‏ קשר בְּענוּר וַענִיבָה. BP‏ בְּפַרכּוּס יִפָסֶל עלת 
חוּבָה. מִאבלָרז may 7) omg)‏ בְּנְפָש m‏ 
קְגעַר unyn O8‏ קול vor‏ בָּא: חִבִּי נַשְבַעְתִי עקב 
אַשָר על yo pm‏ לא עְצְבָה. ? זרעף אֶשִירז 
937 רְבְבָח. ח חי הוזפ Mas)‏ לְפָּנִי צָבוּר וּמוּבָא. 
ל mein Den‏ לְפָנִי mau‏ בּמוקר אַחְוֶה: Man‏ 
REDE‏ בהריחף a DIOR‏ ?.הְצָף שכף AN‏ 
חִשְִּית mm‏ הַשובָבָהת: ח כקיל oa)‏ 1022 ,3% 
Da‏ עקרו לב הַתִאְוָה. קוח בֶּן PEN WO!‏ אֶת 
כְּעסף מִמָשוּבָה. mr 0573 Diana‏ שוּבָה. Jan‏ 
שוּכֶה nad‏ אל מלך au‏ וכו' . 


טוב ו לפל- mama‏ על בָּלהמָעָשָיו: טוב ו לקו wa‏ תדרשנוּ: 

טוב וָיחיל וְרוּמֶם לְתְשועת in‏ אוּהָב non ‚Bogen many‏ 
מְלְאֶה הַאָרֶץ: man‏ יי צְבָאוּת בַּמִּשְפָט. Dam)‏ הקרוש נקרש pa‏ 
ֶרֶק וּמשְפט מְכון בּסַאָף חִסֶר SAD Op, DR)‏ לְמִשְפְּטִיף pm,‏ 
DIN‏ כִּי הכל aan En Say,‏ וא עיניף An‏ מִישָרִים : 
m‏ לְעַלֶם יִשָב כונן למִשְפָּט כְּסאו: pm pıya ban view) mm,‏ 
DEN)‏ בְּמִישָרִים: יי שופטנו יי מְחוקקנוּ יו מַלְכָּנוּ הו PU‏ 
Ti}‏ 7802 מַצָוּ מַעלֶם אַפָּה: ps Amin‏ ומשְמָט. RN TOM‏ 
הָאָרֶץ: va) Opa‏ אֶלחים ra ping‏ אָרֶץ map‏ הְעִירָה 
ְהַקִיצָה לְמִשְפָּשנוּ wre‏ ואַדנינוּ לריבנוּ:  Noyim‏ כָאוּר צִרְקְנו 
ּמִשָפָּטָנו בַּצְחָרִים: כִּי עשי משפטי may‏ לְכְסָא שפט צַרק: 


ליו em‏ על RI may‏ פָּלֶה: יי צִבָאות my‏ 23 לָנוּ vr‏ 
Spy‏ סָלֶה: יי צְכָאוּת אַשָרִי אָרֶם בוטמ Ina‏ יי הושיעָה aaa‏ 


-y‏ ד 


24 4 
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)199 כִּי על men)‏ מְרְכִּים: TR‏ שמְעָה a DR‏ הקשִיבָה 
ועַשֶח על הְּאֶחר WR u‏ כִּי Ta‏ נִקְרָא על עיךף תל עַמָף: 


פומון. ע"פ א'ב . 

חי אַרְנִי SIR MW‏ סְלְחָה. ארנִי חקשיבָה. 
עַשָה אלל תאַחר. לְמענף אֶלהי כִּי שמ 

נקרָא על עירף על עמף: 

אם עכרנו תורות וְחַלפָנוּ .D’pm‏ בִּיטַה 
בִּבְרִית IWW‏ מצוּקים. גָזַע Van‏ בְּף 
דבַקים. דִפִיִם שליף בְּעַמְקִי ארקים: 27 
אֶתָנוּ לף שועים Don‏ ועודים לְשָלֶם na‏ 
„DIN TOM‏ וָעם אם RB}‏ בְּרָע DIR‏ 


DIS‏ מענִית. סבונוּ כרבוריבש מושני 
קשֶת וחנית. OT My,‏ שְמָאלית a‏ 
פּקור חיום my} mama jpg‏ צָקוּן yo‏ 
הקשירה וּשְמָעה. קלע 172 מצוּל כְבָד Ayo‏ 
הוממותיף נצח בְּפיהָ any ya)‏ 
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ne open arte‏ על 65א 
דין וּמשַפּט. DJ Yin‏ לא Mey‏ משפט. 
PB jatın‏ היום בַּמּשְפֶ:. למענף אָלְחִי 

כּי שמף RD‏ על עירף ועל עמף: 
TR‏ שְמָעָה TR DD IR‏ הקשיבֶה. ועשה אל 


ִחר. לְמענף אלחי כּי שמ נקְרְא על עירף על os.‏ 


אל non‏ יושב על xo>‏ רְחִמִים. מִתְנְהַג בַּחַסִירוּת 
מוחל עונות עמו . מַעבִיר ראשון ראשון. מַרְבָּה 
מְחִילָה לְחַטָאִים וּסְלִיחָה לְפוּשָעִים. עוּשֶה צֶרְקות עם 
m 3‏ לא כְרְעתָ ‚Sion‏ אֶל הורִי לנו 
לומר (mim)‏ שלש צָשָרָה. זְכָרדְלָנוּ היום בָּרִית שלש 
עשֶָרהּ.. מו Dying‏ ענו DR‏ כָּמו שָבּתוּב וַיָרָר 
ה בּענֶן יצב עמו DR‏ וַיִקְרָא בָשֶם יְהוָה: 
ויעבר Kon By.‏ 
mim nm‏ אל רחום Des 8 pam‏ ורב 
TON‏ וְאָמַרז: נוצַר Ton‏ לְאַלְפִים נשא עון 
mp Rem yon) =‏ 
וסְלחף לעוננו וּלְִפָאְנו porn‏ 
לח לָגוּ אָבִינוּ כִּי Om ST‏ לָנוּ מַלְכגו כּי Pay‏ 
כי mn Time‏ טוב MON‏ ורב Sepp? Tom‏ 


, , ,3 41 | ’ 
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וְאַתֶּה קחוש יושב Sr ma gen nn‏ 
only‏ לא nos mm‏ מָקוּם oma‏ צין 
mund Hy 3‏ כִּי בָא מועד: mar‏ אֶלְחִים רוח mag‏ 
לב נַשְבּר mal‏ אָלחים לא nam‏ הִיטִיבָה ברצונף 
אֶתצִין. mann‏ חומות יְרוּשְלֶם: א מחפץ חי PR‏ 
עולה וְבְלִיל. או יָעלוּ על nam‏ פָרִים : 


(In einigen Gemeinden wird bier fogleich וכר רחמיך‎ begounen.) 
NS] הַחְמָר‎ EN OR יי אָבִינוּ‎ HAM 


ְרְנוּ TAU‏ בְּלְנוּ: N ES‏ לא חִכְלָא 

OR TOR וְאמִפף‎ TOD RD MH 
Tan ומסריף כִּי מַעוּלֶם חִמָּה:‎ N TEN ל [ןכור‎ 
> On aD) לנוּ עונות ראשונִים טהר‎ | = 
רלונוּ מָאר: זְבְְוּ יי כְצון עמִף פָקרְנוּ כּישועתֶף: זכור‎ 


(Gem) Und Du bift heilig, thronend unter den Rob»‏ ואתה 
gefängen Yisraels. Sa, Du bift, und Deine Yahre enden nicht.‏ 
Du wirft aufftehen, Dich Zijons erbarmen, denn Zeit ijt, 66 zu‏ 
begnadigen, venn gefommen ift vie feftgefegte Zeit. Dpfer Gottes‏ 
ijt ein gebrochenes Genüth; ein gebrochenes, zerkuirfchtes Gemüth,‏ 
Gott, verihmähft Du nicht. Ermweile in Deiner Gnade Zijon‏ 
Gutes, baue auf die Mauern Yerufchalajims. Dann wirft Du‏ 
Gefallen haben an frommen Opfern, an Braud- und Ganzopfern;‏ 
dann follen Farren auf Deinen Altar kommen.‏ 

Und nun, o Ewiger, Du bijt unfer Vater; wir find‏ ועתה 
der Thom und Du der Bildner, und das Werf Deiner Hand find‏ 
wir alle. Du, Emwiger, wirjt nicht fern halten Dein Erbarmen‏ 
von uns; Deine Huld und Treue werden uns immer bewahren,‏ 

(Gem.) 60656886 Deines Erbarmens, Emwiger! und Det-‏ זכור 
ner Gnaben, denn fie find von Ewigkeit her. Gedenf ung nicht bie‏ 
Sünden ver Früheren; eilends mög’ uns entgegen fommen Dein‏ 
Erbarmen; denn wir find fehr verfümmert. Gedenf’ unfer, 606‏ 
ger! in der Deinem Volke zugewandten Huld, fuch’ uns heim mit‏ 
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ARD OR DO OR MT‏ הר ציזן m‏ שָבְנְח 
ּ: וכור Damm‏ ירוּשָלִיכ man‏ צִיון א תִּשָכָּח 
לְנְצַח: [כור Dias ab y‏ אתדיום Dibenm‏ הָאמָרִים 
ערו עָרוּ ער היסור בָּה: אַתָּה מְקוּם פְּרַחֶם ציון כִּי Ay‏ 
am?‏ כּי בָא מוער: וכור burn psp as?‏ 
VOR TR‏ נשְבִע לה בְּף ובר אַלֶיהֶם IN FIIR‏ 
רְַכֶם ID)‏ השמִים. וְכלְהְאָרֶץ הַּאת OR I‏ 
שְתן רככ Yon)‏ 20999 וכר Omas) a2‏ 
„apa pn?‏ אל ON TER‏ קשי DYT‏ הוָה DR‏ רשעו 

| חַטָאתו:‎ ON) 


אל mom DJ‏ עקינוּ חַטָארת אֶשר נואלנו 
TEN‏ חטאנוּ: 
חטָאנוּ „ums‏ סלח ab‏ יוצרנג: 


Deiner Hülfe. Gedenfe Deiner Gemeinde, die-Du Dir. geeignet 
in ber DBorzeit, die Du erlöft zum Stamme Deines Befitee, 
des Zijongberges, auf dem Du Deinen Sit genommen, 600111 , 
Ewiger, der Zuneigung zu Ierufchalajim, der 01006 zu Zijon ver- 
gif. nicht ewiglich. 696960, Ewiger! den Söhnen 60816 ven 
Zug Serufhalajims, jenen, die fprahen: Wühlet, wühlet bis auf 
den Grund darin! Du wirft aufftehen, Dih Zijons erbarmei; 
denn 66 ift Zeit, e8 חן‎ begnadigen; denn die Frift ift gefommen. 
6900666 dem Abraham, Sizhaf und Sisrael, Deinen Knechten, 
denen Du einen Schwur gethan bei Dir, und fpradeft zu ihnen: 
Mehren will ih euren Samen, wie die Sterne bes Himmels; 
und diefes ganze Land, das ich verheißen, werd’ ich-geben -eurem 
Samen, daß fie 66 befigen auf ewig. Gebenfe Deinen Knechten, 
Abraham, Sizchaf und 00109; wende Did nicht zum Hartnädig: 
feit viefes Volkes und zu feinem Frevel und zu feiner Sündigfett.— 


| אל‎ (Borb. u. Gem) D 108 66 ung nicht zur Sünde gereichen, 

daß wir thöricht gewefen und ‚gefehlt! AB DE 5 

(Borb. u. Gem.) Gefünbigt haben wir, unfer Hort! Ver‏ חטאנו 
zeih’ uns, unfer Schöpfer.‏ 
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שם המִתִכָר. בראשי החרנזות גרשם בר ותודת mar‏ לתוו ער אמן. 
n‏ גדול. any,‏ ולחטוא הוּסְפְפִּי. הוסַפְּקִי ַשְמָה II AR DIN‏ 
DR ET.‏ ו וִבְצִי mn: 5 SEN‏ 
ות ה י עושִי. win) wiy‏ 22 72 עשי Mm‏ מעשי ושוסי 
רל BIT 099 a9 San‏ 21 003 ח m TI Op?‏ 
„pm‏ גסקו nz‏ ומעל pn aa‏ רמקו מעל גי אק ara‏ 
ְאָקוּ. AN TR] PR)‏ לב Spy‏ יְצָעקו בְצַר למ אל אֶלְהִים ray‏ 
עְלְיון הושיָעה mas‏ הָאָבִין. = קיח הָאָבִיון סרה bp, m Op‏ 
Troy‏ חִישָה ng‏ עני וְאָבִיין: ה' וְאָבִיון הַמְחוּקֶל בְּפַשע ובְעון NIT‏ 
DRM NDR‏ אֶתדשָפָל וְֶתדִּכָא.ד דִּכָא nam ‚nam gan DB)‏ 
Min‏ הָענונָח nam nam‏ יָשָבָה לְאָרֶץ בִּשְפְּלֶרז. = now‏ 
mbar‏ וְהַשְמִיְעַה קול יָלָלֶה. קרח וְלְלֶה הַילִילֶח an‏ נְפָש מִלְלֶח. 
m nbbw‏ הַבִּיטָח כִּי mm‏ ווּלְלֶה.. חִיווּלְלֶה PA A N‏ 
נשקח WR‏ וְגְרִי NM) nam) VIREN 39 MID RAD‏ כְבורִי בְּכות 
הזח על rain Say‏ מקה מְלְאָח ran amp‏ חלְחָלווְנִשָבַר al‏ 
קוח לָבנוּ רָוֶח N A Te‏ זכר וּרְאח אַתְקֶרְּפּתנוּ: יחֶרְפְּתנו 
קעבר וחוסוף לא why mb‏ מנָחָרִים 77 ויפלו ולא a‏ יקומו 
סגגורי OPT ORT ap)‏ ול m AD‏ יָשִימוּ: יָשִימוּ לַיָּ בור 
ּחְהַלֶח. np MORD man nom‏ עול may np‏ נְסַטָאָה. Ss‏ 
Senn‏ לָסְנְלֶח. ngin mp‏ אף על ya w‏ דַּלֶח: nb3 n.‏ 
mom mob‏ לשם mayn nbmm ‚mbmnby‏ בְּחורִימף,קְרֶן ‚nbox‏ 
FIIR‏ האר ורחמיף לא חִבְלָא. פּכְלָא עונינווְמִמְצָא לְנו מְחִלֶח: מְתִילֶה 
PRO‏ לְפְניף סְכוא na‏ שלש עשָרח אש כְרֶּ Nox)‏ 
קיו OR)‏ טר וּסְלַח x‏ לעון ug ara a 02 mar‏ מְשיכֶם 
יקס Er‏ 
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זכור 12 בָּרִית Tyan HR‏ אֶמַרְמּי DR Ma‏ 
APR} N‏ [אף SIE A PIE MIETE‏ 
אַכְרָהֶם אִוְכּר וְהָאָרֶץ SIDE‏ זכור לטו בָּרִית ראשנים 
I DIOR MORD‏ 075 בָּרִית ראשנים OR‏ הוצאתִי- 
DEIN‏ מָאֶרֶץ nt np or‏ לְהֶם לאלחים as‏ 
יי: עִשָה עַמָנוּ כָּמָה שְהִבְטַחְמָּנוּי אף גםדזאת DHP2‏ 
בּארֶץ oma‏ לאִמְאַסְתִּים וְלאיְמַלְפִים Orb»‏ 
DON na Sand‏ כִּי אָנִי יי אַלְהִיהֶם: 


(In Branffurt a. M. u. nchen Ser , ; 
in werben Rai be תַשחיתנוּ ו‎ u רחם עָלִינוּ‎ 
erie diefe gebetet.) ..- 


כְּמָה ANY‏ בי אל קבֶּץ נִדְהִינוּ כְּמָה שָכְּתוּב 
רחום יי אלה זף לא רפ ולא AIR MON‏ בְּקצַרז 
חי ולא map‏ אֶת"בָרית השָמכז משם ap)‏ 2 
אָכְתִיף אֶשֶר ya‏ לְהֶבז : אֶלהיף Opa‏ יקחף: השב 
BRENNT‏ כְמּה|שָבורזנוּ וְרמָטטוּ כְּמָה 


(Sem) Gedenf uns des Väterbundes, wie Du verheißen:‏ וזכור 
Und Ich werve denfen meines Bundes mit 000109, und auch mei-‏ 
ne8 Bundes mit 0130001 und auch meines Bundes mit Abraham‏ 
werd’ Ich denken und des 9011566 denfen. — Gedenf und des‏ 
Bundes mit den Früheren, wie Du verheißen: Und 00 werbe‏ 
ihnen gebenfen den Bund mit den Früheren, vie Ich herausgeführt‏ 
aus dem Lande Mizrajim vor den Augen ver Völfer, daß Ich‏ 
ihnen zum Gott werde; Ich der Ewige. — Thue mit ung, wie‏ 
Du uns verfichert: Und auch noch dann, wenn fie find im Lande‏ 
ihrer Feinde, verachte und verwerf' Ich fie nicht, fie aufzureiben,‏ 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. Denn Ich bin der Ewige,‏ 
ihr Gott. — Erbarme Di über uns und verberb’ uns nicht,‏ 
wie 66 heißt: Denn ein barınherziger Gott ift der Ewige, bein‏ 
Sott. Er läßt nicht von dir und ververbt dich nicht und vergißt‏ 
nicht den Bund mit deinen Vätern, den Er ihnen befchworen. —‏ 
Führe zurüd unfere Vertriebenen und erbarme Dich unfer,‏ — 
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N mr a0} ag‏ שַכְתוּב- N PRAG‏ 


N TE a a mr ma 
N 997 mon מבָלְחָעמִים אָשָר‎ 


אֶלחיף שפה: Yap‏ דח big by om‏ פָשָחִיתנו 
TON INT?‏ נדסף NDR‏ כִּי אל רחוּם 


nypa‏ הַשָמִיִם TIER num og‏ לא TER‏ ולא 


m שחיסף ולא ישפח‎ ab smmpe open לח‎ 


N’I2 |‏ אַכתיךף MON‏ נָשָבָּע 
MR‏ לג mn a RR RD‏ פשטינו 


ee כּאָשֶר‎ ana לכונ‎ na 
MAD IT IR יאמָר יי אַדיהָיוּ חַמָאִיבְכם אָנקי.‎ 
אם- פְשָעִי למעני וְהטאתף‎ abe yoga rn 
פָּשָעִינו‎ mb לא אְַכּר:‎ N 
שִמְרְמִּי‎ TEN A = | 
וננ‎ mygp בב‎ np DB DIR nz רק‎ 
> 8 ID וְְֶקְחִי| חטאחיף‎ NY TR 


wie 68 heißt: Und 68 wird zurüdfehren ver Ewige, dein Gott, 
zu beinen Vertriebenen und fich dein erbarmen, zurüdfehren und 
dich fammeln aus allen Völkern, dahin dich zerftreuet hat ver 
Ewige, dein Gott. — Sammmle unfere Berftoßenen, wie e8 heißt: 
Denn ein Verftoßener von bir fein wird am Ende des Himmels 
bon dort wird Er dich fammeln, der Ewige, dein 6000, und 
bon dort dich holen. — Laß unfere Sünden weiß werden wie Schnee 
und Wolle, wie 66 heißt: Wohlan, wir wollen mit einander 68 16 
machen! fpricht der Ewige: Wenn eure Sünden find wie Purpur, — 
wie Schnee jollen fie weiß werden; und find fie roth wie ver שק‎ 
purfchnede Saft, — wie Wolle follen. fie (weiß) werben. — 
Spreng’ auf uns reines Waffer und reinige uns, wie 66 
Und Ich werde auf euch fprengen veines Wailer, daß ihr vein 





or?‏ כתולְע כְּצָמָר יְהוּ: 
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מִים‎ ar רק‎ nam עְלִיכֶם מים טֶהורִים‎ 
102 20) Sid Dam Drminnp uam 


on nad‏ ליכ 
N‏ אַטְהָר אְֶכֶם: מְחֶה r‏ קר DT,‏ 
Dame) ne: Dom‏ 


ua DIES ERS IH DUNYR‏ טַמאוְחִיכֶם = וּמְכָל- 
אָנְכִי אָנכִי הוא AED‏ פֶשְעִיף OR. DIA‏ אֶמְכֶכם : 
ud‏ וחטאתיף לא אַוְכּר: כַּפַר חִטָאִיגוּ mm DI‏ 


מחחר פשָעִינו 333 )1332 )270 כְּמָה שְכְּתוּבי + כ 
“Te + 1 ..‏ בכ an‏ כַפָר עליככז 
TO DIOR WIND‏ כְעַב לטל see‏ - 


man חַטאתִיכֶם לפני יי‎ IN SEND Jam) פְשָעִיף‎ 
וְכַצְּמַר‎ Jona חטָאִינו‎ aD אֶלִי כִּינְאָלְתִיף: 393 חַטָאִינוּ‎ 
Nr? aD Malen yon min בב‎ 


| וְנוּכְחָה יאמר יי MON‏ 
שבְּתוּבי כִּי 002 הַזֶּה יִכַפָּר)י ְ 
op one Dyson‏ 


ליב Sm)‏ אֶסְכָסי סכל יְבִינוּ אכז יאדימו ybina‏ 
חַטאַתִיכֶם ap‏ י m asp] nn‏ 


werdet. Don all euren Unreinheiten und. all euren Ööken werde 
96 euch reinigen. -—- Lich unfere Mifjethaten 09 um Deinetwillen, 
wie Du verheißen: Ich, Ich. bin 68, der ablöfcht deine Mifjetha- 
ten um meinetwillen, und deiner Simben geben!’ Ich nicht. — 
Löfch’ unfere Miffethaten ab wie Wolf’ und Nebel entflencht, wie 
Du verheißen: Ich habe wie 690081) abgelöfcht deine Mifjethaten 
und wie Wolfendunft deine Sinden. Kehre zu. mir. zurüd, denn 
Sch habe dich erlöft. — Vergieb unfere Sünben an:biefen Tage, und 
reinige uns, wie 66 heißt: Denn an ]ול‎ Tage fühnt. Er: euch, 
um euch zu reinigen. Bon all euren Sünden follt- = טפט‎ dem 
Emwigen rein werben. — 
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אִמְרִינוּהאינָה יי בְּינָה IT‏ יהי לְרָצון TR‏ פינו 
Pam‏ לגו Tape‏ י? צורנו N‏ כִּי לף ‏ 
| ח' אֶלהינוּ ואלתי אבוחונו. 
אל תעוכנוּ- apa bey‏ ואל תִכְלִימָנוּי ואל תָפַר 
RIP One ma‏ לְחורְתְ לַמְרְנוּ Eng‏ הורנו 
aD ar‏ לִירְאָה RE‏ וּמול AI‏ 
named‏ ונשוכ mann or‏ ובלב Day‏ ולמען 
שמף הגדול תמחול nbom‏ ג'א יתכפה ya‏ כַכָתוּב 
בְּבְרִי TR‏ למען שמף MOIN‏ לעוגי כִּי רכ 
ee‏ 


* (In Franffırt a. Mi. und manchen Gemeinden wirb *אלהינו ואלהי אכותינו‎ 
flatt des rechts befindlichen Stüdes diefes gebetet.) לצ 'י, . וה‎ 


np אַבותִינוּ‎ on WON nm MOD 


(Gem.) Unfere Worte vernimm, 0 Emwiger! merf auf‏ אמרינו 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein die Worte unferes‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, Emiger,‏ 
unjer Gott und Erlöfer. Denn auf Di, Ewiger! harren wir,‏ 
Du wirft erhören, o Herr, unfer Gott!‏ 
(Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 
Berlaß uns nicht, gieb uns nicht auf und bejchäm’ une‏ אל 
nicht Deinen Bund mit uns, bringe uns zu Deiner‏ שת nit!‏ 
Lehre Hin, 160 uns Deine Gebote, zeig’ uns Deine Wege, neig’‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, daß wir zurüdfehren zu Dir in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Und um Deines großen Namens willen vergieb und‏ 
verzeih’ unfere Sünden, wie e8 heißt in Deinen heiligen Worten:‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verzeihe meine Sünde, ob‏ 
jie auch groß ift.‏ 
Väter Gott!‏ ]וע Bord.) Unfer Gott und‏ אלהינו 
Verzeih’ und vergieb unfere Sünven an diefem (Sabbath und) Ber:‏ 


379 Selichorh im Müfafgebet. 
פשנחקות כ‎ apa לעונותינו‎ bumjota לעונותינו‎ 
וְהְעָתֶרדְלְגו ּתפָּלַתָנוּ.‎ in ְהַשַכּת הוָה וּבִיום) הַכְּפרִים‎ 
um רחוכס‎ nam הכְפָרִים הזֶה, שָאָנוּ עזי פָנִים‎ 
אפוכז.‎ TR ON ורהערתר-"לנו אָנוּ קשי עֶַף‎ 
Dam וּאִתָּה מְלָא‎ ya בַרזפקרפנו . אָנוּ‎ 
הוזת‎ ma כָּצַל עבר‎ mo |העכר פנו‎ ID 
וְהַעַבָר‎ mp am פְּשָעִינו 137 ונת לא‎ 
Tg עיניף* וְכף‎ Ta a] עִינָיף.‎ 
לֶשוּב‎ DW וְהְַנע‎ Te N 
RR לשָמור‎ DPD IN TOR ET 
om pam wann „77 
pam Mayr ala? עַרְפנוּ‎ 
Tas) wlan) among אלְיף. וחדש ואר‎ 
ענו‎ nun an em? > 
PR רמטנוקזף‎ ea לשמורפקריף.‎ 
OR ומול אתדלכבנו לאַהְכָהוּלִיִרְאָה)‎ 
אֶרִדלְבְכך‎ TRY or Amina תוב‎ 


jöhnungstage, und laffe Dich von uns erflehen im Gebete, Iöfch’ 
ab und Laffe jchwinden unfere Verfündigungen aus Deinen Augen, 
und zwing unferen Trieb, fih Dir zu unterwerfen, und beuge 
unjeren Naden, daß wir zu Div zurüdfehren, und erneue unfer 
Inneres, Deine Gebote zu wahren, und öffne unfer Herz, zu 
lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie e8 in Deiner Lehre 
heißt: Und 66 wird öffnen der Ewige, dein Gott, dein Herz und 
הל‎ 6 Herz deines Sumens, zu lieben den Emwigen, deinen Gott, 


380 סליחות למוסף יום כפור 
אֶתדלְבַב זרעף mans‏ אֶתדיי אֶלְהִיףּ "a2‏ 
mr‏ ּבְכְלנפַָף למע mm‏ 

= = = ח' אלתינוּ ואלתי a‏ 


= סְלַח לָנוּ: מְחל לָנוּ: a ea‏ 


u, unbe‏ קהל 
כ אָוּ עמֶּף MER] RT NN ET FR‏ אָבע: 
או עַבְרִיף EN‏ > | אנ צאךף AT ER)‏ 
TEST TOR‏ שוּמְרְנוּ. אָנו par ms) Ina‏ 
MON‏ קויף וְאַמָּח מושונְנו. NED MEN) np N‏ 
DR‏ סְנְלָסַף וְשסָה קרובט. = > ag A ML N‏ 
OR‏ בעיסף RS)‏ דורנו. = UN‏ מַאְמִירִיף OR ES)‏ 


אנא תכא לפניך (Su Frankfurt 6. DL. Hier fogleich‏ 
למנו עזי ma) DI‏ רחום pam‏ אָנוּ קשי ערף 


mit deinem ganzen Herjen und deiner ganzen 650066, um beines 
Lebens willen. 
| אלתינו.‎ (Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! 
סלת‎ Verzeib’, vergieb und fühn’ ung. 
Denn wir find Dein 91] und-Du unfer Öntt, 
Wir Deine Kinder, Du unfer Vater, 
Wir Deifie Knechte, Dit .unfer Herr, 
Wir Deine Heerde, Du unjer Hirt, 
Wir Dein Weinberg, Du umfer Hüter, 
Wir Dein Erbe, Du unfer Theil, 
Wir auf Dich hoffend, Du unfer Helfer; 
Wir Dein Werk, Du unfer Schöpfer, 
Wir Dein Eigenthum, Du unfer Nächiter, 
Wir Dein 910 Du unfer König, 
Wir Deine Traute, Du unfer Freund, 
. Du, ben wir. befennen, wir, die Du wollteft ernennen; 


(Gem). Wir von frechem Antlige, Du barmberzig und‏ אוי 


| 4 4 
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Damm מְלָא‎ nam מְלאִי עון‎ Dr DER IN MON! 
amp וּשנותיף לא‎ marı ma) כָּצָל עובֶר:‎ WB: אוו‎ 


(NR (נ'א‎ NDR נאלהי‎ OR 


nam‏ לְפָניףּ תִפַלְרְזנוּ on)‏ סל מִתְּחְנֶרְנוּ. 


2 ns אַבורזינוּ צדיקיכז אנחנו ולא‎ TORI 
חטאנו:‎ MIN 


Pr‏ נשמָנוּ. בָּגְדְנוּ. = MR‏ דּבּרְנוּ רְפִי: 
העונו WED DOM AR YET)‏ שָקֶר: 
עַצָנוּ רע. URN) TS A? UND‏ 


guädig; wir hartnädig, Du langmüthig; wir voll von Schulp, 
Du voll Barmherzigkeit; wir — unjere Tage gleichen dem Schat» 
ten, Du aber ])616 Derfelbige, und Deine Jahre gehen N zu 
.זזש‎ 


Unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ אלהינו 

O laß vor Dich Ffommen unfer Gebet, und entziehe Dich‏ אנא 
nicht unferem Blehen, denn wir find nicht frechen Antliges und hart‏ 
nicig, daß wir vor Dir fprächen, unfer Gott und unferer Väter‏ 
.Gerecht find wir, und wir haben uns nicht verfündigt! —‏ :69011 
wohl haben wir gefündigt!‏ גוו 

(Vorb. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treit‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anjtößiges, wir haben uns vergangen‏ ,108 
ud gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügen-‏ 
baftes auf, fannen Böfes, 10008, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
ichmäheten, waren wibverfpenftig, hanbelten tüdifch, thaten Ver»‏ 
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MN, UND‏ פשָענוּ. צָרְרְנוּ קשינוּ ערף: 
רשענו. שחתנוּ. תעְבְנו, מעינו. העהענו: 


ל סרנו מִמַצְותִיף וּמִמֶשֶפֶטִיף DIT‏ ולא my‏ לָנוּ: 
nimm‏ צדיק על כָּלְהַבּה. a,‏ כי ED, MR‏ 
NEN]‏ הרשענו: 


הרְשַענוּ apa‏ לכן לא נוּשְעָנוּ- ap m‏ לעזוכ 

nem | =‏ על יר 
em‏ זב רְשָע דרְכו ואיש VA RR‏ שב 
AT? ENORMEN DON‏ לְסְלוהַ: 


brecherifches, handelten feinbfelig, waren hartnädig, übten Frevel, 
arteten aus, vwerübten Abfcheuliches, gingen ivre und haben irre 


geführt. 


(Gem) Wir find gewichen won Deinen ©ebsten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
daft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fehwer gefiindigt;‏ הרשענו 
darımm ift uns noch nicht Hülfe worden. Leg’ 66 uns 6 Herz,‏ 
ben Weg des Frevels zu verlafien, und wolle das Heil ung fhleu-‏ 
nig.nahe fommen Tafjen, wie gefchrieben ift durch Deinen Pro-‏ 
pheten:, €8. verlafe ber Frenler feinen Weg und der Mann ber‏ 
zurüd zum Emigen, und Er‏ מ Unthat feine Gefinnungen, und‏ 
Er ger‏ החל wird fih fein erbarmen, und zw. umferemGotte,‏ 
währt, in Sülle Verzeihung. |‏ 
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הזדונות וְהַשְנְגות Pan mas‏ הֶרְצון DIR‏ הנְּלוּּם 

ְהנִּסְתָּרִים om On mass‏ וידוּעים: mn‏ 
np HN‏ מָה חַסְבְּנוּי מה DATE‏ מה ישענו. 
no "una nm‏ גְּכוּרְתנוּ: מה נאמר לְפָנִיף יי אָלהינו 
ואלחי Aula‏ הלא כָלמגּּוּרִים כְּאָן ?2 US‏ 
הַשם כְּלא הָיוּ- וַחַכָּמִים כְּבְלִי ya‏ וּנְבונִיס ar a2‏ 
ִּי רוב מעשִיהֶם ap) dam on on rin‏ ּמותר 
הָאָרֶם Io‏ הִכְּהַמָה Ps‏ 12 הכל ‚dan‏ 


מה נאטר ps‏ "שב Din‏ - וּמַרז BD)‏ לפניף 
שוכן שחָקים: הָלא כָּלהַנְסְּרוּת וְהְַלות אתה 
Ar‏ 


₪ 
mn Wiffentliche 6086 und irrtbiimliche — Du ]וא‎ 
fie,. das Werk freien Willens und des Zwanges; das Offne und 
Geheime, Dir ift’8 offenkundig. Was find wir, was. unfer Reben, 
was unfere Güte, was unfere frommen Werfe, was unfere Hülfe, 
was unfere Kraft, was unfere Stärfe? Was follen wir [prechen 
vor -Dir, Ewiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind ja 
alle Helden wie Nichts vor Dir, und die Männer des Namens 
018 wären fie nicht gewefen, und die Weifen wie ohne Erfennt- 
niß, und die Berftändigen wie ohne Einficht; denn das Meifte 
ihres Thuns ift eitel Nichts, und ihre 0006861006 ein Hauch vor 
Dir, und des Menfchen Vorzug vor dem 90006 — Nichts: denn 
Alles ift vergänglicher Hauch. 
מה‎ Was follen wir vor Dir fprechen, in ben Höhen Woh- 
nender! und was Dir erzählen in den Wolfen Thronender! Alles 
Berborgene und Dffenbare, — Du weißt es}; 
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אֶתּה *דָע רִזִי עולֶם. וְתְעלוּמות ba ano‏ אַתֶּה 
van‏ ּלדחְַרִי כטן וכוחָן nrba‏ לב: אין SI‏ 
aD Day)‏ ואין an MO‏ עיגיף: 
ליי שמף Sy av oben‏ פָּשַע. und‏ סאוין 
:nbonz 7255 n70y2‏ תעבור על vera‏ 
m‏ שָבִי yon‏ תִמְחָרז אַשְמְחְנוּ גיא Ip Men‏ 
עינין: 
II‏ יקי רצון pen‏ יי אַלהינוּ ואלהי mar‏ 
שִתְכַפֶרְלְנוּעַל ּלהחטאהִינוּ- nbom‏ לְנוּעַלכָל- 
עונותינו. - 1b Ömmm‏ ל uyeip-ba‏ 
על atom‏ שְחטָאנו לפֶנִיִ ‚aan Dix‏ 
על non‏ שחטאנו 225 בְּאמוּץ הַלַב: 


Du fenneft vie Geheimniffe feit 60101611 und das DVer-‏ אתה 
ל hülftefte unter dem DVerborgenen alles Lebens. Du‏ 
bie innerften Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ft Dir verhüllet, und Nichts ijt Deinen Augen verborgen.‏ 
(Gem. u. Borb.) Dein Nam’ ift von jeher:- Schulpver-‏ שמך 
geber! Unfer Flehen vernimm, wenn wir vor Dir stehen. - VBer-‏ 
gieb dem Volfe die Schuld, das fich befehrt von Schuld. %‏ 
unjere Mifjethaten hinweg aus Deinen Augen! —‏ 
So mög’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Ott,‏ ובכן 
und unferer Väter 6991], daß Du uns verzeiheft wegen all unferer‏ 
Dergehungen, und ung vergebeft wegen all unferer Sünden, und‏ 
ung entfündigeft ob all unferen Mifjethaten.‏ 
Um der Sünde willen, die wir werübt im Zwang und‏ על 
mit Willen.‏ 
Um ver Sünde willen, die wir verübt mit PVeritreftheit 6‏ 
Herzens‏ 
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nd aD app שְמִטָאנוּ‎ Nr על‎ 
כְּכטוּי שֶפְחים:‎ mn Var) RT ועל‎ 

ne, ap לְפָנִיף‎ NR) על חַטָא‎ 
np בְּנְלוּי‎ ar) UN ועל חַטָא‎ 

על הַטָא Rp NE‏ בְּרָעת om‏ 
ועל חַטָא שְחְטָאנו לפנ בור פָה: 

על חַטָא שֶתְטָאנוּ map)‏ בְּהונְאַתרֶע: 
על Tape NK Non‏ בְּהרְהוּר הַלֶב: 

RAPID TOP? NR NET על‎ 

על חַטָא שְחְטָאנוּ 7227 ma‏ פָּה: 


על nom‏ שָמְטָאנוּ לְפָנִיף בְּוְלזוּל הורים וּמורים: 


Um 
Um 


Im 
Um 


Um 
Um 


Um 


Um 
Um 


Um 
um 


Um 


על Nom‏ שֶחְטָאנוּ PD app‏ ִּשְגְנָה: 


der Sinde willen, die wir verübt ohne Willen. 

der Sünde willen, die wir verübt durch das Neben אל‎ 
Lippen. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Unzucht. 

der Sünde willen, die wir verübt im Geheimen und offen- 
fundig. 

der Sünde willen, die wir verübt mit Wiffen und Trug. 

der Sünde willen, die wir verübt durch das Wort 6 
Deundes. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Vebervortheilung 
des Nächiten. 

ber Sünde willen, die wir verübt durch fündiges Sinnen. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Unzüchtigfeit. 

der Sünde willen, die wir verübt durch das Befenntniß mit 
dem Mumnbe. 

der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

der Sinde willen, die wir verübt durch Trogß und Irrthum, 


,ו 0 
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על not‏ שַחְטָאנוּ Pia mag?‏ יָד: 
ועל nm‏ שְחְטָאנו TE‏ בְּחלוּל OT‏ 

על חַטָא שְחְטָאנוּ 9 בְּסְמְאת שֶפְמִים: 
nom bin‏ שחְטָאנוּ לְפְנִיף כּסְפְשוּת np‏ 

על und ton‏ לְפָנִי בְּיְצָר הֶרָע: 
על uno nom‏ לפניף yon apa‏ וּדְעִים: 


על oda‏ אלה mirmbo‏ סָלַח לנו. 9b mm‏ 
ַּפָרדדְלְנוּ: 


על non‏ שֶחְטָאנוּ Em BRD TR?‏ 
Du)‏ חִטָא שַמְטָאנוּ לְפָגִיף ְּכַפַתשְחר: 
עַל חָטָא שֶחְטָאנוּ map)‏ 1322 
על sion.‏ שִחִטָאנוּ לְפָנִיף oda‏ הֶרָע: 


דד 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 


Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung 68 
göttlichen Namens. 


Um der Sünde willen, bie wir verübt durch Unlauterfeit ber 
Rippen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit 566 Mundes. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch den fündigen Trieb, 

Um der Sünde willen, die wir verübt wiffentlich und unwiffentlich. 

Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
uns, fühne uns.‏ 

. על‎ Um der Sünde willen, die wir verübt durch Lug umd 

Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt dur Hand der Beftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 

Um. der Sünde wilfen, die wir verübt durch böfe Zunge. 
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על nom‏ שְחְטָאנוּ לְפְנִיף בְּמשָא plz‏ 
על vn nom‏ לפנ ְּמַאָכָל man‏ 

aan שַחָטָאנו לפניף בְּנְשָךְ‎ non by 
ya כנטית‎ map על טא שְחְטָאנו‎ 

על nom‏ שַחְטָאנוּ mia mp)‏ שָפַתוְתִינוּ: 
על nam atom‏ לְפָנִיּ בְּסְקוּר עין: 

עַל mob NDR nom‏ 2 רְמות: 
על חטא ung)‏ לפנ nny>‏ מַעַח: 


‚ab אלו סליחות סלח לנו. מחל‎ aba על‎ 
a) 
בְּפרִיקֶת"על:‎ po unomg atom by 
בִּפְלִילוּת:‎ 280 UN tom ועל‎ 
Um der Sünbe willen, die wir verübt im Handel und Wanbel. 
Um der Sinde willen, die wir verübt buch Efjen und Zrinfen. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt Durch der Lippen Gefchwäp. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Augen 68 
Blinfen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt vurch ftolze Blicke. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 

Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ ung, vergieh‏ ועל 
uns, fühne uns,‏ 


Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Abfchütte-‏ על 
lung des göttlichen Joches.‏ 
Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Aburtheilen.‏ 


25* 
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על np ir‏ לפָנִיף בּצדית m‏ 
ועל nm tom‏ לְפָנִיף כְּצְרוּת עין: 
on by‏ שחְטָאנוּ לפניף ְּקְלות ראש: 
nom storm by)‏ )29 בְּקשוּת ערף: 
על won‏ שקְטָאנו man ap)‏ רגלים לְהָרְע: 
על 5b nom tom‏ כַּרַכִילוּת: 
som by‏ שְְטָאנוּ לָפָנִיף בַּשְבוּעַתשָוְא: 
Nor tom by‏ 7205 בִּשֶנְאַת ‚Dam‏ 
על mom‏ שְחְטָאנו לפָנִיף בַתְשוּמֶת יָר: 
על חטָא שתְטאנו לפנ בְְּמָהון לַכָב: 


על aba‏ אלוהּ סליחות סלח לנו. מחל לנו. 
Rue >>>‏ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Nachftellung gegen 
den Nüächiten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt duch Mikgunft. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Leichtfertigfeit 6 
©innes, 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Hartnädigfeit. 


Im der Sünde willen, die wir verübt, indem unjere Füße zum 
Böen eilten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verleumbdung. 

Um der Sinde willen, die wir verübt durch falfchen Schwur. 
Um der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten Haß. 
Um der Sünde willen, die wir verübt an uns anvertrautem Gute, 
Um der Sünde willen, vie wir verübt in Betäubung des 6. 


Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, wergieb‏ ועל 
ung, fühne ung.‏ 
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עַל חַטָאִים Dry and‏ עַלִיהֶם עוּלָה : 
וְעל חַטָאִים any‏ חַיָבִים עַלִיהֶם חַטָאת : 
ועל חַטְִים שָאָנוּ FR DT, DAT‏ עולה ar‏ 
על חַטְאִים DON DON, DIT IR‏ ואי וְתָלוּ: 
ועל Dam any on‏ עַלִיהֶם mn Han‏ : 
על חַטְאִים שָאָנוּ Mipbp Day, DIT‏ אַרְכְּעִים: 
ועל חַטְאִים שָאָנוּ Day Dam‏ מִיתָה TR‏ שָמִָם : 
על DREH‏ שָאָנוּ DAT‏ עָלִיהֶם SP IP‏ 
ar‏ חָטְאִים שָאָנוּ DT‏ עַלִיהֶם אַרְבָּע מִיתוּת בִּית דין: 

au) may Ang על‎ pam a שֶרְפֶה:‎ PRO 


Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein‏ ועל 

Sanzopfer. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Sünbopfer. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein höheres 
oder geringeres Opfer. 

Sir die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Schulpopfer 
fü® gewifje oder unentfchienene Schulv. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Schläge ber 
Züchtigung. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären bie vierzig 
Öeißelfchläge. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Tod durch Got- 
tes Hand. 

Für die Sünden, für welche wir fhuldig wären Ausrottung und 
Bereinfamung. 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären die vier 6 
ftrafen, vom Gericht verhängt: 

Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erbroffelung, für 

Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift. die Pflicht 

zur DBollbringung, oder daß eine foldhe fehle; die uns offen- 
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Msn‏ לא תְעַשָה. בּין mpeg‏ קום עַשֶה+ ובין שאין 
בה קום עשה: DNS‏ לנוּ DSG‏ גָּלוּים 5 
אֶתדשגְלום. mb‏ כְבֶר אֶמַרְנוּם לפניף ְהוּדִינו לף 
עְליהֶם. - וְאֶתִשְאִינֶם גלוּם לנו: DT and on med»‏ 
aa 1272‏ הַנִסְתָרות ליי אַלהינוּי nbam‏ לינו 
ad‏ עד עוּלם. לעשות אֶתכלדְדְבְרִי ya‏ הַזאת: 
man‏ רחוכז Dam‏ שָכִיכז DAN op‏ מַראש 
הַבְטַחְמָּנוּ ועל הַפשוּבָה עִיגינוּ nn‏ לף: 

ad m?‏ אָמַר mob‏ - שָגִיאות DO‏ יָבִין מִנסְתָרות 
גקנִי: נקנו יי אלקינוּ מַכֶּדפַשענוּ os man)‏ 
טְמָאותִינוּ ורק עלינו מים and Dip‏ כִּכְּתוּב 
על m‏ גְבִיאָך י Am‏ עַליכֶם om‏ טְהוּרִים Dam‏ 
520 מִמְאוּחִיכֶס DIAS MEN Ana Ka‏ 


baren und die und nicht Find gewordenen; bie uns fund geivor- 
benen haben wir längft vor Dir ausgefprochen und Dir fie be- 
fannt, und bie uns nicht befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 66 heißt: . Das PVerborggne ijt des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Offenbare unfer und unferer Kinder in Ewigfeit, 
um all die Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du bift es, 
ber verzeihet 189001, und vergiebt den Stämmen SYefchurung 
in alfen Gejchlechtern, und außer Dir haben wir feinen Herrn, 
ber vergiebt und verzeiht. — Du aber bijt barmberzig, um die zu 
Dir renig Zurückfehrenden anzunehmen; denn auf die Kraft 
veniger Befehrung haft Du vom Weltbeginn au uns vertröjtet 
und ob diefer Befehrung harren unfere Augen auf Dich. 

(Gem) Und David, Dein Knecht, fprach vor Dir: Ber-‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Von geheimen Sinven reinige mich. —‏ 
Keinige uns, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehungen und‏ 
läutere uns von unjeren Unveinheiten, und fpreng’ auf uns reines‏ 
durch Deinen Pro-‏ זו Waffer und veinige ung, wie gejchrieben‏ 
pheten; Und Sch werbe auf euch fprengen reines Wafler, und ihr‏ 
werbet rein werden. Don all euren Unreinheiten und von all‏ 
suren Göten werbe ich euch reinigen.‏ 
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אלהינו ואלקי LT Po a opt‏ 
כקְדֶם- שובנוּ TE RT‏ כעסף עַמָנוּ: כִי 
אתה רוצה בְּתְשוּבָה וְעַל הַתִּשוּבָה UND‏ הִבְטַחְחָנוּ 
ַּכְּתוּב על יר ma em‏ יַשֶרְאל Ton‏ 
OD >>‏ עוני IT A AT ON‏ ושוּבוּ אָל 
יי אָמָרוּ vor‏ כָּלִתִשָא עון וקחדטוב וְּנְשַלְמָה פֶרִיכז 
nal‏ | 
Stan. mann‏ רְשָע דכו WR‏ און מִחָשבותיו 
וב אָל a) ara m‏ אֶלחוטי MAP‏ 
?00 
מָאֶהָבָף 7 Dans nos‏ אֶרדישְרְאַר עמף 
mnbamen‏ טלקנ mon‏ על בֶּנִי בְרִיחָף 222 
אלהינו אתדיום may‏ הַזֶה וְאֶתדיום) DEI‏ הַזֶּה nonnb‏ 
non‏ ולסליחת עון וּלְכַפָרַת פְּשָע: 
ו | ע"פ א"ב. 
DV "‏ אֶחָא לְכַפֶר פּשְעִי MIN‏ 
ל DPI‏ בִּיאֶתו אַחַת בַּשָנָה: 
כּכְתוּב בְּתורְתף. וְהיֶתְהוּאת לָכָכז np?‏ 
עּלֶם לְכַפָר Ian na by‏ מִכּלהמִטאתֶם 
nos‏ בַּשָנֶה: גיְעש בָּאַשֶר עָח ו אֶתמשָה : 


Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott!‏ ומאהבתך 
mit der Du Iisrael, Dein Bolt, geliebt, und um Deiner erbar-‏ 
mungsvollen Milde willen, mit ber Du Dich erbarmteft über vie‏ 
Genofjen Deines Bundes, haft Du uns gegeben, Ewiger, ufer‏ 
Gott! diefen (Sabbathtag und diefen) Sühnetag zur Berföhnung ber‏ 
Sünde, Berzeihung ver Schuld und Sühne unferer Mifjethaten, —‏ 
DV (Borb.) Den Tag, der fommt, der im Sündenfchlummer‏ אתא 

Detäubten Schuld zu fühnen; 

Tag, ber einmal eintritt im Jahre.‏ ששל (Gem) Heute ift‏ היום 
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mW} DV"‏ בְּתְחָנוּנִים לעמר. 
ל ON 1297 Dim‏ חשמור מִי יָעַמוד: 


m) pn עונת‎ DR RR TR Dina 
אַדנִי מִי ועמוד:‎ 


| am SD aD DI" 
סִשְמַע וחטאקינוּ תַלְבין:‎ am היום‎ ? 


כַּכֶּתוּב על יר a‏ לכו נָא ma‏ יאמר 
DR N)‏ יָהִי חִשְאִיכֶם כַּשָנִים Dix ar Aa‏ 
יַאְבִּימוּ בַתולָע כַּצָמָר pr‏ 


* יום זה נָתּן תעוּרָה לעם זהּ: 
ל ar‏ חל בו צִיר non‏ גָא לעון הָעם nm‏ 


בוב main?‏ סח נָא לעון oym‏ הזה bay‏ 
NR) TON‏ גְשָאתָה לָעִם rm‏ מִמִצְרְיִם ועד 
הִנָה: וְשֶם ER‏ ואמ MD‏ כּרְבְרָףּ: 


צגע הח 


DV (Borb.) Den Tag, da wir Hintreten mit 09600008 vor‏ גשתנו 
Dir zu ftehen;‏ 

(Gem) Heute — wenn Anftößiges Du uns nachträgft, wer‏ היום 
fann beftehen? —‏ 

DV (Borb.) Den Tag, da unfer Stöhnen Du vernimmit‏ הגיגנו 
und verjtehft;‏ 

(Gem) Heute wirft unfer Befenntniß Du hören und unferer‏ היום 
Sünden Purpur bleichen Lafjen.‏ 

(Borb.) Den Tag, an welchem das Zeugniß '( überliefert‏ יום זה 
warb biefem 006:‏ 

(Gem) Heute war's, daß flehete Dein frommer Bote?):‏ חיום 
Berzeihe die Sünde diefes Bolfes.‏ 


1) Die zweiten Gefebtafeln. 2) Mofcheh. 
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nbo מוחלל וסולח‎ 17 syn בַּעַבוּר 32 שמף‎ MP 
ad נא לְמָען‎ 
הרי לְעַמֶּך.‎ FOND טוב‎ DV" 
may ידע כִּי הַסְלִיחָה‎ Dim ל‎ | 
vun) כִּי עִמְף הסְלִיחָה‎ DT NR 
Nm 


Say) Ma2 DV"‏ כּסָמִים. 
ל Of‏ לְמְחות aya‏ פַּשַע בְּחוּרִי מָעַמִים: 
כּכָוּב על OD‏ כב פּשָעִיף וענן 
משאתיף שוּבֶה אלי כִּי גְאַלְתִיף : 


n‏ יים מְחִילֶח בַשַרְת לְצִיר בֶרְשֶם. 
ל DIT‏ נַתִיְצכְסָ עַמו ‚DO DNA‏ 
IND‏ בְּתורְף ויָרָר NEN‏ 2 עַמו שֶם 
קרא בְשם im‏ עבר ma 99 Dun‏ 


(Gen. u. Borb.) Um Deines herrlichen Namens willen Lafje‏ בעכור 
Di von uns finden, der Du verzeihft und vergiebft.‏ 
D verzeih’ um Deines Namens willen! —‏ 

SE DV (Borb.) Den Tag, Kötlicher als andere taufend, — ihn 
haft Du Dein Volf gelehrt; 

(Gem) Heute wird 68 fund, daß Bergebung ift bei Dir.‏ היום 

Borb.) Den Tag, den Du erfehen, um Sünpenfled in‏ יום כונת 
Ziefen zu verjenfen; |‏ 

(Gem) Heute gleich enteilender Wolfe abzulöfchen vie Mifje-‏ היום 

| that der aus den Völkern Ermwählten. 

MOD יום‎ (Borb.) Den Zag, an dem Du Berzeihung '( verkündet 
Deinem Herolde unter Onadenbezeugung; 

(Grm) Heute war's, da Du ihm erjchieneft und riefeft ven‏ היום 
Namen.‏ 


דה — 


1) Für Jisrael, das durch das goldne Kalb ₪ verfündigt Hatte. 
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יי אֶל רחום וחנון DEN N‏ ורכ NaN) Ton‏ 
נצַר Ton‏ לְאֶלְפִים נשא עָון וָפָשָע stem‏ 
ונקה: 
ל" בַעַבוּר Tiny‏ שמף ab syn‏ רחוּם x) 2m pam)‏ 
מען שמף: 
Din‏ שמחו לְסְלִיחָה ‚oma‏ 
ל הַיוּם MB may‏ וּלָף ms‏ 
בוב mama‏ קֶשף. וחל pn bar baren‏ 
עם יָי הַחַסָר וְהַרְבָּה עמו פָדוּת; 


Din‏ פָּשָעִנו בלב"ים תְּמַצַח. 
? הַיום pp) Denn pay‏ לא nun?‏ 
ַּכְּתוּב על m‏ נְבִיאָףּ. בַָּמִים Emm‏ וּבָעַת ההיא 
DW‏ יַ WR)‏ אֶתהְעון יַשְרְאַל" aaa)‏ וְאֶת- 
חטאת יְהוּרָה לא תִמָצַאינֶ כִּי MID‏ לְאֶשר 
אַשְאיר: 
יי יום קְרִיאֶת "א ap‏ חַנוּגִים לְסְפֶר: 
ל היום רְשָעָנוּ בו Bam‏ 
כַּכְּחוּב בַּתוּרְתַף. כִּי SEN nn Dia‏ עלִיכֶם 
)1 אְֶכֶם. מְכּל מטאַתִיכֶם ANA NP‏ 


(Gem. u. Borb.) Um Deines herrlichen Namens willen lafie‏ בעבור 
Dih von uns finden als barmberzig und gnädig.‏ 
D erbarme Dich um Deines Namens willen !‏ 

DV (Vorb.) Den Tag, den Du zur. Vergebung eingefebt,‏ שמתו 
Du Allverzeihenver!‏ 

DIT (Gem) Heute — bei Dir ift Erlöfung und Dein harre ich. 

(Borb.) Den Tag, da unfere Miffethaten Du ins‏ יום פשעינו 
Herz des Meeres Läffeft fchwinden ;‏ 

(Gem.) Heute wirft Verdienste Du fuchen und Vergehen wird‏ היום 
nicht gefunden.‏ 

(Borb.) Den Tag, den Du verkündet, Gebete zu reihen‏ יום קריאת 
vor Dir;‏ 

(Gem.) Heute wird unfer Frevel gejühnt.‏ היום 
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n‏ יום שָממות Dan‏ הַבִּיטָה. 
ל היום חן הטה לנוּ לְהַבִימָה: 
ּכְּתוּב בְּרבְרִיקְרְשָף. חשה אֶלתי TOT‏ וּשְמָע 
ָּקֶח ינ MOIN‏ וְהָעִיר שר NP‏ 
שמִך NY‏ כּי לא על צרקקינו RR‏ מַפִּילִים 
ַנונונו לְפָנְיף כִּי POT‏ הְָבִּים: ya‏ 
SIR My‏ סְלְחָה SR‏ חקשיבה ועש 
ועל my‏ 
Tip Maya Mr‏ שמִף 1b nm‏ שומע you nben‏ 
ZEN‏ למען שְמָף: 


חזן ע"פ איב . קהל 
אַדִּיר וְנְאור. בּורָא דק om‏ מִי אל כָּמוף: 
no‏ עַמָקות+ דובר צֶרָקות: מִי אֶל כָּמוף: 
הָדוּר בִּלְבוּשוי וָאִין זולתו+ מִי iD IN‏ 
זוקף כָפוּפִים+ חונן 0°97- מִי אֶל כָּמוף: 


(Borb.) Den Tag, an dem Du Deines Heiligthumes‏ יום שממות 
Trümmerftätten anfchauen mögeft;‏ 

(Gem) Heut’ 0 wend’ uns Huld zu, auf uns zu bliden.‏ היום 

Borb.) Um Deines herrlichen Namens willen Taffe‏ .זו (Gem.‏ בעבור 
Dich von uns finden, Erhörer des Gebet’s! DO erhöre‏ 
unfer Gebet um Deines Namens willen. —‏ 


(Borb.) Herrlich und ftrahlend, der fchuf ven Himmelsbogen‏ אדיר 
und die vergängliche Erde, —‏ 
(Gem) Wer ift, o Gott, Dir gleich!‏ מי 
(Borb.) (Sem) |‏ 

Der Verborgnes enthülft, Gnade verhängt, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Slänzend im Majejtätsgewande, Keiner ift außer ihm, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Der aufrichtet Gebeugte, begnadigt Bepürftige, — 

Wer ijt, o Gott, Dir gleich! 
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טהור Dry,‏ +שב שָמִים: מִי אֶל כָּמוּף: 
כּּבָש עונות: Wa‏ צְרָקותי מִי אל כָּמוף: 
מל an ni Den‏ מִי אל op‏ 
סומף נוּפָלִים- miy‏ עשוקים. מִי אֶל כָּמוּףּ: 
by Te‏ צוְעָה בָּרבּ ra‏ מִי אֶל כָּמוף: 
קרוב לָקורְאִיו- רֶם N Ps‏ מִי אַל כְּמוף: 
שוכן Dam‏ תומף מְמִימִים: מי אל iD‏ 
נושא עון- וְעוּבֶר על ern‏ מִי אֶל art‏ 


? כַכְּתוּב m by‏ נביאֶף: 
מִי אל כּמוףּ נושא עון וְעּבֶר עלדפָשע לשָארִית נחָלְתו לאתְחֶזיק לָעד 
אפו כי חָפץ Ton‏ הוצת: יָשוב וְְחָמנוּ Way‏ עוטתינּ Tem‏ 
בְּמצוּלורץ Dr‏ כָּלהחטאתֶבם: may nen‏ בִּית sy)‏ פּשָלִיךְ 
Dina‏ אַשֶר לאדיזְכְרוּ ולאדופקדוּ וְלאהוְעַלוּ עלדלב לעולֶכם: mn‏ 
"En Pu DER‏ לְאַבְרָהֶם Ya) WIN‏ לאַבותִינו מִימִי קדֶם: 


u) 
pen) Da אלהינו ואלהי אָבותינוּ מְחַל-לעונותינו‎ 
ya TAT, מְחִה‎ ng הַכְּפְרִים‎ Om = 


Zautren Blides, im Himmel thronend, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Vergehen unterbrüdend, in Milde gehüllt, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 

König der Könige, erhaben und hehr, — 

Wer 1] o Gott, Dir gleich! 
Sallende ftügend, erhörend Bebrüdte, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
Erlöfer und Netter, paherjchreitend in der Fülle feiner Kraft, — 

Mer ift, o Gott, Dir gleich! 
Den ihn Rufenden nahe, hoch thronend, doch hörend Gebetes Ruf, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 
In den Wolfen weilend, Unfchuldige ftügend, — 

Wer ift, o ©ott, Dir gleich! 
Sünde verzeihend, Schuld vergebend, — 

Wer ift, o Gott, Dir gleich! 


397 Mußafgebet fiir הפ(‎ Kippur. 
AD SIT אָנכִי אָנכִי‎ MORD MID ID וחטאחינו‎ 
Op Ra) פְשְי לפטני (חטאתיף לאאְָכר:‎ 
חטאחיף שוּבָה אלי כּי נְאַלְתִיף:‎ NP) ְעַב פַּשְעִיף‎ 
Yan Dana od DIN, כִּי בַים 7 יפר‎ TON) 
Bet ִמְהָרוּ: קרשנו בְּמְצְותִיף וסן‎ NE? מִטאחִיכֶם‎ 
no una שבְענוּ מטובף‎ nina 
re וּכְרְצון שבּת קרשף יגחו ה ושרְאָרל מְקְדשי‎ rang להינו‎ 
סְלְחָן לישְרְאל וּמַחְלֶן‎ rim לבו לְעְכְדּּ בָּאָמֶת- כִּי‎ mo! 
TERMIN mbar ia mba2 לְשָבְִי ישרוּן‎ 
מחַל | וסולה לעונוינו‎ op » mas כְּרוךף‎ «non מוחַל‎ 
בְּכֶלשָנָה‎ DIOR כִּית שְרְאֶל. - וּמַעַבִיר‎ ap ולעונות‎ 
[יום‎ Ayo? (mem) WIRD על ּלהָאָרֶץ‎ mon nam 
: הַכִּפְרִים‎ 


N em ישְראל וכַסְפַלֶָם.‎ ana ron יי‎ My 
anbem יראל‎ RR) nn. הַעַבורָה לדביר‎ 
bat עכודת‎ Tan רצו‎ rm ברְצון‎ ap ac 
TR 
שָגָא רחום‎ RD ID ENTE SWAP 


Laß Dir wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Volt‏ רצה 
Jisrael und fein Gebet, und führe zurüd ben Tempelvienft in‏ 
Deine heiligen Hallen, und die Feueropfer 01620016 und fein‏ 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen ftets‏ 
vor Dir fei der Gottespienft 01690016 , Deines Volfes:‏ 


(Gem) D laß Dir wohlgefallen unfer Beten, wie‏ ותערם 
Oanzopfer und Altargaben. D Erbarmer! in der Fülle Deiner‏ 
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ְּרְחָמִיף Win Da‏ שְכִינְסף לציון Ip‏ הָעבודֶה 
nm, mm Dh)‏ בְּשוּכְף Sana sp‏ 
Ta Do‏ בְּיִרְאָה כִּימִי עולם וּכְשָנִים OR‏ 
np "‏ אִמָה יי שֶאוּתף Ya TR‏ נעבוד: 
מודים אַנחנוּ לך שאַתֶּרז | מודים אהו ל שאה 
הוא יו אֶלְהָינו ואלהי הוּא WORTEN‏ 
אָבותִיָנוּ לעולם any)‏ חוינן | DER‏ לחי 39 BER‏ 
NEN‏ אַתָההוּא לדור ah RT at‏ 
Din mw)‏ והקדוש y‏ 
נורָה Ra BON np‏ על rn > URN UNE‏ 
חיינו. mp MOIN‏ [על | וקו niorem‏ גליו 
נְשַמותינו הפקוּרות on Ir,‏ לְחצָרות קךשף לשמר חקיף 
OT TON‏ עַמָנוּ ועלל | עשת a2 un ar‏ 
ִפְלְאוּמִיף וטובוחיף שבכל- | שלם על a‏ מרים 7 
עת ray TE DB‏ הטוב | גרד אל מהרפה: 
ִּי לא"בָלוּ DEN ENT‏ כִּי לאדקזמו. on‏ 


על כל Ton nahe Ta ann map:‏ לְפַלֶם 
וַעֶר: 


Barmherzigkeit 1016 zurücfehren Deinen Gottesglanz nach Zijon, 
Deiner Stadt, und die Orbnung des Tempeldienftes nach Yeru- 
Ihalajim. Und unfere Augen mögen 68 fehen, wenn Du nad 
Zijon zurückfehreft in Barmherzigkeit, und dort wollen wir in 
Ehrfurcht Dir dienen wie in den Tagen ber Vorwelt, und ben 
Jahren der Vorzeit. 


(Borb.) Gelobt feift Du, Ewiger! dem wir alfein in 60 
furcht dienen wollen. 


399 Priefterjegen. 


‚ana aba לְחַיִים טוּבִים‎ Sinn 
by בְּאָמֶת‎ mag Johan mbp ירְוף‎ ann וכל‎ 
ey הטוב‎ 2 ag Ip סְלָה-‎ nm ישועתנו‎ 

וּלף נָאֶה להודות : 
ח אלהינו ba‏ אכוחינו בֶּרבְנוּ בַּברְכָה nenn‏ 


BR הָאַמוּרְָה‎ mad, הַכְּתוּבָה על" יָרִי משה‎ nyina 
עם קדושיף כְּאָמוּר:‎ DD "ץבקל‎ van אַהָרן‎ 


והכהנים מכרכין 


or הָעוּלֶם‎ om uno » mas בְּרוף‎ 

דשָנו בִּקֶרְשָתו של אֶהַרן RT a‏ 
עמו ישראֶל בְּאֶהַכָה; 

השייץ מקרא. | 


En‏ מעִין שה שמים וְאָרֶץ: 
nn‏ מָה אדיר שמף RT‏ 
TR?‏ שָמְרְנִי אל EI‏ 


Und verzeichne zu Heilvollem Leben .alle ‚Genoffen‏ וכתוב 
Deines Bundes, |‏ 
(Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! Segne‏ אלהינו 
und mit dem im Deiner Thora geordneten dreifachen Segen, twie‏ 
er durch Meofcheh, Deinen Knecht, verzeichnet umd burch den und‏ 
Aharons und feiner Sprößlinge ift ausgefprochen worben, bie‏ 
Priefter, Deine heilige Schaar, 1‏ 
(Die Priefter.) Gelobt. ]6 Du, Ewiger, unfer Gott,‏ ברוך 
Herr der Welt, der uns mit ber Weihe Aharons geheiligt und‏ 
und geboten hat, fein Volk 9169001 in Liebe zu fegnen!‏ 
fegne ₪16 - 66 fegne ₪10 der Ewige von Zijon aus,‏ 698 
לע der Schöpfer des Himmels und ver‏ 
Der Ewige — Eiwiger, unfer Herr! wie herrlich ift Dein‏ 
Name auf der ganzen Eroel‏ 
Und behüte Dich! — 6086 mich, mein Gptt! Denn auf‏ 
Dih vertrau’ ich.‏ 
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כשוהכהנים מנגנין ויישמרך הקהל אומרים זה. 

רמנ שָל N Dip‏ 79 וחלומופי Toy‏ חַלום nam‏ וְאִינִי ידע 
מה חוא. m‏ רְצון ph‏ יו אֶלְהַי Bd mar yo‏ כָּל-חָלוּמוּתִי 
עלי by‏ כְּלְשֶרְאֶל לְטוּבָה naar pa‏ על von‏ וכין שְמְלְמְפִּי על 
אחרים וּבִין old‏ אַמְרִים עָלִי אָם טוּבִים הם חוקם וְאִמְצַם וְיִתקִימו 
בִי DA‏ ּחלומות יוסֶף הצדיק. וְאָם זייה רְפוּאֶת DS»‏ כחזְקיָהוּ 
ID‏ יְהוּרֶה DON None‏ הַנְבִיאֶת מִצְרַעָהּ 1 N ED My‏ 
map‏ עַל mp m‏ רכינו ine non‏ על ורי אָלִישָע. zB) Dun‏ 
אֶח קְלְלַת בְִּעָם הֶרְשָע pe‏ לְבְרְכָה כּן פהפף ta‏ עָלי 


על כְּלוְשְרְאל לְטוּבָה וְחַשְמְרְנִי San] aan‏ אמן 
יפר אֶלחים N‏ ויבְרְכנוּ OR‏ פָּנִיי EP ER‏ 
| מְיְאַלרחסוְמוּןאֶרְדְאפִים ורב תָסָ וְאָמֶת: 


a Tm ppm פְּנֶ | פְּה אי‎ 

אליף ‏ אליף yon‏ עֶאָא: 

am Wa)‏ כְעִינִי עכְדיכז Dame my‏ כָּעִיני 
שפחָה אֶל יד גּבְרְתָּה 19 עינינוּ אָלדיי אַלחינו 
ער שיְחָגּנּ: לו 


Es 10466 leuchten — Gott begnab’ ung und fegne uns, Taffe 
leuchten jein Antlig mit uns! 

Der Ewige — Ewiger, Ewiger! Gott, barmherzig und gnädig, 
langmüthig und reich an Huld und Treue! 

Sein AUntlig — Wende Dih zu mir und begnabe mich; denn 
einfam und bebrängt bin ich. 

Zu Dir — Zu Dir, Ewiger, will ich meine Seele erheben! 

Und beguade Did! — Sieh, wie der Kuechte Augen auf 
des Herrn Hand, wie der Magd Augen auf der Gebie- 
terin Hand, fo find unfere Augen gerichtet auf den Eivi- 
gen, unferen Gott, 016 Er uns begnadigt. 
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Tan nn I RW"‏ א שעו. 


Im - unmen 
Non’? צר‎ DIR RR MR אַלחִסְפּר‎ TB 
אֶקְרָא מהר ענני:‎ OT N = = 
ZEN Sa ענ‎ Ta אליף‎ TOR 
וְשָמוּ אֶתשָמִי עלִבְּנִי יִשְרְאל וני אִבְרְכֶם:‎ DW 
ayam MMINPAN MPN un לףּ ל‎ 
ובְאָרץ ל ו . ַמַמִלְבָה‎ oma וְהחוד כִּי כל‎ = 
: וְהַמִתְנְשָא לכל לראש‎ = 
יי וַרִפָאתִיו:‎ ON ולקרוב‎ pin שלום שלום שָלום‎ 


658 wende — Er empfängt Segen vom Cwigen,. uud Huld 
vom Gotte feines Heils, De 

Der Ewige — Ewiger, begnad’ uns, auf Dich hoffen wir! — 
Sei ihr Arm an jeglihem Morgen, und unfere Hülfe 
zur Zeit der Bedrängniß. 

Sein Antlit — DVerbirg Dein Antlig nicht vor mir am Tage, 
da ich bebrängt bin. Neige mir Dein. nr am Tage, 
da ich rufe; eilig erhöre 1 

Zu Dir — Zu Dir erheb’ ich mein Auge, 0 Du im Himmel 
Thronender!, // 

Und gebe — Und fie follen meinem Namen den Ausfpruch geben 
über die Kinder 0169006, und ich werde fie jegnen. 

Dir — Dir, Ewiger! gehört die Größe und Stärke, und Glanz 

| “und Sieg und Majeftätz; denn Alles im Himmel und 
auf Erden ift Dein; Dein, Ewiger, die Herrfchaft, und Du 
erhebft Dich über Alles als Haupt. 

‚Frieden! — Frieden, Trieben mit dem Naben und -- 
fpricht der Ewige, und ich heile ihn. 


96 IV. A. 
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- קרְשַת‎ IR? שַמעשָה‎ ax ואלהי‎ vos ph Mey IM 
מָפִ‎ NY וְהַנורָא‎ Diaz הדל‎ now nam רחמיף ולמען‎ Di 

TOR DER עם קרושף שְפְהְיָּח קרוב לי בְּקְרְאי-ְלָף וְחִשְמַע‎ TI DIS 
בִּיתִי מזונותינו‎ N Yan) Tao יעקב‎ nom כָּשם ששמ‎ 
ולא בְצַער מִַאֶּחַת‎ na WORD (לא‎ Jan בְּצְמְצוּם‎ nd) וּפַרְנְסְחְנוּ בְּרְוַח‎ 
ללוש לינו‎ Sy לכו‎ and שנס‎ Dip ann 7 
אֶתדיוסף‎ Any כֶלדרוּאינ: כָּשָכם‎ wu Maya Tone ma name? 
aan ap a Pan Dam Ton צריקף לחן‎ 
TR rom לְטוּבָרי:‎ mini עטי‎ un נשמעִין לְעבורְתִף‎ 
mA למור‎ IT ON וּלְהַשָכִּיל‎ an) > וחן בְּלְבִי‎ 


(Gem) 6562 66 Dir mohlgefällig, Emwiger, mein Gott‏ יחי 
und meiner, ‚Väter Gott! daß Du um Deiner Heiligfeit” und‏ 
Önade und großen Barmherzigkeit willen, fo wie um Deines er-‏ 
habenen und hochheiligen Namens willen, wie er in dem Priefter- =‏ 
fegen gefprochen wurde aus dem Munde Aharon’s und feiner‏ 
Sprößlinge, der Dir geweihten Schaar, — daß Du mir nahe‏ 
 feieft, wenn ich Dich rufe, und mein brünftig Gebet ftet8 erhöreft,‏ 
wie Du das Flehen 0001006, des Untadligen, vernommen. Und‏ 
mögft Du mir geben und allen Glievern meines Haufes unfere‏ 
Nahrung und Verpflegung, reichlich, nicht bedrängt, auf erlaubten,‏ 
nicht verbotenem Wege, in. Gemächlichkeit, ohne Kummer, aus‏ 
Deiner milpfpendenden Hand, wie Du Nahrung und Fülle und‏ 
Gewand zur Umhüllung. gegeben dem 900600, unferem Ahn.‏ 
Und Tafje uns Liebe, Gunft und Gefallen finden in Deinen Augen‏ 
und in ben Augen Alfer, die uns jehen, wie Du ven 0]‏ 
Deinen Frommen, anmuthig und in Gunft und wohlgefällig er-‏ 
jheinen Fießeft vor Dir und Allen, die ihn fahen. Und vernimm‏ 
meine Worte, wenn ich Dich anbete, und erweife mir Deine Gnabe‏ 
md: wundervolle Führung in Liebes- und Hulpzeichen, 06‏ 
meinem Herzen Einficht, all die Worte Deiner Lehre und den in ihr‏ 
verborgenen Sinn zu’verftehen und zu halten, und beivahre mich‏ 
vor Fehltritten, und 18110646 nieine Gedanken und meinten Sinn für‏ 
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וסדותִיף. וְַצילנִי משָנִיאות rg Soon Tom‏ לעבוךתף. [סאריך 3 
Oma N PAR a)‏ גימ אָבִי OR‏ 
בְּטוב וּכֶנְעִימות בָּרב עז וְשֶלוּם. ' אמן סלה: 


ויכוין לסיים עם הכחנים כדי שיענו הקהל אמן : | 
VS‏ בַּמָרוּם שוכן בַּנְבוּרֶה: AS‏ שלום ושמ 
DO‏ יהי רְצון aa‏ עָלִינוּ may‏ בּית RM‏ 
Don‏ וּבְרְכָה ann‏ שלום : 


והכהגים מחזירים פניהם כלפי ההיכל ואומרים: > 
רבון typ Daum‏ מהדְשנְָרְּ לינו אף mes‏ עשה ענו לאשר 


manga מְִהַשָמִים‎ ep Toon הִבְשְַנ. הַשְקִיפָה‎ 
var in: ya Sp ab many Sig namen Di) אֶדישְרְאל‎ 


warn pn‏ וי 


DM‏ שלום טּבָה וּבְרְכָה חן Dom Tom‏ לינ 
yon‏ ל ָּלשְרְאֶל- MV‏ כְֶּכנוּ rag‏ כְּלָנוּ SED‏ 
אל 08 כִּי nn yon: ” ab An ap Tina‏ 
חיים Sonn AD a Ton nam)‏ וחיים Dibeh‏ 
וטוב 292 ד אע ד Syn‏ | בה BR‏ 
שָעָה ו 0 


für Deinen Dienft, und verlängere meine Tage md’ die 6 
Angehörigen (meines Vaters, meiner Mutter, Frau, ‘Söhne, 
Zöchter) in Lebenskraft und Drieven. 

Mächtiger in den Höhen, thronend in - Du‏ אדיר 
bift der Friede und Dein Name Frieden. Get 66 Dir wohlge-‏ 


fällig, daß Du walten Tafjejt über uns und über Dein ganzes 
Bolt Zisrael Leben und Segen zu bleibendem Friedensbefige. 


26” 


404‚ 70 רוכן 
בְּסְפֶר חיים aa‏ וְשָלוּם וּפרנֶסֶה. 
an in‏ וְנִכָּתַב EN Er‏ 
וכעמ בי ישרְאל לחיים טוכִים 
ולשלים: a.‏ 
vn mo 127 22 OR‏ >„ שנורז om.‏ 
ְחַיִים טוּבִים תִּכְחּבְנוּ: אֶלְהִים חַיִים any‏ 
ְּסְפָר. החיים: DIN 2 Spam DAN. MN72.‏ 
חיים כָּלְכֶם הַיוּם : 


Tagan Din‏ אמ 
aan Dim‏ אמן 
aba Din‏ אמן 
Dim‏ תררשנו לְטוּבָה אמן 


(Borb,) Und. ₪6 heißt: Demm durch mich mehren fich‏ ונאמר 
beine Tage und. häufen fich dir Lebensjahre. Zu heilvollem ₪‏ 
ben perzeichne uns, lebendiger Gott! verzeichne uns in’s Buch‏ 
bes Lebens, wie ‚geishrieben fteht: Ihr aber, tren anhangend bem‏ 
Eiwigen, eurem Öotte,. lebendig jeid ihr Alle heut.‏ 


(Gem. u. Borb.) Heut’, o Fräftige ung!‏ היום 
Heut’, 0 fegne uns!‏ 
Heut’, o erhebe uns!‏ 


Heut’, o fohane nach uns zum Heile! 
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MN תשמע שועתנו:‎ Dim 
היוּסִתִקַבֶּל בְּרְחמִיסוּכֶרְצִווְאַתְתִפַלְתנוּ אָמַן:‎ 
TON : היום תמחול ותסלח לכל עונותינו‎ 


סוגרין הארון* 
p‏ כָּהַָם ran mm‏ שָשִים וּשְמְחִים ana BE N?‏ ער" יָר 
נְבִיאַף וַחְכִיאוּתִים אֶל הר קרשי . Dmmaip‏ בְּכִית DR‏ 
ommbip‏ וְְכְחִיחֶם לְרְצון על name‏ כִּי na‏ יח nben‏ נִקרָא bob‏ 
הָעַמִים: nam Nam‏ יי mild‏ אֶתדִבָּלמַחָקים mb‏ ליַרְאֶה אַתדיו 
להינו לטוב לנו כּוּמִים לחיוקנו כו וָח: נְאָמַר pn‏ הָיָה 
105 כִּי נשָמר לעשורז אֶתדכְּלהִמַמְצוֶרה nm‏ לפני יַי אָלְהינו ga‏ 
arm DRIN TAT N‏ וְשָלוּם m‏ לָנו וּלְבָליָשָרְאֶל עד 
חָעולֶם. 
MI"‏ אַתָה יי עשה השָלום: 


קדיש \ שלם. 


4 > סרר הוצאת ספר ANA‏ 
ויהי בַּנְחָע PD NEN RT‏ ִפָצוּ איְבִיף 
IE.‏ מְשנאִיף 930 כִּי מציון main NED‏ 

0 יי מירושלם:‎ wor 
בּקְרְשָתו:‎ Re Mayo הוּרֶח‎ | I ברו‎ 


‚Heut! 5 erhör unfer 0000] = 
Heut’, o nimm ונז‎ Barmherzigkeit und Huld unfer Gebet an! 
| Ur (Borb.) Gelobt ]61 Du, Ewiger, ber den Friepei! 


(Beim Herausmehmen der Thorah.) 


aufbradh, ba fprach‏ טסוו Und 66 gefchah, wenn. die‏ ויחי 
Mojcheh: 60656 Dich Emwiger, daß fich zerftreuen: Deine Feinde‏ 
und flüchten, die Dich haffen, vor Deinem Angefichte. Denn von‏ 
Zijon geht: aus die Lehre: und 68 Wort des Emwigen bon 06‏ 
rufchal ajim.‏ 

Gelobt fei, ber ertheilt hat bie Lehre feinen Vofte 6‏ ברוך. 
rael in feiner Heiligkeit.‏ 


106 סדר הוצאת ספר התורה 


may יחא 7 עם‎ HS TI בּריך‎ ROY ROT שְמִּ‎ a. 
כְּבִיח מקרקך וּלְאַמטוָא‎ ar as po ושךאל לעלם. ופורקן‎ = = = 
לו‎ Pin? הא בעא קְרְף‎ para wong bapbı ing מטוכ‎ mb 
Mono לְמְרְַם עָלִי‎ Rp פּקירא בגו‎ NIE Nino) מוין בְּטִיבומָא.‎ 
ותי ות כָּל ּי לִי ורי לְעִמִך ישָראל. אנף חוא זֶן 8527 וּמְפַרְנֶם לְכְלָא.‎ 
הוא רשָלִיט על מַלְכְיָא ומַלְכוּחָא דִילְךְ‎ MIN אנ הוּא שַלִיט על כּלָא.‎ 
דיקר‎ Rap עבְָּא רְקּרְשָות בי חוא ְסְנִירנְא קמח‎ Ray הִיא..‎ 
אל‎ Sp רְִיענָא. וְלָא על‎ war לֶא על‎ ‚mn ppm בְּכֶל‎ mnmis 
קשוט‎ ANY) וא אַלְקָא קשוט.‎ ROY אֶלָא בְּאָלְהָא‎ AND 
בְחִיץ לשמה‎ Rom AIR. וקשוט..‎ Na Typ) אוהי קשוט. מַסְגָא‎ 
29 רְּתַפְפַח‎ OR, RU NM תוּשְבְּחֶן.‎ TOR אַנָא‎ NA קדּישָא‎ 
שאל לטב‎ may ֶּלפָא רְכָל‎ wahr ארחה ולי קשאלין‎ 

40 00 ra pa 


fei der Name des Weftenhertii,; gelobt feiner‏ 661008 כרוךא 
Almadht Krone und Stätte! Möge Deine Gnade fein mit Deinem‏ 
Bolfe Yisrael in Ewigfeit, und die jiegreiche Macht Deiner Rech?!‏ 
ten laß. fchauen . Dein Volt in Deinem. Heiligthume; laß, uns,‏ 
zuftrömen ben Segen Deiner Erleuchtung, und nimm anrfer Gebet:‏ 
an in 01606. 520886 .66 Dein Wille fein, daß Du uns in Önaden‏ 
Leben verlängerft, und laß mich meine Stelle haben in ver‏ 6גל 
Mitte der -Frommen, daß Du Dich: mein erbarweit, ‚nich-Tchügeft,‏ 
alf die Meinigen und die Deinem Volke Iigrael augehüren.‏ לוט 
Du ja fpeifeft Alfe, und verpflegeft Alle, Du der Herricher über‏ 
Alles, Du, der herrfhet über Könige, und die Herrfchaft ift‏ 
Dein. Ich ftehe hier als Knecht des Heiligen, SHochgelobten. Vor‏ 
ihm beuge 10 mich und vor der Würde feiner, Lehre, zu. jeglicher‏ 
Zeit. Auf keinen Sterblichen verlaffe ih mi, und auf Keinen,‏ 
ber Göttlichfeit fich zufpricht, 1006 ich mich, .-- nur auf den Gott‏ 
bes Himmels, der da ift ein Gott in Wahrheit, und defjen Lehre‏ 
der in‏ סה ft Wahrheit, "und deffen Propheten find Wahrheit,‏ 
reicher Fülfe übt Thaten der Liebe und Wahrheit; auf ihn ver‏ 
traue ich, und feinem Namen, dem heiligen unb weihevollen, fpenve‏ 
ih .Robliever. . Möge 66 Dein Wille: fein, daßı Du öffneft mein‏ 
Herz für die Lehre, und erfülleft die Wilnfche meines: Herzens:‏ 
und des Herzens Deines ganzen Volfes 2164001 zum, Önten, ‚zum‏ 
7 ו | Leben und zum {Frieben.‏ 


וז 


407 Gebete beim Herausnehmen ber Thorab. 


(Borbeter.) 
Sram ונְומְמָה שמו‎ mag: ליי‎ 1m 
(Gemeinbe.) 
ו כל‎ Sn וְַתִפְאָרַת וְהַגְצֶח‎ map mn m ro 
וּבְאָרֶץ לי יי הַמּמלַכָה ְהַמְתְנְשָא לכל‎ Op 
להדום. רַגליו‎ noneim אֶלהינו‎ | 2 Bin nnd 
כִּי‎ ER oo nam קרוש הוא:  רוממו  > אַלהינו‎ 
קדוש יי אלתינו:‎ 
הוּא יְרְחֶם עם עְמוּסים וזכור כָּרִירת‎ DOM AR 
Syn הַשָעות הֶרְעות‎ jo נפְשותִינוּ‎ Dun אֶמָנִים‎ 
עולמיכט‎ nebe> אומנו‎ mn מְִתַנְשוּאִים‎ van Wa 
וְרְחָמִים:‎ ner טובָה‎ mann וימְלָא מִשְאַלוְתִינו‎ 
בהגיע השייץ על הכימה מניח הסיית על השלחן ופותת ואומר.‎ = 
.עמ‎ men וְתִראֶת מלכותי עלינו בְְּמן קרוב חן לטנ‎ bs 
Sam ps Jana וּלְבָצון‎ nom) כִת יַשְרְאֶל לחן וּלְחַסָר‎ = 
לַתְרָה כּחן הרב ועמוד (פלוני בר פלוני‎ Tiny לאלהיני ות‎ Mon 
תות ו תָּמִימָה‎ Snap לעמו וַשְָרָאֶל‎ rain paper mag הבחן)‎ 
מְשָמְחַי-‎ DIN ערות, ינ ְאָמְנֶח מִחְכִימַת פָּחִי: פקורי‎ WE) משיבת‎ 
IR JM מְאִירת עינְם: יי ע לעמו‎ man mn לב‎ 
הוּא לְבָלדְהַחוּסִים מו:‎ m mans בּשָלוש: הָאֶל מְּמִים הרכו אָמָרֶת יי‎ 
| היום:‎ DPD אְֶקִיבֶם חיים‎ v3 וְאם הדכָקים‎ Ar 
גרלו‎ (Borb.) Erhebet den Ewigen mit mirl. und feinen, ‚Namen 


6" wir vereint verherrlichen. 


„io Dein, o Emwiger, ift bie Größe nnd bie Stärke und bie. Serlihteit, 
bie Macht und ber Glanz, ja Dein Alles im Simmel’und auf Erben. Dekt, 
o Emwiger! ift die Herrfchaft, und Du bift es, A fich erhebet über - Alles als 
Haupt. 6906066 den Ewigen, unfern Gott, bitdfet euch nor feinem. heili- 
gen Berge, denn heilig tft der Emige, unier Son. 

Der Bater des Erbarmens erbarme ]660( des 00166, des von ihm‏ א אק 
geihügten und gebenfe bes Bundes mit den urgemaltiger Ahnen, und reite‏ 
unjere Seele von böfen Stunden und wende ab jebe ne Be den bon‏ 
מ ו יי ו ihm Gejchirmten umb begnadige uns zu fteter‏ 
ות Wünfde in reihem Maße, in Heil. Me Erbarmen.‏ 


408 קריאת החורה למנחה של יום כפור 
קורין בתורת כפי אחרי מות (ויקרא ו"ת) 


ויר יה אֶל-מעה לאטר: 97 era‏ 
MIN‏ אלה אני SOHN‏ כְּמָעשי DER PR‏ 
אש וְשבְתֶסיבָה לָא תעשו וּרְמְעשָה אֶרֶץ 239 MON’‏ 
אני Mal? Dans man‏ לא מָעשו ּבְַקְתִיהֶם לָא תלכו: 
ppm‏ פע וְאַתְקמִי an‏ לבת הס אי 
Op mim‏ וּשְמַרְתֶּם את-חקתי וְאֶתמְשְפָטִי So‏ 
O7? DEN DR :‏ וָחי 072 98 nm‏ ” סש איש 
איש לשאר בְּשֶרוּ לָא Rn‏ ללוח ערוה אנ 
Dim‏ ערגם mpg‏ שרוח אמ לא סנל TOR.‏ 
הָוא לא תנלה ערחה: D‏ ערורז אשֶדאָבִיף N‏ | 
AND, Damm par MID, an‏ א בַתהאָבִיף. 
IR‏ בתאַמְף מולְדֶרז M3‏ או yn bin‏ לא mbın‏ 
עְרוְמָן: ס. ערגרז Nana‏ או ריתה + לא לה 
D nam gap aD‏ ערורז פת"אשרז אָבִיף 
מוּלְרֶת zn may‏ הא לא תְנִלה ערוק ם ערוף 
אַחְורזדדצְּבִיף. לא an‏ שְאֶר an‏ קוּא: ס ערוז 
אַחותדאָמֶף. לא תנלה כּיהשָאר Tan‏ קוא: D‏ ערות 
MORE‏ לֶא תנלה NEN‏ לָא תקרב ana‏ הוא: 
ס ענת ano‏ לא גל pie‏ נף aan ab an‏ 
עֶר: WENDE AI,D‏ לא ms Am man‏ 


409 " Borlefung, aus der Thorab, - 


קוא: D‏ ערות אַשָה ותה Manny‏ א 
Ahana=nı‏ לֶא Pam‏ ז לנלות ערוה שארה חנה וה 
הוא: ehe)‏ לאל לא קה mtb Hard‏ ערותהּ 
ליה na.‏ וְאלאשָה ANSHD NR‏ לָא מִקרכ 
לנלות any‏ לאש ee RD‏ שכְבְסְָ 
vb‏ לְטְמְאַהבָהּ: ומִורְעף לְאדתמָּן להעביר למלך 
ולא Darm‏ אֶתשם אלהיף RN‏ מפטיר 


ְאָכֶר לא תָשָכָב aa‏ אשה בה הוא: 
ְְְלבְהָמָה לת EN na‏ שה לא- 
העמד לפני המה לְרְבְעָהּ. חָכָל הוּא: EN‏ 
ְּבֶלהאֶלֶה > בְלאלָה ממא הגוים אשר"אני שלח 
מִפָּנִיכֶם:: NORM‏ הָאָרֶץ a. DER‏ ה Nom‏ 
Ya‏ אתדישָבִיהָ: וּשמַרְתם אִתֶּם אֶתדחקה . ְאֶרזד 
OHR‏ ולא תעשו uam‏ העבת nen‏ הַאְרֶח וְהגר 
הר בַּתוּבְכַם:. כִי אתְכָּלהַתעבת. האל עשו אנש 
PORT‏ אשר לפְניכס ותטטא הָאָרֶץ: ולאהפקיא סצרץ 
ins‏ בִּטַמְאְכֶם IND "END MEN‏ אֶרהַגי Ss‏ 
לְפגִיבֶם: ִּ דאר Abm Aayian Soap nn?‏ 
נַכְרְתוּ תנפָשות העשת ph‏ עִמם: DAAD‏ אֶת- 
and nee‏ עשות קרז החועכת. אע געשו 
לפְנִיכֶם וְלָא הְטַמְא va oma‏ יקוה אֶלְהיבָם: ‏ פ = 


PR...‏ אומרים חצי קריש. 


410 קריאת החורה למנחה של וום כפור 


“© כשמגביהין era on‏ 
האר הַתרָה og‏ משה לְפְנִי 32 יראל מכ 

פי 73% da‏ עץדחיים הִיא om)‏ = 
DIT  ;רֶשֶאַמ me)‏ דּרְכִיהנְעכז הליפכה | 
DD TIN ob‏ בִּימִיגָה בּשָמאלֶהּ na‏ 
₪ למטן צדקו. על תוּרָה PR)‏ 


וס קראת חפטרה ימד הספטור כדכה Im‏ | 
ברו אִתָה ‏ אֶלחינו OR? So Ds Te‏ 
= טוכים וְרְצָה DIN DM‏ בְּאמרז. 
MON. ia‏ | יה הבוחר in‏ וּבְמשָה עברו mt‏ 
עמו DORT WAT‏ ועדק: 


(Wert אפ.‎ Thorah erhoben ,לטפ‎ Ipricht bie Gemeinbe:) | 

IND, Und das ift die 9006, die Mofcheh. vorgelegt den Rin- 
bern Yisrael auf den Befehl des Emigen durch Mofcheh. Ein 
Baum des Lebens ift fie det an ihr. Befthakteiben, סו‎ wer fie 
erfaßt, ift felig gepriefen. Ihre Wege find Wege, ber Anmuth, 
und alle ihre-Bahnen Frieden, Dauer ber Tage in-ihrer Rechten, 
in ihrer Linken Reichthum und, Ehre... Der Ewige 4 8 gewollt 
um feiner. Gerechtigkeit willen. Er 2% bie 2 und ver 
heriliht fie. | 


(Segensfprud טפט‎ ber 5-ה‎ / 


'Welobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Hear der Welt,‏ ברוך 
ber erwählt hat die wahren Propheten, und Wohlgefalten gefun-‏ 
pen an ihren Worten, ven in Wahrhaftigkeit gefprochenen. Ge-‏ 
feift Dir, o- Ewiger, der. erfören die Thorah und Mofcheh,‏ 1991 
‚feinen Knecht, mb 9162001, fein Volt, und bie Propheten ver‏ 
Treue und Wahrheit. — u‏ 


241 Haftarah. 
י (ספר יונה חנביא.)'‎ ) 
אל - ונרק כ"אָמְתִו‎ HT ווהי‎ 
mon העיר‎ mas לך‎ Dip לאמר:‎ 
m 55 onyn עליהָ כִּיְעַלְתָה‎ Rp 
יפו‎ I mim לברח תִּרְשִישָה מלפני‎ Ag 
ויַרָר‎ RI אָניָהוּבָּאָה תַרְשִיש ויתן‎ Ryan 
mim תִרְשִישָה מלפני‎ Sonny ia בָּהּ‎ 
ויהי סער-‎ Dior Sonn הטיל‎ mim 
וראו‎ ner חשבָה‎ msn דול ְִּם‎ 
המלחים וזעַקו איש אל"אלהיו ויטילו את-‎ 
אֶלדְהַיָם להקל מעליהם‎ Panama Dban 
DIT הפָפִעָה וישפב‎ may Ta 
Haftarah. 


(Das Prophetenbudh Ionah.) 2. 

Und 68 erging das Wort bes Emwigen an gonah, Sohn‏ ויהי 
des Amittai, alfo: Auf, gehe nach Ninweh, der grefen Stadt,‏ 
und rufe ehe über fie, denn ihre 30060016 ift heranfgeftiegen‏ 
mir. Aber Yonah machte fich auf, nad Tharfchifch zu fliehen,‏ צסט 
hinweg von dem Angefichte des Emwigen, und er: ging nach 00‏ 
und fand ein Schiff, das nach Tharfchifch ging, und gab den Fähr-‏ 
Iohn, und ftieg hinein, um mit ihnen nach Tharfchifch zu. gehen,‏ 
hinweg von dem Angefichte des Ewigen. Aber der Ewige erhob‏ 
einen großen Wind gegen das Meer, und 68 war ein großer‏ 
Da‏ פעט Sturm im Meere, jo daß das Schiff zu zerbrechen,‏ 
fürchteten fich die Seeleute, und fchrieen, Seglicher zu feinen GSöt-‏ 
tern, und warfen die Geräthe, die im Schiffe waren, „in das Meer,‏ 


412 הפטרח מנחה ליום כפור 


"2 אלו a9‏ הַחבָּל "ann‏ לו מה-לף 

ey ל קרא אֶלדאלִיף. אולי‎ EV 
הָאֶלהִים לנוּ לא נאבר: ויאמָרו אִיש אֶלד‎ 

רעהו > ונפילה ולת er a)‏ 
הרעה הוּאת לו ויפלו גורלות ויפל הגורל 
Sa ab Ramon Por man eb‏ 
ya‏ הזאת לנו pas) Sina‏ 
הפוא מָה אַרצף Pam‏ עם אֶתַח: MAR‏ 
אלה עכְרִי אָנכי וְאֶתדיהוח brav TR‏ 
IR‏ ירא אֶשָר-עשה DIS‏ וְאֶתהִיבְּשָה: 
MEY. Diva In‏ גרולח. ויאמרו אליו 
מה"זאת עשיח כּיַרְעוּ הָאָנְשִים בי"מלפני 


um 66 fich leichter zu machen. החט00‎ 00 war hinuntergejtiegen 
in ben innern Schiffsraum, und 10466 fih Hin und entjchlief. 
Und 66 trat zu ihm der Steuermeifter, und fprach zu ihm: Was 
haft וס‎ zu fchlafen? Auf, vufe zu deinem Gott, vielleicht be: 
finnet fih der Gott unfertwegen, daß wir nicht umfonmmen, — 
Und fie fprachen Einer zum Andern: Kommt und laßt 6 Loofe 
werfen, ba wir erfahren, m tweßrwillen uns bied Webel trifft. 
As fie Loofe warfen, fiel das Loos auf .וטל‎ Und fie fpradien 
zu ihm: Sag’ uns doch, du, um vefteiffen uns das’ 1 trifft: 
Was ift dein Gefchäft? Und woher fommft du? ‚Welches ift dein 
Land? Und הסט‎ welchem 9016 bift pn? Und er fprach ₪ ihnen: 
Ein 3641 bin 460, und den Ewigen, den Bott bes Himmels, fürchte 
ich, der das Meer und das Trodne gemacht hat. — Da ב‎ 
teten fich die Leute fehr und fprachen zu ihm: Was haft חל‎ > 


413 Haftarah, 

הוה הוא ברְח.כִּי הגיר PORN DO‏ 
מהזנעשה לף וישק הים מעלינו ִּי- הם 
הולף וסע:. ויאָמַר hear‏ שאונ om‏ 
אלהים וושתק om‏ מעליפם כּ. רע IR‏ 
2 בשלי "yon‏ הדל הזה עליכם: nm‏ 
הָאנָשִים לְקָשיב אֶלְְהִיִבָּשָה לא כלוּ-- בי 
yo) pin or‏ עליהם: ויקראוּ אֶלדיהוָה 
on Alm mar han‏ נאבדה בנפש 
האיש הוה וְאַלדתתן עלינו 07 093 כִּיאַתָה 
הוה Nenn‏ חַפַעָתּ עשיתָ:.. וישאו AS‏ 
bon‏ אלזהים mann‏ היָם. מועפו: יאו 


than! — Die Sente wußten nämlich, - er - bon bem 
‚Angefichte des Ewigen fliche, denn er hatte 66 ihnen gejagt. — 
Und fie fprahen weiter zu ihm: Was follen wir mit dir machen, 
daß das Meer ruhig werde um uns, תואל‎ das Meer jtürmt 
fort und. fort? — Und er fprach zu ihnen: Nehmet mich und 
werfet mich in das Meer, fo wird das Meer ruhig werben um 
‚euch. . Denn ich weiß, daß um meinetwillen diefer große Sturm 
über. euch gefonmen. — Und die Leute ruderten, um 66 an 686 
Land zurüdzuführen, aber fie vermöchten 68 nicht; denn das Meer 
ftürmte fort und fort um fie. Da riefen fie zum Ewigen und 
fpradden: O Ewviger, laf uns doch nicht umfommen um das 9% 
‚ben diefes Mannes, und leg’ ung nicht zur Laft unfehuldiges Blut! 
Denn Du bift der Ewige; fo wie Dir gefällt, thuft Du. — 
Und fie nahmen Ionah und warfen ihn in das Meer. Da hielt 
das Meer ein in feinem Wüthen. Und die Leufe fürchteten den 
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Bwinn‏ ראה נדולה אֶתְדיהוָה חוכה 
mimb‏ ידרו נָרָרִים: 

an דג גדול לבלוע אַתדיונָה‎ Ai a 
ושלשה לילות:‎ Di הג שלשה‎ ran At 
am ינה אֶלדיהוָה אֶלחיו מִמָעי‎ ann 
י אלדיהוח ויענני‎ nn אמר -קלאתי‎ 
שאול שועתי שמעת קולי: וְתשַלִיכָני‎ nam 
u > Yale Ann מצוּלה 3563 ָמיבם‎ 
וני אָמַרְתִי‎ may ונליך עלי‎ Tea 
x wand אף אוסיף‎ PD. OR ODE 
תה‎ wer ער‎ Drb mon קרשף:‎ bon 
an aypb סוף חָכּש לראשי:‎ Nas? 


Ewigen fehr, und opferten Mahlopfer dem Ewigen, לוו‎ gelobten 
Gelübde. 

mn Da entbot der Ewige ein großes Seethier, Sonah zu 
verjchlingen; und Yonah war in dem Bauche 66 68 drei 
Tage und brei Nächte, Und Ionah betete zu dem Ewigen, 
feinem Gotte, aus dem Innern des Seethiers, und fprach: 8 
habe gerufen aus meinemg Drangfal zum Gwigen, imb Er 
hat mir geantwortet; aus dem Schooß der Hölfe hab’ ich ge- 
fchrieen, Du haft meine Stimme gehört. Denn Du Haft mich 
‚geworfen in die Tiefe, in das Herz der Meere, und Ströme um- 
geben mich; alle Deine Brandungen und Deine Wogen, fie fahren 
über mich her, daf ich gedachte: Ich bin verftoßen fernab aus 
Deinen Augen; doch werde ich wieberum fchanen nach Deinem 
heiligen ZTenpel. 66 überhäuften mich die Gewäffer 016 an bie 


415 7-ו‎ Vaftarah, 
יִרדִתִיהָאֶרְץְבְּרתִיהָבְעדִילעולסותעל משחת‎ 
אֶלְהִי: בְּהתעטף עלי נפשי אֶת-‎ mim er 
bymbg ben Mög atam mar mir 
יעזבו:‎ Don קדְשִּ: מִשמְרִים הבְליהשוָא‎ 
m mon אְַבְּהַהלֶף‎ Amin ואנ בּקול‎ 
m Am man אַשלְמַה ישוּעְתָח ליחוָה:‎ 
ויקא אַתדיונָה אֶלדהִיִבָשֶה;‎ 
7 שנית‎ mag man. . 
Day הָעִיר הגדולה‎ mom קום לף‎ 
mb דכך‎ OR OR NT אל‎ 
יְחוה ונוה‎ Sao ינה לד אנח‎ op” 


Seele, die Tiefe umtringte mich; das Schilf war ein Bund um 
mein Haupt. An das Aeuferfte der Berge fuhr ich hinab, vie 
Erde — ihre Riegel waren vor mir für ewig; da brachteft Du 
herauf aus der Grube mein Leben, Ewiger, mein Gott! Wenn 
fih meine Seele verbunfelte in mir, gedachte ich des Ewigen, 
und 66 fam zu Dir mein Gebet in Deinen heiligen Tempel, 
Die auf nichtigen Tand warten, die verzichten auf ihre Gnade. 
Sch aber, mit der Stimme des Dantes werd’ id Dir opfern; 
was ich gelobt werd’ ich bezahlen. Hülfe ift beim Ewigen! — Un 
der Ewige fprach zum Seethiere, und 66 fpie ben Ionah auf 
das Zrodene. 


| Und 66 erging das Wort des Ewigen an - zum 
Aieiten Male alfo: Auf! gehe nach Ninweh, der großen Stadt, 
und rufe über fie den Ruf, ven Ich zu Dir reden werde. — Und 
Sonah machte fich auf und ging nach Ninweh, nach dem Worte 
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em‏ עירזגְרולָה. לאלהים. מהַלך שלשת 
Ay Im vom‏ לכוא בָעִיר מחלף יום 
NP IR‏ ויאמַר עור אַרְבָּעִים יום 1221 
נְהְפָכָרת: . וואָמינו m Win‏ באלחיכם 
ויקראודצום לשו שקים מגדולם וער 
Dann‏ ונע חִדְּבָר. אלמל EpNn‏ 
IRRE‏ יעבר IN‏ מעליו DEN‏ שק שב 
עלדְחָאַפַה: :ויזעק. IR‏ משעכם 
on‏ וגדליו and‏ הָאֶרֶם וְתִבְּחַמֶה הבּקר 
והצאן אלדיטעמו מאוּמַה אלדירעו Em‏ 
לת pam‏ שקים הָאֶרֶם וְהִבְּהַמָרז 
aan aa MORE RIP)‏ איש 
de ‚Eivigen. Ninweh aber war eine Stabt, groß, 6 zu Gott,‏ 
drei Tagereifen.. Und Ionah fing an in die Stadt zu gehen, eine‏ 
Zagereife, und rief und fprach: Noch vierzig, Tage, und. ‚Ninweh‏ 
geht zu Grunde! — Und die Leute von Ninweh glaubten an Optt‏ 
8 ופט in Säde,‏ ו und riefen ein Faften aus, und leideten‏ 
bis Mein. Und als die 65006 an ven König, ‚don ‚Ninweh ‚ge‏ 
fangte, da ftand er auf von feinem Thron und Tegte feinen Man-‏ 
tel ab, und hülfte fich in einen Sad und fegte fih in Ace, Unb‏ 
Tieg ausrufen und fprechen 'in Niniweh: Auf 2 des, Königs‏ 
und feiner Großen fei e8 gefagt: Menfchen und Vieh, Rinder‏ 
foften; fie‏ ל und Schafe 10168 nicht Has’ Geritigfte" von‏ 
follen nicht weiden und. nicht Waffer: trinfen ; alt 6 foffeit fie‏ 


in Side Hilfen’ Menfchen und Vieh, und fie Tolfen rufen zu Gott 
mit Macht; und folfennmichren,. Jeglicher won feinen Höfen’ Wan- 


417 Haftarab. 
:DIB22 אשר‎ Damme nyan joy 
האלהים שב מחרון‎ om מידיודָע ישוב‎ 
אַפווְלָא נאבר: וירא האָלהים אַתהמעשיהם‎ 
האלהיבם‎ Don הָרְעָה‎ DIT כידשבוּ‎ 
עלל"הרערה אשְֶררִדִּבָר לעשותְלְהֶם ולא‎ 
עשרז:‎ 
.לו:‎ om moi Ay ao ירע‎ 
יְהוָהּ הלואדזה‎ as אל"יחוה וואמר‎ ann 
רבדי ערדדהיותי על-אַרמתי עלדמן קְדְמְתִי‎ 
כִּי אתה אֶלדְחְנן‎ Ay > לבְרח הרשישה‎ 
my oma וְרבדְחְסֶר‎ Des 8 ורחוּם‎ 
ממני‎ WEITE N nm nay הֶרְעַה:‎ 


del und von dem Unrecht, das in ihren Händen ift. Wer 7 
668 mag Gott fi wieder bevenfen und umfehren von feiner Zorn: 
gluth, daß wir nicht umfommen. — Und da Gott ihre Werke 
ah, daR fie umgefehrt waren הסט‎ ihrem böfen Wandel, da be- 
bachte fich 69011 wegen des 1100016, das Er geredet hatte, ihnen 
au thun, und that e8 nicht. 

Und 66 mißfiel השס‎ 09800 höchlich und verbroß ihn. 
Und er betete zum Ewigen und fpradh: D Emwiger! War Das 
nicht meine 91656, 016 ich noch in meinem Lande war, — darum 
fam ich zuvor, nach Tarjchifch zu fliehen, — daß ich wußte, Du 
feieft ein gnädiger und barmherziger Gott, langmüthig und von 
großer Huld, und fich bevenfend wegen des 1100016. Und num, 
Emiger, nimm doch meine Seele von mir! Denn befjer ift mein 
Tod 0186 mein Leben. — Und ver Ewige fprach: Berbrießt 6 
dich jehr? — Und Yonah ging aus ber Stabt und wohnte zur 
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on mim ann טוב מותִי מחיי:.‎ "2 
לף: ויצא ינֶה מִרְהָעִיר וישב מקרס‎ rn 
a ann au nn וועש לו שֶם‎ N 
TER A בָעִי:‎ PORTO ירְאֶח‎ NR עד‎ 
og aid mar אלחים קיקיון ויעל ו מעל‎ 
עליראשו לְהְצִיל לו מְרָעמ ושמח ינה‎ 
Damon an moin על"הקיקיון שמְחֶה‎ 
Is ותך‎ amd השחר‎ mioya תולעת‎ 
rar warn m a הקיקיון‎ 
על"‎ wien אלחים רוּח קרים חֶרִישית ות‎ 
ואל אַתנפָשו למורז‎ May FIN ראש‎ 
Drag an m mia טוב‎ an 
עלד"הקיקיוו‎ pn em Mars 
Tas ערזמורת:‎ Sean ואמַר הטב‎ 
Morgenfeite der Stadt, פה‎ machte fich dort eine Laube und faß 
barımter im Schatten, 016 daß er fühe, was mit der Stabt würde. 
Und der Ewige, der Herr, entbot einen Kifajon!), daß er auf- 
wuchs .über Sonah, daß Schatten fei über feinem Haupte, um 
ihm feinen Verdruß zu vermindern. Und Sonah hatte über ben 
Kifojon eine große Freude. Da entbot Gott einen Wurm, 6 
das Frühroth aufftieg, Tags darauf, und er ftach den Rikafon, 
baß er verborrte. Und 66 gefchah, wie die Sonne aufging, ba 
entbot Gott einen fehwülen Oftwind, und die Sonne ftach Ionah 


auf das Haupt, daß er verfchmachtete. Da wünfchte er fich den 
Tod und fprach: DBefjer mein Tod 018 mein Leben! Und Gott 


1) Ein jchnell emporfchießenbes fchattenreiches Gewächs. 





419 Haftarah. 
לא‎ Ws על-הקיקיון‎ Anm mas 7° 
am 0 ולא גדלתו שמ‎ in עמלת‎ 
עלזנינוה העיר‎ Din לילה אָבָר: וני לא‎ 
ישבָּהּ הַרְבָּה משמים-עשרה‎ WIN הנדו‎ 
לאדירע בִּיְימִינו לשֶמאלו‎ ug DIS 127 
2 ּבְהָמַה‎ 


(סוף ספר מיכה.) 


iD OR‏ נשא ,עו ועכֶר עליפָשָע 
לשְארִית nom‏ לאהתחזיק עד {EN‏ > 
am ma Tom PEM‏ יִרְחְמָנוּ יכְבָוש 
עונתינו moon‏ בּמְצָלִית ons» or‏ 
Ton apy Mas mm‏ לְאַבְרְקֶם og‏ 
נשְבְּעַתּ לאַבותינו mn‏ קָרֶם: 


fprach zu Yonah: BVerbrieft 66 dich fehr um ven Kifajon? Und 
er jpradh: Sehr verbrießt 66 mich, zum Sterben! Da fpracdh 
der Ewige: Dir ift leid um den Kifajon, mit dem du feine 
Mühe gehabt, und den du nicht groß gezogen, der als Kind einer 
Nacht entftanden und als Kind einer Nacht verfchtuunden ift. Und 
mir follte 68 nicht leid fein um Ninweh, die große Stadt, in 
welcher mehr als zwölf Myriaden Menfchen find, die nicht wiffen, 
zu unterjcheiden zwifchen ver Rechten und Kinfen, dazu vieles Vieh ? — 
(Mihab 7, 18— 20.) 

Wer ift, o Gott, Dir gleich, der Miffethat vwergiebt und‏ מי 
den Abfall überfieht dem Weberreft feines Eigenthums! Nicht für‏ 
immer hält Er feinen Zorn an; demm an Gnade hat Er Gefallen.‏ 
Er wird wiederum fich unfer erbarmen, wird unterdrüden unfere‏ 
Schuld. Sa, Du wirft in die Tiefen des Meeres werfen all ihre‏ 
Sünden. Du wirft Saafob Treue erweifen, dem Abraham Hulp,‏ 
wie Du zugefchworen unferen Vätern feit uralter Zeit.‏ 


27° 
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המפטיר יברך ברכות אחרונות* . 
בְּרוּף ae‏ יי Don op or‏ צוּר בָּלהָעולָמִים 
צדּיק בְּבֶלדהדורות הָאֶל הַנְּאְמן Volk‏ וָעושָה. 
PTR DON VITO DB AT‏ 
To‏ א הוא וי אֶלחִינו EN PT DR‏ 
MN‏ מִדּבָרִיף אָחור DR. MIND‏ כִּי אל ana Ta‏ 
ON OO‏ בֶּרוּךָ ONE ORT N AS‏ בְכָליְּבָריו: 
רחם עלדצִיון כִּי היא בִּית חיינוּ ְלעלוּבַת גפש תושיע 
aa >‏ בָּרוּף אַמֶּה יַן open‏ ציון בְבָנְיָ: 
שמְחנו יי להינו NO TE NIIT OR‏ בִּית 
TON |‏ בְּמְְרָה יָבא וגל ‚aaa‏ עַלדְכְּסָאו 
לאדישב זר ולא ao‏ עור אַתָרִים אֶתדכְּבודו. כִּי DW‏ 
קרשף a‏ שָלא יַכבָּה נרו Dt‏ וָעָר: בְּרוּךְ 
TS‏ יי ENT‏ 


(Segensipriiche nach der Haftarah.) 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Herr der Welt,‏ ברוך 
Hort aller Ewigfeiten, gerecht in allen Zeiten, Du treuer Gott!‏ 
ber fpricht und vollbringt, verheißt und erfüllt, veß jegliches Wort‏ 
ift Wahrheit und Gerechtigkeit. Bewährt bift Du, Ewiger, unfer‏ 
bewährt Dein Wort, und nicht einer Deiner Aussprüche‏ ,₪06 
fehrt unerfiillt zurüc‘, venn Du, 0 Gott und König, bift bewährt‏ 
und barmherzig. Gelobt feift Du, Ewiger, 0 Gott, bewährt in all‏ 
feinen Ausfprüchen! ,‏ 

Erbarme Dich iiber Zijon, das ift ja die Stätte unferes‏ רחם 
Lebens, und ver Seelenbetrübten Hilf auf bald in unfren Tagen:‏ 
Gelobt feift Du, o Ewiger, der erfreuet Zijon durch feine Kinder!‏ 

GErfreue uns, 6101860, unjer Gott, durch Elijahu, den‏ שמחנו 
Propheten, Deinen Knecht, ımdb durch das Neih des Haufes‏ 
Davids, Deines Gefalbten; möge er bald herbeifommen, und‏ 
froplodten unfer Herz. Auf feinem Thron dann figet Fein Fremder,‏ 
and nicht werben fürder Andere in feine Herrlichkeit fich theilen,‏ 
venn bei Deinem heiligen Namen haft Du ihm gefchworen, daß‏ 
nicht verlöfchen foll fein Licht in alle Zeit und Ewigfeit. Gelobt‏ 
feilt Du, 0 Ewiger Schild des David!‏ 


421 Gebet beim Hineinftellen der Thorah. 


(Der Borbeter beim Zurücdtragen der Thorah.) 
21799 ְהלְלוּ אַתשָם יי כּי 233 שמו‎ 
(Gemeinde.) 
bob mama דזודו על אֶרֶץ וְשָמִיִם: ַרֶם קרְן לעמו‎ 
: שאל עם קרכו הַלְלוּיָה‎ ab Pron 

כ 17 Some‏ ליהןרז הָאָרֶץ ולה בל aan‏ 
בה : כִּיההוּא עַלדימִים mo)‏ וְעלנְהָרוּת =D may?‏ 
לה ma‏ יי וּמִוָקוּם בַּמְקם קרשו: נְקִי O2‏ 
וּבַרדְלְבָב. Sein‏ לאהקְנְשָת agb‏ נַפְשו ודא נְשָבָּע 
Io‏ יָשָא כְרְכָה מְאֶת ARTE MIT‏ מְאֶלתִי ישעו: 
ָה דור pm‏ מכקשי map‏ יעקב מָלָה: שאו שָעָרִים . 
רְאשִיכֶם TB Ram‏ עולם ויבא 2a a‏ מי 
my jan map TR m‏ ובור Staa mfg‏ מִלְמָמַרז : 
lan‏ מִי הוּא וה ende‏ הַכּבוד ר יְהוָה ִבָאות הוּא in‏ 
ınbp 1237‏ 

(Beim Hineinfegen der Thorah in die heilige Lade.) 
ar אַלְפִי‎ A שוּבָה יְהוָה‎ Saw ּבְנְחה‎ 

abe ואָרון עִזַּףּ: כחניף‎ TEN  ּךֶתְּונמִל‎ ne קוּמָה‎ 
פִָּי‎ Sub 7739 m צרק וחסיריף ירגנוּ: עבור‎ 
Says nyin לְכֶם‎ mpg טוב‎ mb 2 mon 
WITT מְאֶשָר:‎ manin nz ab היא‎ Du YY 
Ne mim By : רְכִיְגְעַם נְִיהיה שלום‎ 

: כָּקְרֶם‎ SR חַךִּש‎ Tan 

חצי קריש. 
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a TR EEE N‏ 
בָּרוּף na‏ 2 אָלחינוּ ואלהי אַכותינוּ אֶלְהִי DS‏ 
ony? nn‏ ואלהי שלב האל San Sn‏ 
ְהנוּרְא by‏ עליון מל חַסְדִים Tan San apomio‏ 
חַסְִּי אָבות WII‏ גוּאָל לכני בְנִיהֶם למען שמו aa‏ 
ָכְרָנו or‏ - מִלך חִפֶץ Da‏ > וְכְמְבְנוּ בְּסְפֶר הַחִיִיםי 
למענף or‏ חיים - Top‏ עור ומושיע pp‏ 93 
אתה יי 9 אִבְרְהֶם : 
IN‏ 2 לעולם אַדנִי TI‏ מָתִּים אַתָּה רב להושיע. 
on nn "ons oem baban‏ בְּרַחָמִיכז 
man‏ סומף נופָלִים sa‏ חוליכם וּמִתִּיר אַסוּריכז 
וּמִקים אָמוּנָתו לישני עְפֶר m‏ כָמוף בַּעַל גבוּרות a‏ 


DO Herr! öffne meine Lippen und mein Drund verfünde‏ אדני 
Dein Lob!‏ 

feift Du, Ewiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ 66006 ברוך 
Diter, Gott Abrahams, 910016 und 001006, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, 860 Gott, der in Güte Gnade er-‏ 
weifet, und dem 91/66 eignet, der gebenfet der frommen Werke‏ 
der Väter, und den Erlöfer bringen wird ihren fpäteften Ablömm-‏ 
lingen, um feines Namens Willen, in Liebe, Geben? unfer zum‏ 
Leben, Herr, der will, daß wir leben, und fchreibe uns in 8‏ 
Buch des Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebender; König,‏ 
Beiftand und Netter und Schirm! Gelobt feift Du, Ewiger,‏ 
Schirm des Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, o Herr, Du belebeft bie‏ אתה 
ZTobten, ftarf, um ftetS zu helfen; — der die KXebenden in 0900‏ 
den erhält, die Todten belebt in großer Barmherzigkeit, pie Ballen-‏ 
den ftügt, und bie Kranfen heilt, die Gefeffelten erlöft, und feine‏ 
Treue bewährt den im Staube Schlafenden. Wer tft wie Du,‏ 
Herr mächtiger Thaten, und wer ijt Dir ähnlich, König, ber‏ 
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דוּמָה לְף To‏ ממִית ma‏ וּמַצְמִיח nu?‏ מִי כְמוף 
אב Sal - Damm‏ יָצוּרִיו RN * Donna Dorn‏ 
Don nie a‏ בְּרוּך DR > na‏ הַמָתִים : 
bo man oe een N‏ 
TRY TEEN =‏ בְּלמָעשִי 

53 MET) על כָּלימִרְְשְבְרְא‎ AS: 
כָּל"הַבְּרואִים ויעשו‎ TOR) INN המעשים‎ 
בּלֶבָב שָלם‎ Main לעשות‎ nn IN כְלֶם‎ 
עז‎ ano שהשקטון‎ WON  ונָעְרַיש כְּמו‎ 
[שמף נוּרָא על כָּלמה‎ aaa an ID 
שְבָּרַאתַ:‎ 


aan‏ לעפף br‏ ליראיף 


tödtet und עשל6ועו‎ belebt, und fproffen läffet das Heil. Wer ift 
wie Du, Veter des Erbarmens, der gevenfet feiner Gefchöpfe 
zum Leben, in Erbarmen. Und Du bift zuverläffig, daß Du be- 
leben wirft die Zodten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ver bie 
Tobten belebt. 

Du bift Heilig und Dein Name ift heilig, und Heilige‏ אתת 
an jedem Zage preifen Dich ewiglich.‏ 

)וה ©o lafje denn Fonımen, Ewiger, unfer Gott, Deine‏ וככן 
über alle Deine Gejchöpfe und ehrfürchtiges Bangen vor Dir‏ 
über Alles, was Du erjchaffen, daß Dich fürchten alle Deine‏ 
Sejchöpfe, und nor Dir fich bücfen alle Wefen, und fie Alle werpen‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Her-‏ 
zen, wie wir 66 erkennen, Ewiger, unfer Gott! daß die Herr-‏ 
Ichaft ift bei Dir, die Macht in Deiner Hand, ımdb die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du‏ 
geichaffen.‏ 

Und fo gieb denn die Ehre, o Ewiger, Deinem BVolte‏ ובכן 
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nam‏ לדורשיף inne‏ פָּה למְיְחַלִיבם לף 
mat‏ לְארצף וששון לעירף np nm‏ 
m‏ עבדף נעריכרז נר wa‏ משיחףּ 
TER‏ 

בְכן צדיקים INT‏ שמחו וושרים by‏ 
מְסִירִים ya‏ וְעולְסָה תִּקְפֶּץְקֶיהָ Sa‏ 
הֶרְשעַה בַּלֶה כְּעְשְוְחִכְלֶה a‏ תְעבִיר non‏ 
זדון מִרְָאֶרֶץ. ותמלוך TAN‏ לְבְדף על. 
כָּלמַעְשִךִּבְּהַר ציון מש aa‏ ובירוּשָלים 
עיר קרשף כּכַּרזוּב Ta‏ קרשף יָמְלף יי 
לַעולֶם אֶלְתִיף צָיון לדר m‏ הַלְלוּיָהּ: 


ben Nuhm den 10 Fürchtenden, und der Hoffnung Zuverficht 
deren, die Dich fuchen, und das freie Wort ven auf Dich Har- 
renden, Freude Deinem Lande, und Wonne Deiner Stabt, und 
die Macht 10]]6 auffeimen Deines Knechtes David, und 6 1 
leuchten des Sohnes Yilchar’8 Deines Gejalbten, bald in unfren 
Tagen. 


: ובכן‎ Dann werben bie Brommen 66 fchanen unk fich freuen, 
und bie Getreuen jubeln, und die Geweiheten in Sauchzen froh: 
(oden, und das Lafter wird fchließen feinen Mund, und. ber Fre- 
vel gänzlich wie Rauch vahinjchwinden, wenn Du tilgen wirft die 
Herrjchaft 66ל,‎ Mebermuthes von ber Erbe, und wenn Du herr- 
chen wirft alfein, o Ewiger! über alle Deine Werke auf השס‎ 
Zijonsberge, der Stätte Deiner Herrlichkeit, und in Serufche- 
lafim, Deiner heiligen Stabt, wie gefchrieben fteht in Deinem 
heiligen Worte: „Herrfchen wird der Ewige für alle Zeit, Dein 
₪06, Zijon, in alle Gefchlechter.  Hallelujag." : =.) 
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FOR OS ונורא שמה‎ TOR קרוש‎ 

מִבּלְעְריף כּכְתוּב mag‏ יי MINI‏ בַּמַשפָט 

AAN 772 בְּצַרְקֶה.‎ vn הקָדוּש‎ Dam 
יי המל הקדוש:‎ 


mas‏ בְחַרְמָנוּ מִכָּלהָעַמִים + DAN MAN‏ וְרְציח 
בּנוּ- וְרוּמַמַתְזנו Nuhr 2m‏ וְקדשתָנו 
ְּמְצותִיך* upon BAR]‏ לעבודתף . Han an‏ 
והקדוש von‏ קראת : | | 
תתל יי אֶלְהִינוּ MORD‏ אתדיום nn na)‏ לקרושת 
ולמנוחח ְאֶחדיים הַכָּפָרִים na‏ לְמְחִילָה וְלְסְלִיחָה 
ּלְכַפרָה וְלְמְתָלדפו אֶתדכֶּלְעונוּתִינוּ מִקְרָאקְרֶָש זכר 
ליצִיאַת מַצָרִים : 
אלחינו np mar Ton)‏ (בא ms yo‏ 
va My‏ פֶקד BR N‏ 


Heilig bift Du, und furchtbar Dein Name, und Fein‏ קדוש 
Gott außer Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift ber‏ 
Gott der Schaaren im Gerichte, und ver heilige Gott geheiligt‏ 
in Gerechtigkeit.” Gelobt feift Du, Ewiger, heiliger König!‏ 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתה 
und an uns Gefallen gehabt, uns erhöhet über alle Zungen, und‏ 
uns geheiligt durch Deine Gebote, und uns nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte und Deinen Namen, den großen und‏ 
heiligen, über und genannt.‏ 

Und Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן 
Liebe diefen (Sabbath: und) Verföhnungstag zur Vergebung, Ber-‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm all unfere Schuld. zu tilgen;‏ 
eine heilige Berufung zur Erinnerung an den Auszug aus Diz-‏ 
-rajim.‏ 

WON Unfer Gott und Gott unferer Väter! Kaffe aufitei- 
gen und vor Dich kommen, zu Dir gelangen, und Dir vor’8 Auge 
treten, in Wohlgefalfen von Dir gehört, in Obhut ו‎ unb 
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pn a a מָשִים‎ ET, a IN 
ae ma מִכְרון כְּלעַמֶף‎ mer עיר‎ Dem! 
Or Dan Tee לפנ + לפְלַטָה לְטוּבָה לחן‎ 
ratlos [כרנו יי אַלחינו בו‎ a DET וּלְשָלום בִּיוום‎ 
ae aa «Da בו‎ aim 12229 ּפְקְרָנוּ בו‎ 
כִּי אליף‎ alpin עלינוּ‎ om m רְחָמִים חוס‎ 
may חנון וַרחוּם‎ non עינינו- כִּי אל‎ 
שר‎ Dora אלחינוּ ואלקי אבותינוּ מָחל לעונותינוּ‎ 
פְשָעִינוּ‎ Say mb na וח וכיים! הַבְּפְרִים‎ | 
חא מחרז‎ N IR MORD וחטאתינוּ מִננד עִינִיף.‎ 
m לְשָעיף. ְמעני וסטאחיף לאדאַנְכר: וְנְאָמַר‎ 
ER DON MEN כב פְּשָעִיף וענ הטאחיף‎ 
מִכּל‎ "Dans mp יָכַפֶר עַלִיכֶם‎ yo כִּי בו‎ Ja?) 


gedacht werden unfer Gebächtniß לט‎ unfer 600]0)6, und 46 
Gedächtniß unferer Väter und des Gefalbten, des Sohnes Davids, 
Deines Knechtes, und Ierufalems, Deiner heiligen Stadt, und 
Deines ganzen 2291666, des Haufes 1620016, zur Rettung und 
zum Guten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben und 
Frieden an biefem Tage der Verföhnung. Gevenf unfer, Emi- 
ger, unfer Gott! an ihm zum Guten, und verhänge über uns an 
ihm zum Segen, und Hilf uns an ihm zum Leben. Und um 6 
Wortes willen, das Heil umd Erbarmen verheißt, fei uns mild 
und gnäbig, und erbarme Dich unfer, und Hilf uns! Denn zu 
Dir aa unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- und huldreich 
bift Du. 

Unfer Gott umd unferer Väter Gott! Vergieb unfere‏ אלהינו 
Sünden an diefem (Sabbath: und) Verföhnungstage, tilg’ und lafje‏ 
Ihwinden unfere Miffethaten und Vergehungen aus Deinen Augen‏ 
weg, wie verheißen ift: Sch, Ich bin 66, der ablöfcht deine Miiffe-‏ 
thaten, um meinetwillen, und deine Vergehungen den? Sch nicht;‏ 
und 66 heißt: Ich habe abgelöfcht, wie Gemwölf, deine Miffe-‏ 
thaten und wie Wolfendunft deine Vergehungen.  Kehre zurüd‏ 
zu mir, benn Ich habe dich 60]. Und 66 Heißt: Denn an‏ 
biefem Zageentfühnt Er euch, euch zu reinigen; von all euren‏ 
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| חשאחִיכֶם N Ir‏ חִטְקָרוּ: קדשנו בְּמְצְותִיף pn‏ 
ya in?‏ מטובף וְשַמְחנו A‏ סיל ו 
mann Aaron‏ וּבְרְצון שת קרשף ויחו כ (ae ep ge)‏ 
ab A‏ לְעָבְרּףּ בַּאָמֶת- כִּ as‏ סָלְחָן oma ao)‏ 
on‏ יָשרוּן בְּכֶלדור וָדור. mbar‏ ל אין לָנוּ מִלֶך 
מוּחַל וסולח- mas pp‏ יי מל מחַל וסולח לעונותינו 
ולעונות עמו בִּית ישְרְאל- way‏ אַשָמותִינו בְּכְל-שָנָה 


וְשָנָה- mon‏ על nzen) Wann Panda‏ | יִשְרְאֶל ויום 
הַכּפָרִים: 


"7% יי maya rg‏ יִשְרְאֶל וּבִסְפְלֶסֶם: arm‏ אֶת- 

onden Sat ואשי‎ ana הַעַבודָרה לרבִיר‎ 
חָמִיר עבורת ישְרְאֶל‎ Yard am Mara bapn name 
RN 


Siinden follt ihr vor dem Ewigen rein werben. — Heilige ung 
burch deine Gebote, und 108 unfer Theil fein Deine LXehre, füt- 
tige uns von Deiner Güte, und erfreu’ uns burch Deine Hülfe; 
(und laß uns zu Theil werben, Eiwiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, daß an ihm ruhe Jisrael, das Deinen Nanıen 061110064 ;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bijt 66, der verzeiht 0169008 und vergiebt den Stämmen Jefchu- 
vım8 in jeglihem Zeitalter, und außer Dir haben wir feinen 
König, der verzeiht und vergiebt. Gelobt feift Du, Ewiger! 
König, der verzeiht und vergiebt unfere Sünden und bie Sünden 
feines 250168, des Haufes Sisrael, und jehwinden Täfjet unjere 
Berfehuldungen in jeglichem Yahre, König über die ganze Erbe, 
ber heiligt (ven Sabbath,) 0182001 und den Sühnetag. 


Dir wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, Dein Volt‏ 908 רצת 
Yisrael und fein Gebet, und führe zurüd den Zempelvienft in‏ 
Deine heiligen Hallen, und bie Teueropfer 1620018 und fein‏ 
Gebet in Liebe nimm an mit Hulo, und zum Wohlgefallen ftets‏ 
dor Dir fei ver Gottesdienst 01820616 , Deines Volkes.‏ 


.- 
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ER לצִיון בְרחָמִים. פָרוּף‎ aa עיגנ‎ NEN 
לְצַיון:‎ INS יי הַמַחָיר‎ 
וָאלהי‎ og שָאַתָּה היפ יי‎ mb מורים אְנחטוּ‎ 
אַבוחינו לְעוּלֶם ועד צוּר חַייָנו מַגִזִישָענוּ אָתָּה הוא‎ 
על חיינוּ הַמסוּרִים‎ nam לור וְדוּר- נוּרֶה לף וּנְסְפַּר‎ 
Dia ועל נְסִיףּ‎ 7a הפקורות‎ union על‎ mp2 
Sp עֶרֶב‎ NM ענו על נִפְלָאוּתִיף |טוכוחיף‎ 
כִּי לאד‎ omam Pam and כִּי‎ Den ְצְהָרִיִם*‎ 
: מַעולֶם קוינו ל‎ TO תמו‎ 
לְעוּלֶם‎ TR שמף מַלְכָּנוּ‎ ae am ְעַל כָּלֶם‎ 
וכל‎ + ana aba וּכְתוּב לְחיים טוּבִים‎ om = 
em NORD אתהשָמְף‎ pam mp mi? החיים.‎ 


Und fehauen mögen unfre Augen, wenn Da zucüd-‏ ותחזינת 
nach Zijon in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewige,‏ עס 
der zurückbringen wird feine Herrlichkeit nach Zijon.‏ 

Wir danken Dir und befennen, daß Du bift der Ewige‏ מודים 
unfer Gott, und unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils bift Du durch alle Gefchlech-‏ 
ter. Wir danfen Dir, und verkünden Dein Lob für unfer Leben,‏ 
das gegeben 1]] ₪ Deine Hand, wegen unferer Seelen, die Dir‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wiunbder, die an jebem Tage‏ 
uns geleiten, und wegen Deiner unvergleichlihen Thaten und‏ 
Onapenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abende und Morgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht geht zu Ende Deine Barmber:‏ 
zigfeit, — Du Allerbarmer, venn fein Aufhören Fennt Deine‏ 
Huld. Bon jeher hoffen wir auf Dich.‏ 

Und für dies Altes fei gefegnet und erhoben Dein Name,‏ ועל 
unfer König, beftändig auf immer und ewig. O, verzeichne zum‏ 
beilvollen Leben alle Genofjen Deines Bundes. Und Alles, was‏ 
lebt, danfe Dir ewiglich, und rühmen möge 66 Deinen Namen‏ 
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od אַתָּה יי הטוב‎ 92 MID np nn. 
: ּלף נְאֶה לְהודות‎ 


שִים שלוּם may male‏ חן DEN Tom‏ עָלינו 
על כָּלישָרְאֶל may‏ 272 אָבִינוּ כִּלנוּ כְּאֶחָד 
באר IB‏ כִּי בְאוּר פָּגִיף any‏ לָנוּ יי אלהינו תורת 


.. 0.48 TeT 


na Ton nam) on‏ וּבְרְכָה on‏ וחיים וְשלום 
וטוב TUN a ya‏ יראל nybaa‏ וּבְכָל- 
שָעָה בְּשָלומַף י בְּסְפָר ea») ae ma Don‏ 
טוּבָה ana2) 2m‏ לפנ אנחנו כל עמ בִּית ישֶרְאֶל 
לחיים טוּבִים לְשָלום : בְּרוך ma‏ יי עשה הַשָלום : 


in Wahrheit, o Gott, Du unfer Schug und unfer Beiftand 
ewiglich. “Gelobt fei Du, Ewiger, AMlgütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 fhön dan“endes Belenntniß abzulegen. | 


DW Laß Trieben, Heil und Segen, Gunft, Gnab und ש6‎ 
barmen kommen über ganz 016900], Dein Boll. Segne uns 
Alle, unfer Vater! insgefammt mit dem Lichte Deines Antliges; 
benn in dem Lichte Deines Angefichtes gabjt Du ums, Eiwiger, 
unfer Gott, die Xehre des Lebens, umd die Liebe zur Milde und 
Menfchlichfeit, und Gerechtigkeit und Segen und Erbarmen und 
Leben und Frieden. Und laß 66 Dir wohlgefälfig fein, zu fegnen 
Dein 5011 0162061 zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Frieden. 
Im Buche des Lebens, 6500616 und Friedens und gefegneter 
Erhaltung möge unfer gedacht und wir darin eingezeichnet werben, 
fowie Dein ganzes Bolt, das Haus 1690016, zu gefegnetem Le 
ben und zum Frieden. Gelobt fei Du, Ewiger, der erfchafft 
den Frieden. 
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| אַלחינוּ ba‏ אבוחינו 

amınan Dbynn >) umbon mn הזבא‎ 

שאין MR‏ עוי פָנִים Ay‏ לומר לפניף יי אלהינו 

ER חטתנו‎ sb} omg Dips אַבורזִינוּ‎ on 
חטאנו:‎ MIN 


DR 2 DEN rer‏ 927 רפי: 
העוינו. הרשענו. זרנוּ. pw abo DEN‏ 
יעצנו רע. gl sin‏ מרדנו. UN)‏ 
Ay, ID‏ פְּשָענוּ A‏ קשינו ערף: 
רשענוּ. שחַתנו. תעְבנוּ. פעינו. תעתענג: 
ל'סרנו מִמָצותִיף וּמִמֶשָפְּטִיף הטוכִים ולא שָוָה לָנוּ: 

nm‏ צריק על 0792 a,‏ כִּי אָמָת עשִירז 

NT OR 


Unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ אלחינו 

188 vor Dih fommen unfer Gebet, und entziehe Dich. nicht 
unjerem dlehen, denn wir find nicht Frechen Antliges und hart- 
nädig, daß wir vor Dir Iprächen, unfer Gott und unferer Väter 
60011: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht | ה‎ 
ג‎ wohl haben wir gefündigt! 

(Bord. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anjtößiges, wir haben uns vergangen‏ ,08( 
והל und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten‏ 
haftes auf, fanmen Böfes, logen, fpotteten, empörten ung Dir,‏ 
fhmäheten, waren wiverfpenftig, handelten tüdtich, thaten DVer-‏ 
brecherifches, bandelten feindfelig, waren hartnädig, übten Frevel,‏ 
arteten aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre und haben irre‏ 
geführt,‏ 

(Gem) Wir find gewichen von Deinen Geboten und‏ סרנו 
Deinen beilvollen Vorfchriften, und das galt uns Nichts. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 
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מה גאמָר לְפָנִיף יישב מָרום: Spo2 nr‏ לפניף 
שוכן שֶחָקִים: הַלא ָּלהגְסְתָרות rar nibaam)‏ ידֶע: 


אַתָּה ירע )7 עלֶםי ותעלמורז np‏ כַּלְחָי; 
אתה ba bein‏ 102 וכוחֶן mb‏ ולַב: אין a7‏ 
"TR abyn‏ ואין SET OR‏ 
m 92‏ רְצון mom‏ יי אלקינו ואלהי אַכוחִינוּ. 
שְתָּכַפַר"לְנוּ על non: Ad‏ הלנו על כל- 
עונותינוּ. man!‏ לנוּ by‏ כָּלפָּשָעִינוּ: 
על חִטָא שֶחְטָאנו 7799 DIN?‏ וכְרְצון: 
על ga or? mon‏ בּאמוץ Dh‏ 
על חַטָא שחְטָאנוּ RP?‏ בּבְלִי na‏ 
על Nun‏ שָחְטָאנוּ rap?‏ בְּבטוּי op‏ 


Was follen wir vor Dir fprechen, in den Höhen Woh-‏ מה 
nender! und was Dir erzählen, in den Wolfen Thronender! Alles‏ 
Verborgene und Offenbare, — Du weißt es!‏ 

Du fenneft die Öeheimniffe feit Ewigfeit und das Ver‏ אתת 
ששו hülftefte unter dem Verborgenen 0166 Lebens. Du‏ 
bie innerjten Kammern, und prüfeit Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ift Dir verhüffet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 

So mög’ e8 denn Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und 
unferer Väter Gott, dab Du uns verzeihejt wegen all unferer 
Bergehungen, und uns vergebejt wegen all unferer Sünden, und 
uns entfündigeft ob all unferer Miffethaten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Zwang und‏ על 

mit Willen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Verftocktheit des 
Herzens. 

Um der Sünde willen, die wir verübt ohne Wiffen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Reden אל‎ 
Tippen. 


rbon 432‏ מנהה ליום כפור 


על חַטָא שֶחטָאנו ap)‏ בְָּלוּי ערִיות : 
על tom‏ שהְטָאנוּ לְפָנִיף בַּנְלוּי וּבַסָחֶר: 
על non‏ שְַטָאנוּ Inga Ama map‏ 
by)‏ חֶטָא שַחְטָאנוּ )95 1272 פָּה: 
עַל ONE NEM‏ לפְניף ung‏ 
ועל ap? nom non‏ בְּהֶרְהוּר 20 
by‏ חַטָא שְמְטָאנוּ לפניף mar Ara‏ 
nme nom Dun‏ לפניף ma‏ פָה: 
על Nom) son‏ לפניף בלול הורֶים ומורים: 
bin‏ חַטָא שַחְטאנו לְפָנִיף aa‏ וּבְשָנְנָה: - * > 
Dina np und tom by‏ יָר: 
ועל nom‏ שִמְטָאנוּ Der Gb mob‏ : 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unzucht. 

Im der Sünde willen, die wir verlibt im Geheimen und offen- 
fundig. 

Um der Sünde willen, die wir verübt mit Wilfen und Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch das Wort des 

Ä Mundes,. 

Um der Sünde willen, die wir verübt Durch Hebervortheilung 
des Nächiten. 

Um: der Sünde willen, die wir verübt durch fündiges Sinnen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verabredung zur 
Ungzüchtigfeit. 

Um ver Siünte willen, die wir verübt durch das Befenntnig mit 
dem Munde, 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verunehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Trog und Irrthunt. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Entweihung des 
göttlichen Namens 
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בְְּמְאת שָפָתִים:‎ Tg) UNnmg NIT על‎ 
ועל חַטָא שֶָמְטָאנוּ לפנ בְּטְפְשוּת פָּה:‎ 
ST בְּיְצָר‎ TOR? שְמְטָאנוּ‎ NM על‎ 
ְדְעים:‎ NO DIR TIP? UNI על חַטָא‎ 


ועַל mioR DD‏ סְליחות mm „ub mbn‏ לנוּ. 
ee‏ ַּפָרדדלְנוּ; 


על חא שְמְטָאנוּ TB?‏ קחש וּבְכְזב: 
על ap np non‏ בְּכָפַתשְחַר: 

עַל. חַטָא UND‏ 297 223 
ועל חִטָא שְמְטָאנוּ Map?‏ בּלָשון הָרָע: 

על חַטָא NDS‏ לפְנְיף בְּמְשָא וּבְמְמן: 
על חַטָא NN‏ לפְנִיף בְּמַאַכָל ET‏ 


Ay 


MON TED RP? על חִטָא שְמִטָאנוּ‎ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unlauterfeit dei 
Lippen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Thorheit des Mundes,. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch den fündigen Trieb. 

Um der Sünde willen, die wir verübt wifjentlich und unwiffentlich. 


Und für fie 006, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergiek‏ ועל 

ung, fühne ung. 
על‎ Um der Sünde willen, die wir verübt bir Qug und 

Trug. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Hand der Veftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Spott. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch böfe Zunge. 

Um der Sünde willen, die wir verübt im Handel und Wanbel. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Ejjen und ZTrinfen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Zins und Wucher. 


A. 
98 IV, 
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ועל non‏ שִחְטָאנוּ 77297 22 גָרון: 

על חַטָא שֶמְטָאנוּ aD)‏ בּשִיח Amina‏ 
ועל Rom‏ שֶמְטָאנוּ RB?‏ סקר עין: 

non by‏ שַחְטָאנוּ TIP)‏ בְּעִיניִם רְמות: 
וְעל sion‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף בְּעַווּת מַצַח: 


ועל E53‏ אלו סליחות סלח ab‏ מחל לנוּ. 
ְּפַרדְְנוּ 
על pn‏ שֶחְטָאנוּ SER TOP?‏ 
ועל non‏ שָחְטָאנוּ m)‏ בַּפְלִילוּת: 
על pm) atom‏ לְנִיף mg‏ רַע: 
על nom‏ שָחְטָאנוּ Ip‏ בְּצָרוּת עין: 
על nom tom‏ 7299 בְּקלוּת ראש: 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch frech emporgetragene 
Haltung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Lippen Gefchwäg. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch der Augen eitles 
Blinken. 

Um der Sünde willen, die wir verübt vurch ftolze Blicke. 

Um der Studer willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 

Und für 6 alle, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, vergieb‏ ועל 
ung, jühne 6.‏ 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Abfchütte-‏ על 

lung des göttlichen 6. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Aburtheilen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt Durch Nachjtellung gegen 
den Nächiten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Mikgunft. 

Um der Sfinde willen, die wir verübt durch Leichtfertigfeit 6 
Sinnee. 
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ועל nom‏ שַמְטָאנוּ )9 non‏ ערף: 
על nme nom‏ לְפֶנִיף בְּרִיצַת oda)‏ לְהָר: 
על nom‏ שַחְטָאנוּ לְפָנִיף כּרְכִילוּת: 
עַל חַטָא שָמְטָאנוּ NINO TIP‏ 
על nnd nom‏ לפָנִיףּ בַּשָנְאֶת חִנֶּם: 
nom by‏ שמְטאנו לגי בְּחְשוּמָת יָד: 
על nom‏ שמְטָאנו לְפָנִיִף BE inona‏ 


by‏ ל אלוה סֶליחות - .u5‏ מחַל לנו. 
ubgn‏ 
ועל חַטָאִים und‏ חיכים עַלִיהֶם עולה : 
by)‏ ַסָאִים Da nz‏ עלִיהֶם Anton‏ 
ועל חַטָאִים שאנוּ nam‏ עלִיהֶם ap‏ עולה ‚aa‏ 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Hartnädigfeit. 


Um der Sünde willen, die wir verübt, indem unjere Füße zum 
Böen eilten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verleumbung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch falfchen Schwur. 
Um der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten Haß. 
Um der Sünde willen, die wir verübt an und anvertrautem Gute. 
Um der Sünde willen, die wir verübt in Betäubung des Sinnes. 


Und für fie alle, Gott der Verzeihung! verzeih” uns, vergieb‏ ועל 
ung, jühne uns.‏ 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein‏ ועל 
Ganzopfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein Sünbopfer.‏ 
Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären ein höheres oder‏ 
geringeres Opfer.‏ 


23° 
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op) ואי‎ DON DON, DRM שְאָנוּ‎ DEN by 
מַכַּת מַרְדוּת:‎ OTby on שאנ‎ Dison על‎ 
עליהם מַלְקוּת אַרְבָּעִים:‎ Dan NY Dan על‎ 
חָכִים עלִיהֶם מִיחָה בְּרִי שָמיִם:‎ ung חָסָאִים‎ bin 
PP חַיָבִים עַלִיהֶם כָּרַת‎ UN על חַטָאִים‎ 
אַרְבּעמיתות בּיתדין:‎ DIV OT שאנוּ‎ Dion על‎ 
על מְצְות עשה על‎ pam m mag סְקִילָה‎ 
עשה- ובין שאין‎ Dip ששב‎ ya מִצְות לא תְעַשָה-‎ 
Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein Schulbopfer 


für gewilje oder umentfchiedene Schuld. 
Für die Sünden, für welche wir. fehuldig wären Schläge ber 
Züchtigung. 
Für die Sünden, fir welche “wir fehuldig wären, die vierzig 
Geißelichläge. 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Tod durch Got: 
)66 Hand, 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären Ausrottung und 
Vereinfamung. 


Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären die vier Todes» 
jtrafen, vom 6000/01 verhängt: 


Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erproffelung, für 
Gebote und Verbote, fei 66, daß damit verbunden ift die Pflicht 
zur Bollbringung, oder daß eine folche fehle, — die uns offen- 


*בפפ"ד ובקצת קהלות אשכנו אומרין כסדר זה: 
על חִטָאִים שאָנוּ DAY, DIS‏ אֶשֶם: 
על DINEN‏ שָאָנוּ WM DON DM, DIA‏ 
ועל חַטְאִים שָאָנוּ Dam‏ עַלִיהֶם Spa np‏ 
ועל an Dixon‏ חִיָכִים עָליָהָם pa nn»‏ שְמִיִםי 
ועל חַמָאִים ya?‏ חַבִים.עלִיהֶם מלקות ארְבָעים: 
by!‏ חַטָאִים שאָנו Dam‏ עְלִיתֶם מכת מררות : 
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m2‏ קוּם עשה: אֶתדשְנְּלוּים ab‏ וְאֶתדְשָאִינֶם גָּלוּים לָנוּי 
אַתדשגְלויכז 1b‏ 127 אִמַרְנוּם לפָנִיף והודִינו לף 
-Dmby‏ וְאֶתַדְשְאִינֶם O3‏ לנוּ- לפָנִי הַס am oxb;‏ 
7272 שַנִמְמר: הַנִסְתְרות ליי אֶלחינוּי nam‏ לינו 
ab‏ עד עולם. לעשות אֶתְכָּלדְדְבְרִי הַתוּרָה הזאת: 
בי MEN‏ סמ לישְרְאֶל una mer neh Yon‏ 
הזר «Sin‏ וְמבַלְעדִיף אִין 125 mb‏ מוחל וסולְח: 
אלהי עד שלא נוצַרְתִי אִינִי RI‏ וְעִכְשו שנוצרתי 
כּאָלוּ לא נוּצַרתִי. Day,‏ אַנִי 2" קל "aim‏ בְּמְתְתִי. 
הרינ לפָנִיף Sn a2‏ בוּשה ְּלְמָה. יי רצון 
fon IT moon‏ אַכותי של אֶחֶטָא עור- וּמָה 
שְמסאתִי bay «Dream MEN PR MORD‏ לא Sy‏ 
ירי יסורים וְחָלִים רָעִים: 
baren mb die uns nicht fund gewordenen; bie uns fund gewor-‏ 
denen haben wir längft vor Dir ausgefprochen und Dir fie bes‏ 
fannt, und die und nicht befamnten, vor Dir find fie fund und‏ 
offen, wie 68 heißt: Das Verborgene ift des Ewigen, unferes‏ 
Gottes, und das DOffenbare unfer und unferer Kinder in Emigfeit,‏ 
um all die Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du bift 6(‏ 
ber verzeihet Yisrael, und vergiebt den Stämmen Sefchurung‏ 
in allen Gefchlechtern, und außer Dir haben wir feinen Herrn,‏ 
ber vergiebt und verzeiht.‏ 
Mein Gott! Ehe ich noch gebildet ward, war ich ein‏ אלהי 
Nichts, und nun ich in’8 Sein getreten, bin ich 016 wär’ ich Nichts.‏ 
Staub bin ich in meinem Leben, wieviel mehr erft nach meinem‏ 
Tode! Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll Schmadh‏ 
und Beihämung. Sei 66 Dir wohlgefällig, Ewiger, mein Gott‏ 
und meiner Väter Gott, daß ich fürder nicht fündige, und was‏ 
ich bereits vor Dir gefündigt, jpül e8 hinweg mit Deinem großen‏ 
Erbarmen, aber nicht durch Leiden und böfe Krankheiten.‏ 
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ob מַרְמָה‎ TE ne ya נָצור לְשונִי‎ TOR 
2b פתח‎ .nirn לכל‎ Sey> wen orın we) 
Sy וכל הַחושְבִים‎ wer Ama וּבְמִצְומִיף‎ nmyin? 
mw, וְקְלֶקֶל מַחְשַכְפֶּם.‎ Domes, Sen רְעָה מְחָרָה‎ 
עשה‎ TR למען שְמִף עשה למְען ימינף. עשה לטען‎ 
Sy a יִחִלְצוּן יירִי חושִיטָה‎ [up any לְמען‎ 
צוּרי נְְאָלִי:‎ 2 DD לבּי‎ Pam DIOR לְרְצון‎ IP 
כָּל‎ Sy) עשֶה שלום בְּמְרוּמַיו הוּא ששה שלום עלינוּ‎ 
: ON OR) OR 

הי רְצון לֶפְנְי יי להינו וָאלהִי OR‏ שיִבְּנָה Ma‏ 
המקש joy am mama‏ חקו כְּתורְתָף: 

NDR וּכְשָנִים‎ DO כִּימִי‎ NY Ta ON 
וִירוּשָלְיָם כִּימִי ְלֶם וּכְשָנִים קרמונִיות:‎ man nm na na 


Mein Gott, bewahre meine Zunge vor Böfen, und‏ אלהי 
meine Lippen, daß fie nichts Zrügliches reven. Denen, die mich‏ 
Ihmähen, laß meine Seele jchweigen, und gleich dem Staube fei‏ 
fie demüthig gegen Alle. D öffne mein Herz durch Deine Lehre,‏ 
und Deinen Geboten eile meine Seele nah. Und aller derer,‏ 
die gegen mich Böfes finnen, Rath und Anfchlag zerftöre, und‏ 
vereitle ihr Sinnen. Thue 66 um Deines Namens, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
daß Deine Lieblinge gerettet werden, Hilf mit Deiner Rechten‏ 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig fein meines Diundes Worte‏ 
und meines Herzens Sinnen vor Dir, Emiger, mein Hort umb‏ 
Erlöfer. Der Frieden ftiftet in feinen Höhen, Er lafje walten‏ 
Frieden Über ung und über ganz Sisrael. Darauf fprechet: Amen!‏ 

Mög’ e8 Dir wohlgefällig fein, Ewiger, unfer Gott, und‏ יתו 
Gott unferer Väter, daß erbauet werde das Heiligthum bald in‏ 
unfern Tagen, und laß uns an Deiner Lehre unfer Theil haben.‏ 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in den Tagen ber‏ 
Borwelt und in den Jahren der Älteften Zeiten.‏ 
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חזרת התפלה לשליח צבור. 
פותחין הארון. 
nme ID‏ אָלְחִינוּ Ton‏ אבותינוּ TR‏ אַכְרְֶם 
אלְהי pay‏ ואלהי שלב Din dan‏ הַנְור 
ְהנוּרָא אֶל עֶלְיון Data‏ חַסְדִים טוּבִים וקוגה הַכּל am‏ 
Ton‏ אָבות DI‏ גוּאָל 7325 בְנִיהֶם Yon)‏ שמו בְּאַחָכָה: 
מפוד חְכָמִים ונְכנִים * ny am‏ מְבִינִיז. 
אִפְסְחָה פִּי כּסְפְלָה וכְסַחָנוּגִים: לחלות und‏ 


ָּנִי מלף מוחַל וסולח לעונים : סוגרין הארון. 
סדר קרוכות אלו מיסוד ר' אלעזר בירבי קליר, 
טייפ אייב י 


ק' RAMDON an IS‏ 172 לא ירעו לרצותף : 
הץ TANT.ITITD‏ ּץ לְהריע לכל הררְתף: הרריך 
תועים NP AD?‏ כ לְאִמֶתְףִּי זָהַר לעשור: 
777 + חָפֶץ לחסות בְּצַל שָכִינְתַף : מַעַם לָעובְריכז 


Bord) Was Weile, Berftänd’ge erfonten im Bunbe,‏ מסוד 
Belehrung von Denen, bie enthiilfet Wiffenstunde,‏ 
Spred’ aus mein Mund als Gebet und Flehen‏ 
Bor dem König, ber verzeiht und fühnt Vergehen.‘‏ 
(Gem.) Da no Keiner Dich anzurufen verftand"),‏ אוחן 
Hat Dich der felfenfefte Ah *( erfamnt. |‏ 
Bon Dir erhellt, lehrt’ er, Dir fich beugen,‏ 
roh, Did im Glanze Allen zu zeigen.‏ 
Srrende führt! er auf Deine Bahn;‏ 
Drum’ heift er Deines Volles Ahr.‏ 
Er begeifterte fie, Dein Wort zu vollbringen,‏ 
Srob, daß fie fich bergen in Deiner Allnaht Schwingen.‏ 





1) Berf. diefes und ber folgenden Stüde: R. Elafar b. Kalir. 2) Abrabam.ı 
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7? PORT ידע לַשָבִים כִּי אין בל + " כִּי‎  mmbab> 
: אשל וּלְהִזְכִּיר גבוּרותִיף‎ vos - לְחַלותף‎ 
לנוּ.‎ MOD צֶרְקֶה תַחֶשָב לנו. בְּצָרָק אָב‎ 
לף‎ Dam „ud תעשרז‎ won לא‎ " 
nor 
בְּקְפָר‎ many Dorn yan op ְכֶרנוּ לחיים:‎ 
ap עוזר ומושיע‎ yon, : החיים. לְמָענף אֶלהים חיים‎ 
DIS an  הָמַא בְּרוּף‎ > 
מְחִיָה מָפִים אַתָּה רב‎ jr נִּּור לְעולם‎ man | 
DAN DNB להושש. מְכַלְבָּל חַיים. כְּתָסֶד מְחִיָה‎ 
אסוּרים‎ am וְרוּפָא חוליםז‎ DREI רבִּים סוּמף‎ 
וּמִי‎ A לישני עָפֶר מי כָמוף על‎ Ingo וּמקים‎ 
No? IPB MID NR Top לף‎ Bin 
נפְשו לטְבַח בְּהַשלימו- שָרָפִים‎ ab ל מַאֶהָב וחיר‎ 
. טעֶם‎ Den Dank für Deinen Segen legt’ ex Pilgern '( in den Mund, 
Daß Keiner außer Div, macht’ er den Wandrern fund. 
Er glaubt’ an Dich, nur Dir wollt’ ₪ fein 606 weihn, 
Deine Almacht zu preifen, pflanzt er einen Hain 2), 
צרקהּ‎ As frommes Berdienft anrechn’ 66 ums. 
Um.des Ahnes Frömmigkeit vergieb uns, 


Nicht nach unferen Sünden :thu’ an uns, 
Du unfer Schirm, Dir vertrauen wir ung! 


SAND (dem) Da ber Einzige, von feiner Mutter geliebt, 
Zum 906 willig fein Leben giebt *( 


4. u. 2) Den Hain NR, ben Abraham (1. M. 21, 33) gepflanzt, beftimmt der Mib- 
] dahin, daß er ai go: Aufnahme vorüberziehender Wanderer gedient; da habe 
n 


gewonnen. 
3) 304901, חל‎ er geopfert werben follte. 
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צעקוּ מִמָומו + ענִים m mom‏ מְרְחָמו: 
פורה ומציל Horn‏ צַוָה שָה תורה במקומו: הָשָב אל 
תשפוך 107 om)‏ רְחוּם לְרוּמִמו: mo‏ וְקיּמו לשמו. 
Nm NY‏ 133 יזמו- חִרְאהוּ חַיום AND‏ בָּאוּלְמו י 
זור עקדְתו ותחן ע"א וסעזיר ag‏ | 
ל לְפָנִיו יקינ Man‏ בצק TB ON‏ 
יי מִמִית וּמְחַיָה. בְּטְלְליוּ DIT‏ יחַיָה: 
מִי כמוף DOM AR‏ זכר DO PR‏ בָּרַחָמִים: 


ORTE RS MIR אַפָה לחת מָתִים-‎ ax) 
- שי'המח חתום אליה בירבי מרדכי.‎ 


Te Tr Diropn On ven אֶרְאָלִים‎ ? 


הַמָלְכִי. Tor‏ לשור בּכֶס הולכיכם. 


601668 Seraphim aus ber Höhe, betrübt, 
Um Gnabe zu Gott, der Exrbarmen übt, 
Der Erlöfer und Ketter erbarmt ₪ fein, 
Und ein Lamm tritt für ihn als Opfer ein. 
Er ') vernahm: Nicht vergieße fein Blut! 
Der Erbarmer fpart’ ihn für höheres Gut 2), 
שמרו‎ Bu feines Namens Ehre fhirmt’ und erhielt Er ihn, 
Wie den lichten Tag läft Er in Schöne ihn Klühn, 
D fchau’ ihn heut wie verbramt auf Deinem Altare, 
Seiner Hingebung gebenfe, und fein Volt Ihüß’ und wahre. 
לפניו‎ D erhalt’ uns vor Dir in Dauer unb Leben, 
Um des Ahnes Frömmigkeit laß ung leben, 
D Gott, der tötet umd wieder ruft ins Leben, 
Mit Deinem 9000116106 wolle die Entichlafenen beleben. 
אראלים‎ (Gem) Engel *( im Namen des Unfguldigen *( verherrfichen, 
Den, der herrlich über alle Herrlichen. 
Seine Schönpeit zu hauen am Throne gehen fie. 
Seine Sproffen *( — wie Engel feut da ftehen fie, 
1) Abraham. 


2) Gr ו‎ den Bund mit 1 fortführen und in feinen Abkömmlingen beremigen 
3) DBerfaffer: .א‎ Eliah b. Marbechai. 

) 3801996, nach 1.M. 25, 27. 

( 
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"DI הַיום צָנִים כְּמלְאָכִים: הטקדישים וְתְחַן‎ rap! 
- DIR DON בָּשֶם‎ In? ob אִיבָה‎ ror2 
יָצִיץ מַחַרְכּים-‎ ORT לרצות בַּרְבְרִים 0939« בְָּכוּת‎ nn 

יח OR‏ עִינִי חִשָכִים: מָלְף )29 na‏ בָּרוּכִים> רוּצָה 


- 


בְעמו ַפָאָר נְמוּכִים. דופְקים בִּחְפְלֶה לְהַשְכִּים- כְּטּבְ 
ולח עמֶם יִסְכִּים: 7 יָשָמִיע לא תַכְשוּ רכִּיםי SON?‏ 
»1 לבִית הַמְחָכִּים: 


מְלְד יי לעולֶם אלהיך צַן לדר וָרר rbb‏ 
וְאַתָּה קרוש ישָב תהלות unter‏ אל IN‏ 


התום שהמיח אלעזר, 


ה'וק אָמוּנַת אם BEN Siiy, pynb nal‏ שקה 
N‏ קדוש: 


Gebete reihend, ben Emw’gen heil’gend und mweihend, 
Dem 006 und der Zwietraht nicht Stätte verleihend, 
nich in bes Vaters Namen bemebeiend, 

Den Höcften buch mildes Wort zu gewinnen, 
DO jchane gnädig herab, um des Eplen frommes Thun und Sinnen. 
D Gott! Der Umpdüfterten Aug’ erhelle, 
Du, der in der gejegneten Schaar nimmt feine Stelle! 
ספ‎ Du, Deinem Bolfe m Gnaben geneigt, 
Bring’ zu Chr’ und MWürbe, die tief find gebengt. 
Die 0 dem Diorgen betend Hopfen an Deine Pforte, 
Güttg und verzeihend gewähr’ ihnen nach ihrem Worte. 
Er verfünde: Nicht fein beihämt, ihr Armen! 
Sp mög’ e8 den Harrenden tönen, voll Erbarmen! 


(Bord. u. Gem.) Herrchen wird ber Ewige in Emigfeit,‏ ימלך 
dein Gott, Zijon, in alle Gefchlechter, Hallelujah! |‏ 

(Borb. u. Gem.) Du bift ja der Heilige, throriend unter‏ ואתה 
ben Loblievern. Zisraeld. D Gott!‏ 


(Borb. u. Gem.) Dem Volle, das treu an den Glauben hält, —‏ אמונת 
Um Deinetwillen fei Heil feinem Hefte beftellt.‏ 
wie des Weihrauhs MWallen‏ 906 
Dir feinen Flehensruf gefallen. Heiliger!‏ 
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pr‏ יָכְפָּר mbon‏ - אֶל טוב וְסַלֶח: נורָא וקדוש: 
nlitan unbam pr‏ יקכל ntanpz‏ הָאֶל . 
m‏ זַיבָאֶל מימי ob;‏ וְגִבְרִיאָל מִשַמאל 
מִמלל. בַּשָמִיִם אִין כָּאל. וּבְאָרֶץ מי עמ 
ישראל*: 
AM‏ שְרְפִים עוּמדים מִמָעַל לו: 


ע"ס א"ב. 


אֶרְאָלִי הור פוצַחִים הָלוּלו- בְּרָתֶת yon‏ מְפָאָרִים 
סלסולו: גָשִים וּבְאִים בּשָנוּן bp‏ 
שרְפִים עומרים ממעל לו: = מכל 
בָנוּל 220 הוּא DIRT na da‏ לאֶרֶץ IA‏ 
«Tmom‏ *וְעָמו ma) yon Nay‏ 
שש DIDI‏ שָש כָּנָפִּים לְאֶחְָ; = פכל 
*) נ'א AED VID‏ וּסַעְרֶה and)‏ 


und Gebuld,‏ המוג (Borb. u. Gem). OD übe‏ יכפר 
D Gott, vergebend aus voller Huld! Srhabener! Heiliger!‏ 


(Borb. u. Gem.) Aus feinen Himmelshöhen mög’ er fi wenben‏ תפלתנו 
Zu unferen Gebeten, wie zu Altarfpenden! Heiliger Gott!‏ 


Bork. u. Gem.) Zur Rechten preifet Michael,‏ מיכאל 
Zur Linken rufet Gabriel:‏ 
Mer in den Himmelreichen‏ 
Kan fih dem Herrm vergleichen?‏ 
Und auf Erden wer Deinem Bolfe Jisrael?‏ 


Heere das Loblied ihm bringen,‏ ו (י אראלי 
In Zittern und Beben feinen Preis fie fingen,‏ 
Es nahen ibm mit dem Jubelgefang, dem ihm REN‏ 
Serafim, ftehend ihm zur Seiten,‏ 


be In feinen Diyriaden in glänzender Pracht Er fid 03 
Er 0/0666 zur Erbe, fie zittert und bebt, 
Rings ihn Sturm und Wetter und Schauer umringen, 
Serafim, jeglicher mit ]606 der Schwingen, 


Diefe  Ginteitung zur Kedufchah führt die Gricheinung, die dem Propheten Iefaja 
(ef. 1 2 PET den, umfchreibend 006. Den 1 En jeden Strophe bilder ein Halb» 
Per jener < ה‎ der "gleichzeitig als ein befonderer Zug in dem erhabenen prophetifchen 





ro nbon 444‏ ליום כפור 
OR OR‏ חרדים PO‏ 33 
+12B‏ סָסִים בְּארְבַּע MID‏ מַצְפוָנִי- גיא pp‏ 
= בְּשְתִים יְכְסָה פנ 0 wm‏ 
an AR DTM DRM‏ כָּלהמַלְשְכיו: om‏ 
דנליו- למולו יָרוּצוּ Bd‏ בָּשָכְלוּליו. 
mE! DINYM‏ רנליו er‏ 
DD‏ ועד יָם Yına‏ מְעופףי נורָא בְּלִי יכולים לשור 
וּלְצוּפַף: סְכִיבות כָּסָא מַתְחופַף. 
DAY‏ יְעופַּף: כל 
עורְכִים ענין עזוזו לומַר bbB NPD IND‏ לגְמַר. 
AND‏ צהל PTR‏ כְנְאָמַר: 
TOR MENT‏ וְאָמַר: u‏ 


und Flammen vor ihm erzittern,‏ '0:6 וקים 
Selbft bebend, die Melt fie Durchfliegend erichüttern,‏ 
burchfaufen das All nah allen feinen Eden‏ 66 
Die Schaaren, die mit Flügeln ihr Antlig bededen.‏ 


Bangend und zagend feine Schaaren und Heere,‏ וראים 

AU feine Boten, feine הסה‎ und Chöre, 

Hin zu ihm eilend, ihn zu preifen in feinem Palaft, 
Die Schaar, deren Schwing’ ihre Füße umfaßt. 

Sie fliegen im Nu von Meer zu Meer,‏ מים 

Nicht fchauet ihr 106 den Erhabren, fo hebr, 

Yım Kreife fie feinen Thron umringen, 
Die im Fluge zwei regen der Schwingen. 


Seiner Allmacht wollen das Lobfied fie fingen,‏ עורכים 
Der Weihe Gefang als Tribut ihm bringen,‏ 
Aufjubeln fie von feiner Gnade in herrlichem Klang,‏ 
Und Einer dem Anbern ruft im Seelendrang.‏ 
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קדוש קוראות: רפוא רכון עיניס‎ nenn קלוס‎ 
מְלְאות: שוכן עד מעריצים בִּיצִיאותי‎ 
קרוש קרוש קדוש יי עַבָאות: | מסל‎ 
תְלִים עוּמְרִים‎ "on מִרְכַכָה מְפְאָרִים לְסלדו:‎ AB 
מקדישים הורוי‎ TR] Dan 11227 
כָּבורו:‎ Prada 0m 


מִיבְאֶל „br mm‏ וְנִבְרִיאָל „burn bunten‏ 
בּשָמִיִם אין כָּאל. וּכְאָרֶץ מִי כְּעַמֶף וְשְרְאֶל: 


am "‏ לְף ep mon‏ כִּי Ton lo a‏ 
Dan‏ וסולח: 
ל כִּי רכוּכו בָּעַרְבות* וָעזּּ בַּשְחְקִיםי מֶרועו pa‏ 
IND ara Tamm)‏ בָּערְפָל. וּמורְאו בַּשָמִי 
שָמִים. Inga‏ בַּשָמִים- וקנלו על הַמִיָםי וּמושָכו 


|] * : 
קלום‎ Den Weiheruf, das Dreimalbeilig Iaffen fie hören, 
Die von Augen Bededten in zahllofen Chören. 
Den Emwigthronenden preijen fie zum Schluß: 
Heilig, heilig, heilig der Schaaren Herr! — ift des 00066 Erguf. 
תקיף‎ Sie preifen voll Inubrunft den Mächtigen in feinen Heeren, 
Zahllofe Schaaren ftehen, ihn zu werehren. 
Die Erd’ und ihre Bewohner verherrlichen feine Macht; 
650 weit die Erdenräume, reicht feine Pracht! 


Borb.) Und fo möge zu Div das WDeihelied auffteigen,‏ ובכן 
denn Du, unfer Gott, bift ein Herr, der vergiebt und verzeihet.‏ 


‚> (Gem) Denn fein Thron ift in den Netherräumen, feine 
Allmacht im 60610816 feine Kraft in der Himmelswohnung, feine 
Weihe in feiner Thronesjtätte, und feine Schauer im Wolfen- 
büfter, und feine Erhabenheit in den Himmeln der Himmel. Sein 
Bogen ift am Himmel, feine. Stimme über Waffern, fein Sik 
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13-0192 בְּחְחַת: מִמַעְלָה קדוש. וּמְמַטָה I‏ 
ממים nimm Ts‏ קולי וּמאֶרץ Sat,‏ וּמעצים 
To DEN‏ בה שיר. marban‏ הקףי 
ְמִבַּלראש nat ‘ADD‏ רְמָזי ‏ ומַכָּלְאָוָן שמע. 
וכפה “a mm map) aba «min‏ 
ְמכָּל-לֶב won‏ וּמִכֶּלְקְרֶב aa aan Pan‏ 
ּמִבּלקומָדה +nnnmen‏ ומזקנים Ta‏ וּמָאַנְשִים 
ונְשִים שיר- = וּמְבְּחורים וּכְתוּלות bb‏ וּמְעולְלִים 
mr pop‏ לֶדר mama‏ וּמְעוּלֶם ועד עולם 
Ob a‏ בַּרַארֶז non np? nd‏ 
וענו זֶה «mb Ar mon mb‏ גשוּ עושו חושו: וגעריץ 
למלןד הַכְּבור* : ba‏ הגעךץ וְהנְקַרָּש 193 


pn m ל קרא וה אֶל‎ WAT כַּבְּתוּב עַל‎ rn 


in של‎ Höhe, fein 06 in bie Tiefe. Bon Oben ruft’s: Heilig! 
Aus der Tiefe: Gebenedeiet! Aus den Waffern: Triumph! Bon 
ven Strömen raufchen Stimmen, von der Erde Öefang, von den 
Bäumen Yauchzen, von den Bergen Hüpfen, von ben Hügeln 
Klang, und von jedem Gefchöpfe Verherrlihbung! Von jedem 
Hanpte Beugung, von jedem Auge freudig Winfen, von jedem 
Dhr ftilles Laufchen, aus jedem Munde Dank, von jeder, Zunge 
Lob, aus jeder Kehle Jubel, aus jedem Herzen Wallen, aus 
jedem Innern Regung, von jedem Knie Beugung, von jeder 

806 Neigung. Und von Greifen Ehre, von Männern und 

eibern 4001000, von Sünglingen und Jungfrauen Preisgefang, 
von Säuglingen und Kindern Berherrlichung, und ופט‎ 474 
zu Gefchlecht Yubelruf, und von Ewigfeit zu Emiafeit: Segens- 
fpruh. Denn Alle erihuft Du Dir zum Breife, und fie rufen 
einander und antworten einander und fprechen zu einander: 
Auf! im rafchen Lauf! Laffet ven Herrn der Ehren den Preis- 
gefang verflären, ihn, den Erhabenen, Herrlichen. in Heilinfeit! 


(Borb.) Wie gefchrieben fteht durch rn Propheten:‏ ככתוב 
Und Einer ruft dem Andern zu, umd -fprichtr ‘‏ 
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"" קרוש קדוש קרוש יי צְבְאורז מלא כָל- 
map PR‏ 
171122 מְלָא עולֶם מְָשָרְסָיוּ שאָלִים וָה Dion. mas np‏ 
ְּכודו לְעָמָסֶם ברו יאמרוּ: 
זי" בֶּרוּך כְבור יי ממקומו; 
מִמֶקומו הוּא Ip:‏ בּרַחָמִים ונח[ עם DIR‏ שָמו עְרְב 
נְבְקר כְּבֶלדיום Tom‏ פעמים בְּאֶהבָה שָמַע אוּמָרִים: 
ק"וח שמע 7 " אלהינו וי TS‏ | 

OD הוא אָלהינוּ הוּא אבינו הוא מלְבָנוּ הוא.‎ TR 
03) all] שנִית לְעיני לחי‎ oma ְהוּא ישמיטנו‎ 

לאלתָיבץ = .> 

tm |‏ יי אַלְהִיכֶם+ 
אדיר אַרִירְנוּ  TR‏ מָה אדיר שמִף 23 Spar‏ 


(Gem) Heilig, heilig, heilig ift Gott ber Heerfhauten,‏ קדוש 
jo weit die Erde veicht, feine Herrlichkeit.‏ 

Seiner Herslichfeit voll ift die Welt, feine Diener‏ כבודו 
Wo ift der Ort feiner Herrfichfeit ?‏ :ושפח fragen Einer dem‏ 
‚Die ihnen gegenüber Gejchaarten antworten: „Gelobt fei, —‏ — 
Gem.) Selobt jei die Herrlichkeit des Emwigen! — ein‏ ברוך 
von feiner Stätte aus.‏ ה 

Aus feiner geweihten Stätte wende Er ] in Er-‏ ממקומו 
barmen und begnabige das Volf Derer, die..al8 einig befennen‏ 
feinen: Namen, Abend und Morgens an jeglihem Tage beftändig;‏ 
Mal in liebender Hingebung rufen fie: „Höre Zisrael ---"‏ או 

' ROW (Gem.) Höre Yisrael! Der Ewige, unfer Öett, Mt ein 

einiges, ewiges Wefen! 

Einig ift Er, unfer Gott, Er unfer Vater, Er unfer‏ אחד 
König, Er unjer Retter, und Er wird ung vernehmen Tajlen in‏ 
feiner Gnade den Auf zum zweiten Male, fichtbarlich vor allen‏ 
Lebenden: Ich will euer Gott fein! |‏ 

IN (Gem) Ich bin der Ewige, euer Gott! 

D Herrlidder, Du von uns verherrficht, Ewiger, unfer‏ אדיר 
Herr! wie herrlich ift Dein Name. auf der ganzen Erde, Une‏ 
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mm‏ יי למלך ya‏ כַּיום הַהוּא יְהִיָה יי אֶחֶָר 


ID‏ אֶחָד: 
מיוסד ע"פ א"כ . 

? | אל תלויות עינינו. > iR‏ 
קרו TED mar na‏ שמֶף: 

AR יי‎ Say שָנִיח‎ AO} 
mb מָה אַדִּיר‎ Rain בר בִּשְמִי‎ 
אַדונינוּ:‎ > = - NDR הן לף‎ 

וּמִי כָעם מְרוּמְמִי שמףי Sn m‏ שמף: 
זכור בָּרִית SIR? OS‏ 
חי > eye‏ מָה אדיר שֶמֶף: 
Tip‏ לשְמֶף ap‏ אַדונינוּ- 
יחירי הףִן Ra‏ מָה אדיר שְמֶף: 
bay. ara‏ מַלְכָּנוּ' יי אַדונִינוּ: 
Spam» ann upb‏ מָה אדיר שֶמֶףּ: 
Fiat‏ ברוע גְּאַלְמָנוּי TR?‏ 
"an ep yon‏ מָה RR TR‏ 
סְערְנוּ TR? a‏ 
ענו a a‏ מָה אדיר pe‏ 
A SR‏ = > אהונינ: 
צוּר עולָמִים no‏ מָה na VS‏ 
קומָמָנוּ N 7 ART‏ 
"רחמ ROT,‏ מָה אַדִיר שְמָף: 


66 wird der Ewige König fein über die ganze Erde. An dem- 
felbigen Tage wird der Ewige einzig fein und fein Name einzig. 
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vop‏ קול r ann‏ ַרונינו: 
ִחְרומֶם מַנְשוּאִי hm‏ מָה TR‏ שְמֶף: 


om‏ שמִף אל לבְּבְנו. יחורף TR‏ הגעְמְנוּ: 
חון אדיר TE‏ ו DIT‏ אדיר שמף PRO‏ 2 
mod‏ עלִבָּלדמְאָרֶץ. Din‏ ההוא m‏ ו Img‏ וּשָמו אֶחֶר: 


וּכְדַבָּרִי קדשף כָּתוּב לאמר: 


ליי Dr Te‏ אַלקיף צָיון לֶדר וְדר 
ont‏ 
לדור וְדוּר נגיד ET a‏ 
וְשִכְמַףּ אֶלהינוּ wen‏ לא יָמוּש לְעולֶם ועד כִּי אָל 
TOR‏ דול וקוש אֶתָה: 
ִּי מקרישיף בְּקְרְשֶתִף  Er‏ נְאֶה לקרוש 
NND‏ מקדושיבם: בְּאִין yon‏ יָשֶר Din‏ מִגִיד sun‏ 
Spy) Tran‏ בְּכֶר חק וּמִשֶפֶט. וְצרקנו BAY‏ המלך 
הַמּשָפֶּט. עור ְכֶרלְנוּ ame‏ אִימָן אַדוְנִינוּ: am‏ 
הנעקד DAT a urn ra‏ יוצִית Dig‏ 
wu‏ היום) לְצְרָק 127 כִּי קדוש Dim‏ לאַדוגנוּ: וּבְכן 
קש mio‏ אֶלְהִינוּ- ער man een‏ על 
יְרוּשְלים עירֶף* וְעלל ציון משכן כְּכוֶּף: על מלכוּר; 
NT NR‏ ועל a Tata‏ 
(Borb.) Und in Deinen heiligen Worten fteht 6‏ ובדכרי 
fhrieben alfo:‏ 


(Gem.) Der Ewige wird herrfehen in alle Zeit; bein‏ ימלך 
Sott, Zijon, in alle Gefchlechter. Halielujah!‏ 


29 IV.A. 


nun 450‏ התפלה לשליח צבור 

בְכן תן פחדף יי אֶלהִינוּ על כָּל"מעשין. 
ְאימתְףּ על כָּלמרדשְבְרְאס =D NN‏ 
המעשים PD NEN‏ כְלֶהַבְּרואִים וְיְעשו 
nme ms Db>‏ לעשות רְצונף בּלְבָב שלם 
ya 103‏ יי אָלהינוּ שַהשלטון לפנ ע' 
בידף DON‏ ושמף נוּרָא על כָּל"מה 
שָבֶּרְאתָ: ב 

TRY? Tom יי לעמִף‎ Ta m am 
לף‎ mm לדורשיף וּפַסחון פה‎ mom 
קר‎ Aa yo לאַרצף וששון‎ ns 
Ton Wr לור עבדף נָעריכרת נָר‎ 
₪ aa בְּמְהְרֶה‎ 


Ina‏ צדיקים REN RT‏ וישרים יעלוו 

op aa Dom‏ וְעולְתָה תִּקְפַץפִיתוְכֶלד. 
השָעַה POT: Tan Va ba ya Pa‏ 
ודון מְִקְאָרֶץ. ותמלוך mm‏ ו לכדף על. 
ּלדמעשיף Ta‏ ציומשפּ כְּבורֶך וכירושלים 
עיר קרשף כִּכְתוּב Ta‏ קרשף שלך + = 
לעולם אֶלהיף צָיון לֶדר דר הַלְליָ? = = 
= קרוש TOR‏ וְנורָא MR PS} MV‏ 
מבּקְערִיף N ma ADD‏ צְבָאות בַּמשָפָט 


451 Wiederholung der Tefillab. 
DER TR ִּצָדקָה.‎ ep} וְהָאָל- הקרוש‎ 
יי המל הקרוש:‎ 
DIN אוסנו:‎ HIN - neun. אַתָּה בַחְרְתנו‎ 
בָּנוּ- וְרוּמַמְָנוּ מַכֶּ-הַלְשונות > וְקְדּשְחנו‎ 
לעבורְתףּ = ושמף הרול‎ pn map Enter 
: קְרָאס‎ Day והקדוש‎ 
לקרשה‎ nım nawm) ותתן"לנו י ” אלהינו ְּאָָבָה | אתדיום‎ 
לְמְחִילָה וְלְסְלִיחָה‎ nn ואֶתדיוּם) הַכְּפְרִים‎ Amar ד‎ 
Sr ּלכַפְרֶרה לְמְחָלמו אֶתכּלְנותִינו מִקְרְא"קדש‎ 
Da ner) 


אלהינו Tom‏ אַבוחינוּי na‏ |יבא N, ya‏ 
PAR NY)‏ ויפקד וְנָבֶר BT‏ ופקדוננו 
Men‏ אבותינו* וזכְרון מְשִיח בֶּדְָּור עברף * mm‏ 
ִרוּשְלִיִם Ty‏ קדשף- m‏ כָּלְעַמֶף yo? ma‏ 
mp)‏ לפְלסָה לטוה לחן onen Senn‏ לחכ 
וּלְשָלום Dr‏ הַכְפְרִים הֶַה- PDT‏ אֶלהִינוּ כו לְטוּבָה. 
Up‏ כו לִבֶרְבָה . והושיענוּ בו Da‏ וּבַרְבָר ne?‏ 
ְרְחָמִים חוס Syn way any u‏ .> לי 
עינינוּ- כִּי אל oh‏ חנון or‏ אֶתָה: 


Toren rn = — 
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סליחות למנחה של Dr‏ כפור. 

UN כִּי 392 אֶוַלְתְנוּ‎ as סלחדלנו‎ n 
עונינוּ:‎ 229 nn 29 mm ל‎ 
a) וּבְעַל‎ ES DER IR ד אלל‎ 

A TI? SP‏ הורִירֶ: 
mon‏ רחקיף PTR‏ תזכור חַיום oa‏ 
יובם ‚Drama wos par mer ya‏ 
ל כִּי אַתֶּה Sn‏ בְּעַל הֶרחמים: = una‏ 
בַתְפלֶה Map‏ נְקדם. Ay?‏ 2 מִקְרֶם: 
מחרון Na‏ שוב. ? כְּמו FAND‏ כְּתוּב: 
וּבְצַל oma om TED‏ בָּיום NL‏ יי 
בּענן: "סעבור עלפָשע וְתִמְחָה ‚DIN‏ 
Vergieb uns, Du unfer Vater! denn aus großer‏ (.99%6) סלחז 
Thorheit haben wir gefehlt.‏ 
Berzeih’ ung, Du unfer Könfg, denn viel find unferer Sünden.‏ 
(Gem.) O Gott! Langmüthig bift Du, und des Erbarmens‏ אל 
Herr ift Dein Name, und den Weg reuiger Rüdfehr zu Dir haft‏ 
Du uns gezeigt. Der Größe Deiner Barmherzigfeit und Deiner‏ 
ver ewig neuen, bvenfe heut wie an jedem Tage ben‏ ,6980508 
Sprößlingen Deiner Getreuen. Wende Dich zu ung voll Erbar-‏ 
men; derin Du 214 ja der Herr des Erbarmend. Betend. und‏ 
flehend fieh’ ung Dir. nah’n, wie dem Demüthigen*) in der Vor-‏ 
zeit Du 66 fund gethan. Und im Schatten Deiner Fittige 8‏ 


uns geborgen ruh’n, wie damals, da Du ihm in der Wolfe Dich 
fund wollteft thun. Bergieb Schuld und 18](6 ab Vergehen, wie 


.)ו (ו 
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Dia?‏ ויתב עמו שם: " pin‏ שועתנו 
ושיב OS Um‏ ? כ DW} NP‏ 
N‏ וְשֶס a‏ 
mim Say‏ עלדפָנִיו pn‏ 
mim mim‏ אֶל רחוּם DER 8 am‏ ורב 
N TON‏ נצר TOM‏ לְאַלְפִים נשא עון 
ופשע וְחטָאֶה ונקה: 


סלח לנוּ- אבינ > hp 6 m EN‏ ִּי פַשָעְנוּ: 
ִּי אמח me‏ טוב וְסְלֶח 29 pp? Tom‏ 
פליחות vielen Gemeinden werben nur folgende‏ ו 
משאת כפי, מאחך תהלתי, אלהיס אל דמי, פזמון . 
בְּקְרְאנו 1 Won,‏ צדקנו בַּצָר mann‏ לָנוּ unbpn ya aan‏ 

ann אי קשבות לקול‎ mann שמעה בְקוּלנו‎ ir 


=! = 


damals, da vor Dir Du ihn Tießeft ftehen. Hör unfer Flehen 
und vernimm von uns bus Wort, wie pamals, 016 er rief ven 
Namen des Emigen, und fo warb gefprochen dort: 


if ויעבר‎ (Gem) Als woriiberzog der Ewige an ihm vorbei, ba 
rief er: 

Emiger! Ewiger! Gott, barmberzig und gnäbig, langmüthig‏ יי 
und reih an Huld und Treue, ver bewahret Huld bis in’s tau-‏ 
fenbfte Gefchlecht, der verzeihet Sünde, Miffethat und Schuld,‏ 
und nicht 1886 ungeftraft *)!‏ 

berzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld, und‏ 9 וסלחת 
fe’ uns 016 Erbe ein. — DVerzeih’ uns, unfer Vater, denn wir‏ 
haben gefündigt; vergieb uns, unfer König, denn wir haben ge-‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reich an‏ 
Önabe all ben 10 Aufenden.‏ 


Def. 34, 57.‏ שת 
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שמָע קול Tor apa Amann.‏ בְנְשְאָנוּ wm,‏ אֶל ביר קדשף: 
שמע יי ונוי 5% | עוזר לָנוּ: שָמע וי לת נְקְרָא may  :ּוננעו 3m‏ 


mr: 


onen‏ 2 אדני: 
ליי הושוצה על עפף כִרְכְתִףּ Mika n sro‏ ענו 
מִשָנָב לנו WIR‏ עקב ınbo‏ » צְבְאות DIN ION‏ 

בוטח pin mp‏ המל ינ SUR Dt‏ 
בי לא על צרקוחִינוּ Urs‏ מפילים mag? ana‏ 
בּי על רחמיף הָרְבִּים: IR IR IR‏ סְלָחָה 
TR‏ ַקשיבָה ועשה אל ana SR‏ אלמי כִּי שמִף 

נקְרָא על עירף ועל mom‏ 
TOR‏ ואלהי אַבותִינוּ. 


ע'פ א"ב כפול וכל na‏ של ד' ד' אותיות . 
Inn un n‏ וְהַסְכָּת עַתִירְֶה. ק אף הַפָר gell‏ עְבְרֶה. 


an מָרֶה. ? בְּשִמֶךְ‎ vo לְחלותִף‎ war 
mp md DM, Di ה גענת‎ SDR! 
in ק‎ ma Syn עלְבּוּנֶם‎ winTn ‚man לא‎ onpip 
van A Pam הָיִית‎ mas הלא‎ nenn ma פוּרָה‎ 
כָּלִים‎ DIM ח ןונמת יכון זרע אמוניף. ל‎ mai כּהרר‎ 
נְסָחוּ. ל זרו‎ ons Dmya הרננף: ח וְעמו‎ mm 
Din? any ולְעְפָר‎ om mbann ana בְאְפָסִים ולא‎ 
חורשים וּמענית המְתִיחוּ: ח מָבְעוּ בבוץ וְאִין פוצרז.‎ 
‚nn Dan» op לְקַצֶה. ח יום‎ nypn טוּרְפִיהֶם שלוּ‎ 
an ara onen ליָר פוּרְשִים מַלַחץ לִיצָא: ח כָּלוּ‎ 
Ag nam ל כְּשֶל רְבָּה ועִרְבָה שַמְחֶָה. לְיְשַע חוכים‎ 
An וְכָרוּ שוּחָה: ח מְערִימִים סור‎ Dion לְבְּטוּם‎ 
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לְהויחֶם.: ? מַבְבּירים על לְהַבְשיל כּחֶם. opsun‏ 
אלִיך בְּהתְעטף רוּחם. sog 7330 wien MAP‏ 
rn‏ שיח צֶקִים Typ‏ צפוּף. ? חְלִימָח מבקשים בקרקר 
בָּפוף. - ח עושקִיהֶם יְקְנִיאוּם Dunn‏ לֶשפוף. ל עועים 
יָמְסְכוּ ויהיו לספוף: TRATEN‏ מחרץ וכלוי. 
ל פַּלְסֶם מְצורֶר Dam‏ לְעַלוּי. ח צוָּה ישועות משחריף 
בְּחלוּי. ק צוּר עולְמִים הושיעְנוּ בְּנְלוּי: pn‏ ונוקם 
קְנָא לשְמִף. ?קצץ סְמַלונִים מצואר Sn man‏ 
any‏ ושוב מזעמף. ? רִיבֶרז am‏ לְמָטן שמף: 
חי בקול שְכִינְתֶף הֶשָב לְחִיק DS‏ ?יח שאנֶן הושב 
MN MER 0279‏ קל MDR‏ תרצני כְּקְרְאִי ל ָּ 
Di‏ מַלְךְיושב על כּסָּא רְחָמִים. מִתְנְהג בּחסירוּת bo‏ 
עונות עמו. מעביר רצפשון ראשון. מַרְבָּה non‏ 
לְחַטָאִים וּסְלִיחָה לְפוּשָעִים. עשֶה צַרְקוּת עם 10372 
וַרְוּחַָ. לא כְרָעְתֶם תִּנְמול. אל הורית לָנוּ לוּמַר (Ai)‏ 
שלש aba may‏ היוּם בָּרִית שלש עָשָרֶה. oa‏ 


(Gem.) Gott, König, figend auf des Erbarmens Thron,‏ אל 
in Milde waltend, verzeihend die Sünden feines Volkes, ver nach»‏ 
die erften Täffet entfchwinden, in Fülle Verzeihumg ven‏ בס 
Eind’gen, Vergebung den Frevelnden gewährt, der mit allem‏ 
Sterblichen gnädig verfährt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihnen!‏ 
Gott, Du Haft uns gelehrt, Dich bei Deinen vreizehn Gnaben-‏ 
namen anzurufen), den!’ uns heute des an fie gefnüpften Bun-‏ 
des, wie Du fie fund gemacdht dem Demuthreichen ?) in der Vor-‏ 





1) Die ER bat folgenden Bibelverfe;- „Eiwiger, Emiger — Gott, barmperjig u. 
(2. M. 84, 6. 7) enthalten — nad einer alten Zählung dreizehn — Benennungen Gottes, burd 
weldte fein überwiegend gnäbiges Walter bezeihner wird. Dem Mofhed auf feine Bitte 
(2. M, 39, 19. 18) als bie „Wege Gottes“ offenbart, bienten ihm biefe Gottesnamen fpäter als 
anadenerwedenber Anruf, ba er auf's neue um Verzeibung für fein Rolf betete (4. - 1, ₪: 
und . Ja e au dei und als Eingang oder Schluß Wieler Gebete 06068 wieder. 0 
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ya nat Ta שָכתוּב.‎ op ִקְרֶם.‎ ya Ay 
nm בְשֶם‎ N DY עמו‎ a3) 
non עַל-ִפָּנִיו‎ nimm \עבר‎ 

IN DER IR mar יהוה אֶל רחום‎ mim 
לְאַלְפים. נשגרפ עון‎ Tom וְאָמַת: נצַר‎ Ton 
וְחִטְאֶה |ונקרה:‎ YA, 
וְסְלַחְח לעוננו וּלְסַפָתְנו ונְחַלְתָנוּ:‎ 
כִּי חטָאנוּ. מחל לנו מַלְכָּנו כִּי פָשָענוּ:‎ ray סלח לנו‎ 
ps om am mbar טוב‎ ya ne ִּי‎ 


Ra כֶלְמִי:‎ an Pan לא‎ 12 Nm אל פוא כְמִשְפֶּט‎ 
BRD וְהוּצא כָאוּר צרקנו‎ 27997 Hipp unpen jan Dawn 
Say, מִנְחַת‎ pp מִשְאַת‎ mp) קְטְרֶת‎ unpen ְּהְרִים: מכון‎ 
Dion? תְמוּחָה:‎ ap הור‎ mu Or VON אָנְקת‎ an? Ri 
2, Syn au nd מִבִּית‎ VER עורות לְהוּצִיא מִמַסְנָר‎ DM 
וּמַבָּלדצְרוְתִָיו חושיעו : ליי חישועה וכו'.‎ ya m NP 


zeit, wie 66 beißt: Und es ließ fich herab der Ewige in einer 
Wolfe und ftellte fih dort zu ihm, und er rief beim Namen: 
Emiger! 

(Gem) Und ber Ewige z0g vorüber vor feinem Anges‏ ויעבר 
fichte und. rief:‏ 

Emwiger, Ewiger — Gott, barmberzig und gnädig, lang-‏ יי 
mithig und reich an Huld und Treue, der bemahret Gnade vem‏ 
taufendften Gefchlechte, der vergiebt Sünde, Miffethat und Schuld,‏ 
und nicht läßt ungeftraft. —‏ 

So verzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld und‏ וסלחת 
feß’ ung 016 Erbe ein. — Verzeih’ uns, unfer Vater! denn wir‏ 
haben gefiindigt; vergieb uns, unfer König, denn wir haben ge-‏ 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reich‏ 
an Gnade all den Dich Rufenden. —‏ 
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אֶלהינוּ ואלהי אַבותינו 
חתום בו ש"המח מרדכי בר שכתי. 
nn n‏ כַּפִי מְִחַת my) ap‏ גָא Name pp‏ 
po‏ קְטְרֶת > כְּתם ויר י "ִבּקְרְאי עגני צורי 
MD DI‏ 
TON?‏ יָבְיאו 733 ישְרְאַל אֶתדהַמַנְחֶה: 
רִיח Im‏ אִמָרִי פי TR‏ עולָמִים: קְחָלְבִּי : 
Dylan 9‏ בְּצוּמִי yon‏ חַלָכִים וְרָמִים- an ap‏ 
לבי RS ie‏ זה עשָרֶת ‚Dam‏ 


man) כַּחטָאת וְכְאָשָם‎ 
27 Op WIM דרשיף‎ oa nyoyn 


-Unfer Gott umd unferer Väter Gott!‏ אלתינז 


(Bord). Wenn ich zu Dir als Abendipenbe !‏ כזי 
ו 6 Andächtig breite meine‏ ו 
hat, 0 Herr! Div wohlgefallen‏ 650 
Heut mein Gebet wie Weihrauchswallen,‏ 
In reiner Unjchuld Dir’ geweiht.‏ 
Erbhör’ mid! Schon ift’8 Abenbzeit!‏ 


(Sem.) Und mein Gebet vor Dir eracht' 
As Abendipend’ einft Dargebracdht! 


CBorb.) Wie würz’ger 006, 0 MWeltenbort,‏ ריח 
Laß gelten meines Munbes Wort;‏ 
Die Kraft, die heut im Faften ihtwand,‏ 
Für Blut und Fett vom Opferbranb,‏ 
Nimm was im Herzen fromm 0 regt,‏ 
In diefer Zeit Dir vorgelegt,‏ 


Sem.) Wie Opfergab’ und Altarhrände 
Und wie des Abends holde Spende, 


(Borb.) 20 Heil an Iene heut’ ergeben,‏ ררש 
Die brünftig auf zu Dir nur fehen.‏ 
Did von ihrem Wort’ erflehen,‏ 906 
Sieh, wie fie betend vor Dir ftehen,‏ 


1) Berfaffer: Marbeihai 5. Schabthal. 
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שְפַחִיִםי gr‏ לְמַעמֶדֶם on)‏ כּכָּסף DRM‏ שְבְעָחַיִם - 
וּרְצָה שִיחָתֶם כָּשָה אֶחַת מן הצאן to‏ הַמָּאְים: 
?'ממשקה יְשֶרְאל למִנְחַה: 

= כָּלִיל am pn‏ חסָשָב וּמַשְטִינִי ריב תָרִיב. 
ק וְהוצָא לָאור DIE‏ טַרֶם )82 Ber el Une‏ 
ָּמַים לו בְִּפְלתו oda‏ 

DPD Im?‏ קַרְבָּנו לי מִנְחָה: 

m‏ ישרון mon‏ שיר an TEN‏ לקי ְהַטָה אלו 
MORE‏ ושמע RD TO‏ "וּרְאָרה כִּי טוב ARME‏ 
RT?‏ 

I TI RATTE וח‎ * = 
בִינָה+ אִם‎ TINTEN TR " 


Und laß wie Silber fie fo rein, 
Das fiebenfach neläutert, fein. 
(Gem.) Laß, wie ein Pamm, Dir auserjehen, 
Als Abendipend’ Dir jein ihr ₪ 
כליל‎ (Bors.) Statt Opfers mein Gebet Dir Finge, 
Und meinen Feind und Kläger zwinge. 
Mein Recht ו‎ auf in lichter Pradt, 
Eh’ fleudht die Sonn’ und 66 wird Nacht. 
Sieh, jedes Herz ift hier ergoffen, 
> Ein Andadtsftrom ift ihm. entfloffen. 


(Sem.) Und Ieber bringt fich felber heut, 
Ald Spende Dir zur Abendzeit. 


(Borh.) = er Wort Dein Boll Dir bringt‏ ישרון 
Das Lob, und Dich voll Dank befingt.‏ 
ihm auf ein gnädig Ohr,‏ שש D‏ 
D fan, wie gern in Deinem Thor,‏ 
Dem gnabenreih ihm. aufgethanen,‏ 
weilt, und laß daran Dih mahnen!‏ 66 
(Sem) Und gnädig Du zu ihm Dich mwenbe,‏ 
Bringt 66 Dir feine Abenbipenbe.‏ 
GBorb.) 2 Deiner Gnade, Herr, vernimm,‏ ברב 
borh auf meines Flehens Stimm’.‏ 
Au ber thront von Anbeginn,‏ 2 
füänd’ ih Gunft nah Deinem Sinn.‏ ₪ 
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כָא מִצָאתִי חן כְּעִינִיף אֶלהִיקְדֶם מְענָהי יוְלְקחְ ורי 
TR NT‏ הָבָאת לף an‏ 
m?‏ בעלת man‏ 
a Rn‏ 
TE?‏ הַמַרִכָּה חר הממעיט בָּשוּבו נפשו רְצִיסי er‏ 
כוּן לכו 71299 כְמִנְחָתו na‏ הקריב אמָח* = = 
= לטאת תורת man‏ 
ח בִּהְורז Yan nam‏ עלדדמכונו yo an‏ 
DE‏ עָלינוּ בּשְעירִים הָעלִים am? By‏ 
בְּאַשְמְתְנוּ: 
ללו Pan‏ » להמיחנו לאדלקח מירנו 
עלה וּמִנְחָה: 
Dunn m‏ ובר TR DR: Tau‏ בלב מָרי 


Der Gabe, die ich reiche bar, 
D nimm in Gnaben ihrer wahr! 

(Bem.) Und nimm, was jetst Dir wird geweiht, 
Wie Spenden an שו‎ 

Dorb.) O Herr, ber nie mit Zorngemwalten‏ שדי 

An feiner Heerbe wollte fchalten, 
Db Einer viel, ob wenig wertb, 
Du nimmft ihn, wenn er fih befchrt; 
Nur 508 in vollem Herzensdrang 
Die Flehendsipend’ ibm fich entrang, 
Er fih andächtig zu Div wende. 

(Bem.) Das ift die Borfchrift für die Spende, 

Bord.) As noch beftand feft mein Altar,‏ בתיות 

Mein Heiligthum gebauet war, 
Durdh’8 9908 das Opfer ward beftimmt, 
Das jühnend ab die Silnden nimmt. 


(Sem.) Und nun — wollt’ uns für fehwere Schuld 
Berberben Gott, dam nicht voll Huldb 
Nähm’ Er fie an aus unfren Händen 
Zur Abendzeit, die Flehensipenben. 
תחזנונים‎ Worb.) Dein Volk mit inn’gem brünft'genm Herzen 
Berzeibung fleht in tiefen Schmerzen, 
68 fteht vor Dir hier auf ber Wadht, 
Und auf den Poften Tag und Nacht, 
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הגו Syn‏ עלדִמָצור וְעַמַד ara‏ מְחִלֶה ag‏ 
לת A‏ ערב ap DREI‏ 
ORT‘‏ אַבְפרְה פָנִיובַּמִנְחָה: 
יְרוּשֶלכז עירף NED may] ma‏ אַסוריכז 
רצוצִים פָּתַח para‏ הוצא- ag)‏ ליי OR‏ כִּימִי 
עולם וְחָשוּב aan‏ 
לעור פָנות אֶלְדְהַמָנָחָה: 
חקל ונְפוצורז mm‏ לְקִבָּץ עור m‏ שָנִירת 
main‏ ;ח my Ip mp‏ בוה טוב an‏ 
AO, MD RR IR SED) ISO EN‏ 
vH‏ ליי מַגִישי מִנְחָה: 


אל מלך + ויעכר ).440 .(S.‏ 
אֶל Non‏ כְמִשְפֶּט עַמָנוּ כִּי לא past‏ לפנו כְלדְמִי : sb Nian‏ 
unben‏ ול obynm‏ מִתְּרְנְתנוּ: Yonmıy‏ וְכְִי צָרֶק nbip‏ וְכָלִיל 
ו יָעַלוּ על" מְִכַּחָף פְרִים: שוכ תִבַתמנוּ תכבוש ung‏ (תשליף 


Bor Deinem Antlig voller Bangen, 
Steht e8, nah Sühne voll Berlangen. 


Sem.) 66 benft: Ob ich fein Antlit zu mir wende 
Durch meines Betens Abendfpenbe. 
(.85:5)ירושלים‎ Ierufalem, Dein Heiligthum, 
Erbau’, die Städte rings herum, 
Die Shmadhten in der Sklaverei, — 
DO made die Gebrüdten freil 
Und wie einft in ber Borwelt Zeit 
Nimm gnädig an, was fie geweiht! 
(Gem.) Und Dich in Gnaben wieder wende 
Zu ihres Flehens Abendipenbe. 


Bord.) O Yisrael's zerftreute Glieder,‏ נדחי 

SZudah’8 BVertriebne fammle wieder 
Mit ausgeftredtem mächt’'gem Arm! 
D Laß fie weinen ohne Harn, 

(Borb. u. Sem.) So wie bie Heerbe führt fein Hirt, 
Sie fammle, Keines fei verirrt! 
Und läutre Du und fchmelze aus 
Die Schladen Du 0167301006 6, 
Daf fie dem Herrn zur Abendzeit 
Die Spende reichen, ihm geweiht! 
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בְּמְצוּלות וב כלההשאהינו: Dipna‏ אֶשָר לא pp‏ ולא x par‏ 
ועלו על לב לָעּלֶם: DI?‏ אין ציק בְּאָרֶץ אָשָר יְעשַהדטוב ולא 
nom?‏ שוב מתרון אסף DRM,‏ על תֶרְעַח לעמף : ליי הישועה וכו'י 


אלהונו ואלהי אָבותינוּ: 

עקדה. ע"פ אלביימ ובסוף חתום שהמ"ח IND‏ ברבי יצחק מאיר. 
" אֶתהַבְרִיתִוְאֶתיהַחְסרוְהַשְבוָעהיקְלְאַכְרָקֶםאְבִינוּבְּהַר 

ON mar man man |‏ כְאוּמִים DR‏ לְתְבְעָהי 
מַחִילָה וּסְלִיחָה בִּמְפְלַת היום רְבוּעָה: yAr‏ הלוּלים 
מָאד גתמ לְמִרְאֶרזי aan ab Any?‏ להעלתו 
בְירְאָה: Ton Narr‏ שלֶטון Sb RP NED pr‏ 
שה מראשונה להַתְנְאֶה:תנני לכְְנָה ומלכוּת PN‏ 
appear‏ עַלִיהֶם שכר קִימָה oa‏ הַשָלִישִי 
Wr‏ בְַּכוּת סְכַהיק פאר הַשְכִינָה MIR Dip‏ סוּכְכָה: 
חזכוח nme‏ עד כה פֶּשְטָה. ְצְבִי לצריק na‏ 
og‏ לְקשְטָהי mann‏ כּהמְעין קְרִיאֶתו nam?‏ 
var Sp‏ ולא מַחְלְפֶת הַשָטָה: "טהר Dan np‏ 


Unfer Gott und unferer Väter Gott!‏ אלהינו 
Auf Bunbdeswort, das Du ergehen Tiekeft‏ את 
Auf Morijah, da Huld Du einft verbießeft, —‏ 
Darauf geftügt, wir uns zu flehn erfühnen,‏ 
Heut im Gebet, daß Du uns wollteft fühnen.‏ 
Ein theurer Sproß von holder Lichlichkeit‏ 
Dar werth, baß er zum Opfer fei geweiht.‏ 
Db Gottes Machtgebot erftaunt der Greis *( ;‏ 
Do er errang Gehorjams böhern Preis.‏ 
Das Prieftertgum und Königtfum war fein,‏ 
Noch böhern Lohn ihm wollte Gott verleihn‏ 
Für jenen fehweren Gang. Den Gottesglanz‏ 
Zeigt Er ihm 016 der Heilesftätte Kranz.‏ 
Wie ward fein frommer Sinn fo hoch geehrt,‏ 
Daß ber Gerechte heim in Frieden kehrt.‏ 
Dem Liebling ®), ber das Opferbolz ihm trug,‏ 
Als er ihm, fragend, regt ber Liebe Zug,‏ 


!( Abraham. 2) Iigchaf, 
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mn PO ויר עקדו כִּטְלֶה‎ ap הְעָמִיר-‎ aD 
לְשון‎ App? לצוָאר בְּמַכְשָרֶת אכָלִין כְַּצָמִיר.‎ 
BSP חִבָּההָחָמִיר: "כְּנבְחן דיק בְּצַרקומַשָמִיםנשְמָףּ‎ 
apa TPM "מָמורת‎ ARD Da השָמְשות‎ TAN 
afpian קף:‎ PPOR PL מו‎ PAD? ּבְטַלִיתו מקףי‎ 
Ta אגא השם הַנִכְבּר‎ TI, pr גבהות לדרות‎ 
Ip חירו‎ POP TI A ENDE יְִאֶה‎ er 
מושִיטִים לָשם זָקְנֶם וּמִסְפָּארִיכז‎ war imma צָבוּר‎ 
בָּאָבוּמֶםי?י"אַשְרִיהֶם מי מִטְהַרֶם וּמָעבִירחובוּסֶם: יוּצְרֶם‎ 
פיק סלאת‎ ag] on יְשְרְאל‎ MIpD שבַּשְמִִם‎ 


ER | we 
יושב.‎ “bh אל‎ 


> Antioortet ex: Gott wird 686 fich erjehen 
Das Opfer: Und im finn’gem "Doppellaute 
Er ihm alfo der. Rettung Wort vertraute, 

Der Lautre richtet den Altar, e8 ftand | 
+... Die Shit! Er bindet feinem Opfer Fuß und 0 שי‎ er 
'— Und als der Stahl fhon זוה‎ das Leben dringt, |" ג‎ 

Ein 00090601] aus Engelmund erklingt. 

In Treue war der Sromme neu bewährt, 

Bom Himmel ward gejhaut er rein werflärt. 
Und der zur Sühnung war von je beftimmt, . 
Der in dem Waldgezweige fi verfangen, — 
Den Widder er zum Löfungsopfer nimmt, 
Nachdem an fein Gewand er fi gehangen, 

Ihn opfert er, in brünftigem Gebet 

An heil’ger Stätt! er für bie Zukunft flebt. 

D Heil'ger, hochgelobt, gebenebeit, 

₪ laß bier thronen Deine Herrlichkeit! 

Dies Opfer fei vor'm Aug’ Dir unberwandt, 

ALS wär’ zur Ache e8 verbrannt. — — 

Des Ahnıes Namen freudig fie!) befennen, 

Mit ftolzer Luft fie ihre Väter nennen. 

Heil ihnen, Heill Wer 1/6, der ‚fe: befreit | 
Bon Schuld? Wer läutert fie von Sünbigkeit? — 
hr Bater 18 im Himmel, — Zuverficht 

Und Stärkung Yisraels, — der rein fie Sprit] — 
D wol’ uns gnädig unfern 0 )זו‎ erfüllen, 
Und unfer Sehnen Du in Gnaben füllen?! 


1) Die Jisraeliten. 
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אל סמא כִמְשְפט Amy.‏ כּי. לא .יצדק דפ כָל מִי: אלל pa‏ 

: אֶל רמק‎ nnd nam De . תיסרנו:‎ anana וְאֶל‎ main 
mom אל‎ zip ps קרוּכָה בִּי‎ ng 32 An מִמָנוּ. אל תרמק‎ 
* ליו הישועה וכף-‎ |  ' כִּי צר לָנוּ מָהר ענ‎ Play פָּנִיף‎ 


אֶלְהַינו ואלהי אַבותינו : 
| ע"פ an‏ וכסוף חהום משה בר שמואל חוק וכל בהי הפליחה של ה' תיבות. 
ח' אל ומעט לְפָנִיף ns‏ כֶּלהַסְּלְאֶה. ? אשר a‏ 
DD. om‏ מַצְאָרז: ‏ בְּטִין צָרִי. ולא תְעַלֶרז 
mem‏ ? בִּקְקוּם בּוקקים כְּלַחֶץ ורוב בִּיָה: תנְבְרוּ 
DI’B3 U MIND‏ בְּסַאסָאָה.. ? mbar‏ רע be‏ 
סְּאֶה בִּסְטֶה: ִבָּמִיתִי 393 xl)‏ לסרום ‚non‏ 
? רתי ma na‏ פאָרֶץ Pa, ann ana.‏ 
mio‏ גְּעוּלָה pP ‚mal‏ הונוּנִי מוני. רזי RD‏ 
ּמורְאֶה: ח וַתוְנח Dun‏ נפשי no‏ לְאֶה. ק וַתֶּהי 
לי רמְעתִי ons‏ תְּכוּאֶה: sn‏ יָמִיכז מ הַיִיתִי 
‚men‏ ק וְבוּרֶה A,‏ וּמַקְשָטָה Mann ins nby3‏ 
משושי nbona nban‏ וְסובָאֶת.. a) urban p‏ 
ְּמועְלַת Iran Sei‏ ח טהרגי NR‏ וני עור 
לְנשְאֶה. Dann?‏ מעשי Saga] 927 may‏ חינקשְתִי 
חריב mon‏ בְּוּם Say? ‚mie‏ בּרָעֶה אתר 
רעה .| : ח' בָּמְהַתִי BIN.‏ הַרְאשון won‏ לו INDE‏ 
לכי א Aa nn NEID‏ ח לְאַהְכָתו חִמַרְתִי הת 
בְנְפִיו חַכוּאֶה. ק לו אתל אם וקטלני בְְּלְאֶת;. ח'מַה- 
בע ma‏ בַּיוּת למְשוּאֶה.-<ק מִיבָמוני RED aımb-‏ 
nn‏ ח נוא וְאיום נַפְשִי לף קוראח : < נרמזר? פִי 


u 
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ago en חעַלְאָרז: " קימ שועי‎ amp NN 
ְּהַרְצְאָה. ? שִים מָעוּט 97 073 מִמְצאֶה: ח ערוף‎ 
רֶם גָּאה גָאֶה:‎ Saar הַקְלְאֶה. ל ענני‎ Dora חלְבִי שָעֶה‎ 
a mon por pa יפור חרונף על מקניאיף‎ 
DRS RS צָמַתוּ חיי בְּמִימִי רְפָש‎ TEA) גָאון‎ 
על‎ pam קציני‎ " sm) Ne עבור‎ Pan 

קרוש mp‏ ?קועי וְנִכְבָרִי דרו בֶּסִיט וּבְצואָרז : 
ח' רוחי רְפַּחָה על ADB DANN? ‚mebonn nyin‏ 
וקרועה UND‏ קְלוּאֶה: שָבַרז משוש am ab‏ 
89T}‏ ? שחותי געותי כּרריסת בָּנִי לְבִיטֶה: ח עה 
לְבָבִי Mann mie‏ וְַרְכָּאָה. לִתָּעִיתִי np‏ אבר 
NEN‏ לְפָאֶה: יי מָרוב צער וקצַר רוח נְבָאֶה. ? שאנת 
zb nam)‏ נ נחַלְתךףּ הַגְהלְאֶח : הֶסֶרדנְצ מועקה 
on Say‏ ל בר יי mon‏ כף ְהַרְאֶה: n‏ שמְעָה 
ng man‏ כָלִהַתִּלְאָה . ? מִצַאמָהּ מָעַת NUN‏ מְאַרְצָהּ 
צְאֶרז: m‏ וְהַכְּוּבָה ליה RA IM‏ וְתָבְומָה . 
NEN?‏ על Drop‏ לְנַשְאֶה: = מל yainb‏ לכל 
Syn)‏ חִי נַשְאֶה. min‏ חק moxtı‏ ועלל ‚asien Ina‏ 
בול קרשו בְּשָמְחַת OD ob‏ קנין בָּלדטוב ua‏ 

man‏ | אל מלך יושב וכו'. 
אל מֶּבוא בְמְשְפֶט Amy‏ כִּי לא ph page‏ בָלחִי: man‏ צַדִּיק 
= | רהִּרְפו. armani‏ יוּסִיף אֶמֶץ: N) Yan any‏ כָּחַ אַרנִי UND‏ 
man‏ לאמר : Dwog. ja‏ אַל HI IR and my, nmwm‏ 


aan חוקה: אַרני אֶלהים‎ 2 Draman אַשָר הוצאס‎ Era 
בַּמְחֶף ירט וו‎ Da ‚main man ל‎ m על בּן לא נִכַלְמָּ:‎ 


אלמי Bo‏ מאד. הור am‏ לֶבֶשְסּ: pn‏ אל רחוס pam‏ 


465 Selichoth im Minchabgebet. 
m אפים זְרַכיחֶסד. וְאָמַת: וי יְשמְרְנו מִכָּלְרְע. יְשָמור אֶתְנפָשָנוּ:‎ 
. ועד עוּלֶם: . לוי הושועה וכו‎ MAI IM צאתנו‎ 2017) 


EEE‏ אלהינו OR)‏ אָכותִינוּ. 
ע' 


אָמֶץ De ON‏ וְכחו ינדל m‏ ל בְּמִקְרָא 

אלמלו כָתוּב לְאָמְרו אי m} NER‏ 
נתעסף Say mb?‏ וּשָלש עשָרֶה מחרז ‚dan‏ 
Fran?‏ יקרו הְעְבִיר וְהֶראֶה לְמשָה So,‏ הַמְקְשָר: 
הזהירו וְאָמַר לו ומ Poing‏ בָּנִי. * TON‏ 
זה am‏ עושין לפָני. יז חיא 2a mob yon‏ 
NO TR NEO? N‏ שוב PR‏ רְרְכִי 
Sn‏ "טב man‏ ורב Pam Tom @23 Tom‏ 
ל ישוב יָרְמֶם כּובָש ונושָא פָּנִים מַסְבִּיר. 79 N‏ 
הַמַדָּה ראשון ראשון מעביר. > למחול [לסלום רחמיו 
mo Ton mr Sans yon‏ תִחְבְּשֶרז Ton‏ 
רופצ EN‏ ל לפִי ran‏ גְדולֶה אִסְפְּלְנִיח ‚om‏ 
en N37 0m a n‏ לירו dk‏ ל Tag)‏ 8 


..... 


By Open n 4 Han m‏ ל ran‏ שה 


um > 0 ַרְתָמִים‎ a 2 on 


בו: = מול קש מדוחיף תרוּמות Alam‏ ל DR‏ 
nr‏ לְמסְפִיק למוְרְרָיו nit‏ שָארִית App: ARM‏ 


.+ .צ1 
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Yu) כִּיוסֶף:‎ ala לעונות . תִנְמוּר'‎ ein: on 
ann אל מלך‎ ee ְגת:.‎ om om 


אל מכוא Ay. DRWNI‏ .2„ / צִרּק open vn 46 nn‏ 
uam AR‏ קרשף TANKEN)‏ איה קנאסך ונכורוחיף המון מעיף 

ya Drawn van צַבְאות שוב נָא‎ Dorn: Spann on ורחמיף‎ - 
Sa} הַחִמָר‎ BON AS WENN DEI. ואת:‎ JB ופקוד‎ 


:ד 


7 כּלְנוּ: אל מעוכנו וי ar‏ אל תרְמק bg aaa‏ סִסְמָר.פנִיף 
a2 pn‏ צר לָנוּ 19 עננוּ: N N‏ 


אָלהינו להי - )2 » * 7 ₪ - הזה 
D'y‏ א'ב וכל בתי הסליחה של ד" ד' תיבות + 

nano re nun ara rn Dan 
וְנִבְזֶת.:? רְּרָוש. ובקש בְּצום‎ I ח' גָש וז‎ 
מִמָוֶח: =" הטוב תִרְאֶה ושע הִמְחָח. > גי הצצ‎ 
WED DA הקשב‎ ORT ְּצרָק פנְחָח. זעקיף‎ 
Nor. ‚mann שָטוף מָעֶם‎ man yo וְכוּת זְקבֶּץ‎ 
SPOTT כְּנֶש מֶקרב כקש‎ rn na yon 
בער עמף: יי מלט. והל מע וְעַבְרֶת.‎ mama לפנ‎ 
BI סעור וּסְמך יָצִיר‎ "- „mp bapı לנגף עצור‎ 
ya וְהַסְכָּת‎ map חרון אִפְךּ:. פְּתַח‎ oma ל עצור‎ 
NE; BD Yan man mag. mir? קשוב‎ mayy 
arm מהעותף. זי" רעח בְּשבְֶף עם בְעיתףּ. שכלר‎ 

San}, aan לוּבָש‎ 0 an «Da van 
- יושכ ונוי‎ he :אל‎ | . + 
עלכ וכקר‎ nr = פִי שר | וצדק‎ Ay. plan Pr % 
OU N nf םניה המי סע‎ 
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may a כְָטְחּ וָלַא כְשוּ:.‎ Th חקדסף: אליף עקו‎ vrryan 
abe אבקונו ְּטַחוּ. למ יקנו אל וו נְקְרָא ענ מהר קרשו‎ 
6 ליי הושועה וכו‎ ₪ 
ה אי 2 הש 6% אַבותִינוּ.‎ 
חתום בו מרדכי הסון.‎ = - 0 0 7 
תקנתי‎ IN? nen עַתִירָה‎ uote מאתף ד תִהְלְתִי‎ n 
בְּרַחַמִיףּ שפוט‎ n מַעשָה הַרְעָה.‎ may > 
בְּעְרֶב 2990 ער עְרֶב:‎ var ? בְּתַשְעָה.‎ man עַם‎ 
Drag? „mans ארבּע חפלות שעה והטה‎ BIT ערב‎ 
ben ann ‚mw, וּפקח‎ Star עליו ללה‎ von 
27 399," 2099, DD 92 MW ? MORD DIOR 
MN OT שִמְצָה וּנְאֶצָה‎ Pa הוצַא כָאוּר יושָב‎ 
myb ? „pm ַא‎ Dry כשחק. " (תרצה- שִיחְתִי‎ 
eb שרי‎ Er Syn ones a 
DIT בצמו יָצָא ולא‎ + mon להללף קרם. ק ולקרָאת‎ 
לְפָעָלו ולעבורתו. ערי‎ ? De nun שכרו‎ Inn oa n 
עיניו וְנַחֶץ.‎ my לולה נְשָא‎ Ya "ערְב יום‎  :בָרָע‎ 
יי בּבוא השמש‎ „yo NO ועקב‎ MID IND 


ap mg) בס‎ fan? om op ורק לי‎ 
own "oH3 חתום אותו‎ n ! ונפש ענה‎ Dy Bo mi 
סליחותיף‎ aan say by may Din לכי פנָה.‎ 
והעכר רשעתר‎ inpn ינְעם: ל חלו‎ Tara Mon 
ב‎ ‚mag? nr a an 0 
אֶשִיחָה‎ Damen Pay. עב‎ = 2 7 

יניד" שובן Ar‏ ל רחשִי ולחשי ערב Fon‏ 


30* 
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I)? אות לְטוּבָה‎ Bay העשה‎  .יִנפלְםיִנָפְל‎ op} 
SR  :בֶרָש וְהָיֶז לָעַת‎ nn לא‎ ir, 
אֶקְרָא תְָּא נִמְצָא. ליי לענות‎ DAB יב שָפָתִי רְָה‎ 
לו‎ DB mag מן הֶרְחְצָה.. שרי‎ mby ולפנות הַָה‎ 
EDEL ונקי וציק יִמְצָא. ְהשער לא גר‎ 

| אל מלך יושב וכו' . 


ירע יצרנו זור כ עפ אַנְנוּ: בי הוא ירע Ing‏ שוא ורא א ולא 
תְבן:- כ בו ab non‏ 95 ֶשם קרשו בְּטְחְּ: הי ספרף-מ 
Ay‏ שְחַלָמ ל ; 7 06 בו ליו הושועת “an‏ 
Be OR a 7‏ 
ע'פ א'ב ובסוף חתום אליה בר שמעיה חזק וכל. בת של שש שש חיבות- 
AST‏ אֶפְצָה LO TR] MB‏ ל כִּי שין מעש 
naar van‏ שון. ‏ גָעִיתִי ag N‏ 

22 app Tab RT m mann 
WAT? ההנקם סרסוּר..‎ dam לב ל‎ Ann 
ואמ‎ POP ara tn ‚mom pam נבְער מרּעת‎ 
מָסוּר:‎ RR TI ּקְרָבו אָסוּר, ? חוטא בב מָרִי‎ 
MU. LP לבקש.‎ Kam הלה‎ mt טר לב.‎ 
RES קץ פְּתַלֶתל. ועקש,. " כְּשָל, בּרְכִיו‎ ninzin 
וקש:‎ TE Una חורש‎ m למוקש. < לכו‎ man 
מז טְְּצָא.. ל נְתקְבָסִי‎ Sb מען טען בְפוצָה‎ n 
לא‎ Ya PER" ְנְאלחתִי > מָלַאתִי רְפִי ושמְצֶה.‎ 
OO er IR OEL? NPD INK ְאָמָנוּ‎ 
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וּמַצֶה: " פֶּשַע מְחָה ועון שָת וְאָשֶם BI‏ * צְעְקְתי 
מִצְרָה לי נְכְלֶם בוש ‚nam‏ " קצף שכך ורג man‏ 
וְבְעַס nem‏ 1977 מַרצֶה וּמִחִבָּב ועַרְבָּב גוּמֶץ חופר: 
a Re OR onen‏ 202 נָבֶר. ? תם המזיקו 
חן pen‏ נַשקוּ כֶר. ee Bea Rn‏ חיל 
יְִבָּר. ?לא בָזֶה ולא שחץ עָנוּרז ענִי וְנִשָבָּר: " יום 
ישוּעָה וְעַת רְצון אֶמְצָא לְפֶנִי. * הָגוּן ob NR‏ 
ורצוי band ny2 " mob Aug‏ ולבקש רחמים 
על San) bo az Dany yo ‚ma‏ 
מסעַנף: m‏ שקרו נָא 2 עָליון ּמולוּ קשות. p‏ מכשול 
הָרִימוּ פָנו הרה yon‏ מעקשורז. ה עו עזבוּ mA‏ 
אל תוסיפו App‏ ל un‏ יָשוּב My‏ וְקח כְּבוּשִים 
ובקשורז: "' זיל הַקשיבָה חמוּן JR maps par‏ 
My‏ יי זעקי me‏ הִמְרְצֶה DIBAM‏ קול nah‏ 
קְרְאתִיף NEN‏ קרב אֶלִי וּלְכֶה לִישוּעָתִי. Mn‏ 
לְעזרָתִי אדני תִּשוּעְתִי: אל m‏ יושב וכו'. 
אל פוא Down‏ עמנו כִּי לא psy‏ לְפָניף may Aa. Baur‏ 
מִנָעוּרִי יאִמָר N)‏ יְשְרְאֶל : may Han‏ מַנָּערִי. DI‏ לא DEN‏ לִ: 
wm v23 by‏ חורשים הָאָרִיכו לְמַעָנִיתֶם : צדיק קצץ עבות רְשָעִים: 
ַבְשו NEN,‏ חור כָּלשנְאִי zig‏ לולי mn‏ . בְּקוּם לינו אֶרָ: 
אי Dim‏ בִּלָעּנוּ בּחַרות DEN‏ בָּנוּ: on m‏ שטפונו by, Say, nom‏ 
Su)‏ אי עבר עלד נפשנו Dmn‏ הַוִּידונִים: 2 יי שלא a‏ 
טרף Doms‏ ליי הישועח a‏ 
ע"פ א'ב וכסוף חתוס שם המחבר דור בר שמואל הלוי חזק ואמץ. 
ח' יו אלמי רַבָּרז צַרְרְוּנִי מִנָעוּרִי. ? MORD‏ אִמַצְתָ 
3 ְּהִיותַףּ on may man ya‏ עתקו 
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mean mn ab en Dar? De 
boy והאריכו‎ 2 ON ל מו‎ EN ייה מָשָר‎ 
ar וּלשונֶם שתו‎ DPD  יִנּוצילַה‎ am מענרז;‎ 
: רשע 3 חַנִינֶח‎ Ann שנונַרז, ? חושְבִים  עלי‎ 
org ק ישועתף‎ andy bar mann ומת‎ ann 
תִנְחַמָנוּ.‎ nn ans תּשנְבְנוּ. -בָּלְחָה נפשנו לישועתֶף‎ 
nr ל למען שם קרשף עשֶה לא לגו ד לא לנו:.‎ 
uam על צאן מרעיתף. ? ענו לף‎ San וחסריף‎ a 
סעדנו וגוְשָעָה וחט-לְבנו‎ nad ַבָּה סליחותַיף‎ 
SOON) Ton לנתיבותיף: = ? עננו יי עננו כִּי שוב‎ 
מִתְקומְמִיהֶם; ? צוּר‎ FM any עמף‎ bym np rn 
up וְנוְרָא- אֶל מושיעְהֶם .-. ה קַבֶּש‎ May צדיק עול‎ 
לית‎ AN בחיף‎ ? .. oma דל קרוב‎ - 
מלְבָנוּ‎ arg הַקשִיבָה‎ narna על בְּנִיהֶם:: ח שמרנוף‎ 
ara כְּבודנוּ‎ ya am קדושנוּ, - ? שָלום רב‎ 
ראשנו י"חַבְענָה שְפְתִינוּתִהַלְתִִּכִּיתַצִילְנו מרוששנו:‎ 
33717. נפשנוּ:‎ nn שעשטנו ב‎ PA nn ל‎ 
a3 ק'ושִיחות‎ namen מחנוני שמעה‎ bin. nat 
עלוו ויַעלו‎ TITTEN DRM N? לפניף‎ 
won על‎ Fa לציון בֶרנָרז. א ק רְּבִיר קרש‎ 
₪ ms. Na 0) 0) nbain "ג ד‎ n day, 
רכז בריף‎ a3 Don מִשְסָטי‎ Mag" אשכרָה.. ח‎ 
בָּעְבְרָח, <' מגֶר מִתְקומְמִיף שלח בֶּם חן אף‎ porn 
גַלֶ מלְבָםָאונֶם.‎ ren קחוש‎ een ְַעַפוְצֶרָח:‎ 
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<' אַשוּרֶם אכ oabı on‏ הֶלך „om Ins‏ ח לְעִמָל 
ְוָם וְּכְַבָר על גָלוּתֶם.הַבּט van ? „ann‏ לבְרִית 
DRM sem‏ פָלטַת שְאוּנֶם: ח כקול ng‏ חוּשָה 
Pa pin‏ לקרארז צַרִי are‏ קיחוְיְשְמְחו a‏ 
Dim‏ 72 2’ סחבוש מַכְאובִי. Sig SON DEM WI,‏ 
yon‏ קְרְבי. חוק yası‏ מצמיניך oa‏ וצור ישועתי 
אל אֶלְחַי אָבִ : אל מלך a zum‏ 
אל פוא amp. baum‏ כִּי לא zb meh pay‏ מקול" ano‏ 
AD A‏ אויב וּמִתְנַקֶם: כִּי עליף הנננו aan)‏ 
כְצאן טַבְחָ: כִּ Da‏ אֶדוְעֶקב may‏ נוי השמו: ‏ העל pownm rs‏ 
יי nimm‏ וּתִעִננוּ עד Sinn‏ אֶל נקמות וו אל נקמות חופיע: הִנְשָא 
שופט הְאָרֶץ הֶשב Da‏ על גָאִים: Zum‏ לְכָשנְני שִכְעְיֶם OR‏ חִיקם 
מַרְפָּחֶם אֶשֶר חרפוף אֶרנִי:  NEN‏ יָצָא כְּאָיש Syn Mona‏ 
AN DI RIP‏ יַצַרִיח על aan DIR‏ ליי הישועה וכו . 
ION ae any‏ 
ע'פ א'ב ובסוף חהום קלונימוס כר רבי יהודה חזק ואמץ. 
ח' את הַקל קל oma app‏ ל בִּיִי oa pe‏ מִחְלחם. 
ה גָּבִיר שָמַתן רז לא on‏ > דִּכְּאוּ בְּעְבְדוּת 
Day‏ מטילים omby.‏ ה הורגים תולים > מַשְמִירִים 
ּבֶלמִינִי Pol‏ וְבְכָל-חזאת mby‏ אוּתֶם לְהַצְמַד. 
min‏ אֶל m‏ קלקוּלֶם „bb‏ ? חובטים וְחוּבְִים בְִּן 
מָאָמָד: ne te N‏ ללְכּור 0 יקוּשים. Im?‏ 
לְָמִיר byna‏ לְהַאשִים. oya m) nn‏ קרושים. 
ללא Du San‏ יְָרְאֶל. להרשים : Mio n‏ -נִבְּלוּ 
DpyR‏ בְּשַלְמּתֶם ?73‚ > נְטוש Ina‏ בְּהַבְלִיחֶם 
Ar‏ השיח פוצים עמף pe‏ ל ער Ab‏ אֶהַבְנוהו 


מצציף. הורין: =" פושטים צוָאר LA AN)‏ 


Bunte 
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nmanme ?‏ חשות map‏ ?קרב: " קרבן Da OP‏ 
ַנּעָרָב. * רונשים לְקַדּם Damm‏ להערב : " שוחָטים 
Min‏ בָּנִיהֶם בִּרְמִיהֶם מִמְבְּסְסִים. לַתְּכוּסְתֶם עַלִיהֶם 
Inka‏ מִתְעַלְסִים : n‏ קצים בְּחַיִּיהֶם וְנִפְשוּמֶם לא חִסִים. 
Tag mp‏ בָּצִים וְשֶשִיכז: יי my? Owen‏ 
שמע ישראל בְּקְרִיאֶתֶם. 7 נוּהֶם DB‏ בְּבְרְכַּת וְבְחְתֶם. 
mn‏ אָבות וּבָנִים Dunn‏ וְבַלוּמֶם. Oman?‏ לבח 
ּבְאפָריון Maya 17a" Soma‏ נִטָעִי שעשועים. ל BED‏ 
ִָּים גּווּעִים מְנוּעים. 72 נשְבְעת בּעקר ‚own‏ 


ya IPB שקרו. ? יָרִידוּת יָשְרֶם‎ Dana שמף‎ nn 
וּשְאָרִית הַפְּלְסָה‎ ‚margin נאֶחַדוּ: " האל זכור וְאֶל‎ 
דרוש לְהַתוַכַּח. ? הופיע‎ Don מַכְאוב מובח.  חורש‎ 
‚ala ְְּקְמַת עם נַשִכֶּח:  חפוץ וּבְעַבְרות צורֶרי‎ 
a מָשִים מפֶריף וְשּסָה. " קנויף חן‎ NT 
מץ‎ van תְבַסָּה:‎ man ל על >> פָשְעִימו‎ ‚more 
יי מְיחָלִים לְחַסְרּף ובע מסיריף.‎ my וגב פלטת‎ 
pre? וזכור לְִבְרְמָ‎ ‚nm עקת קשוב ממְכון‎ 
. אל מלך יושב וכו‎ may, ּלישָרְאל‎ 
אל יָמִי‎ DON 277723 7999 ?א יצדק‎ 12 Up בְמְשְפּט‎ nom אל‎ 
בְּנִחָלְסֶף טְמָאוּ‎ DM AND וְאֶל משקוט אל: אֶלְהִים‎ WAND 77 | 
m Mon np Sony) DRAN Moby אֶתְהִיכל קדשף‎ 
בּמום‎ DH Day לְמיתוהאָרֶץ:‎ Ton לעוף הַשָמְיָם בְּשַר‎ Dan 


סְבִיבוִת רושָלֶם ו nah : ap‏ ְגָר Am‏ ויתוּמִים ְרְצחוּ: שלחו 


כְאש מִקרּשָף לְאֶרֶץ חללו מִשכַּן שמִף: ליי הישועה ar‏ 


ITT ir :וד‎ 
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עקדה. ע'פ א'ב כפול oa‏ חתום. רוּר כירכי משלם הקטן חוק . 
ח אֶלְהִים אל „mb mr‏ ? אל warn‏ ואל 
תשָקוט לְמִרְזקומְמִי. vwpar‏ 
ִּרְשהוּ מיר מחרימִי, a?‏ תִכַסָּה אֶרֶץ 
TI‏ יגול Tor‏ לפָניף ישָפף or‏ 
ל DA‏ בְּפַרְפרְף מְלא map nina‏ = דון m‏ 
שופף Mom‏ בְּחִלַף. TUI) MM, IP‏ 
כּשְרִי ER‏ " התיעצו IM‏ סוף I TOR‏ 
ל הלוט הַלוט 39 כָליהָאָרֶץ להעל. "ולא 
win DW ar‏ המועל, ? וְלְכֶת ir as‏ 
משֶקץ וּמִגְעַל: YarT‏ קְרֶש DD‏ לא ישקרו. 
OR ML?‏ וְאנְוַהוזְעַקוּ ושוררו. "חְבָל Boa‏ 
הונ וכו mn? mar)‏ יִחִירתֶם בְּצָרור 
החיים may m pn nor my‏ 
לעָקֶד. OD?‏ הִמְבְקְרִים בְּלְשְכַּת בִּירז 
המוקר. " יָחיר וְנשָא עליף A‏ ונשקר. 
ל יחוּדו I‏ לו לבַר ראש ליקר: ִכִּבָשִים 
mon‏ לעלה ‚Dumm‏ ? כִּבְּשו עולורץ 
"Tas 1373‏ שלמים. " לְאִמוּחֶם אומרים 
לא nn‏ רחמיכם. TIER Jap?‏ ליי 
ִתְבּקשנוּ מִמְּרומִים: " כְפַרְפְרים הילָדים 
Ir am‏ מְפַרְכְּסִים. Dam?‏ שחוט 
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אַחרִים וּברְמִיחֶם" מִתְבּוּסְסִים. ‏ " נתוּן ,על 
PTR‏ ואף DO‏ > גר עניה 
לער ידו תוסְסִים: ‏ סְדּרוּ m‏ סדור 
no rum‏ ? סבב an‏ היסור on‏ 
mann‏ " עולֶלים ויונְקים הנזְבְּחים כְּלִיג 
עולה : ? Toy‏ יוכר Em‏ 
פָּלָה: "פנות ועזרות Rdn‏ קרְבְּנִי זבְחִים. 
לפֶּדָרִים  DON:‏ הראש Am‏ ונתחים. 
הצָרְרִי כֶעְחות כַּמָה עשֶרנִי מחים. ?צַרקניות 
קנִיהֶם הַמָה עולְלי טפוחים: " קיץ nam‏ 
חִם בָּנִיבִי רב. ? קרב Tan Boy‏ 
עם צרב.. יח רחש an‏ זה na‏ לא נקרב. 
Ay NA mE?‏ תָערֶב: = שֶרְתִי 
ma nm‏ נְשיבם כְּאַנְשִים. um?‏ 
ריקה a‏ מִקריבים ומגישים. Apr‏ 
nn‏ טהורה נַפְשות הקרושים, ? הנופע 
חֶזֶה וְשוק no‏ חַרְאשִים: ח דמָעוּת מפה 
ופה נובעים ומקלחים. ?ושוחטים וְנְשְחְמִים 
אלו על אֶלוּ ‚Dom‏ "דמ אבות a‏ 
נּנְעִיסוְטוּפְחִים. NIT?‏ הוּבַח שמע ישראל 
צורחים: ח יִרְאֶ יְרְאֶה NIE‏ בָּנות בוטחות. 
לבְּחם חיום ערְמורץ ‚mine ways‏ 
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‚mins מבקעות כַרֶס‎ Dwia. mp n 
מפריחות: ישמ‎ To} שַלְיָה‎ Mar מִבּץ‎ ? 
pas לְהאַמִין מִי‎ PN DR הַנשמע או‎ 
מוליכָין: בָּנִיהֶכם  לטכח‎ mb גּדוּלֶה.‎ 
גאה‎ DI תִּחְאפק‎ TOR נְאֶָה. ? העל‎ ren 
עקרת הר‎ ROY נשעְנְנוּ‎ DIR גְאָה: ח מל‎ 


sts‏ ליי טַמון yo‏ בְּכֶלדדּר m‏ לשמר. 


Di‏ אֶלָה וְכָאָלָה עד mb2‏ לאמר. ‏ חי 


Sasse naar le 
PT I PRNEIB TI 
טוב יי לקו לפש‎ Ira טוב.יי לבל‎ 


II...‏ .טוב nnd. Dam dran‏ טוב 
לחסורז Man ya‏ בְּטָרֶם: טוב לחסות. aan y2‏ 
ְנָרִיבִים:. טוב Don me ya Syn Syn,‏ בַּבָרְךָ : 
טוב יי לְמעוז Dia‏ צָרָה ya‏ חוסי בו:. כִּי הוּא ירע 
many?‏ כ Sara, Ta‏ בידטוב יי לָעּלֶם mon‏ 

SINN "a 17‏ | % ליו הישועה וכו . 


| פזמון.‎ | Ben 
aM a7 DER IS am אֶל רחום‎ * N 
לְאַלְפם. נשנרס עון‎ Tom ְאָמַרז:. נצָר‎ 
לעונגו‎ TOMB). pn un) ושע‎ 
25. ולחטָאחנו ונחלסנ:‎ 
...” Ewiger! Ewiger! Gott, barmberzig und gnädig,-Tangmiüthig 
und reich an Huld und Treite, der'die Hulo veiwuhrer big in’s tanfenpite 
‚Gefchlecht, der vergiebt die Sünde, Febl und Meiffethat. D.nerzeibe 
unfere, Sünden und. Fehle, und mache ung zu Deinem Eigenthum; 2 
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au כָּלדעיר‎ is Pam Dr an 
TRAM בְּנוּיה- וְעִיר חָאַלהִים מִשפָּלֶת עד שאול‎ mom 
וו יי‎ mb Ay) Er, DR בְכָלחזאת‎ 
קונף‎ nen ann מִדָּרץ - הֶרְחָמִיכז לינו‎ n. 
2272 os רְחָמִים‎ + may ה ד הפי ּבְעַד‎ 
49 and הוי: וְכֶלראש‎ 
year -nian עַשָרָה‎ Down nimm mann rn 
בומן‎ »yp ip רְמְעות >> לא גְשָלבורז: לכן שָפַכְתִי‎ 
-" שלשת אָבות:. יי‎ MIDI לות: > בטוח אָנִי בְאֶלָה‎ 
קול בְּכִיוּת. שָפָשִיםדְּמָעוחִינו‎ vaio) is) יח יהי‎ 
כִּי לֶף‎ MN להיות- וְמַצִילָנוּ ירות‎ r IND? 
אל מלך יושב.‎ mm עִינִינוּ תַלוּלֶת:‎ 3b 


MIR 36 ,"וול‎ 5 Gott! und Schmerz die Seel! empfindet, *) 
Seh’ ich, wie jebe Stabt ruht feftgegränbet, 
. Und Gottes Stabt erniebrigt bis zum Staube. 
Doch hängt am Dir das Aug’ und unfer Glaube! 
מרת‎ Erbarmen Gottes, wolle Du Dich regen! 
> Und unfer Flehn vor Gott bin wol’ 66 Tegen. 
Und für Dein 890 ruf um Barmherzigkeit. 
Krank ift das Haupt und jeglich Herz voll Leib. 
. תמכתי‎ 30, meinen Bau ftell’ ich auf Gnabenworte®) 
Und auf der Thränen nie gefihloffne Pforte. 
Bor’m Herzensprüfer jchütt? ich aus mein Beten. 
Das und die Ahnen mögen mich vertreten! 
5 ור‎ D wolle Du, ber hört Bebrängter Weinen, 
91 Deinem Schager) unfre Thränen einen. 
D reite Du, — 1 fohweres Leid verhangen 
An Dir allein ja unfre Augen bangen! 


1) Verfaffer: R. Amitta 
2) Die dreizehn Fre TER Vottes, die ben Refrain diefes poetifchen 4 


en. 

3 Anfpielun bie Worte des Imi 56, 9 in änen in 
Deren te A ur Per ו‎ fammelt die & je עידוה‎ a a he Ar ' Das ift 
das Bild, das im ה‎ mit einem en affgemeinern und nähern vertaufcht 18. 
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וְאַתָה קוש יושָב תֶּהלורז יַשָרְאָלל: וְאַתֶּ Ban‏ 

ng‏ לא Dipn nme nom‏ תְּרחָם צַיּן 
כִּי עַת mo‏ כִּי בָא מועד: mar‏ אלחים רוּח na‏ 
לב au‏ וְנִרְכָּה אֶלְהִים לא map man‏ כרצונף 
man PINS‏ חומות ירוּשָלֶם: : או מחפץ Day a‏ 
עולה „dba‏ א יָעלוּ על ana‏ פָרִים: 


(In einigen Gemeinden wirb bier fogleidh וכר רחמיך‎ begounen.) 
IR] NT MIN אָמָה.‎ AIR N ַפָּה‎ 


צְרְנוּ TI ON‏ 2 שַמָה יי לא תִכְלָא 
Sy TOM NADEL TON BD MON‏ 
ל זְכור בחטיף יי וחסריף כִי מעוּלֶם ran‏ אֶלמִוּכָּר 
1b‏ עונות ראשונִים מהר oe)‏ רַתַמיף > 
רלונוּ מָאר: an‏ ּרצון עמף ERBEN Op‏ זכור 


(Gem) Und Du bift heilig, thronend. unter den 900-‏ ואתה 
gefängen Sisraels. Ya, Du bift, und Deine Iahre enden nicht.‏ 
Du wirft aufftehen, Di Zijons erbarmen, denn Zeit tt, e8 zu‏ 
begnadigen, denn gekommen ift bie feftgefettte Zeit. Opfer Gottes‏ 
ein gebvochenes Gemüth; ein gebrochenes, zerfnirfchtes Gemütb,‏ ]ןו 
Gott, verfhmähft Du nicht. Grweije in Deiner Gnade Zijon‏ 
Gutes, baue auf die Mauern Serufchalajims. Dann wirft Du‏ 
Gefallen haben an frommen Opfern, an Braub- und Ganzopfern;‏ 
dann follen Barren auf Deinen Altar fommen.‏ 

MN Und nun, ₪ Ewiger, Du bift unfer Vater; wir find 
ber Thon und Du der Bildner, und das Werk Deiner Hand find 
wir alle. Du, Emiger, wirft: nicht fern halten Dein Erbarmen 
von und; Deine Huld und Treue werben uns immer bewahren, 

(Gem) Gedenfe Deines Erbarmens, Ewiger! und Det-‏ וכור 
ner Önaben, denn fie find von Ewigkeit her. Gedenf’ ung nicht die‏ 
Sünden der Früheren; eilends mög’ uns entgegen kommen Dein‏ 
Erbarmen; denn wir find fehr verfümmert. Geben? unfer, 606‏ 
ger! in der Deinem Volke zugewandten Huld, fuch’ uns heim mit‏ 
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ap"‏ ד קית קְרֶם גָאלְסּ np Day‏ הר ציון וה שָבנְת 
3 וזכור any‏ ירושליכז אַהַבַרז ציון אל תִּשכָּה 
לנצח : Si}‏ 355% אָרום onen‏ יְרוּשָלְיִם האמָרים 
עַרוּערוּ עד הסור בֶּה: אַתָּה oma Dion‏ צִיון כִּי Ay‏ 
nnd‏ 9 בָא ID‏ זכור oma aa‏ ולרא 
Ta‏ שר נשבעם לְהָם 93 ובר אַלִיהֶם ארח אֶת= 
ַרְעַכֶם כָּכוכְבִי השמים. ON eg)‏ אֶשָר אמְרְתִי 
dan Dar Im‏ ְעלֶם: וכר לעבדיף omas‏ 
PR by: ‚Spybı onyıb‏ אל ayn WR‏ הוה - רשעו 
non EN‏ 


אל = VON sen ua non‏ ר טאל 
חַטָאנּ any 9 = Aue‏ 4 


Den Hüffe ‚Sedente Deiner Gemeinhe; die. Du Dir geeignet 
in. der ‚Borzeit, die Du erlöjt zum Stamme Deines Befites, 
des Zijonsberges, auf dem Du Deinen Sig genommen. Gedenf, 
Ewiger, der Zuneigung zu Serufchalajun, der 91006 zu Zijon ver- 
01% nicht emwiglih. 696900], Ewiger! ven Söhnen Epoms ven 
Zug Serufchalajims, jenen, Die jprahen: Wühlet, wühlet bis auf 
ben: Orund darin! Du wirft aufftehen, Dich Zijons erbarmen; 
denn 66 ift Zeit, e8 zu begnadigen; denn. die Frift it gefommen, 
Gedenfe dem Abraham, 11001 und Yisrael, Deinen Knechten, 
denen Du’ einen Schwur gethan bei Dir, und fpracheft zır then: 
Mehren will ic euren Samen, wie bie ‚Sterne des Himmels; 
und a. ganze Land, bag = berheiben, werd’ ich en euxem 


1 


₪ (Vorb. u. Gem) 9 ₪ 6 ung, ‚nicht zur Sünde, ereichen, 
da wir .thöricht geivefen. und, gefehlt! 


1, , UNE .99ט)‎ = Ge;) ‚Gefünbigt haben, air, unfer, Hort! 
zeih’ uns, unfer Schöpfer. so Ber 
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מיוסד ע"פ א"יב בראשי החרזוות י aan‏ 


1 אֶליף צורי > שטַחְתי. man om‏ קלב חְצְחְפי.- שָכָן: רְוּם 

Pia כִףּ לא‎ ap קרשף בִטְחְסי:‎ DW נְשְכְרֶ ובְתפִי. ואני‎ 
am אלםוגנןל.‎ nat קזח קש‎ ba רכ‎ ern mm San 
ya dam וושישיו.‎ ar מסירי‎ am גָזֶל: ח גָזל‎ ps אֶחִהִנָוּלָה‎ 
וקרשוו,‎ NE. EM NORD TA וְקרְשיו.‎ PR IM 
a) Rene a Sg יְהִי‎ ann וֶת הור: רדשיו:‎ 
ara ai כִּי עליף‎ ‚Dim קרח דכוקים אַמְרִיף כַּצְמִירִים‎ DIN 


ברוב הקהלות אומרים כאן טחר ר' ישמעאל, והוא לקוח. מסליחה 
on‏ אלת אזכרת. 


by בְּסלרִים.‎ Dymns am top יָשְמְָעָאל‎ van. שחר‎ m 
Dry dan boy .omam win) מָאֶת הָאִיש‎ bey לסְרום‎ 

צדיקים וְיִיִים. כִּי שְמָעפִי מְאַחרִי מפרנוּד DER Patty)‏ נלְכָרִם: 
OR ao Pa? Tan Im‏ ווח an‏ לְתֶרְגִם a a‏ 
DyMA.mp‏ מַהֶם nam wiyin‏ שָהֶם גְּדוּלִי יִשְרְאֶל. a)‏ ישמָעָאל 
כחן Din:‏ וְְבָּן: שמְעון ae‏ נְשִיא יִשְרְאֶל: -חץ TOD‏ ראשו 
an am on «Mar an mn‏ ואל אֶרְאֶת App EZ‏ 
7b‏ בְּמָעון. וּלְהַפִיל bayı „fies may no‏ תְגוּרָל על Gay‏ שמְען: 
לְשָפּך 107 מִהַר כָּשור פֶּר. any‏ ראשו ga‏ 137 יְשָמָעאל mas)‏ 
עַלָיו So bipa‏ כּשוּפֶר: mp‏ הַלְשון הִמְמְהְרֶת לְהורות Say anna‏ 
בּעונות man nay. me‏ אֶתהְעַפֶר: ח'מת np‏ בָּכֶת עָלָיו בַּמַרְרָה. 
man‏ בְּליְעַל לקול inan‏ של ya‏ ושְמָעאל ron da) am ‚non,‏ 
nn‏ ושָלֶה: מְאֶת אָבִי קיתו לְתְעמִירַת: נאץ ana Due‏ 
לעשותו. . לְהַפְשִיט עורו מעל 99 im nos‏ קיוח )223.800 437 
וֶרה, לעשותו. = Dip? my‏ מְפִילִין צָרח בְּקול מֶר ara‏ 
non PUR pen m‏ זו תורה וזו ad ag‏ 
‚min‏ אויכ מְנְאֶץ May‏ הרול mar nam,‏ ולְעדּף על ‚min ana‏ 
na muy‏ קול „Dyapın‏ אֶם אֶשְמַע קול אחר אֶהָפוף אֶת Do) Daum‏ 


‚ie 


, 
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קוח לְתָהו וְכָהוּ אָשִית Dan‏ גָּרָה היא מַלְלָנִי ap‏ משָעְשָעִי 
בת ימָם: ח' פְּקירִים Um)‏ מְאַחָרִי Hay‏ בְּפִי כְנְסִיית. מְלְאִי מָצָות 
כָּרמון „AMD‏ וְהוצִיאוּ אֶתִדרַבִּי. עַקיכָא IIND WI‏ אותִיות. PP)‏ 
כְשָרו בְּמַסְרְקת פִּיפִיזת: my‏ לְהוצִיא am a)‏ בְּרְסְרַרְיין nam‏ 
אוּלְמו. Woran‏ זמורות שָרְפו ob‏ . קיוח wie "our pop)‏ על 
לבו „op any)‏ וּכְשָנְסְלְקוּ m‏ נשָרף min Dam‏ עמי: חזן קונְנו 
עם לא pas‏ כִּי על בָּבֶר מעָט נשפף דָָּן. לְקדש שם Day‏ מָסָרי 
עצְמֶן. בּהָרִיגַת DENT RI‏ הַמְתוךְָּמֶן: N‏ מַאֶחוו בּלדשומע שמְוע. 
Im‏ בָּלְעִון דּע. ‏ קיוח OR) Ta‏ בּלדשָעשוּע. .על an‏ 
אֶלְעוֶר sm‏ חן nm)‏ צוררי TR DPD no au‏ 
ְהַשֶקוּנִי m‏ רוש ולעני. MAD‏ רבִי NIT‏ בְִִַּכִינַאי: מִבְפו עלינו 
רות מִצְות לְחְפֶר. nor‏ לקחת „SSH fin‏ קוח כִּי DR‏ נְפְשות ההוגות 
אָמְרִי שפֶר. DD‏ רַבִּי ישָכֶב m Spion‏ יָחַוּנוּ בָּנִיי עִדִינָה הַשוּמַמֶה. 
הרֶעו a DD N TR a‏ 
ְהוְדָא pp‏ דִּבַרְתָ בית Spy}‏ אש וּבִית יוסף לָהָבָה. חן עַפָּה קש 
DIN‏ כָּכֶת,. ‏ קהל וחזן a‏ זעקי קשוב וקרב בּעור יום „Nam‏ כִּי המה 
np, and open‏ צדיקים עם רְבִּי Nam‏ בְְַּבְּכָא: "' Don‏ 
אלו וַתְרִינְתֶם. 28 Dmmn‏ וכור אוּחם. ‚DOniax: mon oma‏ 
קָעמור לְבְנִיהֶס בְּעַת צָרָסֶם: צָרְסֶם Dyiaby)‏ שור מַמְרוּמִים. וְתִמְלָא על 
צאָצְאִימו: Dom‏ קוח זְכוּמם זכור may man‏ הקדוּמִים. x‏ 
non‏ יושָב על ‚Dom app‏ 


(In Srankf. a M. לגו‎ manden Gemeinden wirb dies Stüd ‚Überfchlagen 
und bei לנו כרית אכות‎ 127 fortgefahren.) _ 


a על" וחור‎ an וּמְסְרוּ‎ ae רְכָבוּת‎ aan 
אֶלספְלַת‎ AIR; לְמַענֶם מועיא לָאוּר מִשְסְטֶם וְרִינֶם טמרומף.‎ 7 

עבָרִיף ועסף:. ועשף שוּללים-ובוןוים. ar aa‏ 
ee or‏ לִמְשָסָה יְעַקב בְּקול a‏ הַלא יי זו. 
חי זר טא Saga io‏ סנו ap oo Typ‏ "זו 
עפ כְמִּה-ובְרע' מעללימ לָעְטְנוּ.. ליי אֶלְהינוּ מִטָאנוּ: מְטָאנו Bm‏ 
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„main nen‏ לְלענ ng Day Opa‏ קייח הְזון' הַמַקְרָא ‏ לי 
ro‏ . כִּי Tan m‏ טַלְטַלָה: on‏ וְעצְבון,עלי כִּי נְכְרוּ 
ְעַצְמוּ. וְאָבִי ערבות ag‏ חָמְמוּ. IR mund Ash were‏ 
Men‏ לא ורחמו: ורחמי מִשְמִיִם עשורז נס. bin‏ ענו rn‏ 
„DEN‏ קיוחורידות מִשְבְנומִיו לארך Sa ar‏ כְתְרן כראש הָהָר 
כּגּם: DD mn‏ נוְּרֶה may‏ נִחְלְתו. nbyp‏ אָדוּנִים. קשים זוּלְת. 
כּעַת Spy) "ag‏ בְְְּמְחילְתו. ma‏ לו m‏ יָשֶרְאל לְסְנְלתִי: לְסְנְלְתו 
אל ım‏ דוּמָם ושומָם. כִּימָי op‏ תָרְכותִיו Ent‏ קוח bed‏ חן 
עז a my Den ‚onen‏ ח' RT Damm‏ בְשוּרי. ‏ נְקמָתו 
napN‏ בְּחִירִי. “oo‏ 0 לערי. ‏ כִּי נָשָאתִי חָרְפִּת גָעוּרִי:- גָעורו 
name 79 MIA‏ כְּלוּלֶה. my)‏ זה „nam on‏ קויח נָא תְּכּון 
wos my mbiya unbem‏ יעקב מָלֶה:- ח' מָלֶה NP?‏ 
EN np 0) ‚DIE‏ לְמַעִנְס. ZB‏ ְיִכְּלְמוּ בְּמָענֶם. 
על I‏ ולא ענֶם: ענֶם לישראל ויחרוף. כִּי שמף מעיר לגל „arm,‏ 
יח על כן בָּאורִים map‏ ו צר פקרוף: N pp m‏ פונות ל 
לַקְרָא. חִלְצַם מענש Ip. ‚non Aa‏ (צת אֶל nam‏ זְהָעְתִירָה. 
מָעְזֶם nn‏ צֶרֶה: צֶרָה וצוקה yo Nom‏ מְחולְלִי. * (שערי רְמָעות לא 
an Ya‏ קיח ספירורז Na‏ הלא u a MO‏ 
שמָעַס קולִי: ח' קולי Das‏ הּרף בּקשֶה. מַפְּנִי עקת אויָב מִמַרְעישָהי 
קמְחְחְנִי ren‏ הַמְצִיק הַמַתְקשָה. DR‏ על בָּנִים רְטָשֶה: ma) Ayo‏ 
mm mie mp Dem may‏ לְמוּרְטִים. ‏ קוח Du‏ 
מִלְשָכָּת הנְזִית מִתְמַעטִים. שָשָם :o may by‏ ח' שָכְטִים nn» ein‏ 
ni) nen, na‏ שְארִית מִבְָרַת. DD np np) van‏ 
ְהיִיף,עמָרְת פִפְאָרֶת: תפְאֶרֶת Dy OR‏ זו מנים. TRIP DRS‏ 
‚mn‏ קיו יָחִיד )1 משכסף הַכנְס. Ayo‏ אֶתִדתְפְּלְסבט ns)‏ 
mamnm n smiann So Dog‏ .על af pp‏ ומעל nd‏ 
ִכִיחֶם, by‏ בת בחמיף על na bin nen‏ רקו יְַהַלְלוּ: 
ְְִּהַלְלוּ moin‏ תְִפְלְסְכט nem‏ בַּנְעִימִים. mm‏ עַמֶהֶם Nm3‏ 
mas‏ נרחמים: ק"ח זכותף man Damp‏ שָלְשֶת קדוּמִים. TR‏ 

ישב על xp‏ רְחָמִים: 


sl IV. A. 
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DRM ENDE אָבוּת כָּאַשָר‎ na ab זכור‎ 

ְּרִיחִי יָעַקב AN ₪ TOR AN)‏ אֶתִבְּרִיתִי 
אַבְרָחֶם PORT) TOR‏ אְָכּר:. זכר 122 כָרִית ראשנים 
RD‏ אָמַרְתִי MIN‏ לָהֶם MIR‏ ראשנים אַשָר הואאסי- 
אתם ann‏ מִצְִים לְעִיגִי an‏ לית לָהֶם לאלהים אָנִי 
Ip U m, io‏ שְהִבְטַחְמָּ DIOR AT‏ בּהיֶּם 
ּאָרֶץ אְבִיהֶם לאימְאַסְתִיז amd‏ >>> 
ְקָפֶר DAN na‏ כִּי אָנִי יי m. OR‏ 


: Hurt a.M. u. 6%. 
0 Aa Be 0 תַשְחִיתָנוּ‎ N) רחם עָלִינוּ‎ 
Derfe ]ל‎ . .. . - 


= | כְּמֶהשָכָתוּבי כי אל הִבִּץנִדְּחִינו כמָה שָכְתוּב 
NDR om‏ ירְפֶף ולא אָכייְהְיָה ER TOR‏ 
eg‏ וְלאישָכַח אֶתדְכָרִית| השְמִיכם מָשֶם בצ = 


Op TR: Om var TOR EOS‏ יקחף: השב 
הָשָב שבוּתנו וְרְתַמנוּ כּמה|שבוּרפנו RN‏ > 


(Gem.) Geben! uns des Väterbundes, wie Du verheißen:‏ זכור 
Und Ich werde venfen meines Bundes mit 900109, und auch mei-‏ 
nes Bundes mit 9100001 und auch meines Bundes mit Abraham‏ 
werd’ Ich denken und 566 Landes venfen. — Gedenf uns 6‏ 
Bundes mit den Früheren, wie Du verheißen:- Und 00 werde‏ 
ihnen gedenten den Bund mit den Vrüheren, die Ich heransgeführt .‏ 
ans dem Lande Mizrajim vor ben Augen der Völfer, daf Ich‏ 
ihnen zum Gott werde; Ich der Emige. — Thue mit ung, wie‏ 
Du uns verfichert: Und auch noch dann, wenn fie. find. im Lande‏ 
ihrer Feinde, verachte und verwerf' Ich fie nicht, fie aufzureiben,‏ 
zu brechen meinen Bund mit ihnen. - Denn Ich-bin der Emige,‏ 
ihr Gott. — Erbarme Dich über uns und. verderb’ uns. nicht,‏ 
wie 66 heißt: Denn ein barmberziger Gott ift der Ewige, bein‏ 
und verberbt dich nicht und vergißt‏ עול Gott. Er läft nicht- von‏ 
nicht den Bund mit deinen Vätern, den Er ihnen befchivoren. —‏ 
zurück unfere Vertriebenen und erbarne 10 unfer,‏ 800% — 
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שָכתוּב: וב אֶלחָיף את שְכְתוּב. וְשָבִיְאֶלִיף אֶת- 
N Na en a‏ 


scher]‏ זכדהטמי 
DT‏ ער TER aan‏ מבל"העמים NER‏ 
: רד 75 ה תפצ אֶלְהִיף שִמָה: 
אל קיף Yap ER‏ לחנ מ עָלִינוּ וְאל משחיתנו 


כְּמָה שָכְּתוּבי אִםיְהְיָה IR‏ כְּמָה שָכְּתוּבִי כִּי אֶל Dir‏ 
omg myp2‏ מִשָם קב TEN‏ לא ET‏ ולא 


אלקיף ומשם Sp‏ הלב שחיסף ולא :שח את" 
m.‏ בְּרִית SEO) VON TEE‏ 


חהסאינו כ' a)‏ . 

"OS a | (מפל'‎ N) שכָתוּב..‎ 
no Sin 8 חָטָאִיבֶכט|אָנקי.‎ Pros? ON 
אם- פּשָעִיף לקעני וחטאתיף‎ mb כַּשָלג‎ oma 


AMD ON |‏ פְשָעִינו 
ידימו בתולע כצמר m‏ לא u N‏ שָעִינוּ 
ה" = a‏ 


ורק an‏ מ np DR‏ בב po‏ ובענן 
וטהרְנו NR‏ וְְַקְפּי הטאתיף שוכָרז אלי כִּי 


wie 68 heißt: Und 66 wird zurüdfehren ver Ewige, bein Gott, 
zu deinen Vertriebenen und fich dein erbarmen, zurüdfehren und 
dich fammeln aus allen Völkern, dahin dich zerftreuet hat ver 
Ewige, dein Gott. — Sammle unfere Berftoßenen, wie e8 heißt: 
Wenn ein Berftoßener won dir fein wird am Ende des Himmels 
von dort wird Er dich. fammeln, der Ewige, bein Gott, und 
von dort dich holen. — Laß unfere Sünden weiß werden wie Schnee 
und Wolle, wie 66 heißt: Wohlan, wir wollen mit einander 66 0116 
machen! fpricht der Ewige: Wenn eure Sünden find wie Purpur, — 
wie Schnee follen fie weiß werben; und find fie roth wie der Pur- 
purihnede Saft, — wie Wolle follen fie (weiß; werben. — 
Spreng’ auf uns reines Waffer und reinige uns, wie 66 
Und 6 werde auf euch jprengen reines Waller, daß ihr הווש‎ 


31* 
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amby‏ מים טהורים וּמְהִרְתסוְגְאַלְתִיף: ורק טָלְיְנוּ De‏ 


מִכל טְמתורזיכָכז ּמִכַל-| סהורִיכם a‏ 


AOmM nm‏ עליככז 
ּלוּלִיכֶם mo‏ אֶמְכֶם: מָחָה| 7 
DD‏ טהוריםם וּטְהַרְהָכז 


ae מכט טמִאוְתִיכֶם.‎ | BIER WERD פשָעינוּלְמַטגְף‎ 
: one nos Dybaba TIPP מחָה‎ sn mag TOR 
הַוֶרת‎ DPD חַמָאִינוּ‎ BP]: Som לְמַעָנִי (ְחטאתִיף לא‎ 


| 
2 “NY LE 20) פְשָטינוּ .293 וענ‎ zen? 
עליכֶכז‎ Br no ביוכ‎ 


’ 
Yan om ףצר לטהזר‎ ER EIER 


פע ANDI‏ חטאקִיף שק חַטאתִיכֶם ab‏ יי non‏ 
אֶלי כִּ גְאַלְתִיף: DB‏ חִטְאִינוּ הַלְבּן חטאינו שג וְכַצְמַר 


Sy כָּמַה כְּמֶרז שָכָתוּב:‎ ana min Da 
יאמר 7 אסדיהין‎ MA, 


bay os Dosen 
בולע‎ MIN? DON abo מִכל‎ - DIAS mob Dry 


m חַטאתִיכֶם 297 יי תִמְקְרוּ: |ַּצְמָר‎ 
werdet. Don all euren Unreinheiten und all euren 6986681 werde 
Sch euch reinigen. : - 0810 unfere Mifjethaten ab um Deinetwillen, 
wie Du verheißen: Ich, Ich bin 66, der ablöfcht. veine Mifjetha- 
ten um meinetwillen, und veiner Sünden geben? Ich nicht. — 
Löfch’ unfere Mifjethaten ab wie Wolf und Nebel entfleucht, wie 
Du verheißen: Ich habe wie Gemwölt abgelöfcht deine Miffethaten 
und wie Wolfendunft deine Sünden. Kehre zu mir zurüd, denn 
Ich habe dich erlöft. — VBergieb unfere Sinven an diefem Tage, und 
reinige ung, wie 66 heißt: Denn an viefem Tage fühnt Er euch, 
um euch zu reinigen. Bon all euren Sünden follt ihr vor dem 
Ewigen rein werden. — 


DNMY‏ כִּי 072 177 יכַפַר|: 
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אמרינוחה, עָה יי בִּינָה הַנִינְנוּ: PD‏ לָרְצין אִמָרִי פִינו 
wım‏ לבנ OR DNS ME 9b‏ כִּי לף ל יי 

הוחלנו Dune MON‏ אלהיג ינוּ: 

ח' N‏ ואלהי אבוחינו. 

אל aan‏ וְאֶל תִּטָשנו: וְאֶל תִכְלִימָנוּ: ואל "an‏ 
uns na‏ קרבנו לְתורְתִף* ab‏ מַצָותִיף. חונו 
997 הַט לט mymb‏ אַת-שמף- ומול nad‏ 
nam‏ ונשוב. ‚oby Sb nor mon‏ ולמען 
שמףּ הנדול תמחול וְתֶסְלַח wa)‏ ותכפס לטוננו ִּכְּחוּב 
AR TR‏ לטען שמף Rn‏ לעוני כִּי רכ 


tie 
* (In Branffurt a. M-. und manchen Gemeinden mirb אַבוחינו‎ ton) אלהינו‎ * 
flatt des rechts befindlichen Stüdes diefes gebetet.) ae Fee Sn 


np אָבותִינוּ‎ Ton) אלהינו‎ oma סְלַח‎ 


(Gem.) Unfere Worte vernimm, o Ewiger! merf auf‏ אמרינו 
unjer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein die Worte unferes‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, Ewiger,‏ 
unjer Gott und Erlöfer. Denn auf Died, Ewiger! harten ‚bir.‏ 
Du wirft erhören, 0 Herr, unfer Gott!‏ 

Bord.) Unfer Gott und unferer Bäter Gott  _.._‏ אלהינו 

Berlaß uns nicht, gieb ung nicht auf und befchän” uns‏ אל 
nicht! Brich nicht Deinen Bund -mit uns, bringe und zu Deiner‏ 
ung Deine Gebote, zeig’ ung Deine Wege, neig’‏ שמ Lehre Hin,‏ 
unfer Herz, Deinen Namen zu fürchten, und öffne unfer Herz‏ 
Deiner Liebe, daß wir zurüdfehren zu Dir in Wahrheit und mit‏ 
voller Seele. Und um Deines großen Namens willen dergieb und‏ 
verzeih” unfere Sünden, wie 6 heißt in Deinen heiligen Worten:‏ 
Um Deines Namens willen, Ewiger! verzeihe meine Sünde, ob‏ 
fie auch groß ift.‏ 

| אלהינו‎ (Borb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! 

Derzeih” und vergieb unfere Sünden an diefem (Sabbath: und) Ber- 
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לעונותינו DI‏ ּמְחַל לעונוְחַינו eraaangen ara‏ 
ְהַשַכָּת Denn (ara nm‏ הוָה- וְהַעְתֶרְלַנוּ כַּתְפַלַתנוּ: 
הִכְּפָרִים הַזֶה, שָאָנו עזִי פְנִים PM DOM MAN)‏ 
ורהערתר-"לָנו אָטו קשי ne JS Eon‏ אפיכו: 
בַרזפלרתנו eb a.‏ עו nor ame‏ רממיכזי 
iz ni”‏ והער אנ ימינו על עבר N. AN‏ 
פשעינו ng IN‏ לא יָטו:. חרז Saum‏ 
עיניף . = [כף ya ge‏ כף BET‏ 
Ey yon Tannen TIER‏ לשוּב 
"TAT?‏ אֶלִיףּי חש כליותנוּ למור RB‏ 
קלף. pop roman‏ ופִסְכּסֶה 
PAR may pm? NE‏ 
OR‏ וחדש תִקְאֶר כחסירומףּ: mars tag‏ 
בק ירנ מדת SE TER‏ וְעשָה עמני 
לשמורפקריף, כְּמְדּרז רמקנוקזף וכרב מס 
ומול את-לככנו לאַתְבָה ולִיִרְאָה) אַתדשמף. 
כב בְתורְתף מל יי אלקיף ROT‏ 


föhnungstage, und laffe Dich von uns erflehen im Gebete, Löfch’ 
ab und: Laffe fchwinden unfere Derfündigungen aus Deinen Augen, 
und zwing’” unferen Trieb, 0 Dir zu unterwerfen, unb beuge 
unferen-Naden, daß wir zu Div zurücfehren, und erneue. unfer 
Inneres, Deine Gebote zu wahren, und Öffne unfer Herz, zu 
lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie 6 in Deiner Lehre 
heißt: Und 66 wird öffnen ber 6, dein ©ott, dein Herz und 
הפ‎ Herz deines Samens, zu lieben ben Emigen, deinen Gott, 





487 Selihoth ו‎ 

"23 לְאַהְכָה את" לקי‎ MT DIOR 
לְמָען חייף:‎ MOBII a2 
ODER DR ח'‎ 


-ub nbo‏ מחל לנוּי 2 לְנוּ: 


חון קהל 
כִּי אָנוּ. עִמֶף וְאַסָה ag MER) MT N TOR‏ 
אָנוּ עבריף וְאִסָּה אַדוננו. = DR‏ צאנְךף BP MER)‏ 
אָנוּ MER TOD‏ שמְרְנוּ. Opa ER) OT UN‏ 
OR‏ קניף FE)‏ מושועְנו. ON‏ פְעלָחֶף an‏ יצְרְטי: 
N RR A ID ON‏ עַמְף MR)‏ מַלְכנוּ: 
IT RER) HT OR‏ אָנוּ מִאַמִירִיף NORD FERN)‏ 


(In Frankfurt a. M. hier fogleih תבא לפניך‎ KIN.) 
Ay קשי‎ ag urn לינו עו פָנִים וְאֶסָה רחום‎ 


mit deinem ganzen Herzen und deiner ganzen Seele, um beines 
Lebens willen. 
אלהינו‎ (Vorb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! 
סלרז‎ Verzeih’, vergieb und fühn’ 4 
כי‎ Denn .wir find Dein 001) und Du unfer. 4 
Wir Deine Kinder, Du unfer Bater, 
Wir Deine Knechte, Du unfer Herr, 
Wir Deine Heerde, Du unfer Hirt, 
Wir Dein Weinberg, Du unfer Hüter, 
Dir Dein Erbe, Du unfer Theil, 
Wir anf Dich Hoffend, Du unfer Helfer; 
Wir Dein Wert, Du unfer Schöpfer, 
Wir Dein Eigenthum, Du unfer Nächiter, 
Wir Dein Voll, Du unfer König, 
Wir Deine Traute, Du unfer Freund, 
Du, den wir befennen, wir, die Du wollteft ernennen; 


(Gem) Wir von jrechem Antlige, Du barmherzig und‏ ארי 


AB8‏ סדר וידוי למנחה של יום כפור 


NE N DIENT TI‏ עון FR‏ מְלָא רְחָמִים: 
אוו יְמִינוּ כְּצַל als‏ וְאִתָּה הוזת וּשָנותִיף לא mm‏ 
אלחינוּ ואלהי אבותינוּ (נ"א אָנָא) 
umban. map Nam‏ ואל Dunn‏ מִפְחנֶרְנוּ. 
שָאִין ER OR TEN‏ לומר 9 יי tag‏ 
ואלהי אַבורזינוּ צדיקיכם Day um a) ums‏ 
IN‏ חִטָאנוּ: 


"יה תשמנו. aa a MD‏ רְפִי: 
העוינג. Dam A Am‏ טֶפַלְנוּ שָקֶר: 
ug‏ רְע. AN) UT 2 aD‏ 


gnäbig; wir hartnädig, Du langmüthig; wir voll von Schule, 
Du voll Barmherzigkeit; wir — unfere Tage gleichen ול‎ Schat- 
ten, Du aber ]616 Derfelbige, und Deine Jahre gehen nicht zu 
Enpe. 


Unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ אלחינו 

DO laß vor Dich kommen unfer Gebet, und entziehe Dich‏ אנא 
nicht unferem Slehen, denn wir find nicht frechen Antliges und hart-‏ 
nädig, daß wir vor Dir fpräcen, unfer Gott und unferer Väter‏ 
Sott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht verfündigt! —‏ 
Ta wohl haben wir gefündigt!‏ 

(Borb. u. Gem.) Wir haben uns verfchuldet, waren treu-‏ אשמנו 
haben geraubt, redeten Anftößiges, wir haben uns vergangen‏ ,106 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügen-‏ 
haftes auf, fannen Bofes, logen, fpotteten, empörten und Dir,‏ 
fchmäheten, waren. wiverfpenftig, handelten tüdifch, thaten Ver.‏ 


489 Minabgebet für Jom NKippur. 
פָשָענוּ. צָרְרנוּ. קשינוּ ערף:‎ Ay, TIP 
רְשענוּ. שמתנו. תעבנו. סעינו. תעתענו:‎ 


ל סרנוּ מִמָצְותִיף וּמִמִשְפטִיך הַטובִים ולא by‏ 
pas ı aa‏ על בָּלַהַבָּת עלינוּ- 2 non.‏ עשירז 
“5 ...2 ואנחנוּ הרְשעְנוּ: 


De 2 
f 
N : 


הרְשענו ya‏ לֶכןלא נושְעְנוּ- aba Im‏ לעזום 

- בר רְשַע. ab wm‏ ישע: כַּכְּתוּב על יר 
NT‏ יב רְשַע דרכו ואיש PORN as‏ שב 
אל וירחמהו וְאלדאלקינו כְַּבָה No?‏ 


brecherifches, handelten feindfelig, waren hartuädig, fibten 7 
arteten aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre und haben irre 
geführt. 

(Gem) Wir find gewichen von Deinen Gebsten unb‏ סרנו 
Deinen heilvollen VBorfehriften, und das galt uns Nichte. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 


(Gem) Wir haben gefrevelt und fehwer gefimbigt;‏ הרשענו 
barım ift ung noch nicht Hülfe worden. Leg’ 66 uns in’s Herz,‏ 
Weg des Frevels zu verlaffen, und wolle das Heil uns fehleu-‏ 6פ 
nig nahe kommen laffen, wie gefchrieben ift durch Deinen Pro-‏ 
pheten: 66 verlaffe der Frevler feinen Weg und der Mann ber‏ 
Unthat: feine, Gefinnungen, und fehre zurüd zum Ewigen, und Er‏ 
wird ] fein erbarmen, und zu unferem 600160, venn Er. ge‏ 
währt in Fülle Verzeihung.‏ 
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הזדונות mas nein‏ מכִּיר. הֶרְצון Dix‏ הַגְלוּם 
oma} on md DAAD |‏ וירועים: mp‏ 
HN‏ מָה חַינוּ מָה מִסְבְּנוּי מה DIE‏ מה ישענו: 
Un nm‏ מַה SUR‏ מַה נאמר mob‏ יי אָלהינו 
ואלמי אָכונו- הלא כָלהנורים כ לי ובשי 
Din‏ 53 הָיוּ- וַחַכָמִים כִּבְִי YO‏ וּנְבונִים 922 ar‏ 
9 רוב rin amipyp‏ וימי ban Dmn‏ לפניף. ומוחָר 
הָאָדֶם Io‏ הַבְּהָמָה אַין- כִּי הכל ‚ba‏ = 


מה גאמר לפניף "שב Dina‏ וּמַז SED)‏ / 
שוכן שחקים: הָלא כְּלההַנְסְתרוּת וְהננלות ns‏ 
יורַע : = . | 


Wiffentliche 6016 und irrthümliche — Du Tenneft‏ תזו"ונות 
fie, das Wert freien Willens und des Zwanges; das Offne und‏ 
Seheime, Dir 1]/6 offenfundig. Was find wir, was unfer Leben,‏ 
was unfere Güte, was unfere frommen Werke, was unfere Hülfe,‏ 
was unfere Kraft, was unfere Stärfe? Was follen wir- fprechen‏ 
nor Dir, Emwiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! 65005 ja‏ 
alle Helden wie Nichts vor Dir, und die Männer des Namens‏ 
wären fie nicht gewejen, ıumb. die Weifen wie ohne Erfeniit-‏ 016 
niß, und die Berftändigen wie ohne. Einfiht; denn das Meifte‏ 
ihres Thun ift eitel Nichts, und ihre Lebenstage ein Hauch vor‏ 
Dir, und bes Menfchen Vorzug vor dem Viehe — Nichts denn‏ 
Alles ijt vergänglicher Hauch).‏ 

rn Was follen wir vor Dir fprechen, in ven Höhen Woh- 


nender! und was Dir erzählen in den Wolfen Thronenver! Alfeg 
Verborgene und Dffenbare, — Du weißt e8! 
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אתה Int‏ רוי עולֶם. ותְעלוּמות may Day np‏ 
man ba wein‏ לת :abı‏ : אִין DT‏ 
בַעָלֶם PR) aD‏ נַסְתָר RR‏ עיגיף: 
קיז MW‏ עול עובר על פשע- un. und‏ 
בעמרנוּ 255 nbonz‏ תָעבור על ver‏ 
לעכ שָבִי פָשע. mn‏ אַשְמַתָנוּ a)‏ פשענט מַנֶנָר 
עיניד: 
וּבְכֶן יהי רְצון ph‏ יי אלקינוּ ואלהי ל par‏ 
ya‏ בָּל-חַטאתינו: nbom‏ לְנוּעָלכָּל- 
my‏ - וְתַמְחַל לנו על שטינ 
על חַטָא שְמְטאוּ Din? agb‏ וכ 
על non‏ שָהְטָאנו לפֶניִף Pop‏ הלב: 


Du fenmeft die Geheimmiffe feit Ewigkeit und das Ver-‏ אתת 
hüfftefte unter dem Verborgenen alles Lebens. Du durchfuchft‏ 
bie innerften Kammern, und prüfeft Nieren und Herz. Kein Ding‏ 
ift Dir verhülfet, und Nichts ift Deinen Augen verborgen.‏ 
(Gem. u..Borb.) Dein Nam’ ift von jeher: Schuloner-‏ שמך? 
geber! Unfer Slehen vernimm, wenn wir vor Dir ftehen. - Ber-‏ 
gieb dem 0076 die Schuld, das fich befehrt von Schuld. Xöfche‏ 
unjere Miffethaten hinweg aus Deinen Augen! —‏ 
mög’ 66 demm Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott,‏ 650 ובכן 
Du uns verzeiheft wegen alf unjerer‏ 0ל und ünferer Väter Gott,‏ 
Dergehungen, und uns vergebeft ‘wegen all unferer Sünden, und‏ 
und entjündigeft ob all unferen Mifjethaten.‏ 
Um der Sünde willen, die wir verübt im Re und‏ 2 
mit Willen.‏ 
Um ber Sünde willen, bie wir verübt mit Veritedtheit 6‏ 
Herzens.‏ 
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על nme nom‏ לְפָנִיף 033 דְעת: 
ועל חִטָא nam‏ 297 כְּבְטוּי שָפְחָיִם: 
על Mann sion‏ לפנ nd, ap‏ 
ועל nom‏ שִחְטָאנוּ לְפָנִיף "bye‏ וּבַסָתֶר: 
על Aa gb on om‏ וּבְמְרְמָה: 
על חִטָא. שמִטָאנו לפניף כְּדכור 8 
על Anton som‏ לפניף בְּהונְאַתדְרְע: 
על Romy nom‏ לְפָניף בְּהַרְהוּר aaa‏ 
על Nom‏ שַסְטָאנוּ „ML ATY TB)‏ 
ma ab Nanny nom Din‏ פָה: 


יד דר 


על nen‏ שַמְטַָאנוּ לפְנִיף בְְּלְּל הורים וּמורים: 
על nom‏ שָחְטָאנוּ לְפָנִיף aa ya‏ 


Um ver Sünde willen, die wir verübt ohne Biffen. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt burch. das eben ber 
Rippen. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch Unzucht. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt im Geheimen und offen- 
fundig. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt mit Wiffen und Trug. 

Um- der Sünbe willen, die wir verübt durch das Wort bes 

unde®, 

Um der Sünde willen, die wir verübt burch 0 
des Nächiten. 

Um der Sünde willen, die wir verübt durch fünbiges Sinnen. 

Um ver Sünde willen, die. wir ‚verübt, buch Verabrebung. zur 
Unzüchtigfeit., -._ 

Um der Sünde willen, die wir verübt Durch Das Betenntniß mit 
dem Munde. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Verumehrung von 
Eltern und Lehrern. 

Um der Sünde willen, die wir verübt buch Trog und Sehe. 
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יָד:‎ Pia mag על חַטָא שְחְטָאנוּ‎ 
שחטאנו לפָניף בְּחלוּל הַשֶם:‎ non ועל‎ 
לְפָנִיף בְּסְמְאת שָפָתִים:‎ RB RD עַל‎ 
לְפְני בְטְפְשת פָּה:‎ N or על‎ 
Syn 382 ap? UN Ron על‎ 
יּרְעים:‎ on בּיורָעִים‎ RD שָחָטָאנו‎ son Du) 


35 Sm „ab mbp סליחות‎ mios ועל כְּלֶם‎ 
ַּפָרדְלְנוּ:‎ 


על TE? Rp non‏ כְּכְחש וּבְכְזֶב: 
על Rp? air‏ 922 בְּכַפַתשְחַר: 
עַל חַטָא map? ON‏ בְּלָצון: 
על non‏ שָמִטָאנוּ Moda map?‏ הֶרָע: 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Gewalt der Hand. 

Um ter Sünde willen, bie wir verübt durch Entweihung 68 
göttlihen Namens. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt buch Unlauterfeit ber 
tippen. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt Durch Thorheit des Mundes. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch den fündigen Trieb. 

Um ber Sünde willen, bie wir verübt wiffentlich und unmiffentlich. 

Und; für fie alle,, Gott der Verzeihung! verzeih’ uns, wergieb‏ ועל 

ee a ung, -fühne 6. 

\ by Um der Sünde willen, die wir verübt durch Lug und 

/ Trug. 

Um ber Sünde willen, die wir verübt durch Hand der Beftechung. 

Um der Sünde willen, die wir verübt dur Spott. 

Um ver Sünde willen, die wir verübt durch :böje Zunge. 
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על חַטָא שְחְטָאנוּ Prob‏ בְּמִשָא וּבְמחן: 
על ab UND ntom‏ ְּמַאָכָל ּבְמְשְתָּה: 
על wm‏ שְחְטָאנוּ TR»‏ בש MINEN‏ 


ועל nom‏ שַחִטָאנוּ לְפֶנִיף בַּנְטִית גָּרוּן: 


על nom‏ שִמְטָאנו לְפָנִיף בְּשִיח שָפַתותִינוּ: 


Rum nom op)‏ לְפָנִיףּ בְּסְקוּר עין: 


und nom by‏ לפניף Ya‏ רְמות: 


or‏ לנו. 


על nom‏ שַמְטָאנו )39 בְּעזוּח מַצַח: 


על mix aba‏ סליחות nbo‏ לנו. 
כַּפרדלנ = 7 


על eh] ao) non‏ ּריקתדעל. 


Um der וו‎ 
Um der Sünde 
Um der Sünde 
Um der Sünde 


Um ver Sünde 
Um der Sünpe 


Um der ‚Sinbe 
Um der Sünde 


ועל nn‏ שְמְטָאנו לפנ nen‏ | 


willen, die wir verübt im Handel und 1. 

willen, die wir verübt durch Efjen und ZTrinfen. 

willen, die mir verübt durch Zins und Wucher. 

willen, die wir verübt durch frech einporgetragene 
Haltung. 

willen, de wir verübt durch der Lippen ה‎ 


willen, die wir verübt buch ber Aigen eitleg 
חחח‎ 


wilfen, bie wir beribt' pittch"ftolze Bid," 
willen, die wir verübt durch Frechheit der Stirn. 


Und fir fie alle, Gott der Verzerhiungt' verzeiff is, wergieb‏ ועל 


uns, jühne ung, 


Um der Sünde willen, die wir veriibt dich "Abfchütte-‏ על 


Un: der Sünde 


fung des göttlichen 000068 
willen, die wir verübt durch Aburtheilen. = mi! 
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על חִמָא שְמְטָאנו לפנ ga‏ הָע: 
על non‏ שְתֶטָאנו לפָניף בְּצְרוּת ag‏ 
| על nom atom‏ 7299 בְּקְלוּת UND‏ 
atom by‏ שִמְטָאנוּ Ip)‏ קת ערף: 
על mp ung non‏ כְּרִיצַת רגלים לְהָרַע: 
ob on nom bin‏ בַּרְכִילוּת: 
עַל חַטָא שָתֶטָאנוּ לָפָנִיף בַּשָבוּעַת"ְשָוָא: 
nom by)‏ שָמְטָאנוּ לְפָנִיִף 33 חִגֶּם: 
על mob nme non‏ בַּתְשוּמֶת יָד: 
non dur‏ שַתְטָאנוּ לְפָנִיף בְָּמַהוּן לְכָב: 


ועל ְֶּם אלוה סֶליחות סָלת .ub‏ מְחַל hin‏ 
>> > 


Um der Sünde willen, die wir verübt buch Nacitellung gegen 
den Nächiten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt עול‎ Mißgunft. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch SEITHER 4646 
Sinne®. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Hartnädigfeit. 


Um der Sünde willen, die wir verübt, indem unfere Füße zum 
Bien eilten. 


Um der Sünde willen, die wir verübt durch Verleumbung. 

Um der, Sünde willen, die wir verübt durch falfehen Schwur: 
Um der Sünde willen, die wir verübt, durch unbegründeten 8. 
Um der Sünde willen, bie wir verübt au uns anvertrautem Gute. 
Um der Sünde willen, die wir verübt in Betäubung des Sinnes, 


Und: für fie “u, Gott ver Berzeihung! verzeih” uns, vergieb‏ ועל 
ung, jühme uns.‏ 
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: עַלִיהֶם עוּלָה‎ or שָאָנוּ‎ onen byn 

וְעל חַטָאִים op any‏ עַלִיהֶם חַטָאת : 

a עלֶה‎ IR עלִיהֶם‎ DAT NY על חַטְאִים‎ 

DO ואי‎ DON עִלִיהֶם‎ Dam und Dion ועל‎ 

: To מִכַּת‎ omby, Dom un על חָטָאִים‎ 

וְעל חְטָאִים שאָנו חַיָבִים Mipbp omby,‏ אַרְכְעִים: 

על חַטָּאִים שאנוּ omg DI‏ מִיחָה בִּירִי שְמִים : 

„SET omby aa שָאָנו‎ D’sbon ְעַל‎ 

ְעַל חַטָאִים שאנ ַכִים עְלַיהֶם אַרְבַּע DIN’‏ בִּית דין: 
סיה TER‏ רגי חנ על mas. ann‏ ל 


Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein‏ ועל 

Sanzopfer. 

Bür die Sünden, für welche wir jchuldig wären ein Sündopfer. 

Für die Sünden, für welche wir fehuldig wären ein höheres 
oder geringeres Opfer. 

bie SCHADEN, für welche wir fehuldig wären ein Schulpopfer‏ עצוה 
für gewiffe oder unentfchievene Schulp:‏ 

Für die Sünden, für welche wir fchuldig wären eaiige der 
Züchtigung. 

Bür die Sünden, für welche wir ] גו‎ wären bie vierzig 
Seißelichläge. 

Für die Sünden, für welche wir Ihutbig ו‎ wären | ob buch וש‎ 

| te8 Hand. 

Für bie,Sünden, fir welche wir fchuldig wären EN und 
Vereinfamung. . 

Für bie Sünden, für welche wir fehuldig wären bie vier Tores 
ftrafen, vom Gericht verhängt: 

Steinigung, Verbrennung, Enthauptung oder Erbroffelung, für 

Gebote und Verbote, fei 68, daß damit verbunden ift die Pflicht 

zur Bollbringung, oder daß eine folche fehle; die uns offen- 
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MIND‏ לא תְעַשָה: בִּין mamehg‏ קום עשה. ובין שאין 
בָּהּ קוּם irn.‏ אֶתשְגְלוִים לנו ְאֶתשָאִינֶם גָּלוּים 25 
ab arms‏ כְּבֶר aim agb muss‏ לף 
עלִיהֶם. וְאֶתְדשאִינֶם גלוּים לנו. לפניף Dnbı Don‏ וְידוּעַים 
773 שגִחָמַר. הִנִסְפְרות ליי nbum wre‏ לנו 
SR‏ ער עולם. לעשות אֶתְכּלדְדְבְרִי הַוּרָה הזאת: 
man‏ בחוכז Sapp‏ שָבִיכז וְעַל mann‏ מַראש 
הִכְטַחְמָנוּ ועל Men‏ עִינִינוּ om‏ לָף : 

ל וְדָוד עַבְרִּףּ ap SER‏ + שָגִיאות מִי יָבִין מִגְסְתָרוּת 
בקני: נקנוּ יי wos‏ מבָּפַשָענו nano)‏ מָכָל- 


טְמאוחינו ורק עלינו om‏ טהוריבם AN RO‏ 
על יָר me‏ ורקתי Oz‏ מִיִם טְהוּרִים וּטְהַרְתָּם ' 
מִכּל טמאותיכם בלו NN‏ אֶתְכֶם: 


baren und die uns nicht fund gewordenen; die und fund gewor- 
denen haben wir längjt vor Dir ausgefprochen und Dir fie be- 
fannt, und die ung nicht. befannten, vor Dir find fie fund und 
offen, wie 68 beißt: Das Verborgene ו‎ des Ewigen, unferes 
Gottes, und das Offenbare unjer und unferer Rinder in Ewigkeit, 
um all die Worte diefer Lehre auszuüben. Denn Du ול‎ 0 
der verzeihet Yisrael, סו‎ vergiebt den Stämmen Zefchurung 
in allen Gejchlechtern, und außer Dir haben wir feinen Herrn, 
ber vergiebt und verzeiht. — Du aber bift barmherzig, um die zu 
Dir renig Zurüdfehrenden anzunehmen; denn auf die Kraft 
reniger Befehrung haft Du vom Weltbeginn an uns vertröftet 
und ob diejer Belehrung harren unfere Augen auf Dich. 

(Gem) Und David, Dein Knecht, fprach vor Dir: BVer-‏ ודוד 
irrungen, wer fennet fie? Von geheimen Sünden reinige mich. —‏ 
Reinige ung, Ewiger, unfer Gott, von unferen Vergehungen und‏ 
läutere ung von unferen Unteinheiten, und fpreng’ auf uns reines‏ 
Wafjer und reinige uns, wie gefchrieben ift durch Deinen Pro-‏ 
pheten: Und 00 werde auf euch fprengen reines Wafler, und ihr‏ 
werdet. rein werben. Don all euren Unveinheiten und von all‏ 
suren Ödken werde ich euch reinigen.‏ 
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אלהינו ואלהי eo an‏ חש יכינו 
DIOR‏ שובנו TEN RT TOR‏ כעסף עמנו: 
ִּי mein mas‏ בַּתְשוּבָה וְעַל הפשוכָה Uno‏ הִבְטַחְתנוּ. 
תוב על יָר נְכִיאֶף שוּבָז a‏ יי אֶלְהיף כּי 
MD‏ בונ : OR‏ קחו עַמּכָס DT‏ שוּבוּ אֶל 
7 מו Ya‏ כָּלִמּעָא עָון וקחדטוב ppm‏ פְרִיכז 
nal‏ 
ְנְאָמר 2A) 1297399 Si‏ אָון מחשבוּתִיו 
שוב אל ו a‏ וְאֶל אָלְחינוּ כִּי Aa‏ 


arm nm nen) DS WIEN יי‎ ab an) Fa 
לְמְחִילַת חַטָא וְלְסְלִיחַרז עָון וּלְכַפָרַת‎ nm הַכְּפְרִיכם‎ 
פּשָע:‎ 
. מיוסר, ע"פ א"ב‎ 
הוחק לְכפָרְתנוּ.‎ ON יום‎ 
ma may תִּבְשרְנוּ‎ ap ל‎ 
עִליכֶם‎ 1a הזה‎ Dia כַּכְּתוב בַּתוְרְתֶף. כִּי‎ 
nenn חטאתִיכֶם לפני‎ 530 . Dans mob 


Und um Deiner Liebe willen, Ewiger, unfer Gott!‏ ומאהכחך 
mit der Du Yisrael, Dein Volk, geliebt, und um Deiner erbar-‏ 
mungsvollen Milde willen, mit der Du Dich erbarmteft über die‏ 
Genofjen Deines Bundes, haft Du uns gegeben, Ewiger, unfer‏ 
Gott! diefen (Sabbathtag und diefen) Sühnetag zur Vergebung der‏ 
Sünde, Verzeihung der Schuld und Sühne unferer Mifjethaten, —‏ 
(Borb.) Den Tag, feitgejtellt für unfere Sühne;‏ יום אשר 
(Gem) Heute verfünd’ uns, Du unfer Hort: „Ihr follt rein‏ היום 

werben". 
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יום Ay‏ עונינו ‚Das‏ 
| ל הָיום דוות חָטָאִינוּ Dad‏ 
כּבְתוּב. WPD a TR RR‏ מָעונו 
ּמַחִטָאתִי טְהְרְנִי: 


יום הַכְנַעַ ap‏ שוּבָבִים. 
Po.‏ היום aan‏ עונֶם oma‏ 
any?‏ על וד נְבִיאִף ass‘ Dane)‏ 
TUR‏ תָטָאּ לי וְסְלְַפִּי לכָלְנוִּיחֶם Sys‏ 
מִטְאוּ לי וְאַשֶר פָּשָעוּ 22 


* יום וה sam‏ לינו aa‏ על בָּנִים, 
ל Dim non Dim‏ יָכָפר ויָסֶלח: 
ana‏ בְּתוּרְתַף Aw rbpn‏ 2„ ישרְאל 
ולגר Dyina nn‏ כִּי לְכֶלדְהֶעם nen‏ 


יום טוב aba‏ אֶל לא ‚na‏ 
ל mbon pn Dim‏ לְבָלדפַחְלוּאִי נפשנוּ: 
כַּכְוּב 22 my” bb roien map,‏ 
הָרוּפָא לְכָלדמחָלוּאיָכִי: 


ON (Vorb.) Den Tag, da umferer Miffethaten ₪106 wegge-‏ געול 
wachen wird:‏ 

(Gem.) Sa werde unferer Sünden Siechthum hinwegge-‏ חיום 
Ichafft!‏ 

(Borb.) Den Tag, 0 Du den Sinn ber Abtrünnigen‏ יום תכנע 
unterwerfen mögeit;‏ 

(Gem) Heute — und ihre Schuld gefühnt fei, da Du ver-‏ היום 
giebit.‏ 

DV (Borb.) Den Tag, an dem Er unfer fih erbarmt wie ei‏ זה 
Bater feiner Kinder;‏ 

(Gem) Heute fühnt und vergiebt Er ihr wilfentliches Ber:‏ היום 
gehen.‏ 

(Borb.) Den Tag, da Gott das Gute unferes Thun‏ יום טוב 
nicht vergefjen wird;‏ 

(Gem) Heute wird Er heilen all die Krankheiten unjerer‏ היום 
Seele.‏ 


- 


ה 


- 


ה 
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* יום כָּעב NW‏ פשעינו. 
ל Din‏ לכקש חטאתינוּ וְאִינָם: 
כּבְתוּב m by‏ נבִיאף Dia‏ הָהם וּבְעַת Kinn‏ 
DI‏ וי יָבקש אֶתקעון a) Dar)‏ וְאֶת- 
חשאת יְהוּרָה ולא חִמְצָאינָה כִּי אֶסֶלַח WORD‏ 
אַשָאיר; 
* יום מִנְחִיל דִּת שוּע בְּעַד דור. 
xy) Din?‏ לו בַבַקָשו סְלַח נָא: 
כַכְּתוב map „ynyina‏ נָא לעון Dun‏ הוה da‏ 


חסרף Syn‏ נְשָאתָה לְעם הוה OS‏ וער 
DW TUN‏ נְאָמַר. AMD TR‏ כִּרְכֶרָף: 


Tip Maya "7‏ שמף הַמְצָא לְנוּ מוחָלי M2D maloı‏ 
נָא IR?‏ שְמִף: 


7 יום סולחי יחיש מלשמור הָעון. 
ל היום amp‏ השוע may)‏ הַסְלִיחָה: 
ּכְוּב TR‏ קרשף. כּי עמִף מִפְלִימָה De‏ 
ְרָא: 


DV (Borb.) Den Tag, da der Wolfe gleich abgelöfcht werden‏ כעב 
.ınfere Mifjethaten;‏ ]01 

(Gem.) Heute, — daß unjere Sünden man juche, und fie‏ היום 
nicht mehr find,‏ 

(Borb.) Den Tag, an dem des Gefetes Veberlieferer‏ יום מנחיל 
flehte für das fündige Gefchlecht;‏ 

(Gem.) Heute verzieh Er ihm, da er bat: D verzeihe.‏ היום 

(Gem. u. Borb) Um Deines herrlichen Namens willen laffe‏ בעבור 
vergebend und verzeihend von uns finden.‏ 018 ו 
D verzeih’ um Deines Namens willen!‏ 

(Borb.) Den Tag, da Er, der mir Verzeihende, jchnelf‏ יום סולחי 
bereit ijt, ver Schuld nicht zu wahren;‏ 

(Gem) Heut’ ift bei uns Gebet und bei Dir Berzeihung.‏ היום 
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" יום NE‏ פְחַח לְמיעיף. 
ל הַיום צָעִיר am‏ לסולח am‏ 
ַּבְתוּב על" יָר נְבִיאַף ולא יָלַמְדוּ עור איש 
WR) AIDS‏ אֶתאָחִיו לאמר 397 mars‏ 
כִּי 092 יָרְעוּ nix‏ לְמִקְטָנֶם ועד גָדוּלֶם נְאָם 
יי כִּי ֶסלח Dim‏ וּלְמַטָאסֶם לא אַוְבַּרדעור; 


יי יום קוראי ‚mob raw‏ 
ל Din‏ רחם עָלִינוּ בְּאו קְרָא בֶשם : 
ya PT IIND AND‏ וצב עמו DW‏ 
NIPN‏ בְשם Say‏ יי על map‏ וְקְרָא יו 
טאל רחום TEN 27) DIOR TOR IM)‏ וְאָמַת 
נצר TEN‏ לְאַלָפִים נשא עון om) De)‏ 
an‏ 
MP‏ בָּעְבוּר כְּכוד Ryan Aa‏ לנו רחוּם DA ar)‏ נָא 
Zeller,‏ 
י יום שממות Pop)‏ תַבִּיט. 


ל jun) nun Dim‏ שמִף 032 איש חַמָרות: 
כּכְּחוב בְַּבְרִי on A‏ אלהי ya ang‏ 


DV (Bord) Den Tag, da Du öffnen mögejt die Pforte Deis‏ פתח 
nen DBertrauten;‏ 

(Gem) Heute werden Jung und Alt 016 verzeihend ihn er-‏ היום 
fennen.‏ 

(Borb.) Den Tag, an dem die Deinen Namen Rufen‏ יום קוראי 
den Rettung finden;‏ 

(Gem) Heut’ erbarme Dich unfer, wie damals, 016 er den‏ היום 
Kamen rief.‏ 

(Gem. u. Bord.) Um Deines herrlichen Namens willen Iaffe‏ בעבור 
Di von ung finden, VBerzeihender und Vergebenver!‏ 
D verzei um Deines Namens willen!‏ 

(Borb.) Den Tag, an vem Du Deines Tempels Trüm-‏ יום שממות 
mer fchaueit;‏ 

(Gem) Heut um Deines Namens willen thue, wie ver Mann‏ היום 
der Holofeligfeit (Daniel) zu Dir gefleht.‏ 
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פּקח עיגיף וראה שממתינ וְהָעִיר אשר נִקְרָא 
שמף עלִיהָ. כִּי לא על צרקתיני אָנְחָנוּ Den‏ 
arm‏ )71:9 12 על כַתְמִיִף הָרַבִּים: 


ya שומע תּפְלַז‎ 1b הַמְצָא‎ mad Tan בעבוּר‎ mp 
תפַלְְנוּ לֶכען שמף:‎ 


(Borb,) 

Den fa לעונותינו‎ bp ואלהי אבותינוּ‎ TOR 

הוָה ahp‏ הַכּפְרִים ang a‏ וְהעַבַר Dry‏ 
וחטאתינו מנגד עיניף- OR OR MONI‏ הוא AD‏ 
פְשָעִיךְ tn“‏ וחטאתיף לאדאָוכר: So‏ מַחִיתי 
מעב פשטיף וכענן חטאתיף שוּכָה אלי כִּי גְאַלתִיף: 
TOR‏ כִּי Dans ad DIN, TED a DPI‏ 330 
חטאחִיכֶם לְפָנִי יי תִטְהָרוּ: קדשנו כְּמְצָותִיף par m‏ 
בְּחורְתְףִּי שבענו ann‏ ד mat‏ בִּישוָעְתְדִּי 0 2 
Na ans Ton‏ שַבַּת קדשף ויגוּחוּ oje mp‏ מקדשי שמף) 
m‏ לבו ray‏ בָּאָמֶת- כִּ man‏ סְלְחָן oma os ter)‏ 
ab‏ ישרון ia Stmebaa‏ ומְבַּלערַיך ל אין לגו מלף 
drin‏ וסולח: בְּרוך bp » mas‏ מחל וסולח לעונותינו 
ולעונות עַמו בִּית שרְאֶל. - וּמַעַבִיר WIDER‏ בּכֶלשָנָה 
nam‏ מִלף על ָּליהָאָרֶץ om EN (nem) Dann‏ 
DIET‏ 
(Gem. u. 9049 Um Deines herrlichen Namens willen Lafje‏ בעבור 


Dich von uns finden, Erhörer des Gebet’s! DO erhöre 
' unfer Gebet um Deines Namens willen. — 
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N au בְּעמֶף יִשְרְאל וּכַסְפַלְסֶם.‎ rl יי‎ my 
onen dan "ehe ana הָעְבודָה לרְבִיר‎ 
bye סיר עבודת‎ agb ram תֶקְָּכְרְצון-‎ mans 
mr 
DON 2 Dana לְצִין‎ aa וְתְחִזִינֶה עיגינוּ‎ 
: הַמַחְזִיר שָכִינְתו לציון‎ ? 


מודים אנחנוּ לך שָאַסֶּר | מודים אתו ל may‏ 
הוּא יי WR‏ ואלהי הוא ו אחינ TION‏ 
WDR‏ לעולם ְעַד צוּר חיינו A‏ בר ירט 
ORTE | ta RER N‏ 
6 1 > | 
דה לף וכספר TEAM‏ ל/ | apa pen‏ כן מ 
חיינ mon um | UI mp DORT‏ יט 
נְשַמוחיגוּ. 7b nimpen‏ וְעַל | לסצרת קרשף לשָמד תקיף 
on my DI TO‏ ולעשות Sn ZN le‏ 
נְפְלָאותִיף וטובומיף )>> שָלם by‏ שָאנְחְנוּ מודים 7‚ 
עת ער = הטוב | ייד אל מתדאית: 
ִּי Pen and‏ וְהַמֶרחֶם > OT mn‏ 
מַעולֶם קוינוּ לָף: 
וְעל aan oda‏ וַתְרוּמַם Toy‏ מַלכָנוּ an‏ לְעולֶם 
on‏ 
Dun sind‏ טובִים ‚ana aba‏ 
וכל הַחַיִים יורוף br nbp‏ אֶתשְמֶף ORT MEN‏ 
Org) ray)‏ סָלֶר. ברו ns‏ הטוב MO‏ 
m 7‏ להודות : | 
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ON‏ ואלקי a2 pp tag‏ הַמְשָלָשֶרת 
תורז הַבְּתוּבָרז על יָרִי may mo‏ 
TON‏ מפי אַהַרן 732 כּחְנִים Dy‏ קדושף כְּאָמור' 
No?‏ יי Sm‏ יאר > STB OR TIP‏ ישָא ל 
OR v3B‏ כָשֶם לֶף שֶלום : | 
שים שלום טוּבָה וּכְרְכָה חן DEAN TOM‏ עָלינו 

TED AD a a a של כְּלישְרְאֶל‎ 
לנו יי לינו תורת‎ HA TOD Tin? כִּי‎ ap ik 
וְשָלום‎ ON DRM וּעְדָקה וּכְרְכָה‎ TOM mans חיים‎ 
nr A ang 7a ya וטוב‎ 
= = * שָעָה בַּשֶלומָף‎ 
ברְכֶח וְשָלוּם ופַרְנְסָ‎ Dim "ep2 
TON Tan ana Dan ra 
לחיים טוכִים‎ onen בִּית‎ may, 

וּלשָלום : 

(In ben meiften Gemeinden jchließt der Vorbeter hier mit (.ברוך אתה‎ 
DD DRM ימ יָמִיף‎ DD וְבְאָמָר‎ 

omg mann Da om =‏ חייכז 
Som SER» Anz‏ כִּכָתוּב a Dpaın Das‏ 
אֶלְהִיכֶם חַיִּים 0972 הַיזּם : 

יי בְּרוּך אַתָּה יי עשה השלום: 


).233 .© אבונו מלכנו folgt hier‏ לה (Im wenigen‏ 
קדיש שלם. 
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חפלת נעילה, 
אַשרִי ED I‏ עד and bb‏ 

אשָרי הָעֶם שְבְכָה לו IR‏ קָעֶם שי Ton‏ 
שי תְהַלָה לדו ארומ לחי pp Ton‏ שמף 

Ta | =‏ 
לעּלֶכ וָעָד: גָדול יי Opa‏ מָאד וְלְגְדְלְתו aa ps‏ 
דור לדור mag»‏ מְעשיף וגכוּרתיף יגִידוּ: הָרַר 133 
הודף OT‏ נִפְלָאתְיף אָשִיחָה: ועו נרְאתִיף יאמרו 
NEON Mn‏ ְכֶר רבדטוכֶף RL‏ וצרקסף ET‏ 
IN N Dim yon‏ אפיבו ad emo‏ 
לכל mp  :וישעמ-לָכ"ע ran‏ 2 כָּלידמשיך 


5 00) + 


Heil Denen, die weilen in Deinem Hanfe, immerbar‏ אשרי 
preifen fie Dich, Selah! — Heil dem Volfe, dem alfo gefchieht;‏ 
Heil dem 00166, deiien Gott der Ewige ift!‏ 

(Bialm 145.) Roblied von David. — 98 will Dich er-,‏ תהלת 
heben, mein Gott, 0 König, und preifen Deinen Namen ewig‏ 
und immer. An jeglihem Tage will ich Dich preifen, und rüb-‏ 
לזג men Deinen Namen ewig und immer. Groß ift der Ewige‏ 
fehr gepriefen, und feine Größe unergründlih. in Gefchlecht‏ 
rühmt dem andern Deine Werfe, und Deine Machtthaten ver-‏ 
fünden fie. Den herrlichen . Glanz Deiner Majeftät und Deine‏ 
Wunderthaten will ich dichten. Und die Macht Deiner furcht-‏ 
baren Thaten follen fie melden, und Deine Größe will ich er-‏ 
zählen. Die Erinnerung an Deine große Güte ftrömen fie aus,‏ 
und ob Deiner Gerechtigkeit jubeln fie. Gnädig und barmherzig‏ 
ift der Ewige, langmüthig und groß an Huld. Gütig ift ber‏ 
Ewige gegen Alle, und fein Erbarmen ift über all feine Werke.‏ 
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וחַסירָיף יִבֶרְככְדז: כָּבור מַלְכוּחִף יאמרו anyan‏ 
NIT‏ : להודיע PEN DIN ab‏ וּכְבוד הָרַר מַלְכוּתו: 
מלכוּסְף moon‏ בָּלעלְמִים ebenen‏ כּכֶלר וָדר: 
beambab » mio‏ יכ yon Apin‏ 
כל אליף iny2 DÖINnN rot Dan) ak”‏ 
פותח ITS‏ ּמשָביע bob‏ רְצון: pay‏ יי a2‏ 
הּרְכָיו Ton)‏ בּבָלדמְטָשָיו: קרוב יי יי ep‏ 
לכל Sen‏ יִקְְאָהו בָּאָמֶרז: ne gan‏ ואד 
שוְעָתֶם יַשְמָע sap‏ שומָר יי Pain Ir‏ ואת 
DON Tag Den?‏ ו JR BET‏ 2 
ְּשֶר DR‏ קרשו לְעלֶס וְער: I ma‏ יה מַעַתָה 
וערדעולם הַלְלוּהּ : 


66 preifen Dich, Emiger, all Deine Werke, und Deine Frommen 
benedeien Did. Die Herrlichkeit Deines Reiches fprechen fie 
aus, und von Deiner Stärke reden fie. Kund zu machen ven 
Menfchentindern- feine Stärke, und die Herrlichkeit ver Majeftät 
feines Reiches. Dein Reih ijt ein Reich aller Ewigfeiten, und 
‚Deine Herrfchaft geht durch alle Geichlechter. ES ftüet der 
Ewige alle Sinfenvden, und richtet auf alle Gebeugten. Aller 
Augen fchauen empor zu Dir, und Du giebt ihnen Nahrung zur 
rechten Zeit, Du öffneft Deine Hand, und fättigft alles 06008 
bige feines Verlangens. Gerecht ift der Ewige in allen feinen 
Wegen, und liebevoll in allen feinen Werfen. Nahe ift ver 
Ewige Allen, vie ihn rufen, Allen, vie ihn ancufen mit Wahr- 
heit. Er thut den Willen Derer, die ihn fürchten, und ihr Flehen 
hört Er und rettet fie. 66 hütet ber Ewige Alle, die ihn Lieben, 
und alle Srevler vertilgt Er. Des Emwigen Ruhm foll ausfprechen 
mein Mund, und es preife alles Fleiich feinen heiligen Namen 
immer und ewig. Wir aber preifen Yah, von nun an bis in 
Ewigkeit. Hallelujah! 
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Zn‏ גּאַל וּלָשָבִי פשע בְּיְַקב נְאָם ייָ: ואָנִי יאת 

TOR IT TEN יָי רּחי שר‎ TOR DEN NT 
וּמִסִי זרעף ומפי זֶרְע‎ TER לא יָמוּשוּ‎ RR שַמִי‎ 
קדוש שב‎ nam זרעף אָמַר יי מַעַתָּה ער עלֶכ:‎ 
וְאָמַר קדוש קדוש‎ non m na) Samen nun 
דין‎ poap בָּלדמְאֶרֶץ כּמורו:‎ Sn צְבְאוּת‎ Di 
קדיש בַּשְמִי מְרוּמָא עַלְאֶה בת שְכִינְתָה‎ TION מן דין‎ 
גְּבוּרְתָּהּ קיש לְעָלֶם וּלְעָלְמִי‎ Ta קיש על אַרְעַ‎ 
INGE Sp) בָל אֶרעא זיו‎ N עָלְַוָא יי צְבָאוּת‎ 
יי‎ 77 2 Di אחְרִי קור רעש‎ vorn) רוח‎ 


מַמָקוּמו: ונְמָלַחְנִי רוּחָא ושִמָעַת ana‏ קל זוע NO‏ 
TTS TEN‏ כָּרִיף יקְרָא יי מאמר כִּית RI‏ 
n‏ ימל לָעלֶם נְעָד: an mann‏ לְטָלֶם wo‏ 


für‏ פווו Und 66 wird fommen für Zijon ein Erlöfer‏ ובא 
die von Miffethat Befehrten in Iaakob! fpricht der Ewige. Unv‏ 
Ich — dies ift mein Biündnig mit ihnen, [pricht der Ewige: Mein‏ 
Geift, der auf dir ruht, und meine Worte, die Ich gelegt in‏ 
deinen Mund, follen nicht weichen aus deinem Munde und dem‏ 
Munde deiner Kinder und deiner Kindeskfinder, fpricht der Ewige,‏ 
von nun an bis in Emwigfeit. — Du aber bift der Heilige, thro-‏ 
nend ımter den Roblievern Yisraels. — Und 66 rief Einer dem‏ 
Andern zu und fpradh: Heilig, heilig, heilig 1] der Gott ver‏ 
Heerfhaaren; fo weit die Erde, reicht feine Herrlichkeit. (Uno‏ 
fie empfangen Einer von dem Andern das Wort und fprechen:‏ 
Heilig in den Himmeln der höchjten Höhe, der Stätte 6‏ 
Gottesglanzes, heilig auf der Erde, dem Werfe feiner Macht, hei-‏ 
fig in Ewigfeit und in Gwigfeit der Ewigfeiten, ift der Gott ver‏ 
Heerihaaren; voll ift die ganze Erde vom Glanze feiner All‏ 
macht '(. Und 66 erhob mich ein Wind, und ich hörte hinter mir‏ 
eine Stimme mächtigen Raufchens: Gepriefen fei die Herrlichkeit‏ 
des Emwigen von feiner Stätte aus. (Und es trug mich empor‏ 
ich hörte hinter mir eine Stimme mächtigen Rau:‏ סוט der Wind,‏ 


Die bier und fpäter eingefchloffenen Morte find die 0008006 Um‏ מ 
(chreibung (Targum) der worange,argenen Bibelverie.‏ 
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עָלְמַנם: Din pm DS TR N‏ אַכותינו 
many‏ ואת Sy Dpiyp‏ מְחשָבות 227 pm may‏ 
0229 אֶלִיף: והוּא רחום SEI)‏ עון ולא יַשְחִית וְהִרְבָּה 
DR Dun)‏ ולא יָעִיר כָּל תַמָתו: כִּי ja nam‏ טוב 


וו וב 


2:79 בוט‎ DIE יקב סְלָה: יי צְבְאות אַשָרִי‎ WIR 
Ra REIN בּרוף‎ RR OR הושועח הפל‎ 
וחיי‎ na לנוּ תורת‎ yon מן התועים‎ dam לְכְבודו‎ 
בְּתורְתו וְיָשָם בִּלְבּנוּ‎ 135 NAD) בְּתוּכָנוּ הוּא‎ yo) עולֶם‎ 


]9686 Derer, die Robgefänge anjtimmten und fprachen: Gelobt 
fei die Herrlichfeit des Emwigen aus der Stätte, wo fein Abglanz 
thront.) Der Ewige wird regieren immer und ewig. (Der Ewige 
— fein Reid) dauert in Gwigfeit und 610001661 der Eiwigfeiten.) 
Ewiger, Gott Abrahams, 3100016 und 1610016, unjerer Väter! 
bewahre dies für ewig als ven Xrieb der Gedanken im Herzen 
Deines Volkes, und richte ihr Herz zu Dir. — Er aber ift barm- 
berzig, vergiebt die Schuld, und richtet nicht zu Grunde, unt 
wenbet fo oft feinen Zorn ab, und mwedet nicht auf feinen ganzen 
Zorn. — Denn Du, o Herr bift gütig und verzeihend und reich 
an Huld Allen, die Dich anrufen. Deiner Gerechtigkeit Spruch 
bleibt gerecht für ewig und Deine Lehre Wahrheit. D verleihe 
Treue dem 900109, Huld dem Abraham, die Du gefchworen un» 
feren Vätern |61] ven Tagen ber Urzeit. Gepriejen jei der Herr! 
An jedem Tage legt Er uns auf, Gott, unfer Heil. 
Der Ewige der Heerichanren ift mit uns, eine feite Burg ift 68 
der Gott 0001008. Selah. Ewiger der Heerjchaaren! Heil dem 
Manne, der auf Dich vertraut. 6101760, hilf, ver König erhöre 
ung am Tage, wenn wir rufen. Gelobt fei unfer Gott, ver 
uns erichaffen hat zu feiner Ehre, und uns abgejondert von den 
Irrgläubigen, und der uns gegeben die Lehre ver Wahrheit, und 
das ewige Leben gepflanzet in unfere Mitte. Er öffne unfer Herz 
durch feine Lehre, und lege in unjer Herz feine Liebe und Ehr- 
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INT INITS‏ ולעשות רְצונו וּלְעְבְדו בְּלְבָב Dog‏ למען 
לא נִנע לָרִיק ולא גַלֶר לְבָּחָלָה: יהי רצון מִלְפָף יי 
ron, Mor‏ אַבותינוּ שָנִּשְמור nm obiva Pan‏ 
nam‏ וְנִיָה a‏ וְנִיִרש טוּבָה וּבְרְכָה לשנִי יָמוּת 
הַמָשִיח וּלחיי. הָעולֶם הַבָּא: למען nam.‏ בְבור ולא 
ידם שי אֶלהי לעלֶם Sms‏ ברו Saar‏ אָשָר Mon‏ 
בי nm‏ מִכְטַחו: na‏ בי עדי ער כִּי בְיָה ל צור = 
עולָמִים: יִכְטְחוּ כְף יורעי שְמֶף כִּי לא עְבָח הרשיף 
YET ER‏ לעו צרקו :דיל תורָה ET‏ 
הש"ץ אומר חצי קריש + 


und daß wir feinen Willen erfüllen mögen und ihm 516 -‏ ,|(צט] 
nen mit ganzem Herzen, auf daß wir uns nicht mühen umfonft,‏ 
und nicht zur Welt bringen zur Verwirrung. Möge 66 befchlof-‏ 
fen. fein vor Dir, Eiwiger, unfer Gott und unferer Väter Gott,‏ 
daß wir beobachten Deine Satungen in bdiejer Welt, und wir‏ 
das Glüd haben und erleben, fehen und erben Heil und Segen‏ 
für die Jahre der Zeit des Erlöfers und des Lebens der fünf-‏ 
tigen Welt, auf daß Dich lobpreife unferes Geiftes Herrlichkeit‏ 
und nimmer fchweige. wiger, mein Gott, immerbar dan ich‏ 
Dir. Gefegnet ift der Mann, der vertrauet auf den Emigen,‏ 
Ewige ift feine Zuverfiht. Vertranet auf den Ewigen‏ טשפ ‚und‏ 
bis in Ewigkeit; denn in Iah, dem Ewigen, ift ein Hort ber‏ 
Ewigfeiten. Und vertrauen mögen auf Dich, die Deinen Namen‏ 
fennen, denn Du verläffeft nicht, vie Dich fuchen, Ewiger! Der‏ 
Lehre‏ ל Ewige will 66 um feiner Gnade willen; Er macht groß‏ 
and herrlich.‏ 


510 תפלת נעילה ליום כפור 


אדנִי Op ME mal‏ עיד. מְחַלְתַף: 
na MD‏ יי אֶלְקִינוּ וָאלהִי אכוחינוּ אֶלְחִי אַבְרְהֶם 


.. +." 


אהי any?‏ ואלהי שקב Stay San dan‏ 
ְהַגורָא אֶל עלן מל חַסָדִים טובים וְקוּגָה San San‏ 
"TOT‏ אָבות וּמְבִיא גוּאָל 7225 בְגִיהֶם לְמָעַן שמו aa‏ 
TOR - Ehe‏ חֶפֶץ בַּחיים = OA‏ כְּסְפֶר ‚Da‏ 
למענף אֶלחים חיים + non‏ עוור ומושיע pa‏ 793 
MEN‏ יי מָנן אִכְרְהֶם : 
MAN‏ 113 לעולם אדני m‏ מָתִים אַתָּה רב להושיע. 
mmo "ons rm bahn‏ מָתִים Doom‏ 
on‏ סומך נוּפָלִים וְרוּפָא DOmox am Dobin‏ 
וּמקיִם אָמוּנְחו לישני עָפֶר מִי bya Tiny‏ גבוּרות וּמִי 


= 

und mein Mund verfünde‏ הג DO Herr! öffne meine‏ אדני 
Dein Rob!‏ 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, und Gott unferer‏ ברוך 
Bäter, Gott Abrahams, Yizchals und 001008, Allmächtiger,‏ 
Großer und Erhabener, höchfter Gott, der in Güte Önabe er-‏ 
weifet, und dem Alles eignet, der gebenfet der frommen Werke‏ 
der Väter, und den Erlöfer bringen wird ihren fpäteften Ablöınm-‏ 
(ingen, um feines Namens Willen, in Liebe. Gedenf unfer zum‏ 
Xeben, Herr, der will, daß wir leben, und befiegle unjer 0008 in‏ 
dem Buche des Lebens, um Deinetwillen, Gott, ewiglebender;‏ 
König, Beiftand und Netter und Schirm! Gelobt feift Du,‏ 
Eriger, Schirm des Abraham.‏ 

Du bift mächtig in Ewigkeit, 0 Herr, Du belebet bie‏ אתת 
Todten, ftarf, um ]616 zu Helfen; — ber die Xebenden in ©na-‏ 
den erhält, vie Topten belebt in großer Barmherzigkeit, die Fallen-‏ 
den ftüßt, und die Kranfen heilt, vie Gefeffelten erlöft, und feine‏ 
Treue bewährt den im Staube Schlafenden. Wer ift wie Du,‏ 
Herr mächtiger Thaten, und wer ift Dir ähnlich, König, ver‏ 


511 Neilahgebet für Iom Kippur. 


MD יָשעֶה- מִי‎ N N To 72 דמָה‎ 
aan + DONE DI Type at Dom 28 
: הַמָּתִים‎ np יי‎ nos 2 אַמָּה לְהַחַיוּת מָתִים-‎ 
DT OO קהשןשמְףקהוש‎ FIN 

Rosa" יי אֶלהִינוּ על‎ TITE IM O2 
"23 MET) על כָּלַימרדשְבְּרְאת‎ TS) 
כָּלִהַבְּרואִים ויָעשו‎ MIDI NEN הַמָעשים‎ 
לעשות רצונף 2202 שלם‎ DR TR כְלֶם‎ 
עז‎ ano שירענו יי להינו שהשקטון‎ ID 
OD ושמף נוּרָא על‎ RD TION בר‎ 
שבַרְאתָ:‎ 


Tan‏ יי לעמף mb‏ ליראיף 


tödtet und wieder belebt, und fproffen 66]]ג]‎ das Heil, Wer ift 
wie Du, Vater des Erbarmens, der gebenfet feiner Gefchöpfe 
zum Leben, in Erbarmen. Und Du bift zuverläffig, vaß Du be» 
leben wirft die Xodten. Gelobt feift Du, o Ewiger, ver bie 
Tobten belebt. 

Du bift heilig und Dein Name ift heilig, und Heilige‏ אתת 
an jedem Tage preifen Dich ewiglich.‏ 

©o 19]]6 denn fommen, Ewiger, unfer Gott, Deine Furcht‏ ובכן 
über 016 Deine Gefchöpfe und ehrfürdhtiges Bangen vor Dir‏ 
über 9166, was Du erfchaffen, daß Dich fürchten alle Deine‏ 
Gefchöpfe, umd vor Dir fich bücken alle Wefen, und fie Alle werden‏ 
mögen ein Bund, Deinen Willen zu thun mit ganzem Her-‏ 
zen, wie wir 66 erfennen, Ewiger, unfer Gott! daß die Herr-‏ 
Ichaft ift bei Dir, die Macht in Deiner Hand, und die Kraft in‏ 
Deiner Rechten, und Dein Name erhaben über Alles, was Du‏ 
geichaffen.‏ 

Und fo gieb denn die Ehre, 0 Ewiger, Deinem Bolfe‏ ובכן 
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7» nm me inne ותקוח לדורשיף‎ 


non‏ לארצף ושָשון Ama yo‏ קרו 
TI TI‏ נעריכרז גר wa?‏ משיחף 
aD mn‏ 

10m‏ צדיקים INT‏ וישמחו וישרים יָעלוו 
mai Ta TOM‏ תִּקְתֶּץקֶיה So‏ 
DO Va 12 TODD RO OT‏ 
II‏ מִִקְארֶץ. ותמלוף nm‏ לבדף על 
Ta TR"?‏ ציון מש TOD‏ ובירוּשָלים 
עיר קרשף Ta A‏ קרשף vo‏ 
לעולם pro‏ צָיון לדר דר moon‏ 


ben Ruhm den Dich Fürchtenden, und לשל‎ Hoffnung חאה‎ 7% 
denen, die Dich fuchen, und dA8 freie Wort ven auf Dich Har- 
renden, Freude Deinem Lande, und Wonne Deiner 651001, und 
‚die Macht Laffe auffeimen Deines Knechtes David, und 66 1 
leuchten des Sohnes 1]0016 Deines Gefalbten, bald in unfren 
Tagen. 


22) Dann werben die Yrommen es fchauen unt fich freuen, 
und die Getrenen jubeln, und die Geweiheten in Sauchzen frob- 
(oden, und das Lafter wird fchliegen feinen Mund, und der Fre- 
vel gänzlich wie Nauch vahinjchwinden, wenn Du tilgen wirft die 
Herrichaft des Uebermuthes von ber Erbe, und wenn Du herr: 
Schen wirft allein, o Ewiger! über 016 Deine Werfe auf dem 
Zijonsberge, der Stätte Deiner Herrlichfeit, und in Serufche- 
lajim, Deiner heiligen Stabt, wie gefchrieben fteht in Deinem 
heiligen Worte: „Herrfchen wird der Ewige für alle Zeit, Dein 
65016, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelujah.“ 
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TOR שמה |נקסין‎ RT TAN קרוש‎ = 

מבלְעדיף ִּכְּתוּב man)‏ יי צָבָאות בְּמְשְפָּט 

Dam‏ הקדוש Wan)‏ בְּצַרְקָה. בָּרו אַתָּה 
יי המל הקדוש: 


MN HUHN MOIN » בְחַרְחָּנוּ מִכָּלקָעַמִים‎ ns 

Re aba ורוממרחזנו‎ +13 

Sn oe לעבורְתָף י‎ pn BAR HIN? 
:DNID וחקרוש לט‎ 


mm‏ יי אֶלהינוּ בּאַהָכָה ya nam DD‏ לקרושת 
ולמנוחה אֶתדיים הַכְּפְרִים mim‏ לְמְחִילָה וְלְסְלִיחָה 
ּלבְפָרֶה add)‏ אַתכָל"עוגותִינו מקרא- קרש זר 
לִיצִיאַת מְצְרָים : 
MOTION‏ ואלחי apa‏ עְלֶה- נא וע Re‏ 
= | וְהְצָה שָמַע TE‏ זכְרוגנוּ ופקדוגנו 


| הו קדוש‎ bift Du, und furhtbar Dein Name, und fein 
Gott gufer Dir, wie gefchrieben fteht: „Und erhaben ift der 
Gott der Schaaren im Gerichte, und ver heilige Gott geheiligt 
in Gerechtigkeit.” Gelobt eilt Du, Eiger, heiliger König! 

Du haft uns erforen aus allen Völkern, uns geliebt‏ אתת 
und an uns Oefallen gehabt, ung erhöhet über alle Zungen, und‏ 
ung geheiligt durch Deine Gebote, und ung nahe gebracht, unfer‏ 
König, Deinem Dienfte und Deinen Namen, ben großen und‏ 
heiligen, über uns genannt.‏ 
Und Du haft uns gegeben, Ewiger, unfer Gott! in‏ ותתן ‏ > 
Liebe diefen (Sabbath: und) Verföhnungstag zur Vergebung, VBer-‏ 
zeihung und Sühne, um an ihm all unfere Schuld zu tilgen;‏ 
ה eine heilige Berufung zur Erinnerung an ben Auszug ‚aus‏ 
rajim‏ 

Unfer Gott und Gott unferer Väter! Rafie aufftei-‏ אלחינו 
gen und vor Dich fommen, zu Dir gelangen, und Dir vor’8 Auge‏ 
treten, in Wohlgefallen von Dir gehört, in Obhut genommen und‏ 


33 4 
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pn a Ta DPD N, אכוחינוּ:‎ IM 
Der ית‎ may Im RR עיר‎ DT 
וּלִחָמִים לְמויכז‎ Ton לְטוּבָה לחן‎ pop m 
אלהיגו ו לְטוּבָהי‎ Pan a הַכְּפָרים‎ Dora Dog 
ישוּעה‎ Haar בו לְחַיִים:‎ aim 12929 פֶקְרָנוּ בו‎ 
עלינו והושיענוּי כִּי אליף‎ am um Din ְרַחָמִים‎ 
mag חנון וְרחוּם‎ non עִינִינוּ- כִּי אל‎ 
פשנרז‎ oa לעונותינו‎ bp ואלקי אבוחינוּ‎ WIN 
YO Say An nn Dean מ כים‎ = = 
MD חזא‎ PR DIR עיניף: כָּאְמוּר‎ Tb וחטאתינוּ‎ 
וחטאחיף לאאַוְכר: וְנְאָמַר מְחִיי‎ mo סְשָעִיף‎ 
חטאתיף שוּכָה אלי כּי גְאַלְתיף:‎ IND) עב פְּשָעיף‎ 
330 "Dany עַלִיכֶם טהר‎ NP חַזֶה‎ DPI כִּי‎ NER) 


gebacht werden unfer Gebüchtniß und unfer Gefhid, und das 
Serächtiiß unferer Väter und des Gefalbten, des Sohnes Davids, 
Deines Knechtes, und. Ferufalems, Deiner heiligen Stadt, und 
Deines ganzen Volkes, des Haufes 01620016, zur Rettung und 
zum unten, zur Huld und Gnade, zum Erbarmen, Leben und 
Trieden an diefem ₪006 ber Verführung. Gevenf unfer, Ewi- 
ger, ımfer 609061! an ihm zum Guten, und verhänge über uns an 
ihm zum Segen, und Hilf uns an ihm zum Leben. Und um bes 
Wortes willen, das Heil und Erbarmen verheißt, fei uns mild 
und gnädig, und erbarme Dich unfer, und Hilf uns! Denn zu 
nn Ihant unfer Auge; denn ein Gott erbarmungs- und hulbreich 
ft ₪ = 

Unfer Gott umd unferer Väter Gott! Vergieb unfere‏ אלהינו 
Sünden an diefem (Sabbath: imd) Verföhnungstage, tilg’ und laffe‏ 
fhwinden unfere Mifjethuten umd Vergehungen aus Deinen Augen‏ 
weg, wie verheißen 1]: Ich, Ich bin 66, der ablöfcht, deine Miffe-‏ 
thaten, um ineinetwillen, und ‘deine Vergebumgen den? Ich nicht;‏ 
und 66 heißt: Ich habe abgelöfcht, wie Gemwölt, deine Miffe-‏ 
wie Wolfenirft deine Vergehungen. Kehre zurüd‏ פתט thaten‏ 
zu mir, denn Ich habe dich erlöft. Unn 66 heißt: Denn an‏ 
diefem Tage entfühnt Er‘ euch, euch zu reinigen; von all euren‏ 
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חטאתִיכֶם לפָנִי יי ִטְהָרוּ: קרשו כְּמִצותִיף apa m‏ 
ְּורְ. שבְעָנו an‏ וְשָמְחָנ oma) ner‏ 2 
אֶלהונג בְאָחַכָה וכְְצּן בת NR‏ בה Re)‏ מְקדשי a‏ 
Tinto)‏ לבּנו לְעִבְּרּף בָּאָמֶת- כִּי rung‏ סְלְתָן oma bat‏ 
לְשָבְטִי ישרון בְּכָלדּר TERMIN" aan ia‏ 
מוחל וסולח- man na‏ » ל מחַל bio;‏ לעונותינו 
ולעונות עמו בת ישְרְאֶל- ומעכיר אַשמותִינו בְּכְל-שָנָה 


Dr} bayern A שלח‎ BRD על ְָּרֶץ‎ Ton nen 
הִכַּפְרִים:‎ 


רְצַח  arg‏ בְּעמָּף יִשְרְאֶל וּכִסְפַלְסֶם- ayım‏ אֶת- 

הררה לרְבִיר בִּיחָף win‏ יִשְרְא onden‏ 
בּאחָכָה bapn‏ ְּרְצון וּמְהִי ל תמר עבורת ya‏ 
מף: 


Sünden follt ihr vor dem Eimigen rein werden. — Heilige 8 
durch deine Gebote, und laß unfer Theil fein Deine Lehre, füt- 
tige und von Deiner Güte, und erfrew und. durch, Deine Hülfe; 
(und laß uns zu Theil werden, Ewiger, unfer Gott, in Liebe und Huld Deinen 
heiligen Sabbath, daß an ihm ruhe Jisrael, das Deinen Namen heiliget;) 
und reinige unfer Herz, Dir zu dienen in Wahrheit. Denn Du 
bift 66, der verzeiht 9164001 und. vergiebt den Stämmen: Befchu- 
6תוגט‎ in jeglichen „Zeitalter, und. außer Dir haben wir feinen 
König, der verzeiht und vergiebt. Gelobt eilt: Du,  Ewiger! 
König, der verzeiht und vergiebt unfere Sünden und die Sünden 
feines 00166, des Haufes Sisrael, und j&winden fäffet unfere 
Berfchuldungen in jeglichen‘ Jahre, König über die ganze Erbe, 
ע6ס‎ heiligt (den Sabbath ,( Visrael und: den Sühnetag. 


Dir twohlgefalfen, Eiviger, unfer Gott, ‚Dein Kot‏ 908 רצת 
fein Gebet, und führe zurüd ben Tertipelbienft in‏ סו 9162001 
Deine heiligen Hallen, und die -Feneropfer- 01640618 md fein‏ 
Gebet in Liebe nimm an mit Huld, und zum Wohlgefallen 6‏ 
vor Dir fei: der Gottesdienft 1928616, Deines Volles...‏ 
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NEN‏ עיגיו aa‏ כְּרחָמִים. בְּרוּף. אַמָּה 

הַמַחְוִיר שָכִינתו Per‏ 0 
מודיבם אנחְנוּ לְך mad‏ הוא יי אָלהינוּ ואלהי 

אבוחינוּ לְעולֶם וָעָד צור BD Ben‏ ישטנו 
nm‏ הוּא לְדוּר in‏ נוּרָה לָף nam Bon‏ על 
חיינוּ המָסוּרים mio) Sy pa‏ הפקודורז =D‏ 
על נִסִיף שָבְכֶליזם עַמָנוּ ול mind‏ וטוכוקיף 
np Den ana Tor. nd‏ 
TEN‏ וְהַמֶרְתֶם כִּי לאדסמו חִסָרִיי מעולם Sp ap‏ 
על כְּלֶ יכ Aa aan.‏ טלכנו ehr) Tan‏ 
= = עעד:: וחתום לְחִיִים טוכִים כָּלדְבָּנִי amp‏ וכל 
היכז PP pp m‏ אֶרדשמְף בְּאְמֶרת m‏ 


Und Schauen mögen unfre Augen, wenn Du zurüd-‏ ותחזינת 
fehrft nach Zijon in Barmherzigkeit. Gelobt fei Du, Ewiger,‏ 
ber zurüdbringen wird feine Herrlichleit nach. Zijon.‏ 
Wir danken Dir und befennen, daß Du bift ver Ewige‏ מודום 
unfer Gott, und unfrer Väter Gott auf immer und ewig, Hort‏ 
unfers Lebens, Schild unfers Heils bift Du durch 016 Gefchlech-‏ 
ter, Wir danfen Dir, und verfünden Dein Lob für unfer Leben,‏ 
das gegeben: ift in Deine Hand, ‚wegen unferer; Seelen, die Dir‏ 
find anvertraut, und wegen Deiner Wider, die. an jedem Tage‏ 
uns geleitet, umd' wegen Deiner unvergleichlichen Thaten und‏ 
Snadenbezeugungen zu jeglicher Zeit, Abends und Morgens und‏ 
Mittags. Allgütiger! denn nicht, geht..zu Ende Deine. Barmher-‏ 
zigfeit, — Du Mllerbarmer, denn fein Aufhören Tennt, Deine‏ 
jeher Hoffen wir auf Dich. u‏ חס Huld.‏ 
Und für dies Alles fei gefegnet und erhoben Dein Name,‏ ועל > 
unjer König, beftändig auf immer und ewig. DO, befiegle ein‏ 
beilvolfes Leben allen Genofien Deines Bundes. Und Alles, was‏ 
lebt, danke Dir ewiglich,. nd rühmen möge e8 Deinen Namen‏ 


517 Neilahgeber für Iom SKippur: 
ey בֶּרוךף אִמּרה יי הטוב‎ on om nme’ 
: וּלף נָאֶה לֶהודות‎ 
עלינו‎ DRM Tom וּבְרְכָה חן‎ pe שים שלוּם‎ 
RD אָכינוּ כְּלָנוּ‎ a עמ‎ er ןל‎ | 
תורת‎ ON לָנו יי‎ DO TR כִּי באר‎ map Mike 
Dry} DON DRAN TA ARTE TOMAS Om 
“ag AN ar Tag 7a Maya Di 
Ra וְשָלוכז‎ ap בְְּפֶר חַיִים‎ malen שָעָח‎ 
OR טוּבָה נִנכֶר וְגְחָתֶם לפניף אַנְחָנוּ וכעמ בִּית‎ 


לחיים טוּבִים וּלְשָלוּם + na ma‏ יי עשה DET‏ : 


in Wahrheit, 8 Gott, Du .unfer Schu und unfer Beiftand 
ewiglih. Gelobt fei Du, Ewiger, Allgütiger ift Dein Name, 
und Dir ift 66 fchön, danfendes Befenntnif abzulegen. 


DW Laß Frieden, Heil und Segen, Gunft, Gnad und Er- 
barmen fommen über ganz 9169001, Dein Volt, Segne ung 
Ale, unfer Vater! insgefammt mit dem Lichte Deines Antlikes; 
benn in. dem Lichte Deines Angefichtes gabft Du uns, Ewiger, 
unjer Gott, die Lehre des Lebens, und 6וס‎ 6 zur Milde und 
Menjchlicgfeit, und Gerechtigfeit und Segen und Erbarmen לזוג‎ 
Leben und Frieden, Und 106 66 Dir wohlgefällig fein, zu. jegnen 
Dein Bolf Yisrael zu jeder Zeit und Stunde mit Deinem Srie- 
den. Im Buche des Lebens, 6560086 und Friedens ind" gefeg- 
neter Erhaltung möge unfer gedacht und unfer 6 befiegelt 
werden, jowie Deines ganzen Volles, des Haufes 31690018, zu 
gejegnetem Leben und zum Frieden, Gelobt jei Du, Ewiger, der 
erichafft den Frieden. | 
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אלחינוּ וָאִלהִי אבוחיני. 
Un. ‚obenn Ss umben mp sam‏ 
שאין אנחנו עזי פָנִים np AIR‏ לפָני יי אָלְהִינו 
ואלקי י wat‏ יקי u Bash me‏ 
DIN <<‏ חָפָאנ 7 7 ₪7 
ma some‏ לנּ. op) UT‏ 
העוינו. והרשענו. זרנו: DER ADD‏ שקר: 
Au ao ug np ‚ya ug‏ 
סרְרנוּ. ‏ עויט. פָשָענוּ: עָרְרנוּ קשינו ערֶף: 
רשענו.. and‏ תִנְבְנוּ. DYMO‏ 
ז'סרנו מִמֶצְותִיף וּמִמִשְפְּטִיף חטוכים WI‏ 
nam‏ צִדִּיק על כָּלדְהַבָּ way‏ כִּי non‏ עשירז 
SET AST‏ | 


Unfer Gott und umjerer Bäter; Gott,‏ אל 

laß טסט‎ Dih kommen unjer Gebet, und entziehe Dich nicht 
unferem #lehen, ı dem wir find nicht. frechen: Antlites und hart- 
nädig, daß wir bor Dir prächen, unfer Gott und unferer Väter 
©ott: Gerecht find wir, und wir haben uns nicht verfündigt! — 
Sa wohl haben wir gefünbigt! | 

(Borb. u. Gem.) Wir haben uns werfchuldef, waren treu-‏ אשמנו 
ל6ט haben geraubt, rebeten Anftößiges,. wir Haben und‏ ,108 
und gefrevelt, waren übermüthig, übten. Gewalt, brachten Lügen-‏ 
baftes auf, fannen Böfes, logen, fpotteten, empörten uns Dir,‏ 
fhmäheten, waren widerfpenftig,, handelten 1861]6 , thaten Ver:‏ 
brecherifches, hanvelten feindfelig, waren hartnädig, übten 1‏ 
arteten aus, verübten Abfcheuliches, gingen irre.und haben irre‏ 
geführt.‏ 

(Gem) Wir find gewichen von Deinen. Geboten und‏ סרנו 
Deinen heilvollen Vorfchriften, und das galt uns 9060166. Du‏ 
aber bift gerecht in Allem, was über uns ergangen; denn Du‏ 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten.‏ 
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לפניף‎ RO} וּמַה‎ «og מה גּאמר ?5 *שב‎ 
אֶתָה‎ nibaan הָלא כְלְהגַּסְסרות‎ Dame שוכן‎ 

ירע : 
ms‏ נותן יָר לפושעים banb move am‏ 
שָבִים, am‏ יי mn wor‏ 
22 על בֶּהְעונותִינוּ Sn ao‏ מעשק 
umapm um‏ בַתָשוּבֶרז TR Row‏ 
ְּאשים וּכניחחים )37199 VOR‏ אָמְרְת: 
TR‏ קץ לאשי חובותינוּ nenn pay‏ לניחחי 
אשְמְתְנוּ. FAR)‏ יורָע a MORD‏ 
ותולעה. לפִיכָף Man‏ סְלִיחָתְנוּ: מָה אָנוּ. 
מה חיינוּ. מָה Ton‏ מה צרְקנוּ. מה ישענו. 


Was follen wir vor Dir fprechen, in ben Höhen Wohs»‏ מה 
nender! und was Dir erzählen, in den Wolfen Thronender!‏ 
Alles Berborgene und Dffenbare, — Du weißt e8!‏ 


Du reicheft Abtrünnigen die Hand, und Deine Rechte‏ אתה 
ijt ausgejtredt, die zu Dir Zurüdfehrenden anzunehmen. So haft‏ 
Du uns gelehrt, Ewiger; unfer Gott! vor Dir all unjere Sünden‏ 
zu befeunen, auf daß wir von unferer Hände Gewaltthat Iaffen,‏ 
und daß Du uns aufnehmen willft mit vollfommener Befehrung‏ 
zu Dir, 018 wären 68 Yeuer- und Duftopfer, um Deines Wortes‏ 
wilfen, das Du gefprochen. Endlos viel wären die Feueropfer‏ 
für unfere Berfchuldungen, und zahllos die Duftopfer für unfere‏ 
Vergehungen. Du aber weißt, daß unfer End’ ift Wurm und‏ 
Mottenfraß. Darum boteft Du uns fo reichlich Deine Ber:‏ 
zeihung an. — Was find wir? mas unfer Leben? was unfere‏ 
MilpHerzigfeit? was unfere frommen Werfe? was unfere Hülfe?‏ 
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מה כחנו. מה גְבוּרתנוּ. מה נאמר לפניף -י 
אלהינוּ ואלקי אַבתינו. ‏ הלא Saar‏ 
SD‏ לפנִיף WAR)‏ השם כְּלא הָיוּ Dam‏ 
ia: Du any 2‏ 
מעשיהֶם PB ST om ann‏ ומותר 
Mama DIS‏ אין 2 sen Sara‏ 
MS‏ הִבְדּלְתּ אָנוש On‏ וְתִכִּירַהוּ לעמוד 
‚35h‏ כִּי מי יאמר לף מח תפְעל Ex‏ 
DR TOR ON TO DR?‏ 
Dias‏ הִכְּפְרִים mim‏ קץ וּמְחִילֶה AD‏ 
עלכָּל-עונותינו. . למען נחדל מעשק. אינו 


*+ 


TOR ON‏ לעשות pr‏ רצוגף בְּלְבָב שָלם; 


was unfere Kraft? was unfere Stärfe? Was follen wir vor Dir 
fprechen, Emiger, unfer Gott und unferer Väter Gott! Sind nicht 
alfe Helden wie ein Nichts vor Dir und die Männer des Namens, 
018 wären fie nicht gewefen, und bie Weifen 018 wie oh ש6‎ 
fenntniß, und bie Verftändigen wie ohne Einficht; denn die Fülle 
ihrer Werfe ift ein nichtiges Wefen und ihre Lebenstage wie eitler 
Dünft vor Dir, und- der Vorrang des Menjchen vor dem Thiere 
ift Nichts; denn Alles ift eitler Dunft. / 

Du aber haft ausgezeichnet den Sterblichen von Anbe-‏ אתה 
ginn, und ihn gewürdigt, vor Dir zu ftehen. Denn wer Tann‏ 
ju Dir fprechen: Was thuft Du? Und ift er fromm, was giebt‏ 
er Dir damit? So haft Du ums gegeben, Ewiger, unfer Gott!‏ 
in Liebe diefen Sühnetag 016 Frift zur Vergebung und Verzeihung‏ 
für all unfere Sünden, auf daß wir lafjen von unferer Hände‏ 
Sewaltthat, und uns zu Dir befehren, die Gebote Deines Willens‏ 
zu vollbringen mit vollem Herzen Und Du in großer Barm-‏ 
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זְאַחה בְּרְחַמִיףּחֶרְבִים EMI‏ עלינג. |פִּי לא 
החפוץ TOR DI Ten‏ שו וי 
ַא var‏ פקיותד קרום: an TOR‏ 
רְשָע 1277 ואיש PHOTO IE‏ וישב OR‏ 
+ וירחמהו FTIR N‏ 009 
ְאַתָּה אלו סליחות חנון וְרחוּם DER‏ 
TOT‏ וְאָמת) ומרבח להטיב: וערז 
VEN NEN AS‏ וְאִין PEN DIS‏ 
בְּמִיחְתֶם, שנְאַמָרָ אָמר DR IND. DON‏ 
אַני Mi‏ אִםאֶחָפַץ בַּמות הֶרְשַע כִּי "ON‏ 
בְּשוברְשע מִדרכפווְחַיִה, שובו שוכ מִדרְכִיכֶם 
DV‏ וְלָמָה תָמותוּ בִּית WON) OR?‏ 
Dich über uns; denn Du haft’ ja nicht 0606‏ ו ו 
gefallen daran, daß die Welt zu Grumde gehe; benn e8 heißt:‏ 
Er: fich. finden läßt, rufet ihn, da Er‏ ל Sudet-den Emwigen,‏ 
nahe 1. Und 66 Heißt: Es verlaffe der Srevler feinen Weg‏ 
and dev Marm ber Unthat feine Gedanfen, und Tehre zurüd zum‏ 
Ewigen, und Er wird fich fein’ erbarmen, und zu- unferem Gotte,‏ 
reichlich übt Er Bergebung. Und Du, 0 Gott der DVer-‏ המשל 
zeihung! barmherzig und mild, langmüthig und reich an Huld,‏ 
Fülle Gnade übt, Du haft Wohlgefallen an ver rewigen‏ הו ber‏ 
Rüdfehr der Trenler und willft nicht, daß fie fterben; vemm'es‏ 
heißt: Sprich zu ihnen: So wahr Sch 1606, ift der Ausipruch‏ 
bes Herrn, Gottes, Ich habe nicht Verlangen barnach, 0 der‏ 
Brevler fterbe, fondern, wenn ber Frevler umfehrt: von feinem‏ 


Wege, daß er 10006. D befehret euch, Fehret um von euren böfen 
Wegen. Warum denn wollet ihr fterben, Haus 0162061! — Und 
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הֶחפץ אֶחָפַץ מות mim Is OR yo)‏ 
2 בשומו מִדְרְכו TO‏ וְנְאָמַר כִּי לא 
אֶחֶפץ-בָּמות ִמֶת נְאָם em mim ar‏ 


-וחיו: 4 '--פפ 
כִּי pet BE mo new‏ ְשְבְטִי ישרון: na‏ 
הור דור: bio yo ab yo + apbanı‏ נְסולחַ: 


ARD ְדַאו- ְעִכְשָו.‎ PR My N אלהי עד‎ 

כו לא DER, ml‏ אַנִי בְּחיִי: קל ED an‏ 
Par‏ סנ ha‏ בוה ְּלְמָה. יהי רצון 
ap‏ יי להי ואלהי אכותי שָלא אֶתְטָא עור זּמה 
שִחְטַאתִי לפניר ד מק סט ד Da‏ 8 לא עלל 
ירי יסורים וחלים רעיש: | 


ד:ד די 


66 heißt: Habe Ih: 0 an dem 2696 65 
ipricht der Herr, Gott, nicht vielmehr, wenn er jich befehrt von 
feinen Wegen und. leben bleibt? — Und 66 heißt:. Dem: Ich 
babe nicht Wohlgefallen an dem Tode bes Todeswürbigen, spricht 
ber Herr, Gott, fo befehret euch. denn und lebet! — Dem Du 
bijt 66, der jtetS werzeihet- Bisrael, und vergiebt beit Stämmen. 
Sefchuruns in jeglicher Zeit, ud außer Dir Be 6 ER ung 
feinen Herrn, der vergiebt לט‎ 1 | 

Mein Gott! Ehe ich noch gebifvet warb, war‘ 6 ei‏ אלהי" 
Nichts, und num ich 186 Sein getreten, bin ich, 006 wär’ ich‏ 
Nichts. Staub bin ich in meinem 00660, wieniel inehr- erft' nach‏ 
meinem Tode! Siehe mich hier vor Dir wie ein Geräth, voll‏ 
Schmah. und Beihäamung. Sei e8 Div wohlgefällig, Ewiger;‏ 
mein Gott und meiner Väter Gott, daß ich fürder nicht fürrbige,‏ 
und ₪86 ich bereit vor Dir gefündigt, fpül 66 hinweg: mit‏ 
Deinem großen 0 aber nicht. durch Leiven und- vr‏ 
Krankheiten.‏ 


523 Neilahgebet für Iom Kipput. 


אָלְהַי נר לְשנִי a7 nn yo‏ מַרְמָה bo‏ 
SEy> wen Din we)‏ לכל תִּהיה. פתח >„ 
בְּתוּרְתָף dpa. AIR PEN‏ 521 הַתְגְשָבִים עָלִי 
רְעָה Dnyp. Ne man‏ (קלקל מַחְשָכְחֶם. עשרז 
למען ‚mn‏ + עשה למע ימינף.עשה לְמען קרשתף עשה 
למען תורְתף: למען יחַלצון pe‏ הושִועָה יְמִיגְף a‏ 
יהָיוּ OR. Nu‏ פי Ham‏ בי לפנ יי צוּרי וְטאָלו: 
עשֶה. שָלום בְּמְרוּמִיו הגא. שָשָה. שָלום. עלינו על ba‏ 
SON ION! daten‏ 
m‏ רצון לפניף יי אלהינוּ ואלחי אבותימ Aa‏ ית 
= הַמַקְָּש בְּמְהָרָה ann. upon Im an‏ 


a) or‏ בִיִראֶה כִּימִי עולם קְדְמונִיות: 
m |‏ ל Hm‏ יְהוּרָה ob > ob‏ ּכְשָנִים np‏ 


Gott, bewahre meine Zunge dor Bafenr, und‏ ו אלהי 
meine, Lippen;-paß ‚fte nichts Trügliches eben. = Demen; vie mich‏ 
ihmähen, laß meinte Seele fehweigen,; und gleich dem Staube fei‏ 
sie bemlithig: gegen Alle. DO üffie mein Herz durch Deine Lehre,‏ 
und Deinen Geboten eile meine Seele nad. Und, afler derer,‏ 
die gegeit mich Böfes finnen, Rath umb Anfchlag zerftöre, und‏ 
vereitle ihr Sinnen. Thue 66 um Deines Namens, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
daß Deine Lieblinge gerettet werden, hilf mit Deiner Rechten‏ 
und erhöre mich! Mögen wohlgefällig jein meines Diundes Worte‏ 
und meines Herzens Sinnen vor Dir, Emwiger, mein Hort und‏ 
Erlöfer. Der Frieden jtiftet in feinen Höhen, Er Taffe walten‏ 
Frieden Über uns und Über ganz Yisrael. Darauf fprechet: Amen!‏ 

m Mög’ 66 Dir wohlgefällig fein, Ewiger, nnfer Gott, und 
Gott unferer Väter, daß erbauet werde das Heiligthum bald in 
unfern Tagen, und laß ung an Deiner Lehre unfer Theil haben. 
Dort wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, wie in den 0068 ber 
VBerwelt und in den Jahren der ältejten Zeiten. 


524 תפלת נעילה ליום כפור 


. התפלת לשליח צבור‎ mn 


ee en, on‏ ל הרול הגור 
ְהנורָא אל עליון ar‏ חַסְרִים טוּבִים San nm‏ 3 
חַסְִּי אָבות וּמָכִיא De) OR‏ בָנִיהֶם Rp?‏ שמ aa‏ : 


Tan‏ חַכָמִים וּנְבונִים- ob‏ דַעַת מְבִינִיםי אָפַתּחֶה 
nm DINO nben? .‏ וּלְחְנֶן פָּני מלף 
מוחל וסולח לעונים :. 


ע"פ א"ב עד אות כי , 


<אָב ירְעף מנער. בְּחִנתו oa‏ בָּל עבור 
בֶראש רתער. י גָש לְחַלותִף Span‏ ולא 
כְבְעַר. ְנְלִיו לבא בה השער: 
= ? אָמונִים Tb wa‏ איובם. an‏ 


Bord.) Was MWeife, Berftänd’ge erfonnen i im Bunbe,‏ מסור 
Belehrung von Denen, die enthüllet Wiffenskunde,  '‏ 
Spredh’ aus mein Mund als Gebet unb Flehen‏ 
Bor dem König, der verzeiht und fühnt Vergehen.‏ 
(Gem.) Der Ahnn'), der Deinem Dienft von Jugend an fich weihte,‏ אב 
Zehnfach gepritft, nicht wich er eines Haares Breite,‏ 
Er rief Di wie ein Kind, doch nicht mit Thorenfinm, -.‏ 
An Deine Pforten führt: er feine Fahnen hin’), m‏ 
-DWMN (Gem). Die Treuen treten hin, Di, Herrlicher! zu fingen, +‏ 
Den ganzen Tag den Weibheruf fie bringen,‏ 
rg‏ 2 
gr )- aufgenangene Dotederleuninig it auf Die e Nachko minen vererbt, und kraft‏ 


des Alten mit ihm auerfi geichloffenen Bundes haben fie -- feine Fahnen, bie um 
feine Banner Gefchaarten -- gleihfam den Zugang zu dem göttlichen Throne gefunden. 


525 Neilahgebet 10: om Kippur. 


may ‚Dir‏ כִּי mp‏ יום.. וננ ברק שב 
כְּחם הָיובם: 


זָברְנוּ ‚om‏ מלף yan‏ בַּחָיִים: Shan‏ בספר 
החיים- למענף אלהים חיים- מלף עוזר ּמושיע 

DR ap ZA כָּרוף‎ 1? 

IN‏ גְבור לעולֶם Jar‏ מְחִיָה Dan‏ אַתָּה רב להושיעי 
מְבַלְבָּל man pm2 om‏ מָתִים בְּרַחָמִיז 

רַבִּים: RIO‏ נופלים. וְרוּפָא חוליכם np‏ אָסוּריכם 

וּמָקִים אָמוּנתו לישני Sep‏ מִי כמוף בעל ma‏ 

הוּמָה לָך מָלף מָמִית וּמְחִיָּה וּמַצָמִיח ישוּצָה: 


?ל NIT‏ לְאָב זרְע.ונְפנָה.לפורממוקשי 

pin 3‏ וחנן וְשיחָה לאנְרַע. aan‏ 
NORD‏ זַרַע: 

„son לנו‎ un a9. 03 יח שמך‎ 


Weil er fchon [cheiden will — ber Tag, 
Schirm’ uns um Den, ber faß, als glühend *) brammt’ der Tag. 


(Gem) Der feines Vaters Sprößling warb allein genaunt?),‏ הנקרא 
Und fih ben Schlingen böjen Sinnes ftets entwanbd,‏ 
Er’ fleht! amd rief, und parte nicht Gebet,‏ .' 
was er gefä't?).‏ ווה Und Segen‏ 


(Gem.) D daß Dein Ram’ in ‚uns, anmutbig ₪ verfläre,‏ יח 
D:baß. Dein Heil ıms nahe wäre!‏ : 


1) Rad 1. mM, „Und er (Abraham) fah am Sy a“ Beltes, als der Ta 
heiß war“ (bei ו‎ der 17" 7 mens drei Gottesbot : 
2) 3001. „Pur in 7 ati ame genannt een 0 09]. 21, 12), wor 
dur א‎ fe ans dem gött lach Bunte ausnefdloffen יי‎ 
3) „Und er fäete und fand das Humbertfältige” (1. M. 


526 חפלת נעולה. לגום: כפור. . 


ל נְּאֶל נָא מִקְרְב. חַחינוּ ne Oma‏ נה 
a‏ | 
מי כָמף אב Salt DOT‏ יצוריו 4 ְּרְתַמִים: 
ואמ אמָה SODANN‏ ברו TIERE‏ חח 
הַמָתִים: | | 

‚mp? Dan ppm m זיו תְּאֶרַח.‎ Yan ל‎ 
mrR לעת‎ na תִּם מִקום. מה‎ war 
| N 
חַלְלוּיָה:‎ m RT My ימלך יי לעולם אלחיך‎ 

ְאַתָּה קדוש ישָב הלות ישְרְאל אל נָא: 


| חתום שהמ"ח שמעוןי = 


שמע נָא סְלַח נָא חיום. .עבור פִי פְנֶה 
among or‏ וְאָיוּם: ip‏ 


₪8 die Erlöfung nah’ uns umb bereit, 
Dein Thau beleb’ ung mild, wie Den, ber fleht’ zur, ats)! 
YO (אש6)‎ Der. Schöupeit Glanz im Anmuthfhein”) | = 
Prägt Gott in feinen Prachtfit ein, 
Als der Untad’fige gejhaut, 
Den Ort, da ihm in Ehrfurcht graut?), 
Als er erwacht, gefchaut das Bild, 
hm heilige: Schen und Angft ו‎ 


(Borb. u. Gem.) Herrfchen wirb ber Eiwige, iu Ewigkeit,‏ ימלך 
bein Bu Zijon, in alle Gejchlechter. „Hallelujah! ..‏ 
unter‏ ה (Borb. u. Gem.) Du bift ja: der Heilige,‏ ואתה 
den Loblievern 91820006. OD Gott! | 1 un‏ 
borh, 0 vernimm am benfgen Tut‏ פ u. Öem.)‏ -. שמ 


D: fieh, fon entfleucht פ‎ Tagl 
Di feiern wir, Erbabener, Po ‚Alles vermag, et 


1) Falle Sizchak, nach der Auffaffung von 1 M. 24, 63 im Mibra 

ae eb „ae anmurbiges Su א‎ göttlichen Thron segraben * וו‎ 'e. oben 

9 Als ו‎ die bedeutfame Traumerfcheinung von ber Reiter gefpaut hatte (1: Mof, 
jr. R. Simeon. (b. 3/901(- 
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527 Neifahgebet ]8+ ומוס‎ Kippur. 
בנגון. ארר. והוד.‎ 
nor נאקתנוּ שמעה‎ mer Day מטרב וער‎ 
ה:‎ Amtan ד‎ may >» P 
שלח.‎ ab עזֶר‎ rbom man union 
nso) יי טוב‎ mas לכִּי‎ 
ab (MID) צרְקכֶם‎ -"TITSN הרקיעש‎ Aha פֶנִיכֶם‎ 
ק בִּי אָסֶלַח לאשר אַשְאִיר: (שמע נא וכרי)‎ N 
OH רוּמָה אֶל‎ OR קמ כּחְחָן‎ 
ישטנו:‎ on שובנו‎ ? = = 
unge אֶתִדְתִפְלְמָנּ. » שור נָאבְּעָנִינְוּ‎ Nun my n 
ON ל שוּבָה יי‎ 
 "יםֶכָּכְלַמ‎ Anz Dana ח תֶנוּ בָנִי על‎ 
(121 (שמע נא‎  :םָכיַלֶא‎ RN שובוּ אֶלִי‎ ? 


Bom Abend bis zum Abend Lob wir weihn. |‏ מערב 
Hör’ umjer Fleh’n, o wol’ uns mild verzeih'n!‏ 
Bei Dir tft die Vergebung ja allein,‏ 


Lich’ unfern Frevel, mild zu uns Dich wende! 
₪ Deinen Beiftand uns in -Gnaben fendel — 
DO Du, verzeibend, Güt’ger ohne Ende! 


In Glanz laß Leuchten Ich eu’r Angeficht,‏ פניכם 
+ פוט Aufftrahlen euch das Heil fo hell‏ 
Berzeih’n will Ich dem Reft! — der Emw’ge fpridt.‏ 


Wenn wir Dir flehn, 8 Herr! ₪090 Du uns,‏ קמנו 
Erhebe Dich, und Heil gewähr’ Du uns!‏ 
Du unfer Hort! DO 00% Dich zu uns! -‏ 


Sei unferm Beten grrabenvoll geneigt, 
4,1 D Shan’, wie uns das. Elend nieberbeugtt 
Sei den Vertriehnen Deine Huld bezeugt 
תנו‎ D meine Kinder! Nehmt: 68 euch zu Sinn! 
DO wendet eich. zu eurem 80106 Hin! 
Kehrt um zu mir, ber Ich erbarmend bit, 
Dann werb’ auch Ich. zu euch mich wieber wenben. 


598 חתפלו נעילה ליום כפוף: 


ןל תַעְלָה קרְשָה: בי אַפָה RR arg.‏ 
= מוחָל סילס > 


מיוסה 2 אייב אלא שהקהלות קצרוהו * 


שערי אֶרְמון. מִתָרֶה MBH‏ = אָמון: 
שערי גְנוִים. Mn‏ תפ לרְתף אַחוזים: 
Emmmdsn‏ מַהַרָה תפתח לועוּרים: 
שערי זבוּל ‚Bun‏ מהרה תפמוז לחכלולי 
עינים: שערי man‏ מהרה תִפַתּח na‏ 
בְרָה: שערי an aan na‏ תִפּּח 
ללא Dam mon‏ תערץ ap‏ 
> כּפד שיח שרפי קְדָש הָמקדישים שמֶף ברש 

כַּכְתוּב עַל יד נְכִיאָ MP‏ אֶלזָה ְאָמַר: 


auffteigen,‏ ו or.) Und fo möge au Dir ba8‏ ובכן 
6% פווזו venn Du, unfer Gott, bift ein Herr, ber en‏ 


Palaftes Pforten‏ ... שערי 
Deffne bald Denen, die. forjhen in Deinen Worten!‏ 
Die Thore verborgener Herrlichkeiten‏ 
Define dem Deinem Gejete Gemeihten!‏ 
Die Thore bes Tempels in berrlihem. RE‏ . 
Deffne Denen, die inniglih an Dir bangen. :‏ 
Die Thore der Wohnung himmliicher Chöre‏ 
va:‏ ב Define Denen, deren Aug’. geröthet: bie‏ 
Die Thore voll lauterent Glanze :‏ 
Deffne den Lautern im Schönheitsfrange.‏ 
Pforten zur Kron’ imewiger Pracht /‏ - 
D Öffne Denen, die.Tiebend Du ftets bewacht! | | ;‏ 


Und durch fie werbe: verherrkcht und 60010004 , „wie durch den 
Chor anmuthiger Weihe von heiligen Serafim! 


(Vorb.)‘ Wie gejchrieben. fteht durch Deinen Propheten:‏ ככתוב 
fprichtn =‏ פמשי Und Einer ruft dem Andern zu‏ 


1) ]00ז310‎ (nach Hobel: 1, 15 und 6, 9. 10). 


529 Kebufhah im Neilahgebet. 


" קרוש קדוש קרוש וי צָבְאורז מלא כַל- 
FR‏ כָּבורו; 
ְּבורו ap‏ עוּלֶם מְשָרְסיוּ שואַלים זֶה Dipn mas np‏ 
17133 לְעְָמָחֶם בּרוך יאמרו: 
זי" בָּרוךף TI‏ ממקומו: 
Dion‏ הוא JE}‏ כְּרַחָמִים in‏ עס Om‏ שָמו ערב 
קר בְּכֶליום תָּמִיר פּעמים Joy many»‏ אומָרים: 
ל" שמע ישרְאל יי להינו יי אֶחָד: 
NIT TAN‏ אֶלְהִינוּ הוא WER‏ הוא מַלְָנוּ הוּא מושיְנוּ- 
והוּא יַשְמִיעְנוּ בְּרמָמִיו שנית לָעִינִי בָּלִחַי no‏ לָכֶם 
לאלהיכז: 
N Sr‏ אַלְהִיכֶם: 
אדיר אַדִירְנוּ יי אַדונינו מָה אריר שמִף >> Niue‏ 


(Gem.) Heilig, Heilig, heilig ift Gott der Heerfchaaren,‏ קדוש 
fo weit die Erbe reicht, feine Herrlichkeit.‏ 

Seiner Herslichfeit voll ift die Welt, feine Diener‏ כבודו 
fragen Einer den Andern: Wo ift der Ort feiner Herrlichfeit ?‏ 
Die ihnen gegenüber Gefchaarten antworten: „Gelobt fei, —‏ — 

(Gem.) 6961001 jei die Herrlichkeit des Emwigen! — ein‏ כרו 

06000060 von feiner Stätte aus. 

Aus feiner geweihten Stätte wende Er fi in Er-‏ ממקומו 
barmen und begnadige das Volt Derer, die 016 einig befennen‏ 
feinen Namen, Abend und Morgens an jeglichem Tage beftändig;‏ 
zwei Mal in liebender Hingebung rufen fie: „Höre 0160068 — "‏ 

(Gem) Höre Yisrael! Der Ewige, unfer Gott, ift ein‏ שמע 
einiges, ewiges Wefen!‏ 

Einig ift Er, unfer Gott, Er unfer Vater, Er unfer‏ אחד 
König, Er unjer Retter, und Er wird uns vernehmen lafjen in‏ 
feiner Gnade den Auf zum zweiten Male, fichtbarlich vor allen‏ 
Lebenden: Ich will euer Gott fein!‏ 

(Sem) Ich bin rer Ewige, euer Gott!‏ אני 

Herrlicher, Dir von 16 verherrlicht, Ewiger, unfer‏ כג אדיר 
Herr! wie herrlich ift Dein Name auf ver ganzen Erde, Unb‏ 
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530 סדר קדושה לנעילה 
היח יי TER‏ עלכָלסְאֶרֶץ- כּיום הַהוּא יְהִיָה יי אֶחֶר 
| וּשָמו TS‏ 


מיוסד ע"פ IR‏ 


wor p‏ תלויות עִינְינוּ: יי אָדונינו: 

ברו בְּמקְהָלות DV‏ = מָה אדיר שמף: 
נִשָלְנוּ שָנִית oe‏ | יי APIS‏ 
ֶּר AND aa‏ = | מָה אַדִּיר שמף: 
הַן ” ION 9 oo DIRT‏ 
ּמִי בָעם. מְרומְמִי שמףי = = מֶה אִַּיר שָמִף: 
וכוה ne TORI‏ = יי אדונינוּ: 
חי כִּי en PR‏ מָה Tg‏ שמף: 
טַהור לשמף WIEN Le‏ 
יחירו, המן בולק קה שיר שמף: 
כמף bay‏ מַלְבָּנוּי 0000000 u‏ )> 2 
לבנ ְחָש לרומסףי- | מָה אדיר a‏ 
Fiat‏ ברוע גָאַלְקָנ 2 5 7 . אדונינו: 
Tom‏ 2 מרומףִי | = = = מה אדיר שמף: 
hie‏ וְסְמְכנוּ. TE?‏ 
any‏ לשמף. m.‏ אדיר שמף: 
NDR‏ | )7 אַרונינוּ: 
צור, עוְלָמִים. MUTTER AV‏ 
קומְמנוּ ART‏ אחוגינוּ: 
TEE"‏ :קדמו ועמףי = מָה אַדִּיר שֶמֶף: 


ed wird ver Ewige König fein über die ganze Erbe. Au dem- 
 felbigen Tage wirb der Ewige einzig fein und jein Name einzig. 


531 Kepduichab im Neilabgebet. 


פִתְרוטָם Ro Re‏ מָה אִַּיר שְמָף: 


arayarı IM שמִף אַל לבַּבְנו. יחורף‎ rm 
won חן אדיר ארירֶנו  אדוגינו מַח אדיר שמֶף בְּכֶלהסָאָרֶץ.‎ 
אֶחָד:‎ ah my וו‎ nm ההא‎ DD עלִבֶּליִמְאָרֶץ.‎ MON? 


Mon 272‏ כָּתוּב לאמר: 


TR Den Tom 
ımmbon 
נקדיש‎ TOR ולנעח גְצָחִים‎ ap נגיר‎ NT 
כִּי ארי‎ ap) לְעולֶם‎ win אֶלהינוּ מַפִינוּ לא‎ man 
a דול וקוש‎ TOR 

Hr erinnere‏ נְאָה לקרוש 
RD‏ מקדושיבם: בְּאִין Dim er yon‏ מניר yon‏ 
ויר Spur?‏ ָּכֶר חק on DRK PIE] » DRS‏ 
הַמִשֶסֶט. עור am IT‏ אִימן אַדונינוּ- am‏ 


Dis יוצִית‎ Dan am ra MAD RNIT 

mm eb Dim כִּי קדוש‎ 7 PN) an wa 

a ma Der out > קש שמף‎ 

ORT‏ עירֶף* על ציון lan Jap‏ על מלכורז 

ron ala על‎ ren 7 ית‎ 

Bord.) Und in Deinen heiligen Worten fteht 6‏ וברכרי 
Ichrieben alfo:‏ 


(Gem.) Der Ewige wird herrfchen in alle Zeit; bein‏ ומלך: 
Gott, Zijon, in alle Gefchlechter. Hallelujah!‏ 
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22 חן פחדף WORT‏ על כְּל"מַעשין 
ON)‏ על RT) DR‏ 2“ 
המעשים TB) MON‏ כּלהַבְרוּאִים ויָעשו 
כְלֶם TTS‏ אֶחֶת לעשות רצונף 2292 שָלם 
19 שיָרְענוּ יי wos‏ שהשלטון לפָנִיף עו 
בירף וגבורה man‏ ושמף נוא על כָּלִמָה 
שבְּרָאתַ : 


ד דן 


- um ₪ 


Sa בְּמְהְרָה‎ 

INT DIT II‏ וישמַחוּ וישרים יעלזו 
וחסידים TR‏ ועולְתָה פִקְפֶץפִיה וְכָלד 
ID IV‏ כְעְשָוְכְלָה כִּ תַעַבִיר Nora‏ 
Im‏ מִרְהְארֶץ. ותמלוף אַפֶּה  TI‏ על 
ָּל"מעשיף בְּהַר arg‏ כְּכורףּ ובִירוּשָלִים 
עִיר קרשף כִּכְּתוּב בְּרבְרי קרשף no‏ 
לְעולֶם pro‏ צָיון לדר וָדר הַלְלויָהּ: 

קרוש אַתֶּרה וְנורָא BOR PS) TV‏ 
מִבְּלְעַרְיף כּכְּתוּב map‏ יי צָבָאות בַּמִשָלֶט 
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MAN בר‎ ‚aa U) הקרוש‎ Dam 
י המל הקרוש:‎ 
וְרָצִיתָ‎ DIN אַתָה בְחַרְחָנוּ מָבָּלהָעָמִים - אֶהַכְתָּ‎ 


בּנוּ- וְרומַמְחָנוּ und) nahm‏ 
בְּמְצְותִיף י וְקְרכְתָנוּ מַלְכָנוּ לעבורְתף * vn‏ ד man‏ 
ְהקדוש עָלִינוּ קְרָאת : 
ON)‏ יי DIOR ARD TOR‏ פשכת וה לקרשת 

ולמנוחה אֶתדיוּם) הַכְּפָרים nm‏ לְמַחִילָה ְלְסְלִיחָה 
ּלְכַפְרֶה ולמְחָלּו אֶתדכְל"עונותינוּ SR pp‏ 
ליצִיאַת מִצְרְים: 
Wr‏ ואלחי אַכותִינוּ- nn‏ ובא וע ְאָה 
| ְיָרְצָה ya‏ ויפקד BL TOR)‏ ופקדוננו 
Ian‏ אַבותינוּ - ובְרון amp mg‏ עברף * aan‏ 
ON‏ עיר קדשף* a‏ כָּלעמְף כִּית rer‏ 
-mapb‏ לפְלְסָה לְטובֶה Ton mb‏ וּלְרְחָמִים or»‏ 
וּלְשָלום Da‏ הַכַּפְרִים הִֶָה. np]‏ יי אלחִינוּ בד לְטוּבָה. 
rap}‏ בו לְבַרְבָה . - והוששנוּ בו לחיים - 2 ישוּעה 
am Din Dom‏ וְרְחֶם way‏ ₪ ִּי TOR‏ 
עינינוּ: כִּי אל Tan‏ חנון may Dim‏ 


זן ד 
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פַתַח nd‏ שער. ny2‏ געלת שער: כי 
nD‏ יובם: 


(In den meiften Gemeinden bier fogleih (היום יופנה‎ 

או nipb‏ עְרֶב, בְּפקְנוּ חומים. על שערי byn ba inbo‏ שערי 
רחָמִים. ונְבַקְשָה פָּנִי pp‏ : גם בָּעת ‚pie‏ מָעל שוְעתנ, לְשָעַר Harn‏ 
sap‏ דירְנו עטנ mm ‚mpg‏ וְשֶשין, ap‏ לשער nam ap‏ 
מְפָלֶה. לְקרָאת שומע. בְּשער מצב Som‏ ומערב וער עָרְב',. לא זזנו 
„NN‏ מְסַלְסְלִים ST TOD‏ וָה וָכוּת aa WEM‏ ולא Sms?‏ 
yon‏ : חן Ton)‏ יוצק, miya‏ שֶפְּחִינוּ, בְּרַעהו non‏ טוב ים ‚no‏ 
‚nano MIR‏ בְּשָעַר מנוּחת מֶלָך: oo‏ לְהתְחַגן, ‚mm Dawn‏ 
mon ame ya‏ ְּסלְחַ ab ‚nbo)‏ שעריו, אלימ המלְך : > 
„win Na‏ לשער מְבואו. עד יחן מָלַך: pam‏ מטאנו, »anbp OR‏ 
Yan‏ שסי map Tan Sa‏ בשָעת פתחון פינו. pm) mm‏ 
non‏ סלו ְנְטת. ִּגְלִי צְבָאוּת: Say bb nyin man‏ יום ‚ma‏ 
עו ‚panda‏ שער סצרות מֶלךף: ישועה ובשרנו. כִּי ‚ab my‏ 
אַלהינו Dr‏ זקים דבָירו, Mops ‚mp om‏ בת הפלף\ war‏ 
רל „rare Ya’ ua‏ על שערי-כְלְךּ: ענו „php‏ בשמ פמטגינו. 
לרֶם על כְּלמָלָךְ: בְּצַרֶקו ועשה, en nbyn‏ לשער כְּכור bp‏ 
„nam "men nyb‏ עד בא השמָש, מיחלים ne‏ לעת פֶּנֶה 
Ama ‚My ‚Din‏ לפנו 7m‏ : נִשְפחְוָה בְּסְחְנוּן,.-נְגָד. SD‏ 
נַפָש, סלו בְּאָרְאֶלִידְמֶלָ: לעת amt ‚ap hy‏ לף map ‚a9‏ 
Ton 299, Nm‏ : ערִיצִי אל רֶם. רוצַה תְשוּבָה. צָערוּ בֶרְנָּה, לקראת 
מל קמ בְּרְחש, MIT‏ היוםי שער Ton Im‏ 


„MID' Dim‏ השמש יבא וְיפְנָה. נָבְואֶָת 
שעריף: 8 


AND. (Borb..u. ‚Gem.). Deffne uns das Thor, wenn fehon fich fchlie- 

| sen will das Himmelsthor! Schon wendet fich ber 
Tag! 

(Borb. u. Gem.) Der Tag wendet fich, die Sonne zieht dahin‏ היום 

und wendet fich, o laß uns eingehen in Deine Thore! 


% 
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„NEN "‏ אָל נָא. שא נָא. TOD‏ נא. מחל 
נָא. חַמל נָא. DI‏ נָא. כַּפֶר נָא. כָּבוש 
NEN‏ וְעון: 
אל טְלְ שב על DI RED‏ מִַתְנְהַג בַּחַסִידוּת 


., 
. 


מוחַל עָונוּח עמו- מַעָבִיר ראשון ראשון: מִרְבָּה 

onen) none‏ וּסְלִיחָה לְפוּשָעִים- עַשָהּ צַרְקות עִם 

כל בָּשָר mm‏ לא כַרְעתם תִנְמול. אל הרי לנו 

nm‏ (מדות) שלש aba may‏ היום na‏ שלש 

TANZ לענ מִקְרֶם: כָּמו‎ mr כמ‎ by 
ni DPI נִַקְרָא‎ DU עמו‎ DEIN YO 
END TB על‎ je וועבר‎ 

ְהוָה יְהוָה אל רחום Das IS pam‏ 


 )995. u. Gem.) D 69046, vergieb! D verzeih', 0 fieh es nach!‏ אנא 
D walte mild, erbarme Dich! D fühne Schuld, und‏ 
lafje Vergehen und Simden entfehwinden! ©‏ 
(Gem) Gott, König, fitend auf des Erbarmens Thron,‏ אל 
in Milde waltend, verzeihend die Sünden feines Voltes, der nach-‏ 
fihtig die erjten läffet entjchwinden, in Fülle Berzeihung den‏ 
Sind’gen, Vergebung den Frevelnven gewährt, der mit allem‏ 
Sterblichen gnädig verführt, nicht nach ihrer Bosheit vergilt ihnen!‏ 
Gott, Du haft ung gelehrt, Dich bei Deinen dreizehn Önaden-‏ 
namen anzurufen ), den uns heute des an fie gefnüpften Bun-‏ 
des, wie Du fie fund gemacht dem Demuthreichen ?) in der Vor-‏ 
zeit, wie 66 heißt: Und es ließ fich herab der Ewige in einer‏ 
Wolfe, und ftellte fich dort zu ihm, und er rief beim Namen:‏ 
Ewiger.‏ 
Gem.) Und der Ewige z0g vorüber vor feinem Ange-‏ ויעבר 
fihte und er rief:‏ 
Ewiger, Ewiger — Gott, barmberzig und gnädig, lang:‏ יי 


1( Die bier bald folgenden Bibelverfe: „Emiger, Emwiger, Gott, barmberzig u. f. w.* 


(2. M. 44, 6. 7) enthalten — nach einer alten Zäblung dreizehn — Benennungen Gottes, 
durch melche fein überwiegend anädiges Walten bezeichnet wird. Dem Mofcheh auf feine 
Bitte (2. M. 33, 13. 18) als tie „Wege Gottes” offenbart, dienten ihm biefe Siottesnamen 
fpäter ala gnadenerwedender Anruf, da er aufs neue um PVerzeihung für fein Volk bes 
tete (4. M. 14, 18), und fo ehren fie auch bei uns ala Gingang oder Schluß vieler &e- 
bete häufig wieder. 2) Mojcheh. 


2 
4" 
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רכ TOM‏ וְאָמָת: נעַר TOM‏ לְאֶלפִים נשא 
עוז ופשע וְחַמְאֶה ונקה : 

לחת לעוננו ּלְחַטָאתנו mom‏ 
סֶלַח ab‏ אַבינוּ כִּי חַטָאנוּ מחל לנו מַלכּנוּ כִּ פָשָעְנוּ: 


כִּי nn‏ אַדנִי טוב mbar‏ ורפ on‏ לכָל-קְרְאִיף: 

).537 .© טוב וו לכל (In vielen 4 bier fogleich‏ 
אל סֶכוא בְמְשָפֶט a‏ כּי לא יַצְדּק לְפָניף vn‏ 
unpen‏ הַקְשִיבֶח לֶקול ae ap‏ ואלהינו בּי אליף נְתְפַּלֶל: a,‏ 
קר וְצַהְרָיִם mann mm‏ וישמע קולנו: קולנו אל ap‏ 

ion nm‏ סְלֶה: כָּרַתֶם אָב על בָּנִים 2} Domm‏ וו עלונו: 


ע"ם א"ב mon‏ חתום ווסף בר יצחק, 
PTR"‏ כְּפִקֶח מוער לשפט מישָריכם בְּתְעצוּמיףּ' 


P‏ תעכ mupnibnbyban‏ דלרוממף. 'בֶּמָעשי 
לא נְשָעִנְתִי כִּי DR‏ בְּרְחַמִיףִּי ל ייְעַשָה לְמען שמף: mr‏ 
אָמוּנִים PD Da ia‏ ? גְסגורֶרי Ta‏ עודי בפרץ- 
open wann‏ בַּכח משוכן שמי ערֶץ+ ? אָבַד TON‏ 
m yon‏ חן קלותי Dig mi‏ במ פִי- an?‏ 


müthig und reich an Huld und Zreue, . bewahret 600096 dem 
taufendften Gefchlechte, der vergiebt Sünde, Miffethat und Schuld 
und nicht 1881 ungeftraft. — 
וסלחת‎ 650 verzeih’ unfere Sünde und unfere Schuld, und 
feß’ uns 018 Erbe ein. — Berzeih’ uns, unfer Vater, denn wir 
haben gefündigt; vergieb uns, unfer König, denn wir haben ge- 
frevelt. Denn Du, Herr, bift gütig und verzeihend und reich an 
Gnade all ven Dich Aufenpen. 
אדון‎ Denn Du bie Frift geftellt, in Macht Gericht zu halten (י‎ 
Erbebend fteh’ ich bier, zu feiern, Herr, Dein Walten. 
Nicht fügt mich mein Berdienft, nur Deine Gnab’ und Huld. 
Um Deinen Namen, Herr! o 15 an uns Gebulb! 
Die Treuen find bahin, voll muth’ger Glaubensthaten, 
Die bifdeten den Zaun und vor bie Riffe traten. 
Bol Kraft dem Himmelsheren fie Fagten ihr Verlangen. 
Ach, fieh die Frommen find al’ aus der Welt gegangen! 
2) Verfaffer: ₪. Iofef 6. Ilachat 
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צָעִיר וְכְאִין בְּמְפָעַלורז IR TOR PR) " DD‏ רכ 
87 ? הזת קְרָצון HN‏ פי: " נָחַלְתי וְאִירָא מחוּת 
עִי. a " PR TE IT?‏ חי Ta‏ 
palm‏ ? שמע קל Ton una‏ בְּשוְעִי: yon‏ 
am‏ שָב וּמְַוּה לעשות רצונף* ? טֶהור oyy‏ מִשְבָנִי 
ae DD‏ " יָה הִכְנס לי לְפָנִים a AR‏ 
num ?‏ למען NBEN‏ חן כעיגיף: " כסף N; dr‏ 
nbanm‏ הַסְנְאֶהי ? nben>‏ זָקן ba‏ וּפַרְקו נָאָרז. 
לְכְבִי IIND DEP DAN P REN MIT IT‏ 
" מְְכִּיערְכִיעַמְִוְדעַמְסקְצְרָה- מַחְסוּרְסוּמַשָאֶלּחֶם 
בל יכו San E00‏ בְָּה NP? DD HPA‏ האל 
הגּדול nam Sinn‏ " ספו aba on‏ וּרְעִי an‏ 
ל סָדֶר ayna nen‏ לשוגם Day nyanb‏ נוּתְרְנו 


fteh’ ih hier. Mo nehm’ das Wort ich her?‏ 6001006008 הן 
Gering — und vom Berbienft find meine Hände Ieer.‏ 
Wie kann ich hoffen, 10, — der ich bes Mafels voll,‏ 
Dak meines Mundes Wort Dir wohlgefallen foll?‏ 


Wie beb’ ich hier voll Angft, ein Wort Dir augzuiprechen! 
Mich fchredet Sindenfhuld ımd freventlih Verbrechen. 
Erbarm’ Dich, wenn ich frei Div meine Schuld geftehe, 
Zu Yaffen fie, bereit. Erhöre, wenn ich flehe! 


Ih irtel Deinem Dienft bereit fieb mich voll Neue!‏ טעותי 
Du Lautrer! achte mich, als wahrt’ ich ftets bie Treuel‏ 
Richt nach dem ftrengen Recht, Herr! wolle an mir walten,‏ 
Laß mich erfahren, daß ich Deine Huld erhalten!‏ 


D zeige meine Macht, jei mein Gebet Dir werth, 

Wie eines Kund’gen Wort, der fronm fich Dir bewährt! 
Mein Herz, vom Leid gefnict, gebrochen und gebeugt — 
D von dem Himmel e8 m Gnaden fohau’ 1 


ift unfer Sinnen!‏ חדוה Dein Bolt — ihm fehlt fo viel! — wie‏ מרכום 
Zu melden ben Bedarf, — wie jollen wir’s beginnen!‏ 
was bie Seele regt, noch ch’ wir rufen, merke,‏ ₪ 
D Gott, Erhabener in Allgewalt und Stärke!‏ 


Die Frommen find dahin! Mit weifer, beil’ger Kumnbe 
Berftianden fie’s, Gebet zu reih’n mit lautrem Munde. 
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ְרְבְסָה כנוּ ya‏ ?על 19 לא תשיג ישוּעָה: " פָּנִי 
אין לנוּ פניף לחלות:* ל פָּשָטָנוּ ומררנו ‚bon By‏ 
י"צרקה מִמף VE‏ בְּמַעַרְכִי תָהלות. na» Day?‏ 
בל ban ? my Pb DD DREHTE" Inn‏ 
2 ְמַרְבִּירז תְשוּכֶדזי NN DPI DT‏ 22 
aD‏ ? אל גְאֶזֶר San‏ שעַתִי שָעָה וּסְפַלְתִי 
ann‏ נְעִימָה: ? שְמַעַפֶנִיצְחִי כַּפְגיעֶת תַמָה:- + Spain‏ 
לחייםטוביוְמְטִיבְלָנו ְהַחַתִימָה=* ? baby‏ 
nm r‏ פשוט Toyo nen Dan‏ ל סְלה ומחל רע 
an‏ "סנהןטסוק בְּטובַת מִשחריף דורי וּמָעורְרִי. 
na ?‏ יי מָנִן בַעִי: " ra‏ אל תִּבְזָה הור מָלוּלִי. 
? רוממפי eb min‏ עִניוּת שכלי- " abo‏ לטוכדז 
bonn mim‏ ? אֶלהיכז ob par‏ " מל ערב 


Wir blieben שש‎ und arm, der Leiden find fo viel, 
Und weit ift uns entrüdt des Heils, der Rettung Ziel. 


Wir haben nicht die Stirn’, Dein Antlig anzufleben,‏ פנים 
Kir hilmmten unjven Pfad duch Frevel und Bergehen,‏ 
Wir flehn un Gnab’ allein, im Liede, Div 6‏ 
Wenn wir in Deinem Hanf’ bier ftehn zur Abendzeit.‏ 


Sieh, Heil’ger! Keiner ift, der würdig ung wertete. 
Dir reihe Spende fei, was unfer Wort erflehte. 

Mein Flehn — 69 fröne Did, ein Diabem der Pracht, 
Gewaltiger, der Du gegürtet bift mit Macht ! 


DO böre meinen Ruf, füß jet Div mein Gebet,‏ שמע 
Wie was Ichuldreiner Sinn jemals von Dir erfleht.‏ 
Befiegle unfer Heil, „berzeichne uns zum Leben,‏ 
Du, der die Erbe 186] im leeren Raume fchweben.‏ 


Thu auf die Gnabenhand, nimm die Belehrten an, 

Bergieb, verzeih’ was ich gefehlt im Simndenwahn. 

DO wende Dich, das Heil Dih Suchender zu gründen. 

D Gott, ₪6 Du bei Dir ftets Schuß und Schirm mid finden! 


Das Dir ame ht Wort — o acht’ e8 nicht zu |‏ בזת 
Nah meiner hwachen Kraft wollt’ ich das 905 Dir weih'n.‏ 
Zum Heile werde mir mein Flehn, mein Wunich gewährt,‏ 
D Gott, o Du, mein Herr, dev mich mit Kraft bewehrt!‏ 
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נָא שיתי עתר בּתְפַכָהי זי ערוף לְחָשָמון pi‏ 
Diem «non‏ קדוש yo‏ כְּמִנְקָה בְלוּלֶה: mymn‏ 
TOR‏ עקב סלה: אל מלך יושב וכו', 
טוב 2 לכל rpm‏ על כָּלמְעשָיו: טוב יי לְקוו Warp‏ 
תִרְרְשנוּ: טוב om San‏ לתשעת m‏ טוב 
לחָסורז mean »a‏ בְּאֶרְכז: טוב .לחסורז »a‏ מִבָטְחַ 
Gamma‏ טוב ָּשָר יי על כַּן TI‏ סטָאיכז a‏ 
טוב יי לְמָעוז Dia‏ צַרְה וְיוְרָע Din‏ בו: כִּי הו ירע 
OT UN?‏ כִּיעַפָר אַנְחְנוּ: כִּי=טוב יי לָעולֶם on‏ וער- 
דר Annas m‏ 
wo‏ הושיעח על Ton‏ כִרְכְחִףּ לח + וו צְבָאוּת עמ מִשָנָב לָוּ לחי 
עקב Snap‏ יי צְבָאוּת אשרי אָרֶם בוטח PD Any np‏ 
DIS An‏ קְרְאנוּ : כִּי לא על צַרְקותִינוּ אִנְחָנוּ ob ya Din‏ 
ִּי על רמִמִיף np N SO‏ אנ rn‏ שה 
אל ao) mem‏ אֶלהי. 12 שמף נִקְרָא על עִירְף ועל עמף : 


(In Schwaben und in der Schweiz ift folgende Ordnung üblih: במוצפפי,‎ 


ארני שמעה, לך אדני הצדקה, חננו יי, כי הנה כחמר, רועה ישראל, מלאכי רחמים, 
ישראל נושע, DR‏ עונינו, אנקת מסלדיך, אדני האדנים, יי יי, המבדיל י) 
פומונים. 


Pr‏ בְּמוצְאִי מְנוּחָה, nor aa‏ הט 
אנ מִמָרום mm rad „MOD a‏ 
ְאֶלהַתִּפְלֶה: 


Süß fei Dir mein Gebet, zu memern Flehn Dich wende! 
D zähle jedes Wort zu reicher Flehensipende! 
Sei meine Andacht Dir wie Spende darnereicht! 
D Gott 900006, in Huld fei mir Dein Ohr geneigt! 
במוצאי‎ (Bord: u. Gem.) Wenn fich der Rubhtag wendet, Dich rufen wir zuerft, 
| Du unter Liedern thronend! Dein Ohr Du uns gewährft, , ©: 
Der Du auf Flehn und Beten in Gnaben immer hörft! 
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a7 DER 78 pam רחום‎ og יי יי‎ 

TOM‏ וְאָמֶרז נוצר TOM‏ קאלפיבם נשא עו 
ופשע וְחטָאָהוְנקָה. MOD)‏ לעוננו ולחטָאתנו 
mar‏ 

מִלְאָכִי my Damm‏ עליון. חַלוּ נָא 
פני אֶל בְּמִיטָב mm‏ אוּלי Din‏ עבם עני 
ON‏ אוּלי DOT‏ 

ישרְאָל נושע va‏ תְשועַת עולְמִים. m‏ 
Dim‏ יוּשָעוּ TER‏ שוכן ‚DRS‏ כִּי אַתֶּ 
רב סליחות וּבַעל Dann‏ 

רועה ישראל A „mann‏ כצאן יוסף 
יושב Diana‏ הופיעה. IR‏ אֶלְהִיבם סלח 
נא מי יקוּם יעקב כִּי קטן הוא: 


Emwiger! Emiger! 65011, barınherzig und gnäbig, langmüthig‏ יי 
und reich an Huld und Zreue, der die Huld bewahret bis 8‏ 
taufendfte Oejchlecht, der vwergiebt die Sünde, Fehl und Miffethat.‏ 
verzeih' unfere Sünde und unfere Schuld und fe’ uns 8‏ 650 
Erbe ein. |‏ 
D Engel des Erbarmens, des 659000 Di aa‏ : 
In hole Rebeihmude bringt 8 Behr he "‏ מלאכ 
Ob er bes 0:68 ]00 des armen,‏ 
Ob er fi gnäbig möcht’ erbarmen !‏ 
Das ew’ge Heil‏ וש 
ל Wird 316900] durch Gott zu‏ 
D laß auch heute Heil ergehen‏ 
Aus Deinem Munde, Du, der tbronet in den Höhen !‏ 
D Du, der ftets verzeiht,‏ 
Herr ber Barmherzigkeit!‏ 
Hirt 169006 horch auf! der Du wie 006%‏ רועת 
leiteft, über Cherubim thronend — o erfchein’ im Ganze! Herr,‏ 
Gott, verzeihe doh! Wie follte 00105 beftehen fönnen, da er‏ 
fo Klein ift? —‏ 
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TION עננו- עזרנו‎ m עננו‎ uam" Naar 
ישענוּ. כּי עַליִף נשענו:‎ 

TOR‏ שְמָעה TR TOD IR‏ הקשיבת 
ועשה אַלל am‏ למענף אֶלהי. כִּי שמף 
נִקרָא על עירף ועל עפף: 

לף ארג הַצְרָקָה „NORM‏ כי אָמת.עשיתָ 
וְלְנוּהַבְּשָת. UN‏ הרשענו. OS WEN‏ 
stm WON‏ נָא 1 אל ‚non‏ 

אם עונינו ענו בָנוּ. אֶתַנו לף IN‏ בָּאנו. 
כְּרַחֶם TOR WIND AH WOMAN‏ אמו 
ְנְחְמָנוּ. jD TEN2 ON‏ תמעיטנו: 

IR‏ הָאָדונִיבם. הַשַקִיפַה ממרומיכם. 


Begnad’ uns, Gott, begnad’ uns! 6108 uns, Gott,‏ חננו 
erhör’ uns! Gott unferes Heil’s, fei Beiftand uns! Auf Dich‏ 
ja lehnen wir ung!‏ 

D Herr, höre, o Herr, verzeihe, o Herr vernimm und‏ ארני 
thue, o fäume nicht um Deinetwillen, mein Gott; benn Dein‏ 
Nam’ ift genannt über Deine Stadt und Dein Bolt,‏ 

Dich in der Huld Gewanbe,‏ השס Du‏ לך 

Du übteft Treu’, uns dedet Schande, 

Wir fündigten. Nimm das Bekenntniß an: 

Wir find die Schuld’gen, nns bethürt der Wahn! 
D סו‎ 66 uns nicht an! 

DON Wenn unfere Sünden gegen ums zeugen, nahen wir Dir 
und fommen um Deined Namens willen. Wie ein Vater fich 
erbarmt, fo erbarme Dich unfer wieder, tröfte wie Einen feine 
Mutter tröftet. Nicht in Deinem Zorne walte, daß Du uns nicht 
vernichteft! 

DO Herr Du aller Herrn!‏ אדוני 
blid’ aus Deinen Höh’n, jo hoch und fern!‏ א 
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Yan אָבִיונִים. כְרְחֶם אָב על בָּנִים.‎ DT 
שבעת אִיתְנִים. אַלתִזכֶרְלְנו‎ DIOR בְּרִית‎ 
עונות ראשונים:‎ 
מְסָלרֶיף. תעל לְפְנִ כַפָא. כְבורֶף.‎ moon 
FEN שומע‎ TI מַלָא מִשְאַלות עם‎ 
TOD 
yo כְּמְוף נשא עון ובר על‎ on מי‎ | 
vo > לאהָחָזיק לער אפו‎ indem לשְאָרִית‎ 
הוּא:‎ TON 
הַיוצָר. בְּרְצורזו‎ 2 an ִּי הנרק‎ 
Ta RR מקער. כּן‎ Angel מרְחִיב.‎ 


Und fhone der Armen, | ₪ 
90% an den Kindern ein Pater 0606 Erbarmen! 
. Und. denfe mit den Getreuen den Bund, 
| Bie den Glaubenshorten gefhworen Dein Mimi. 
Und nicht, wie die frühern Dich wollten Fränfen 
Durh Sündenhuld — o wolle gedenken! | 
אנקת‎ Der Inbrimft Ruf voll Bangen -- 
Laß ihn vor Deinen Thron gelangen. 
D Wunfdh und Flehn erhöre 
Der Dir geweibten Chöre, 
Der gnäbig Die nimmt an, 
Die betend ihm fich nah! . u 
מי‎ Wer ift, o Gott, dir glei, der Schuld vergiebt, und 
über Mifjethat Hinweggeht dem Nefte feines Erbes. Nicht für 
ewig hält ex feft feinen Zorn; venn Wohlgefallen an Önade 
bat &. | 
כו‎ 69 wie של‎ Thon in des Töpfers Hand, 
Der nah Willen ihn preft und .debnet und fpannt, 
So find wir in Deiner Madıt, = | 
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. אל יְצָרז‎ EM לבְרִית הִבָּט: וְאל‎ Ri TON 
(An- Sabbath.) 
ung?! in’ חטאחינוּ‎ Sn) win ya הַמבְדִּיל‎ 
| ba יִרְבָּה ל > וְככּוּכָבִּים‎ an 
אֶת-‎ IN DIOR בְּרִית אָכות כַּאָשֶר‎ ab Star ? 
אֶרזדבָּררזי‎ ART בְרִיִי יעקכ וְאַף אַתִבְּרִיחי יָצְחֶק‎ 
TOR INT) TOR אכְרָהֶם‎ 


ע"ם א"ב כפול עד אות 1 ואח"כ חתום שהמיח גרשם בר והודה חזק- 


יה זכור בָּרִית אַבְרָהֶם ועקדת „DM‏ וְהַשָבַ 

omg An‏ יעקב והושיענוּ למען שמף: 

N DORT DE מְאֶרֶץ טוכה בְַּפְן‎ WIIN "יק‎ 
בְּמַשְמָנִּינוּ‎ IP vn NE mm כָּל‎ > 

שלח רָווּן- שוּב בְּרַחָמִים על שאָרִית ישְרְאֶל- (הושיטנו 

A und 

n‏ יגולה אַחָר גולֶה- npba‏ יְהוּרָה ng «ba‏ כָלדהַיוכז 
ְכְלֶה- ורש ‚mb PS Yan‏ 


Der mild und fichend jhirmt und wacht. 
D jhau’ auf den Bund, und nicht, was fündig bas 46: 


Geben? mit Abraham den Bund,‏ זכור 
Und wie 314007 gebunden Tag,‏ 
Und ftelle ber 566‏ 
Hilf uns um Deines Namens willen,‏ 


Des en Land ift uns fo fchnell entichwunden |‏ אבכרנו 
Es währt fo lang’. Nicht tönen Heiles Kunden.‏ 
In 191068 hat Freiheit aufgehört.‏ 
AU unfer Mark — die Noth bat’8 aufgezebrt.‏ 
Fehr! um voll Erbarmen‏ 650 
Zum Nefte Jisracls, des armen,‏ 
Und hilf um Deines Namens willen.‏ 


andere Mal‏ 8'צ106 Borb.) Einmal ward‏ גולה 
Judah gebrängt in Leid und Qual,‏ 
Es fieht und franft den ganzen Tag,‏ 
Und Keiner drum fid Eimmern mag.‏ 
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העיר הדש והמְחוזרז. הָיוּ לְחַרְפֶד mal‏ 
וְכָל-מַחַמִּיה נטוּלות וננוּזות- וְאִין שור רק 

התורָה הַזאת: 

? גואֶל pm‏ לְמענף U‏ רְאֶה כִּי אְלַת OT‏ שור 
כִּי TON TTS‏ מַפְגע אין בעדנו: 


na MI‏ וְאמָהוּת DOSE‏ רסמיף PTR‏ זכור 

MN לְמְכִי ְְמְרָטִים-‎ Ta omyna = 

| נִשָחָטִים:‎ Dim=b3 

ורש בָּמִים דון OF AUT Up‏ לסיק מעגינוּ: 
חנ TED RAR‏ זקוף בִּית 

Sp אֶהָלִי‎ ap pm a) Oben. mann 

וְהושִיעְנו לְמַען שמף: והקהל nn‏ זכור כרית אכרתם וכו. 


Die heilige Stadt und was zu ihr gehört,‏ העיר 
Tiegt gefehändet und zerftört.‏ ₪6 
Der Shmud und Glanz entrüct, vergraben —‏ 
Nur Eines noch wir übrig haben:‏ 
Als ew’gen Hort Dein heilig Wort!‏ 


O Du Erlöfer voller Kraft,‏ גנואל 
Hand erfchlafft.‏ ]ו uns! Sieh, wie‏ 006% - 5 
Die Frommen find dahin, bie für uns ftehen,‏ 
Und Keiner da, fir uns zu fleben.‏ 


An Deinen Bund mit unfren Ahnen,‏ ברית 
An Dein Erbarmen laß Di mahnen,‏ 
fieh die Zeit — fie währt jo lang,‏ כ 
D fieh den fchweren Leidensprang;‏ 
Wie fie gerauft, gezauft, geichlagen,‏ 
Die fie den Tod um Dich ertragen!‏ 


Der Blut Du rähft, 5 nimm Dich unfer ant)!‏ דורש 
Bergilt dem Feinde, was er uns gethan!‏ 
Entgelt!‏ סט Umfonft Berkaufte — 19 uns‏ 
Bor unfrem Aug’ fei wieberbergeftellt‏ 
Dein Heiligthum, das wiüfte Zelt,‏ 
Und Hilf um Deines Namens willen!‏ 


1) Rah Pfalm 9, 13: Denn ber bas Blut ahnbet, hat ihrer gebadht- 
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AN DIOR Wed לנו בָּריח ראשנִים‎ ar 
הוצאתי--אתש מָאֶרץ‎ NER DIENT MI om) 
m NM לעיני הגזיכש להיורז 077 לאלהים‎ Dmyr 


עַשֶרז עִמָנו כָּמָה  UAMDITG‏ וְאַף נס"זאת Sarma‏ 
בַּאָרֶץ איְבִיהֶם ad) Day DEREN‏ 


לְהָפַר כָּרִיתִי DDR‏ כִּי אָנִי 7 אֶלְהיהֶם: 


. , 6 
הנה עָלִינוּ N‏ תשחיתנו ו ל menden werben Aal de‏ 
ו 


; כְּמָ שָכְתוּבִי כִּי אל קבּץ נדחינו כָמָה na‏ 
am‏ > אלחיף לא יִרְפֶ | An PTR‏ בְּקְצָרה 


| 





| 
ו 
| 


| 


ea 7 |‏ ולא N"‏ אַתִכָּרִית השמיכז Den‏ קְכְצְףִ 2 


Sn nm נַשָבָּע לְקָבז : ; להי וּמִשֶם‎ N, TION 
> RN כָּמָה|שבוּרזנוּ.‎ RM vmap ayn 


Gedenf. uns des Bundes mit den ה‎ wie Du ver- 
heißen: Und Ich werde ihnen gebenfen ven Bund mit ben Srühes 
ren, bie Ich herausgeführt aus dem Lande Mizrafim vor den 
Augen der Völker, daß Ich ihnen zum Gott ;לאט‎ Ich der 


Ewige. — Thue mit uns, wie Du uns verfihert: ‚Und auch ! 
noch dann, wenn fie find im Lande ihrer Feinde, verachte und | 


ververf’ Ich fie nicht, fie aufzureiben, zu ieh meinen. לוו‎ 
mit: ihnen. Denn Ich bin der 66, Ahr Gott. = 8 
Dich über uns und verberb’ uns nicht, wie: ₪ 3 

ein barmberziger Gott 1] ber Ewige, הל‎ "Sätt. ₪ ול‎ 
nicht von bir und verberbt. dich nicht. und 1 nicht den 
Bund mit deinen Vätern, ben Er ihnen beichworen. - 
Führe zurüd unfere Vertriebenen und.  erbarme:: Dich’ unfer, 


.+ .צז 35 
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Sina‏ שב יי אלמי אֶת- TORI DB‏ 


mar‏ ורחמף [30 וקב שכור "הרהה ו 
aaa 46 aha‏ בצ כל המי צר 


. ® .. 


אֶלח ששה VAR‏ ללח וח by‏ ואל pen,‏ 


כּמָה MAIN‏ הָיָה כִרתַף כּמָה שְכְתוִּי כִּי-אֶל DIN‏ 
yy‏ 


בצה De Dingin‏ בי TEN‏ לא יַרלף ולא 
לקה ומע np‏ סלב חס א רה 
Bi Di NEN RE‏ נשכע 
a2) 2202 BROT‏ כְּמָרז Zu , O7,‏ פשעינו 
OR Wi TORTEN a‏ 
יאמָר m‏ אָכדדיהיוּ חַטָאיבָם|אָנכי a in SR‏ 
שי כַּשָלג ילְכִינוּ Mir? or‏ למנ ומטאתיף 
קל א אְִכּר: MD‏ פשעינו 
vbinp man‏ כַּצַמַר ולא א ו ו 
6 ב ונ כפשר שֶקְרְסִי 
רק עלנו DIR‏ טהר mp‏ עפ ובענן 
nme‏ מה שָכְּתוב PEN‏ אלי. פי 
wie. ed: 06161: Und: 66 wird zurüdfehren: ver'Eivige, dein’ Gott,‏ 
zu beinen Vertriebenen, mb fi bein erbarmen, ‚zurücfehren und‏ 
dih faiımeln aus alfen ölfern, dahin dich zerftreuet hat ver‏ 
Ewige, dein «Gott ---  Sammle unfere Derftößenen, 016 >‏ 
Denn ein Verftoßener von bir fein. wird am Ende: des, Himmels‏ 
bon‘ dort wird & did fammeln, ver Ewige, bein 69011, und‏ 
bich holen.s——- Laß unfere 6200001 'weiwerden tie Schnee‏ 1צספ וסט 
und Wolle, wie,es heißt: Wohlen, wir, wollen mit.eimander 66 auß-‏ 
Ipricht der Ewige: Wenn eure Sünden find wie Purpur, —‏ ו 
ie’ der Pür-‏ וטל wie Schnee follen fie wei werden ; und find fie‏ 
purichnede ‚Saft, —, wie Wolle follen:: fie (weiß) ‚werben.‏ 
Spreng’ auf ung reines Waffer und reinige uns, wie e8 heißt:‏ 
Und: Ich. werdei auf euch fprengen reines Walfer, daß ihr‘ rein‏ 
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Dany עַלִיכֶס מים טהורים זּמְהַרְתִמוְגִאלְתִיף + זָרק‎ 
102 ROT Sin pm מִמְתוּרְזיקָכז‎  לכמ‎ 
עליככז‎ An ns 
Dann ah om ' 
banı מכל מְַמְאוּחִיכֶם‎ DIES WUNDE ID 
:DINN "ON bp Ta ON TOR 
הקרז‎ DI לְמעַנִי וחטאחיף לא אְכר: כפר המאו‎ 
> nad כְּמָה‎ aan, 2 טנ עב‎ Ann 
Dyby, Ser mn Dora ap .סי‎ 
Yan ame Sl ER א‎ Di? 


mnon יי‎ ab oyınton TR won Na לי‎ 
"9421 Be) חַטְאִינּ הלְַּן חמָאִינו‎ he > ינאל‎ DON 
N aD RBB mama zn or 
יי אייהיו‎ TON? במ לחה‎ 


bez DD Dyson 
ybinz OR? DON wa» אֶתְכֶם. - מִכָּל‎ Sms ליב‎ 


pm |כּצָמָר‎ Spin חטאתיקֶם לְלָנִי יי‎ 
werbet. Don all euren Unreinheiten umd 011: euren 608661 לעו‎ 
Ich euch reinigen. -— Löfch’ unfere Mifjethaten ab um. Deinetiwillen, 
wie Du verheißen: Ich, Ich bin 66, der ablöfcht ‚deine Mifietha- 
ten um meinetwillen, und beiner Sünden gebenf’ Ich «nicht. — 
Löfch’ unfere Miffethaten ab ‚wie Wolf’ und Nebel eutfleucht,; wie 
Du verheißen: Ich habe wie Gemwölf abgelöfcht: 616 Mifjethaten 
und wie Wolfendunft deine Sünden... Kehre zusmir zurüd, הווש‎ 
Ich habe dich erföft. — Bergieb unfere Sünben an diefem Tage, und 
veinige und, wie 68 beißt: Denn an biefem Tage fühnt Er: euch, 
um euch zu reinigen. Bon all: euren. Günden pol ihr vor bem 
Emigen rein. werben. — a nd 


Ann: DIN אֶטְהָר‎ DD: גל‎ 


SAND‏ .> 092 הַזּה 


36* 
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אַמְרִנְוּהאְיָה כִּינָה חניננו: יהיו לְרְצון BER‏ 
mom‏ לבנ ob‏ ניף I‏ צורנו aa)‏ > 4 . 
N IT II TEN Norm‏ להי נוּ: 
| | ח' AN‏ וָאלְהַי NER‏ 
אל תעוכנו- וְאָל תִטְשָנוּי וְאל סְכְלימָנוּ- ואל חָפָר 
יח EN“‏ קרבנו תורתי an any mob‏ 
amd we Bram‏ אַת-שמף- גמול אֶתְלבָבָנוּ 
men 2‏ אליף בְּאָמָת a‏ שָלם. ולמען 
שמְךּ הדול-תַטְחוּל וְתַסְלַה ג'א ותכסר). לטונ כַכָתוּב 
בְַּבְרִי ‏ קרשף. m "mer Mr‏ ןושל לי 23 


| 2% הושס;‎ 
“On זא‎ aM. und DEE Gemeinden 6% ו ו ותוו‎ 
"1 des echte befindlichen Stüdrs diefes gebetet.) ו‎ N EN "אלְתינו ואלה‎ 


np אַבותינו‎ To) אלהינו‎ oma סְלַח‎ 


(Gm.) Unfere Worte verminm;, .o_ Etiser Latterfi auf‏ אמרינו" 
unfer Sinnen. Mögen zum Wohlgefallen fein die Worte unjeres‏ 
Mundes und das Trachten unferes Herzens vor Dir, CEwiger,‏ 
unfer--Öott und Erlöfer. Denn auf Dich, Ewiger! harren mir.‏ 
Du wirft erhören, o Herr, unfer Gott! |‏ 

(Borb.) Unfer Gott. und unferer Bäter Gott!‏ אלהינו 

Verla ung nicht, gieb ine‘ nicht auf und bejchäm’ uns‏ אל 
wicht!: ₪ nicht Deinen Bund mit ım$; bringe ins zu Deiner‏ 
Lehre: Hin, lehr’ uns Deine Gebote, Zeig’ ims Deine DBege, eig’‏ 
unfer Herz,’ Deinen ‚Nartten zu fürchteit, uitb öffne "hjer' Herz‏ 
Deiner Liebe, daß wir zurücdfehren zu Dir in Wanrpeit' und mit‏ 
voller Seele; ‚Und um Deines großen Namens willen 'veräteb md‏ 
verzeih’.unfere Sünden, wie. 66 Heißt ;in-Deinen heiligen Worten:‏ 
meine Sünde, ob‏ אי 7 Um. Deines. Namens willen,‏ 
fie auch groß ift. =‏ 

(Bor)! Anfer Gott und 6 Biter Gott!‏ אלהינר 
Berzeib’ und vergieb unjere Sünden an diefem (Sabbath, und) +‏ 
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לעונותינו בּיום|וּמְחַל לעונוחינו ara‏ חשבתתות וכיום! 
na nam‏ וּכִיום) הַכְּפְרִים nm‏ וְהִעֶתְרדְלְנוּ כַּסֶפַלְתָנוּי 
DIDI‏ הזּה. שָאָנוּ עו פָנִים pam Dim nam‏ 
וְרקערתר""קנו ag‏ קשי TR TER ap‏ אפוכט. 
mb‏ אָנוּ won‏ עו nme‏ מֶלָא ‚Doom‏ 
מחדה a‏ ימיו Dep‏ עכר nn‏ האפ 
פשעינו גר" וטק לא vom‏ מְחַדז Say‏ 
עִינֶיף. |כף פְּשָעִינוּ מנְנד עיגי (כף DEAN‏ 
ap yon TR TE TON‏ לֶשוּב 
man TIER?‏ וחדש כּליותְנוּ למור TR‏ 
Memm apa van yaar „77‏ 
pp Maya palandt? NE‏ 
Mor‏ . וחדש|תִקְאוֶר נְחַסִידוְּףּ: ma wlan)‏ 
nun nen?‏ ענו 
לשמורִפְּקְרִיף, כְמְדר map‏ וכרב PR‏ 
ומול את-לכבנו TOR SDR‏ 
ִּכְּחוּב בְּתוּרְתֶף וּמַל יי ARTE N‏ 


Whnungstage, und laffe Dich von uns erflehen im Gebete, Löfch' 
ab und lafje jehwinden unfere Verfündigungen aus Deinen Augen, 
und zwing umferen Trieb, fich Dir zu unterwerfen, und beuge 
unferen Naden, daß wir zu Dir zurücfehren, und erneue unfer 
Inneres, Deine Gebote zu wahren, und öffne unfer Herz, zu 
lieben und zu fürchten Deinen Namen, wie 66 in Deiner Lehre 
heißt: Und e8 wird öffnen der Ewige, dein Gott, dein Herz und 
ל‎ Herz deines Samens, zu lieben ben ‚Emwigen, deinen Gott, 
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אלב זרְעף לְאַהְכָה אֶתיייְאֶלהף II‏ 
m‏ ינשה למעו m‏ 

. aypiay אלחינוּ ואלתי‎ in = - 

> Aare bb ab לח‎ 
pp 0 a .יה‎ a‘ 
VER MD N = TORI ִּי אָנוּ עמִף‎ 
Pf MER) INS RN ARTE MEN עַבְרִיף‎ DR 
pam Ms} mom) אָנו‎ BT MER) TOD או‎ 
any RER) TERN NND קניף וְאַפָח‎ AN 
mar ME) RL DN קרובנו.‎ MAR NPD ON 

מאַמְרָּ: 


NER) TIRRD IN דודנוּ.‎ MEN) א בעיתף‎ 


(In- Frankfurt a. M. hier fogfeich ((אנא חבא לפניך-‎ 


ul אָנוּ קשי‎ MD max) DD ליצמָנוּ עזי‎ 


sit hen ganzen ו‎ und beiner ganzen Seele, um deines 
Lebens willen. .r 


N Worb.) Unfer Gott und unferer Väter Gott! 
סלח‎ DVerzeih’, vergieb und fühn’ uns. 


59 Dem, wir find Dein‘ Volk und Dir unfer Gott, ' 


4 


Wir Deine Kinder, Du unfer Vater, 


Wir Deine Knete, Dn unfer Herr, 


„Bir Deine-Heerbe,. Du. unjer Hirt,- 


Wir Dein Weinberg, Du unfer Hüter, 
Wir Dein Erbe, Du unfer Theil, 


Wir auf Dich Hoffend, Du unfer ‚Helfer; 


Wir, Dein Werk, Du-unfer Schöpfer, 
Wir Dein, Gigenthum, Du unfer Nächte, 


Wir Dein Volf, Du unjer König, 


Wir Deine Traute, Du unfer Freund, 
|, ₪ ben אע‎ 0 wir,..die Du wolltejt ernennen; 


lSem,) Wir von; jvechein Antlige,. Du barmberzig und‏ או 
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וְאסָּה DER TOR‏ אָנוּ nen‏ עון nam‏ מָלָא rom‏ 
אוו יָמִינוּ DD‏ עוּבֶר+ marı mm]‏ וּשָנותִיף לא יתמו: 
אַלחינו MR]‏ אבוחינוּ (נ"א (NR‏ 
היבא BT"‏ חְפִלֶרְזנוּ ואר rn. obynn‏ 
שאי אנְחְנוּ עזי פָנִים וקשי-ערִף לומר לְפָנִיף יי אלהינו 
um DIS DIENEN TOR‏ לא מממ אל 
0 = אנחנוּ A‏ 07777 


287 097 u AD קשמנו.‎ rn 
טפלנו שקר:‎ pam ar העוינו. והרשענו.‎ 
UN) AT AD aD עצנו רְע.‎ 


gnöbig; wir Hertmäcig, Du Iangmüthig; toir 006 Yon Schutt, 
Du voll Barmherzigkeit; wir — unfere Tage gleichen dem Schat- 
fen; Du ‚aber. ftet8 Derfelbige, und Deine שי‎ nn zu 


. אלחונו‎ Unfer. Gott und unferer Bäter Got, FE 
אנא‎ D laß vor Dich fommen unfer Gebet, und entziehe Did 
nicht unferem Slehen, denn wir find nicht frechen Unities ו‎ 
nädig, daß wir vor Dir fprächen, unfer Gott und unferer Väter 
Gott: .Gerecht find wir, und wir: haben uns nicht‘ en = 
3a wohl haben wir gefündigt! 12 , 7 
אשמנו‎ (Bord. u. Gem.) Wir haben ung verfchuldet, waren treu: 
108, haben. geraubt, vebeten Anftößiges, wir. haben. uns vergangen 
und gefrevelt,. waren übermüthig, übten Gewalt, brachten Lügett- 
baftes ]ונס‎ , jannen: Böfes, logen, ;fpotteten, empärten. und Dir, 
Ihmäheten, waren wiberfpenftig;: handelten tüdifch,.thaten Ver 
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OR UNE פשַענוּ.‎ AN UND 

רשענוּ. שחתנו. תעבנו. תַעִינו. תעהענו: 

? סנו מִפִצְותִיף PORT‏ הטוכִים לא שְנָה לָנו: 
= וְאַתָה דיק על app‏ עַלַינוּ- כִּ אָמֶת שיח 

- | pn WIR) 

מח-גאמר MD‏ שב Seo nr "Din‏ לוו 
שוכן שָחֶקִיםי - תלא nam nmapambp‏ אַתָּה 

ירע : 


zn‏ על Ya‏ א = מ 


mes ותקבְּקלנו בַּתְשּבֶרז שלמָרז‎ am 
אמַרְת:‎ VOR 1137 כּאשים וכגיחחים למען‎ 
לאשי חובותינוּ וְאִין מִסְפֶר לנִיחחִי‎ PD px 
רמרק‎ BOARD אשמתנו. וְאַתָ יורָע‎ 
OR ְליחָתּ: מָה‎ mann ותוּלעה. לפכ‎ 


-/-/-/--/ bandelten ,ה611]פת61]‎ waren hartnädig, übten - 
arteten aus, verübten Abjcheuliches, gingen irre und Haben: irre 
geführt. er 

5: סרכ‎ (Gem) Wir find gewichen von Deinen. Geboten ıume 
Deinen heilvollen Vorfehriften, und 906 ‚galt: ung Nichts. Du 
aber bift gewecht in Allem, was über. uns ergangen; denn Du 
haft Wahrheit geübt und wir frevelten. 
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מה חיינו. Ra‏ חַסְדנוּ. מה DT‏ מַה ישענו. 
מה כחנו. מַה mas‏ מה נאמר לפניף יי 
אלהינוּ ואלהי rar‏ הלא כָּלחַגְבּורִיכם 
בְּאֶץ לפניף Wan)‏ חשם כְּלא הָיוּ וחַכמיכק 
022 מִדּע „Den > aan‏ בּי רב 
מעשיהֶם תָהו וימי חייהֶם הֶבָל לפניף. ומותר 
DINT‏ מְִַהִבְּהַמָה אִין כִּי הכל הֶבָל: 


IN‏ הבְדִלְתּ אָנוש מִראש Ta‏ לעמור 

„36h‏ כִּי מי יאמר לף מה תִפַעל ואס 
TI TOTEN TOTEN‏ יי TON‏ בָּאהַבָה 
אֶתדיום הַשבָּת הוָה () אתדיום הַכְפְרִים min‏ קץ 
וּמִחִילָה וּסְלִיחָה עלְכָּלזעונותִינו. למען נחדל 
מעשק יָרִנוּ TOR MON‏ לעשות חקי רצונף 
2252 שָלֶם: om Dan anna nam‏ 
עלינו. כִּי לא תַחַפּץבְּהשְחָתַת עולם. שנָאָמר 


- . - . 
. . 


mag mas)‏ סְלִיחות חנון Dir‏ אֶרֶיְּ"אפִים 
ְרַבדְחַסָר mim ‚Dun Ma (MEN)‏ 
Ins‏ בַּתְשוּבַרז רשָעיבם וְאִין yon As‏ 
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בְּמִימָתֶם. שנְאָמר TOR‏ אַלִיֶם ER IT‏ 
אַנִי יוה אַסדאָחֶפץ בָּמות הֶרְשָע כִּי "ER‏ 
OT NEN‏ שובושובוּמִדרְכִיכם 
חֶרְעִים ao)‏ תָמוּתו בת ישראַל: San:‏ 
Pens yon‏ מות רְשע DON‏ אֶנִי יהורק 
an‏ בשובו מִדִרְכו HM‏ ונְאָמַר כִּי לא 
אֶחָפַץ במות mn‏ נְֶם ap‏ הוח arm‏ 
‚rm‏ 


ze ara ואלהי אַכוחינוּ מְחַל לעונותינו‎ OR 
DB מְחָה וְהעכר‎ na DEM מחוכים‎ = > 
AMD RI FR OR NORD עיניףי‎ TR וחטאתינוּ‎ 
MAD OR NEN” וחטאחִיף‎ sh zu 
הטאתיף שוּבָה אֶלִי כִי לקי‎ Hm פשעיף‎ IND 
399 «apa "mob וה יכפר ליכ‎ ara כִּי‎ "un 
בִּמְצותיּ וחן‎ ug nem יי‎ np open 
ne וְשַמְּקָנוּ‎ Tan pay. nmyinp plan 
בָ‎ mm. Mai ya mm wog ְהַנְחִילנוּ ו‎ 
כִּי‎ Mona may לפנו‎ nm מקדשי שסף'‎ min 
2 er לְשָבְטִי‎ om Saat סְלְחָן‎ MEN 
Klo) מלךף מוחלל‎ ab דור: וָדור- לעי אין‎ 
מוחַרי וסולה לעונותינו ולעוגור;‎ pp” mas בָּרוף‎ 
app וּמעַכיר אשמוחינוּ‎ or va עמ‎ 
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Et על כָלמְארֶץ מש משנף ןי יַשְרְאל‎ ah ap 

הכְּפְרִים: 

maya lag > MY"‏ יִשְרְאֶל ובְחפַּלֶסֶם- וְחָשָב אֶת- 
העבורה לרְכִיר בִּיחַף wir‏ ישראל וְתַפַלְתַבז 

Tan Tan. 3.1877 mm בְּרְצוּן‎ >apn mans? 

| m NETT, 


'יוְתְעָרֶב ab‏ עתירתנו pn ai?‏ * אָנָא רחום 
Tann‏ הֶרְכִּים הָשָב: PS NT‏ וסדר הַעבודָה 
Dom? gb Keine) agb‏ 
TE TR ON‏ עולֶס וכְשָנִים OR‏ 


pp "‏ אַסָה 2 > שאו 77 בּירְאָּה עכור: 


מוים אנסְגוּ ל שְאַתָרז as Du DD‏ 


הנא יי אלחינו. ואלמי 1 = = הוא וו אָלחינו ואלתי 
| אַבותינו אֶלְחִי ken‏ יוצְרני 


| יוְצֶר בְּרָאשִית בְּרְכוּת וְהוּדָאוּת 


₪ 


אָכותִינוּ לעולם ועד Ernie‏ 
מגן ענו הדוא לדור ורוָר: abe er‏ 
mi‏ לף "Bon‏ תהלתף על קיינ pp}‏ .12 הקיא 
U‏ במסוךי - ה on,‏ ותקימנו . וחאסוף. ָלִורְחִינוּ 
נִשמותינו הפקורות ep ner | Sy DT‏ לשמר pn‏ 
ee DI‏ למנו op‏ 1 ולעשות 37 ולעברף 2253 
ISZE Nr‏ שפכל- | לם על שא BE‏ 
TB Day NY‏ וצהרים< קמב | אל מתדאות: 

DAMM Ten Band 2‏ כִּי ‏ לא"רפפו מִסְרִיף 


en מְעוּלֶם‎ 
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ועל Daran an or‏ שטְף טלפנ Ton‏ ל 
ועָד: 
Dinm‏ לְחַיִים טובִים 23-57 בריתף. 
וכל pp Spt Omen‏ וְיהַלְלוּ אֶתשָמְף כָּאָמֶת קל 
‚mon N N‏ - בָּרוּף. אַמֶרק 2 3107 mp‏ 
וּלף גְאֶה er nid‏ 


=D fiche oben S. 399.)‏ דוכן) 


אֶלְחִינו IR IR ot‏ 22 6 
= כְּתורֶדה הַכְּתּבֶרז על יָרִי משָרז may‏ 
as BD TOR‏ וּבָניי Dr‏ עם קדושף כָּאָמוּר: 
STIER‏ יאר יי IP‏ אליף ויתנך : vor‏ 
פּנִיו אליף To oe‏ שלום : 
op DW‏ טכה וּכְרְכָה חן DON TPM‏ עָלִיגו 
| על כְּליָשְרְאֶל av‏ כְּרְכְנוּ אָבִינוּ כָּלָנוּ כְּאֶחֶד. 
ְּאור. פָנִיףּ כִּי AH] ID Dina‏ לנו י יי אלהינוּ תורת 
חיים TATEN. Ton. nam)‏ וּבְרְכָה oo om ODE‏ 
וטוב: 7m Ppya‏ אֶתִהְעִמֶךּ יראל לת 7“ 
En‏ 
בספר חיים בֶּרְכֶה וְשָלוּם וּפַרְנְסָה 
ana‏ וְגַחָתֶם לפניף mas‏ 
min Mn‏ ישרְאל לחַיים Era‏ 
"7 = ולשלום: 0 
לוְנְאָמַר פִ בִי ירבו יָמִיף סיפ לף שנור? oh‏ 
לחיים טוּבִיכז orby mann‏ הייכז 
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Han?‏ בַּסְפָר הַחִייכז: כִּכְּתוּב un DAN)‏ בי 
Orr‏ חַיּים כָּלְכֶם Dim‏ | 


פותחין הארון. 


היזם MDR. AR‏ 
he arm‏ > <> ₪ 
היום תררשנו לשבְתו:; DR. ur‏ 
היוס תַשמע שעת 6> = TOR‏ 
unbe? Damnadapnarm‏ אמֶןּ: 
היום תותסלה לבל: עונותיגו : 2 אמן : 


סוגרין הארון* 


4 7333 Orb ee בינ‎ 7 am db ? 


mr u Mar hie mann? ran על‎ 
N, no לעשות אֶתִכָּלהַחְקִים‎  ונָוצו‎ Dana 
כָּלדהַיָּמִיכם לחנו היכז‎ 2b לטוב‎ ar אַתיי‎ 
"NN לת א‎ 2 > er Am Re הַזָה: וְנְאָמַר ו‎ 


+. '.'. 


ER ‚Pb עד גד‎ 
2 6 וי עשה‎ : AR mar 


)ו 





558 ז אבינו מלכנו 
TIER‏ מלפנו a BUND‏ 
אבִינוּ מלפנו אין לנו THRON or‏ 
upon WER‏ עשה עמנוּ-למען ud‏ 
WR‏ מלפנו won‏ עלינו sed‏ 
אָבְנוּ מלפּנו Dion‏ מעלינו כלזגזרות imo‏ 
upon SR‏ בּטַל מחשבות שונאי :7" 
אבינו En Don‏ עצַת SEIPIR‏ 
ON‏ מלפנו לה ָּלצַָר גמשטיךמעלינו: 
אֶכינו מַלפָנו TEST‏ ושבי 
AI ee men‏ 


„nfer Vater 9 Pa Bir haben gefünbigt vor. Dir!‏ אבינו 
„Ufer 0016 wijer König! Wir Ru. feinen SERIEN‏ 
Dirl. -‏ 86.. 
unfer König! Thüe mit uns um Deines‏ וג Unfer‏ 
Rämenswillen! - = -‏ > 
Urjer Bater, unjer König. Laffe, für uns-anfeber- ein‏ , 
ieueß 000186006 Iahr!‏ 7" . 
ms ab alle‏ וט 0606 הוור 0 שפד 07 
in. böfen Verhängniffel 6 fe‏ - 
Unfer Vater, unfer König! Menke von - ab bie > Xi‏ 
R 7 flüge: füferen Feinde! 7‏ | 
ו - Re Unfer Vater, -unfer König, Berftöve „den‏ 
"Wiverfacher! |‏ ששח 5 " RE‏ 7 
uns jeden‏ הסט ₪9 Vater, unfed 08814 Wehre‏ בא 7 
Feind und Hinderer!‏ 8 
Ufer DBater, unjer König! Wehre ab Seuche, Schwert,‏ 2 
Dungersnoth, Sefangenjchait- und 600‏ „‚ 
von ben Rindern Deines Bunves!‏ מ" 1 
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אַבִינוּ מִלכָנוּ מְנָע מַגִּפָה mom‏ 

אָבִינוּ 20m‏ שלח רְפוּאָרח שלְמַרז לחולי 

עמף: 

ph abe מלכנו ַחזִירנוּבַּתַשוּבָה‎ WON 

DD IR‏ סלח ומחל לכל-עונותינוּ:- 

אֶבִינוּ. לפנו Day Pr‏ פְּשַעינוּ וחטאתינו 
PT.‏ | 

IR‏ 0 קרע רע גר דיננו: 

"7 הָרְבִּים‎ ara Pin upon אָבינוּ‎ 

2 שמָרִי חובותינוּ:‎ = N 

a ey, ar מלפנו‎ ak 

aaa upon WIN‏ בְּזבְרּן טוב לְפָנִיףּ: 


" אבו‎ Unfer Bater, unfer König! Hatte ה ו‎ fern 
. Deinem be! 
Unfer. Bater, unjer König! Sende viffommene Heilung 
ven Kranfen Deines 81 
Unfe Vater, unfer König! Raß- uns zurüchfeßren in voll- 
/ Tommener Reue‘ vor Dein’ Antlig! 
| Unfer Bater, .- König! שו‎ ‚und ‚vergieb ung 
₪- ל‎ ' alle unfere Sünven! 
a ter Bater, רל‎ König! 98106 ab und ‚Jaffe ihwinben 
KA 7 alle unfere BVBergehungen um "Berfündi- 
. gungen aus Deinem Auge; 
" וגו‎ - unfer ‚König! ‚Zerreifie ven über ung ber- 
. ..hängten böfen Befhlußt- ..:.. 
j Unfer Bater, unfer König! Röfche ab in Deinem großen 
0 ל‎ 0590000 alle die Zengniffe unfrer Schuld! 
ו‎ 9% unfer König! Gedenke, 08 wir Staub find! 
וי‎ Baker, unfer König! Dente ]ו‎ zit heilvollem 
1 :: Öebächtniffe vor Dir! 


, , . 
2 וז 
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DS‏ מַלְכָּנוּ חַתַמָנוּ כְּסְפַר חַיִים טובִים: 

mar מלכנו חְתְמְנוּ בְּסְפַר‎ ON 

upon DR‏ חִתמָנו בַּסְפֶרפַרְנֶסָה וְכַלְפָּלָה: 

ON‏ מִלכּנו חַתְּמָנוּ בּסְפַר אלה וישוּעה: 

nd מלכנו חִתִמָנוּ בְּסָפַר סליחה‎ WON 

אָבִינו מלכנו הצַמַח לנו ישועה בּקרוב? 

Tod, קרן ישראל‎ Dan ab WIR 

p-ENN 2b waR‏ משיחף: 

אָבִינוּ לפנו שמע- קולנו Din‏ ורחם עלינו: 

אְָינוּ לפנו קפלד “AR IR. Damp‏ 
\ תפלתנו:. 


Bater, unfer König! Befiegle unfer,, 9006 im‏ ב אבינו 
Buche glüclichen Lebens!‏ 
Unfer Vater, unfer "König! - 6 6 9006 im‏ 
Buche frommer Berdienfte! =‏ - 
Unfer. Väter, unfer: König! Befiegle unfer Roos im‏ 
Buche ‚dev Verpflegung und Ernährung!‏ , 
Vater, unfer Rönig!.Befiegle unfer 9006 im‏ ]הנר 
des Heils!‏ לוג Erlöfung‏ ש6ל. 916066 | 
Unfer Bater, unten König, Befiegle unfer 0006 im‏ 
Bude ber, 6 eihung und Bergebung!‏ 
nn. ‚Unfer Vater, El König! Laß uns auffprießen das‏ 
in naher, ‚Zeit!‏ 6 ₪ 
die. 6‏ ד ו Unfer Viter, ‚inf‏ 


Unfer Baer, un ל‎ 6 bie Kraft Deines 
| 6% 
= Unfer Vater, unfer König!’ "Höre - Stimme, jei 
Ichönenp; und erbarme Dich! ]ה‎ 
ו‎ Unfer Bater, ‚unfer König! Mimma un im Bärmberzig- 
seit und. mit, Wohlgefallen unfer Gebet! 
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אָבִינוּ מַלְפָּנוּ נָא אַלַ"ִתִּשִיבָנוּ ריקם pam‏ 
אָבָעוּ מִלכְנוּ עשה לְמָען הַרוּנִים על שכם 

קרְשף: 
אָבנוּ מַלְכְנוּ עשח לְמָען טבוחים על Emm‏ 
אָבְנוּ מלְכָנוּ עשח 19 בָּאִי באש DE‏ 
= | על קחוש שמף: 

MIR דם,‎ Popp מלְכַנו נקום לעיו‎ WAR 


השפוף: 
War‏ מִלְָנוּ עשה למענף אסדלא-למעננו: 
אָבְנוּ מִלְכְנוּ עשה למענף והושיענוּ: 


WON Unfer Vater, unfer König! פ‎ laß uns nicht leer zurück. 
fehren aus Deinem Angefichte! 


Unfer Vater, unfer König! Thue an uns um Derer 
willen, die bingewürgt wurden um Dei» 
nen heiligen Namen! 


Unfer Vater, unfer König! Thue an ung um Derer 
willen, die Hingefchlachtet wurden um 
Deine Einheit! 

Unfer Bater, unfer König! Thue an uns um Derer 
willen, die in’8 Feuer und Waffer gingen, 
um Deinen Namen zu heiligen! 

Unfer Vater, unfer König! Nimm vor unferen Augen 
Dergeltung für das Blut Deiner Knechte, 

-  ba8 vergofiene! 

Unjer Vater, unfer König! Thue um Deinetwillen, nicht 

um unfertwillen ! 


Unfer Vater, unfer König! Thue 66 um Deinetwilfen, 
| und Hilf ung! 


.+. 
36 =, 
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אָבינוּ מלכנו עשת למען החמ חָרְבִּים:;: 

אָבעו מלכנו עשה למע שמף הגדול הגוה 
am‏ שנקרא עלינו: 

Was‏ מלכנו הגנו וענו פי אין בנ מעשי 


עשה עמנו צרקה | ₪ וחושיענו; 
= קחש שלם>7% 7 " 


, a) מתפלת-נעילה שמוע: ושר | רם‎ om WS an: 
RR 6 ור‎ Bi אח ל ו על‎ 4 


<< ישמ( ישראל ‏ אַלחינו נ אְֶ": 
בַרוף שם פָּבוה'מַלכותו לעולם וְעַד; 
va Nu‏ הא הָאַלהים: ₪ 250 


ותוקעין חקיעה אחת: 


ZU“ 


P 
. 


*) סרר ק"ק ספר"מ: בתחלה אומרים I‏ הוא האלחים זי פעמים ואחיכ שמע 

mn אומרים בלחש בשכמל "ו פעם‎ Im ושראל וכוי פעם אחת‎ 
1 
Unfer Vater, imfer König! ל‎ es um Deine großen 
ud Erbarmens willen! 
IT ו‎ Bater, unfer König! Thue es um Deines Namens 
willen, des-großen, mächtigen und erhabe- 
, nen, der über, ung, genannt ift! 

‚ Mnfe Bater, unfer König! Sei uns gnäbig und erhöre 
union m ‚und; denn wir haben fein Verdienft. Ueb’ 
4 an ung Mil und Gnade, und Hilf uns! 


vw 5 u. Gem.) Höre 169067, der Ewige, unfer 
Get, ift ein einiges, eidigeg Velen! 


Bor. ii: Gem) Gelobt fi der Name feines berr-‏ ברון 
Reiches Immer und, ewig! (Dreimal.)‏ 9 | 


NEN (Borb. u. Gem.) Den, Ewige, der ift Gott! (Siebenmal.) 
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והוא רַחוּם EI‏ עון ולא ישחית Pam‏ 
להשיב or‏ ולאדיעיר nam‏ יי הושיערק 
המל יַעננוּ ביוסדקראָנו? = = 
ברְכוּ תד SHOT‏ | ִַרף וכח פאר וְִּתרמם 
TR‏ לד ו רה הו Bonn hang‏ 
TOR‏ אֶלהינו והות אַתרון וּמִבּלעדִיו. ‚omg pie‏ 
TOR 257 TI N abiyn ah‏ בְּיָּח שמו וְעַלוו 
מעריב eu)‏ ּחָכְמַה Da on np}‏ על a‏ 
פורזח שצְרִיכז וּבְתְוּפָה ich‏ כָּבור מַלְכוּתוּ לעלם an‏ 
TR‏ עְתִים וּמִחַלִיף את" יי שם Rp any‏ ועד עשלם: 
ומנ Top‏ אֶרהַטכִָים ey OPER‏ 
קרצונד שרא "וכ ot man‏ אור gem Tem En‏ 
on‏ אור- וּמַעְבִיר יום וּמִבִיא na‏ וּמַבְִיל pa‏ יכז 
pam‏ ללה יי צְבְאות ing‏ אל חי Ton op)‏ ימלו 
yo‏ ברו אַפָה יי המטריב IP‏ 
MIN‏ עלם כִּית יִשְרְאֶל «name od‏ תורָה וּמְצְות 
= | חקִים וּמַשָפְטִים DON‏ על BNP‏ 
בּשָכְבנו pa ey pipe‏ וְנסְמַח כְּרְכְרִי any‏ 
ְּמַצְּתיף לְעִלֶם וְעדִ כִּי OB: TR am Om‏ 
DDP an‏ נְלִילֶי וְאהַבְתף VERS‏ מִמנו לעוּלְמִיםי 
ברו אַתָּה יי אוב עמו bg‏ 
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יחיד אומר אל מלך נאמן 
שמ ORTE‏ הוה WIR‏ הוה SR‏ 
ad 2‏ כָּבוד מַלְכוּתוּ לָעוּלֶם וָעָד : 


לבנ ורק MOD DI‏ בְִּיֶף וְלכתף 
FTD‏ ובְשָכְבּּיכְקמָף: וקשרְתָם לאֶוּת על" 
ד 1m‏ לְשַמְפֶת בי עניף: וּכְתַבְתָּם על" 
elle‏ בִּיתַף ובשעריף: 


הָיָה אִשָמַע NET Nein‏ אש אנקי מְצוה 

May אֶתדיְהוָה אֶלְחִיכֶם‎ nano of אֶחְכֶם‎ 
בְעַתו‎ DIE WPD וְנָחַתִי‎ ZWEIEN בְּכֶללְבְבְכֶם‎ 
וגסקי‎ SEN ey 97 רה ומלְקוש וְאָסְלֶ‎ 
לְכֶם‎ on ושְבעְִ:‎ aba mm Ta עשָב‎ 
Em org, ammay ofno) ְְָיפְתָדז לְכַכְכָב‎ 
בכ ועָצר אֶרזד‎ mn mm Soma ommmmem 
ARTS JAN N? וְְֶדְמָה‎ bp mad) השָמִים‎ 
גפן‎ aim Spengler מעל הָאָרֶץ‎ ninp- omas 
Ep aaa אלה‎ pn לָכֶם: וְשמְתֶם‎ 
גין‎ Nabe? arm oder by Min? DEN קשרְתֶם‎ 
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NOT אתם אֶתרכנִיבֶם ?7 בס‎ oma עיִיכֶם:‎ 
וכְשְכְבְָּ וכְקוּמָף: וכְסַכְתָכז‎ Ta mann ְּבִיתך‎ 
וימי‎ Or a למץן‎ Sm aa עלמזת‎ 
AN? לאַבְתִיֶס‎ mm yawı על קָאֶרְמָה אָשָר‎ adın 
לָהֶם כִּימִי הַשְמָיִם עַל"ִמְאָרֶץ:‎ 
יְהוָה אֶל=משח לאמר: 137 אֶל-‎ N = | 
AI. DM בְנִי ישְרְאַל וְאָמַרְּ אַלְתֶם וְעַשו‎ 
ya ונתנו‎ RT Emma עלכּנְפי‎ 
וְהיֶה לכם לציצת וּרְאִיתָם‎ snbam nenn 
Dry יְהוָה‎ Among Dayan אתו‎ 
תָתוּרו אֶחָרִ לְבַבְכֶם וְאֶחַרִ יניס‎ a) אתם‎ 
an אֶחָרִיהָבם: למען‎ DIN אשַרדְאַתָּבם‎ 
DW Dem Maag וְעשיתֶם‎ 
הוצאתי‎ MON אֶלְהִיכֶם‎ im לאלְהִיכֶם: אַנִי‎ 
לְכֶם לאלקים‎ mind מִצָרים‎ Pam Dans 
OPTION TI ָנִ‎ 


מצרינו ober‏ גּמוּל לכָלאויְבִי ran‏ הָעשָה גְדלות 
Pam nissan pm Pan‏ מִסְפַר: Wen) DW‏ 
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ויז Ion sb)‏ לטוט by aan zubın‏ בָּמורז 
DPI WIN‏ קרננו עלְכָּל"שנְאנּ: הֶעָשָה לָנוּ mp3‏ 
נְקמָה ran‏ אותות וּמוּפְתִים בְּאָדָמָת .33 ֶם; הַמַכָּה 
בּעַבְרְתו Dan land)‏ וצָא אָרדעמו יָשְרְאָ 
nn? opinn‏ עוּלֶם: הַמעבִיר a Pa vap‏ יסדסוף 
OTDTINS‏ נְאֶתדשוְנְאִיהֶם בְּתְהומורז 9b‏ וְרָאו 
agb aim Anand Ina 132‏ ומלכותו an ays‏ 
Ay N » ua nm mein omby‏ רִבָּה 
ION?‏ כָלֶם: 
m aim Da TI"‏ כָּמִכָר נא דר 
קש נורָא תלת עשהדפלא: "77 
מלכוּסף an any‏ בוקע DD‏ לְפָני משָה Syn‏ 


ְאָמַרי 0 ₪ m‏ 
ה יימלף לעלם m)‏ וו 77 

Son‏ 71993 2 אָת"עקכ אלו Pin m‏ מו 
ברו אַתָה יי אל ישְרְאֶל: ו 


השכיבנו ?> TON‏ לשָלום ְהעַמִידנו מלבָּנוּ לחיים 

ya pn עלינו. סְכת שלומף‎ Ding) 
“on var והושיענוּ למען שמף וסגן‎ mad nat 
וגון וָחָסַר שָטָן מלפניגו‎ am DM Tan אוב‎ rn 
ְּנָפִי חִסְתִירָנוּ > / שומחנו וּמַצִילְנו‎ Syn ame 
וּשָמור צאתנו‎ mag Dina pam מלך‎ mx ’> EN 
אמח יי‎ na וְעַד עולם:‎ nnyp לְחַיים וּלְשָלום‎ mia 
2 טמו ישְרְאֶל לְעַד:‎ mi 
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ap. MI‏ אפ ואָמן: קרוי 1a PER‏ רושקה 
הַלְלוּיָּהּ : בּרוּף יי אָלהים onen os‏ עשרז 
נפְלְאות am) sad‏ שָם- כְּורוּ לְעולֶם וִמֶלָא כְבודו 
אֶרזכּלהָאָרֶץפן IE‏ כְכוּר 7 mer Dog‏ 
יי בשיו יהי שב יי TI‏ טְעַתָה 2DVN‏ כִי 
לאריטש Orga ing. Maya. arm.»‏ כִּי האיל" » 
לעשות אַתְכֶם לו לָעָם: רא Yan any}‏ עלדפְּנִיהֶם 
ION‏ > הוא הָאֶלְהִיבם יי היפ הָאֶלהיםם: 2m‏ 
To‏ עלכְּ"קְאָרֶץ nm ng ara‏ 2 אֶחָד וּשָמו 
אֶחָד: MORE‏ יי עלינו NAD‏ יחלנו לך: הושקנו 
יי אחינ ap‏ ןגי Ai‏ לשכ קדשף 
לְהִשְכַח כְתְהלְתְףִּ: Drop‏ עשִירז יבאו 
Bw Er NE RE‏ 
ועשה minder‏ אַתָה אלחים לְבדִף: my una‏ וצאן 
מרעיף נורָה לף לְעולֶם לדור m‏ נְסַפַר תַהלמֶ: 
בהוּך יי "Da‏ ברו יי na apa‏ בְּשָכְבָנוּי 
רו יי כְקוּמנוּ: כִּי בְיָרְֶ שר Dr‏ וְהַמָתִים: 
SW‏ 102 ָפָש כֶּחִי ma‏ כֶּ-נְּשַרראִיש: כירף 
צספקיר: mn‏ פַדִיחָה אורזי dx»‏ אָמֶרז: wog.‏ 
שבשמים יחד שמף ap‏ מלכוּסף סָּמִיד Mon‏ עלונו 
a tn‏ וי 
IT‏ עיננו PN? TRY DRS Oil al Fo‏ 
Te |‏ קל TE‏ מלף ל To‏ 


....e 


ימל לְעַלֶם וָעָרי ִּי abten‏ שלף RT‏ וּלְעולְמִי עד 
Ton‏ בְכָבוד > pas‏ לו ONE PB‏ 3 
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אחה יי הַמָלְך בּכְבודו תּמִיר wa or?‏ 2790 עד 
ועל לפוטי 
= חצי קדוש. :7 
| אי שפְּחִי חִפְתֶח וּפִי וגיד מִתַלְתַףּ: 

92 אַתָה יי אַלהינוּ Ton)‏ אַכוחינו אלהי אַבְרְהָם 

Staa להי שקב האל הגדול‎ Dre nor 
Sam Yan: ip Ost גוא אֶל עליון מל חַסָרִים‎ 
aaa לסטו שמו‎ Dora 7325 וּמָבִיא גואֶל‎ Hay Ton 
אַבְרָהֶם:‎ pp יי‎ Ma ברו‎ spp עוזר וּמושע‎ on 


אַתָּה גר לְעולֶם אַרנִי מְחִיָה מְתִים a8‏ רכ 
wind‏ מִבלְבָּל מיים בְּחָסָד מחיה מתיכז בְּרַחָמִים 
רִבִּים סומף נופְלִים וְרוּפָא Din‏ וּמַתִּיר אסוריכם 
וּמְקים אמנְתו. min m No, Erb‏ בעל גבורות ai‏ 
רוּמָה 7 mm DO Ton‏ וּמִצְמִיח mp‏ ְגְאָמָן 
אַמָה לְהַחָיח מָתִיםי בָּרוךף Mon > na‏ הַמָתִים: 

אַתָּה קדוש To‏ קדוש קדושים mom ar don‏ 
פְלָה: rs na‏ יי הָאֶל הקדוש: 

אַתָּה חונן DD‏ רעת WÜRD Bm‏ בִּינָה. 

אַתָה umain‏ למע תרְתף umabm‏ לעשורז 
(amp)‏ חקי Dam al)‏ יי pp won‏ קְרֶש ynb‏ 
בּין אור Oak» pa ars‏ לעמִים בּין or‏ הַשְבִיעי 
לששו יָמִי upon way Intoyan‏ הָחָל omm way‏ 
הַבְּאִים לקו ap‏ לְשָלום חשוּכִים מִבּלִ-חָטָא ppm‏ 
מִבָּלְעון DI‏ בְּיִרְאְתָףִּי 
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mn ma rg a רּעָה בִּיָה‎ A am 
Ä : הַרּעֶת‎ 

הַשיבנוּ. upon aaa Ann) war‏ לעבגרחף 
uam‏ בַּתַשוּבָה op Moby‏ בְּרוּף אַמָה יי DT‏ 
בְתְשוּבָה : 

map‏ 13 אָבִינוּ כִּי חַטָאנו um‏ לו סַלְכּנוּ כִי 
פַשָעָנוּ כִּי מוּחָל IN moto}‏ ברו np‏ חגון 
הַמַרְבָּה לסלוח:: 
pn BR |‏ רינו man ben‏ לְמָען שמף 
ִּי גול rin mn ng pin‏ יי גּאָל יְַרְאֶל : 

רפאנו יי וְגרְפָא הושיענו NDR unbrn > Ay‏ 
num‏ רְפוּאֶה Moby‏ לכָלמַכּוחִינו כִּי אל mon‏ רוּפָא 
נְאָמָן ורחמָן TAN‏ 9 אַתּרז יי רפ חולי מו 
ישְרְאֶל: 

ray 792‏ יי אַלהינוּ: pen‏ הזאת ha‏ 
מִיגִי תְבוּאֶחָהּ לְטּבָה- m‏ בְּרְכֶדה עַל פָּנִי a‏ 
ושענו מטובף וכְרף One‏ כַשָנִים הטוקות- mp‏ 
TON‏ יי TO‏ הַשָנִים: > 

תקע בְּשוּפָר Dia‏ לְחְרוּתנוּ וְשָא נס לְקְבִּץ לינו 
pn no Ei Maya >‏ ”7 + אַתָה יי מִקְבֶּץ 
73 עמו ofen‏ 

Som nbmnaa am הָשִיבָה שפטינו כְּבֶראשנָה‎ 
Jona 7729 יי‎ m ומלוף עליני‎ Ans pr מִמָנוּ‎ 
ale מִלך‎ > Pe כְּרוך‎ Daun UpTe DOT 
2 OR רקה‎ 
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וְלמלְשִינִים mıpn nn DR‏ וּבָל עושי sans A‏ 
יאבָדו TI SH NIT eye‏ תְקֶר וּתְשַבַּר 
N mE "ma narna San): Siam‏ בר 
אויבִים Tr a‏ 
= על הַצַדִיקים על ו הַחָסירים על זקני a ER‏ 
Inter‏ על mebp‏ סופְרִיהֶם על גרי pen‏ לינו 
יהמו רחמיף וי אֶלהינוּ Say In‏ טוב לכל. הממסחוכ; 
mas a3‏ ושיכז upbrı‏ עמָהֶם Dbiyb‏ ולא נָבוש 
ִּי בָףּ בָּטָחִנוּ. בְּרוּךָ אִחָּה , 7 Buy‏ טח לצדיקים : 


ולירושלים עירף בְּרְחמִיִם Toy) an.‏ בְּתוּבָּ 
Ani a DRIN‏ קרוב MEHR‏ עול 
ְבְפָא רְוָר מְהָרָה לתובהּ PR. TR‏ אמ }7 בר 
ירוּשליכ; : 

Onn- pr. צמח. בור עַבדף מהרֶה תְצְמִיח‎ IN 
בְרוּף מה‎ John יש ד כִּי לשו וינו כָּל‎ 
: קר יָשנָעָה‎ ED 

שמַע קזלנו יי אַלתינוּ Din‏ יא קל oma‏ 
unben FAN pie)‏ ִּי ax‏ שומע-תפלות: וְתַחְנונִיכז 
ehe mas‏ טלפנ ריקם: א פְשִיבָנוּ כִּי. אֶמָרז 
we may ndem vie’‏ רמטים. an‏ 
u‏ תפלרז: 2 

רְצֶה וו אלחינו בָּעַמָךָ RE a‏ חש אֶת 
העמרה onbanı EN RD Me‏ ְּבָת 
bapn‏ בְּרְצון van‏ לרָצון חמִיר עבורת ישְרְאל עפףף: 


1 Abendgebet. 
AA PP DRM לְצִיּן:‎ aa תחנה יניו‎ 
Pb שכינָתו‎ PEN יי‎ 
ואלה‎ w DR הוא‎ and אנחנו‎ mm 
15772 io אָבוחִינוּ לְעוּלֶם וָעֶד צוּר חוינו‎ = - 
על‎ non וּנספר‎ ba חוא לדור (דור-‎ mm 
נשמותינוּ הפקוּדורת לה‎ Sy הַמְסורִים בָּרָף‎ yon 
וטובותיף‎ TR} Syn עמנוּ‎ Orb TR. על‎ 
Dan הטוב כִּי‎ Dam I שִבְּכֶלדְעֶרז‎ 
‚mb קוינו‎ Dawn TEN on וְהַמְרְהָכִּי‎ Tom 
abi Ton מלכנו‎ To Dot Taarr aba ועל‎ 
0 bb ד רז‎ > Donna ועד: < וכל‎ 
RT ‚bp army ישערזנו‎ Den MIN> 
| - : ד נְאֶה להודות‎ =D ae הטוב‎ » 
BE ְעולֶם כִּי‎ Der may שָלום רב עַל-ישְרְאָל.‎ 
כָּעִינוף לכָרֶךְ‎ Or OT) אָדון‎ TOR הוא.‎ 


אַתַהעמְּךּ ל ישראֶל at Aye-bam ny-b22‏ - בָּרוּך 
אתה יי הַמְבְרך את עמו יְשְרְאל un. oa‏ 

Din ws) וְלמְקְלְלי‎ gay) 13m וּשָפִָי‎ yo wi) נצור‎ mon 
נִפָשי‎ A Fa Ring פּתַח לכִי‎ ron לכל‎ Says wa 
עשת‎ Omar וְקלְקל‎ Ds, en mm וכל חחושָבִים עלו רְעָה‎ 
ומנ ף עשה למען קשח עשה למע ּרֶסֶףּ.‎ job למען. שמף עשח‎ 
am פִי‎ Io ידידי הושיַעָהּ יָמִינְף וענני : וְהיו לרצון‎ nom למען‎ 
Bi nn Rat. וְואָלִי:: עשָה שָלוּם‎ van mob לבִי‎ 
2 ass לו על ּל"ושרְאל ושְמרוּ‎ 

ות צון urn neh‏ ואלחַי אַכותינו mn Aa:‏ מק 
בְּמְהַרֶה WIR TR Do mn? yohn Im. ao‏ 
יכְשָנִים קדמוניות . . = הש"ץ אומר Aue;‏ שלם : | 

‚Am Ausgang des Sabbath mwerbeh bie folgenden Stük: gebetet.) 
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.. %-. 


TR Un לף‎ DIOR AIR PEN. עַמִים:‎ 


ְרשֶפִּף אֶתְאָרֶץ DON? DIR ORTE TR‏ 
מְאֶל TAI TOR‏ וְאת שרי DIR FAN‏ שָמִים an‏ 
ברכת תֶּהום רבַצֶת nna‏ בֶּרְכת שרים :Dmm‏ בַּרְכת 
MIR‏ גִבְרוּ עַלדבֶּרְכת הורִי עִ-תּאָוַת Ayaı‏ עול 


Ta RL ag לראש וסף ולקדקד נִיר‎ em 
TOT FT TORTEN PAIR וכרך‎ Nam 
OR צאנְף על ָארְמָה‎ NED) שנר-אלפיף‎ TEE 
מִכֶּלְהָעַמִים‎ mm לָךְ: כָּרוף‎ DAR נִשְבַּע לאַכְתִיף‎ 
Ton  ריסה(‎ : עְקֶר ַקְרָה וִּכְהָמְתף‎ 73 mm 
arten לא‎ ap קָרָעִים אשָר‎ oe oa ne 
gen Dana ּף‎ 
אַמָה‎ m בַּשְרָה:‎ nn כָּעִיר וכְרוף‎ TORI 
ID בְּצאמף: בְּרוף‎ TR Ip DR 
TI ומִשְארְתְּף:‎ 
צאנף : יצו אַמְךְ‎ nn TEN I TAT? 
ara וברכף‎ TI אֶתהַבְּרְכָה בְּאסְמִיף וּכְכל משֶלח‎ 
אַתאוצָרוּ הטוב‎ or 2 אֶלהיף נסן‎ gi 
> את‎ TR בע‎ TESTER NN? אֶתהַשָמְיִם‎ 
> לאמְלְוָה:‎ ne רפים‎ a am Te מעשה‎ 
גים רְכִים‎ MEN כַּאַשֶר דבל‎ TR TTS 7 
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man‏ לא מעָבט וּמְשלְת Dora‏ רְבִּים mar‏ לא ימשלוּ: 

TION‏ יָשְרְאֶל מי כַמוף op‏ נושע v2‏ מָגן עזרף 
NOTIZ ONE DR)‏ איבי Meg 7b‏ לבקמו 

an 


ישֶרְאֶל נושע 2 תשועַת עולמִיכם wand‏ ולא 

תִכָּלמוּ עדדעולְמִי עַד: וְאַבְַתָּם אָכול ושבוע 
ombbn‏ אֶתדשם יי אְלהִיכֶם אַשֶרעָשָה Dany‏ לְהַפָּלִיא 
ולאדיבשוּ עְמִי לעולם : DAYT)‏ כִּ 2709 ישְרְאֶל sr‏ 
va‏ יי אֶלְהַיכֶם PR)‏ עוד my Wand)‏ לעולם : )= 
כשְמְחָה anyn‏ וּבְשָלום תוּבָלוּן הָהָרִים MIN‏ ?2 
anne‏ רז ְָלְצִי השָרָה ma EAN?‏ אל 
שוַנְִי אָבְטַח ולא TEN‏ כ עזי ומרת ה הדלי 
לישוערז: וּשְאַכְתֶסדמִיכ yoga‏ מִמָעִינִי הַישוּצָה; 
ַאָמַרְתֶּם ira Di‏ הודו ליי up‏ בְשָמו הודיעו 
בְעָמִים עלילסיו Sara‏ כִּי נשְנָּב = זמרו יי כִּי גאות 
Ay np‏ זאת בּכְלהְאָרֶץ: צהלי ya‏ ישָכָת ציון 
ינול anna‏ קרוש יָשְרְאֶל: וְאָמַר בָּיִים ההא הגה 
ron‏ וה קוינוּ לו upon‏ ה יי b amp?‏ ְגְלָה ah‏ 
ִּישועָתו : 


בורא ניב ons‏ שלום שלום לרק ולקרום OR‏ 
"> וּרְפָאתִיוּ: Me mm‏ אַרזיְעָמָשִי ראש 
הַשָלישִים ?7 ויד Mat‏ בשי שלום שלום לף ושלום 
עור כִּי ענרף. אלקיף בל ויר וַיִתֶנֶם בְּרָאשִי 
Da: , : TI‏ פח לְחִי a‏ שלום oo an‏ 
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MITN Im; שלום: יי עו לעמו חן יי‎ TER us) 
= | | org שָלום:-‎ 

79? ya. magna ההלך‎ m אַשָרִי ורא‎ arg שר‎ map 
93 כִיתף‎ na yo jap ymwis : וטב לך‎ pays Dann > 
Fe EP נא‎ I קכיב לְָשָלְמֶנְרִּ: הגה כּידכן ובךך‎ Bm. כשחילי‎ 
שָלם‎ ann וּרְאַהדכָנִים‎ m כל יָמִי‎ DAT מציון וְרְאַח בְּטוּב‎ Y 
„baten על‎ 


עלינו nnd ban mb nach‏ 0 ליוצַר בֶּרָאשִית 
שלא עשנו כָּנוִיי הרצה ולא un‏ ְמָשֶפָּחות 
or Ina warf. «non‏ 
mt‏ כּרעים -וּמַשְמְחָוִים ּמוִים כ m.‏ מַלְבִי 
proben‏ הקדוש ung nina‏ נוּטֶה שָמִם Tom‏ 
Yan‏ ומושב קרו בּשָמיכז טטעל וּשָכִיגַת עזו aa‏ 
מְרומִים:. Wr ar‏ אין Ti‏ אֶמֶת מלכנוּ DaN‏ 
Doro Apr inyina ana ind‏ וְהָשָכְת אלב 
י לי הוּא ala'sie m by RR 2 2 Bro‏ 
m IS‏ : 


a wöy‏ ל אָלהינו טאה mon‏ בְּתְפַאָרַת ו 
oa: 3977‏ 10 הָאֶרץ. ְהאלילים | פרורז 
mb‏ עולם בְּמַלְכוּת שרי. aaa‏ י בָשָר INTP‏ 
oe‏ לחַפֶנות: אליף yo mas yes‏ 
לובי מכל' 1 לף- תכרע Tr‏ תִשְבָע > 
לשון:  ob‏ יי אַלתינו יִכְרְעוּ ber‏ ולכְבור Be)”‏ 
קרותנן: ab Yang:‏ את-על מלכותף: ותמלוך עליהם 
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mann‏ לעולם וְעַד: כִּי הַמַלְכוּת an no‏ וּלְעוּלָמִי עַד 
yon‏ כְּכְכוור: כַּכְּתּב Op bay nina‏ 
טר: Dia PROB Tao 2 MN NR‏ הַהוּא 


קה ORTEN‏ אָמָר: 
קדיש יתום. 


במוצאי יייכ מבדילין על הכוט, ואין מכרכין על הכשמים ON‏ לא שהוא 
מוצאי שכתי | 0 


סדר הברלה. 
ברו Top along 2 me‏ הָעוּלֶם ורא פרי הּנָפַן: 
(כמש 2 אה יי אָלהינוּ Ton‏ הָעלֶם בורא pn‏ בְשָמִים; > 


na abi op אֶלהינוּ‎ > na ברו‎ 


TOT 2 IR ימי המעשָה-‎ DD Wan יזם‎ 
BEE RR Zul e dr 


ונוהגין לקדש en‏ 


56 ברכת לבנה 


סדר ברכת הלבנה. 
קמה mb‏ הַלְלוּ. אריו org‏ ַלְלְהו בּמרומִים: הַלְלותו 
a on TR‏ הללוהו שמש a‏ הַלְלוּוּ a‏ 
אור: הַלְלְוּחוּ שָמִי Dumm Ding‏ אַשָר מעל הַשִמָיִם: m om‏ 
ormyn anna my mn pn DW‏ לָער obiyh‏ מֶקְנְסן ולא 
ועבור: 9 En‏ 
TR MIR‏ שי N PR WON‏ 
אשר RAINER.‏ שמקיבם Bm‏ 
.DRAR”OD‏ חק ומ נתן לָהֶם. שא ישגוּ ns‏ 
תִפֶּקִידֶם. שָשִים Damme‏ לעשות רצון 
קנֶם: פועל MION‏ שְפָעַלְתו „MON‏ ,73300 
אָמַר שֶתּמְחְדּש. ,עטָרְת MINDM‏ לעמוסי 
בטן. ENT‏ עתירים MAD OT‏ וּלְפָאָר 
לְיצָרֶם על שם Tina‏ מלכותו: בָּרוּךָ אָתָה 
‚DUO VI?‏ 
'י ep‏ יר כו ושך- TB‏ קונך- ma PD‏ 
גי IR ON‏ רוקד RD‏ וְאִיגִי יכל לגע 
> * ה בֶּךְ. na‏ לא יוּכְלוּ כָלהאוָבִי yab‏ בִּי לְְעַה: 
Jene"‏ טַלִיהֶם אִימַסָה ופחד moin 39a‏ ידמו כָאָבֶן' 
דור מֶלֶף יְשְרְאֶל חי op‏ 


₪ + 
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ושואל 2b‏ ג *ששָלועְלִיכֶם: וחפירו משיכ-ג''פ עלִיכֶם He?‏ 
ג'ים סָאמָן טום וּמִזֶל טכ vb am‏ ולכָלושְרְאל SON‏ 
קול הורי aba «nam nam‏ על organ‏ + מְספץ 
על תִגְבָעות: המה דורי לצְבִי. או-לעפר ET‏ 
ma‏ עומד אֶחר Tape DD‏ מן מסלונות מציץ 
10 הַחַרְכִּים: 
תנא. רבי רבי ישמעאל. אלמלא לא וכו ישראל web‏ לחקביכ: 


פני אביהם שבשמים פעם אחת בחרש ריים. אמר אביי הלכך צריך 
למימרא מעומר: 


מִי זארז עולה Namen‏ מתרפקת על ya‏ 


ויהי רצון מלפניך יי אלהי ואלהי אכותי למלאות פגימת הלבנה. 
ולא יהיה Die‏ מיעוט. ויהי אור הלבנה כאור ‚mann‏ וכאור שבעת 
ומי פראשית . כמו שהיתה קודם מיעוטה. שנאמר את שני המאורות 
הגדולים ויתקיים מקרא שכתוב 

וקש אֶתדיי אֶלְהִיהֶס וְאֶת 7 מַלָכֶּם אמן: 


SD מאין יבא‎ Damon שיר למעלות אָשָא עִינִי‎ wor 
למוט‎ Inbox עְזֶרִי מָעם יי עשה שמים וְאֶרֶץ:‎ 
שמַר‎ yo לאדונום ולא‎ num שמָרף:‎ Dub רגלף‎ 
השמש‎ Dt עלוד ימינף:‎ TON יי שמְרְף‎ Fa? 
מִכָּלרְע יַשָמר אֶת-‎ N aa לאִבבָּה ברח‎ 
(ערדעולם:‎ DD יי ישְמֶרדצַאתףּ וכואף‎ ID) 


> הַלְלוּיָה הללודאל בִּקְרָשו הַלְלוּהו ברקע עזו: bb‏ 
Pa‏ ַללוהו כְּרב ba‏ הַלְלוּהוּ yona‏ 
שוּפֶר Oman ambbn‏ וכְנור: ma Ana ambbo‏ 
הללוהו Oma‏ וְְנָב: הללוהו He -bybyn‏ הללוהו 
ְעַלצָליתָרוּעָה: כל הַנְשָמָה m bban‏ הַלְלויָה: 
כ"ה"ת"י"ה: 


578 ברכת לבנה 


. למַנְצָחִ Mn‏ מזמור שיר: אלהים am‏ ויבַרכנו 
ְארפְניואְַנוּסְלָה: לרעת בְּארְץְדרְכָּף ba:‏ 
Dom‏ ישועתף: ירוף עמים Day ENG‏ בּלכ: 
By nn‏ לְאָמִים כִּי חשֶפט עַמִים on‏ לאמ יז 
ְָּרֶן oma‏ סְלֶה: ירוף.עמים Big‏ יורוף Day‏ 
כּלֶם: אֶרֶץ ang‏ יכלה a‏ אָלוזים Sa‏ 
אלהים AIR N‏ כָּל"אפְסִידאָרֶץ? << 5 


Gebrurdt hei 0:8 ECittenfelb in Berlin. 
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